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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Démpfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ih-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Flachdiibelfridsen

» Scheibenfraser miissen mindestens fiir die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Drehzahl ausgelegt
sein. Mit Uberdrehzahl laufende Scheibenfréser konnen
auseinander fliegen und Verletzungen verursachen.

» Verwenden Sie immer die Schutzhaube. Eine Schutz-
haube schiitzt den Benutzer vor abgebrochenen Teilen
des Scheibenfrasers und vor unabsichtlicher Beriihrung
des Frasers.

» Verwenden Sie immer Scheibenfraser in der richtigen
GroBe und mit passender Aufnahmebohrung. Schei-
benfraser, die nicht zu den Montageteilen der Frase pas-
sen, laufen unrund und fiihren zum Verlust der Kontrolle.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den Frashe-
reich und an den Fraser. Halten Sie mit lhrer zweiten
Hand den Zusatzgriff. Wenn beide Hande die Frése hal-
ten, konnen diese nicht vom Fraser verletzt werden.

» Frdsen Sie nie iiber Metallgegenstande, Nagel oder
Schrauben. Der Fraser kann beschadigt werden und zu
erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die rtliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Verwenden Sie keine stumpfen oder beschédigten
Fraser. Stumpfe oder beschadigte Fraser verursachen ei-
ne erhéhte Reibung, kénnen eingeklemmt werden und
fiihren zu Unwucht.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
liber das Elektrowerkzeug fiihren.

» Benutzen Sie stets den mit dem Elektrowerkzeug mit-
gelieferten Zusatzgriff. Der Verlust der Kontrolle kann
zu Verletzungen fihren.

» Verwenden Sie nur die in dieser Betriebsanleitung
aufgefiihrten Einsatzwerkzeuge. Verwenden Sie keine
Trennscheiben oder Kreissédgeblatter.

» Uberpriifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen
Sitz des Scheibenfrasers.
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» Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeugs. Das Elektrowerkzeug kann
sonst beschadigt werden.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nur mit montierter
Rutschsicherung. Damit wird ein prazises Arbeiten mit
dem Elektrowerkzeug sichergestellt.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

Ar) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Foy‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
piay steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Herstellen von Nuten
fir Flachdiibelverbindungen in Spanplatten, Hart- und
Weichholz, Sperrholz und Faserplatten.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Handgriff (isolierte Griffflache)

(2) Ein-/Ausschalter

(3) Klemmhebel des Winkelanschlags

(4) Hohenskala

(5)  Winkelskala

(6) Mittenmarkierung horizontal

(7)  Rutschsicherung

(8) Drehknopf des hohenverstellbaren Anschlags
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(9) Hohenverstellbarer Anschlag

(10) Markierung Fraserbreite

(11) Mittenmarkierung vertikal

(12) Klemmhebel des héhenverstellbaren Anschlags
(13) Drehrichtungspfeil am Gehause

(14) Spindel-Arretiertaste

(15) Zusatzgriff (isolierte Griffflache)

(16) Akku”

(17) Aufsteckplatte

(18) Winkelanschlag

(19) Drehknopf der Frastiefeneinstellung

(20) Sicherungsmutter der Frastiefeneinstellung
(21) Justageschraube der Frastiefeneinstellung
(22) Absaugstutzen

(23) Staubbeutel

(24) Zweilochschliissel

(25) Spannmutter

(26) Scheibenfraser

(27) Drehrichtungspfeil des Scheibenfrasers
(28) Zentrierbund am Aufnahmeflansch

(29) Aufnahmeflansch

(30) Frasspindel

(31) Drehrichtungspfeil der Frasspindel

(32) Sicherungsscheibe der Grundplatte

(33) Klemmschraube der Grundplatte

(34) Grundplatte

(35) Akku-Entriegelungstaste”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
Der Lieferumfang ist auf der Verpackung angegeben.

Technische Daten

Sachnummer 3601F201..
Nennspannung V= 18
Bemessungs-Leerlaufdrehzal” ~ min? 11000
Frastiefe max.?) mm 22
Spindelgewinde mm M10x 1,25
Durchmesser Scheibenfraser- mm 22
bohrung

Durchmesser Scheibenfraser mm 105
max.

Starke Scheibenfraser max. mm 4
Gewicht entsprechend EPTA- kg 3,0-4,0
Procedure 01:2014%

empfohlene Umgebungstem- © 0...+35

peratur beim Laden

Bosch Power Tools
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Flachdiibelfrase GFF 18V-22

erlaubte Umgebungstempera- C -15...+50
tur bei Betrieb™ und bei Lage-
rung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegeréte GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Die tatsachliche Leerlaufdrehzahl darf die Bemessungs-Leer-
laufdrehzahl nicht iiberschreiten und ist daher niedriger.

B) erreicht mit Scheibenfraser mit 105 mm Durchmesser
C) abhangig vom verwendeten Akku

D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt

entsprechend EN 60745-2-19.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 80 dB(A);
Schallleistungspegel 91 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt

entsprechend EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-
weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-
chen. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Hinweis: Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem
Elektrowerkzeug ab.

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfligt (iber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...
LED Kapazitit

80-100 %
60-80 %

Dauerlicht 5x griin
Dauerlicht 4x griin

1609 92A8D4(05.03.2024)
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LED Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit

einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

Scheibenfriser einsetzen/wechseln (siehe
Bilder A-B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.). Bei
unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Ausschalters be-
steht Verletzungsgefahr.

» Zum Einsetzen und Wechseln von Scheibenfrasern
wird das Tragen von Schutzhandschuhen empfohlen.

» Schiitzen Sie Scheibenfréser vor StoB und Schlag.

Das Elektrowerkzeug kann mit dem Bosch-
Scheibenfraser 3608 641 013 (Durchmesser 105 mm)
oder einem handelsiiblichen Scheibenfraser mit gleichem

oder kleinerem Durchmesser (<105 mm) betrieben werden.

- Stellen Sie gegebenenfalls den Winkelanschlag (18)
auf 0° (siehe ,Fraswinkel einstellen”, Seite 12) und den

hohenverstellbaren Anschlag (9) auf maximale Hohe (sie-

he ,Hohenverstellbaren Anschlag einstellen, Seite 12).
- Drehen Sie das Elektrowerkzeug mit der
Grundplatte (34) nach oben.
- Losen Sie die Klemmschraube (33) mit ca. 3 Umdrehun-
gen.
- Klappen Sie die Grundplatte (34) nach oben. Halten Sie
das Elektrowerkzeug so, dass die Grundplatte nicht zu-
rlickklappt.

- Driicken Sie die Spindel-Arretiertaste (14) und halten Sie

diese gedriickt.

- Losen Sie die Spannmutter (25) mit dem mitgelieferten
Zweilochschliissel (24) und nehmen Sie sie ab.

- Entnehmen Sie gegebenenfalls den vorhandenen
Scheibenfraser (26) und reinigen Sie ihn.

- Entnehmen Sie gegebenenfalls den vorhandenen
Aufnahmeflansch (29) und reinigen Sie ihn.

Deutsch|11

- Setzen Sie den Aufnahmeflansch (29) so auf die
Frasspindel (30), dass der Zentrierbund (28) (Durch-
messer 22 mm) oben liegt. Der Aufnahmeflansch muss
auf dem Zweikant der Frasspindel einrasten (Verdrehsi-
cherung).

- Legen Sie den sauberen Scheibenfraser (26) wie im Bild
gezeigt so auf den Aufnahmeflansch (29), dass der
Drehrichtungspfeil (27) auf dem Scheibenfréser sichtbar
ist und mit dem Drehrichtungspfeil der Frasspindel (31)
tibereinstimmt. Die Aufnahmebohrung des Scheibenfra-
sers muss auf dem Zentrierbund (28) des Aufnahmeflan-
sches einrasten.

- Schrauben Sie die Spannmutter (25) auf die
Frasspindel (30) auf. Ziehen Sie die Spannmutter bei ge-
driickter Spindel-Arretiertaste (14) kraftig mit dem
Zweilochschliissel (24) an.

» Priifen Sie, ob der Scheibenfraser richtig montiert ist
und sich frei drehen kann.

- Klappen Sie die Grundplatte (34) zu. Achten Sie darauf,
dass die Sicherungsscheibe (32) iiber der Grundplatte
liegt.

- Ziehen Sie die Klemmschraube (33) an.

» Priifen Sie, ob die Grundplatte (34) sicher arretiert
ist.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Reinigen Sie bei Bedarf den Absaugstutzen (22). Klappen

Sie dazu die Grundplatte (34) auf (siehe ,Scheibenfraser

einsetzen/wechseln (siehe Bilder A-B)“, Seite 11) und zie-

hen Sie den Absaugstutzen ab.

Fremdabsaugung (siehe Zubehorseite)
Stecken Sie den Stutzen eines Absaugschlauches (Zubehor)

leicht drehend auf den Absaugstutzen (22). SchlieBen Sie
den Absaugschlauch an einen Staubsauger an.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.
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Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung mit Staubbeutel (sieche Zubehérseite)
Bei kleineren Frasarbeiten konnen Sie den Staubbeutel (23)
verwenden.

Stecken Sie den Stutzen des Staubbeutels (23) leicht dre-
hend auf den Absaugstutzen (22).

Leeren Sie den Staubbeutel (23) rechtzeitig, damit die Stau-
baufnahme optimal erhalten bleibt.

Ziehen Sie dazu den Staubbeutel (23) ab, 6ffnen Sie den
ReiBverschluss und entleeren Sie den Staubbeutel.

Betrieb

Frastiefe einstellen

Mit dem Drehknopf (19) konnen Sie die Frastiefe festlegen.
Der Drehknopf hat fiir sechs FlachdiibelgroBen Einrastho-
hen.

Zuordnung der Einrasthohen zu Flachdiibeln und Fréstiefen:

Einrasthohe Flachdiibel Frastiefe inmm"
0 Nr. 0 8

10 Nr. 10 10

20 Nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) erreicht mit Scheibenfraser mit 105 mm Durchmesser

Bei Verwendung von nachgescharften Scheibenfrasern oder
Verwendung von Scheibenfrasern mit kleinerem Durchmes-
ser (<105 mm) muss die Frastiefe eventuell nachjustiert
werden. L6sen Sie dazu die Sicherungsmutter (20). Durch
Drehen der Justageschraube (21) im Uhrzeigersinn kénnen
Sie die Frastiefe verringern bzw. durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn vergroBern. Uberpriifen Sie die eingestellte
Frastiefe durch Probefrasungen. Drehen Sie anschlieBend
die Sicherungsmutter (20) wieder gut fest.

Hohenverstellbaren Anschlag einstellen

Mit dem hohenverstellbaren Anschlag (9) konnen Sie den
Abstand zwischen der Werkstiickoberseite und der zu fra-
senden Nut festlegen.

Zur Montage des hohenverstellbaren Anschlags (9) setzen
Sie diesen auf den Winkelanschlag (18) und drehen ihn mit
dem Drehknopf (8) in die Fiihrung am Winkelanschlag hin-
ein.

Hinweis: Wenden Sie bei der Montage keine Gewalt an! In
der richtigen Position lauft der Anschlag (9) leichtgangig.

Stellen Sie mithilfe des Drehknopfes (8) den gewiinschten
Abstand an der Hohenskala (4) ein. Ziehen Sie dann den
Klemmhebel (12) an.

Damit die Nut in der Mitte eines Werkstiickes positioniert
wird, miissen Sie den hohenverstellbaren Anschlag auf die
Halfte der Werkstiickstérke einstellen.

Beispiel: Bei einem 18 mm starken Werkstiick stellen Sie an
der Hohenskala 9 mm ein.

Zum Abnehmen des hohenverstellbaren Anschlags (9) l6sen
Sie den Klemmhebel (12) und drehen den Anschlag mit dem
Drehknopf (8) nach oben aus dem Winkelanschlag (18) her-
aus.

Fraswinkel einstellen

Der Winkelanschlag (18) ermoglicht das einfache Frasen an
Gehrungen.

Zum Verstellen des Winkelanschlags (18) losen Sie den
Klemmhebel (3). Kippen Sie den Winkelanschlag, bis der ge-
wiinschte Winkel auf der Winkelskala (5) eingestellt ist (bei
0°, 30°, 45°, 60° und 90° befinden sich Einrastpunkte). Zie-
hen Sie dann den Klemmhebel (3) an.
» Achten Sie darauf, dass sich nach dem Verstellen des
Fraswinkels weder der hdhenverstellbare
Anschlag (9) noch die Aufsteckplatte (17) im Aus-
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trittsbereich des Scheibenfrasers befinden. Driicken
Sie zur Uberpriifung bei ausgeschaltetem Elektrowerk-
zeug den Fraseraustritt z. B. gegen eine Tischkante, bis
der Scheibenfraser sichtbar wird. Der maximal ausgefah-
rene Scheibenfraser darf den héhenverstellbaren
Anschlag (9) bzw. die Aufsteckplatte (17) nicht beriih-
ren.

Inbetriebnahme

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.). Bei
unbeabsichtigtem Betdtigen des Ein-/Ausschalters be-
steht Verletzungsgefahr.

» Das Elektrowerkzeug darf nur eingeschaltet werden,
wenn die Grundplatte (34) mit der
Klemmschraube (33) und der Sicherungsscheibe (32)
sicher arretiert ist.

» Priifen Sie vor dem Einschalten, ob die selbsttatige
Riickstellung der Motoreinheit einwandfrei funktio-
niert. Driicken Sie den Fraseraustritt z. B. gegen eine
Tischkante, bis der Scheibenfraser sichtbar wird. Bei
nachlassendem Druck muss der Scheibenfraser vollstan-
digin die Grundplatte zuriickgezogen werden.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (2) nach vorn und driicken ihn zum Arre-
tieren vorn herunter.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie hinten

auf den Ein-/Ausschalter (2), sodass dieser in die Aus-Positi-

on zuriickspringt.

Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeuges nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) in die ausgeschaltete Position und schalten
das Elektrowerkzeug erneut ein.

Sanftanlauf

Der elektronische Sanftanlauf begrenzt das Drehmoment
beim Einschalten und erhéht die Lebensdauer des Motors.

Arbeitshinweise

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den Frashe-
reich und an den Scheibenfraser.

Deutsch|13

Halten Sie beim Arbeiten mit der einen Hand den

Handgriff (1), mit der anderen Hand den Zusatzgriff (15).

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Fiihren Sie den Frasvorgang mit gleichmaBigem Vorschub

aus.

Frasposition festlegen

Die vertikale Mittenmarkierung (11) am Winkel- und Hohen-
anschlag zeigt die Mitte der Frasung (senkrecht zum Schei-
benfraser). Die maximale Breite der Frasung wird durch die
beiden Markierungen (10) am hohenverstellbaren
Anschlag (9) angezeigt.

Bei der Hohenpositionierung hilft die horizontale
Mittenmarkierung (6) an der Grundplatte, die die horizonta-
le Mitte des Scheibenfrasers anzeigt.

Auf dem Gehause des Elektrowerkzeugs zeigt der Pfeil (13)
die Drehrichtung des Scheibenfrasers an.

Nutverbindungen frasen

Beispiele fiir die folgenden Verbindungsarten finden Sie auf
den Grafikseiten:
- Eckverbindungen: mit Winkelanschlag siehe Bild C, mit
hohenverstellbarem Anschlag siehe Bild D
- Gehrungsverbindungen: mit Winkelanschlag siehe
Bild E, mit hohenverstellbarem Anschlag siehe Bild F

- Langs- und Querverbindungen: mit Winkelanschlag sie-
he Bild G, mit héhenverstellbarem Anschlag siehe Bild H

- Rahmenverbindungen: siehe Bild |
- Mittelwandverbindungen: siehe Bild J

Flachdiibel auswahlen

Verwenden Sie fiir eine solide Verbindung die groBtmaogli-
chen Flachdiibel (Lamellen). Bosch bietet entsprechende
Flachdiibel in seinem Zubehorprogramm an (siehe Zubehor-
seite am Ende der Betriebsanleitung).

Bosch Power Tools
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Diinne Werkstiicke frasen (siehe Bild K)
Stecken Sie fiir das Frasen von Werkstiicken unter 16 mm

Starke die Aufsteckplatte (17) auf den Winkelanschlag (18).

So ist gewdhrleistet, dass die Nut nicht zu nah an der Werk-
stiickoberseite liegt. Beachten Sie bei der Berechnung der
horizontalen Frasposition die Starke der Aufsteckplatte.
Verwenden Sie die Aufsteckplatte (17) auch bei Gehrungs-
verbindungen an diinnen Werkstiicken, damit die Nut nicht
zu tief wird.

Schmale Werkstiicke frasen

Verwenden Sie beim Frasen schmaler Werkstiicke nach
Méglichkeit den hohenverstellbaren Anschlag (9). Achten
Sie darauf, dass die darauf befindlichen Markierungen der
maximalen Fraserbreite (10) innerhalb des Werkstiickes lie-
gen.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen und schmieren Sie bei Bedarf die Fiihrungen. Ver-

wenden Sie dazu ausschlieBlich nicht verharzendes Ol (z. B.

Nahmaschinendl).

Klemmhebel nachspannen

Sie konnen die Spannkraft der Klemmhebel (3) und (12) bei
Bedarf nachstellen. Losen Sie dazu die Klemmhebel und
schrauben Sie sie ab. Setzen Sie die Klemmhebel mindes-
tens 30° gegen den Uhrzeigersinn versetzt auf und schrau-
ben Sie sie wieder an.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehér.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU (iber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder verbrauchte Akkus/Bat-
terien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
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tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 14).

English

Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

English |15

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Jointers safety warnings

» Disc cutters must be rated for at least the speed
marked on the tool. Disc cutters running over rated
speed can fly apart and cause injury.

» Always use the guard. The guard protects the operator
from broken disc cutter fragments and unintentional con-
tact with the disc cutter.

» Always use side milling cutters of the correct size and
shape and with the correct locating bore. Side milling
cutters that do not match the mounting hardware of the
router will run eccentrically, causing loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not put your hands in the routing area or close to
the router. Grip the auxiliary handle with your other
hand. Holding the router with both hands avoids injury.

» Never rout over metal objects, nails or screws. The
router could become damaged and cause increased vibra-
tion.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Do not use blunt or damaged routers. Blunt or damaged
routers cause increased friction, create imbalances and
may become jammed.

» When working with the tool, always hold it firmly with
both hands and provide for a secure stance. The power
tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» Always use the auxiliary handle supplied with the
power tool. Loss of control can cause personal injury.
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» Only use the application tools listed in this operating
manual. Do not use cutting discs or circular saw
blades.

» Check that the side milling cutter is firmly secured be-
fore starting operation.

» Only press the spindle lock button when the power
tool is at a standstill. Otherwise, the power tool may be-
come damaged.

» Only use the power tool when the anti-slip protection
is fitted. This ensures that precise work can be carried
out with the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-

pours may be emitted. The battery can set alight or ex-

plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

[ 0] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and

| N short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is designed to create slots for biscuit joints in
chipboard, hardwood, softwood, plywood and fibreboard.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Handle (insulated gripping surface)
(2) On/off switch

(3) Angle guide clamping lever

(4) Heightscale

(5) Anglescale

(6) Horizontal centre mark

(7)  Anti-slip protection
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(8)  Adjustment knob for the height-adjustable stop
(9) Height-adjustable stop

(10) Routing width mark

(11) Vertical centre mark

(12) Clamping lever for the height-adjustable stop
(13) Direction of rotation arrow on housing

(14) Spindle lock button

(15) Auxiliary handle (insulated gripping surface)
(16) Rechargeable battery”

(17) Clip-on plate

(18) Angle guide

(19) Adjustment knob for routing depth

(20) Locking nut for routing depth adjustment
(21) Adjusting screw for routing depth adjustment
(22) Extraction outlet

(23) Dustbag

(24) Two-hole spanner

(25) Clamping nut

(26) Side milling cutter

(27) Direction of rotation arrow for side milling cutter
(28) Centring collar on the mounting flange

(29) Mounting flange

(30) Routing spindle

(31) Direction of rotation arrow for routing spindle
(32) Lock washer for the base plate

(33) Clamping screw for the base plate

(34) Base plate

(35) Rechargeable battery release button?

a) This accessory described here is not included with the
product as standard. The items included are indicated on
the packaging.

Technical Data

Article number 3601F201..
Rated voltage V= 18
Rated no-load speed” min! 11000
Max. routing depth® mm 22
Spindle thread mm M10x1.25
Side milling cutter drilling dia- mm 22
meter

Max. diameter of side milling mm 105
cutter

Max. thickness of side milling mm 4
cutter

Weight according to EPTA-Pro- kg 3.0-4.0

cedure 01:2014%
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Biscuit joiner GFF 18V-22

Recommended ambient tem- © Oto +35

perature during charging

Permitted ambient temperat- C -15t0 +50

ure during operation” and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended battery char- GAL 18...

gers GAX 18...
GAL 36...

A) The actual no-load speed must not exceed the rated no-load
speed and is therefore lower.

B) achieved with a side milling cutter with a 105 mm diameter
C) Depends on battery in use

D) Limited performance at temperatures < 0 °C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60745-2-19.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 80 dB(A); sound power

level 91 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-19:

a,<2.5m/s?, K=1.5m/s”.

The vibration level given in these instructions has been
measured in accordance with a standardised measuring pro-
cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-
antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

Note: Only remove the battery when the power tool is
switched off.

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
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LED Capacity
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%
1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Fitting

Inserting/Replacing the Side Milling Cutter (see

figures A-B)

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool.There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wearing protective gloves is recommended for insert-
ing and replacing side milling cutters.

» Protect the side milling cutter from shock and impact.

The power tool can be operated with the Bosch side milling
cutter 3608 641 013 (105 mm diameter) or a commer-
cially available side milling cutter with the same or a smaller
diameter (< 105 mm).

- If necessary, set the angle guide (18) to 0° (see "Setting
the Routing Angle", page 20) and set the height-ad-
justable stop (9) to the maximum height (see "Setting the
Height-Adjustable Stop", page 20).

- Turn the power tool so that the base plate (34) faces up-
ward.

- Loosen the clamping screw (33) by approx. three turns.

- Open up the base plate (34). Hold the power tool in such
away that the base plate does not fold back down.

- Press and hold the spindle lock button (14).

- Loosen the clamping nut (25) with the supplied two-pin
spanner (24) and remove the nut.

- If necessary, remove the inserted side milling cutter (26)
and clean it.

- If necessary, remove the inserted mounting flange (29)
and clean it.

- Place the mounting flange (29) on the routing
spindle (30) so that the centring collar (28) (diameter
22 mm) is on the top. The mounting flange must lock into
the flats of the routing spindle (anti-twist protection).

English |19

- Place the clean side milling cutter (26) on the mounting
flange (29) as shown in the figure, so that the direction of
rotation arrow (27) is visible on the side milling cutter
and matches the direction of rotation arrow on the rout-
ing spindle (31). The locating bore of the side milling cut-
ter must lock into the centring collar (28) of the mounting
flange.

- Screw the clamping nut (25) onto the routing
spindle (30). Using the two-hole spanner (24), firmly
tighten the clamping nut while pressing the spindle lock
button (14).

» Check that the side milling cutter is correctly attached
and can turn freely.

- Close the base plate (34). Ensure that the lock
washer (32) is positioned above the base plate.

- Tighten the clamping screw (33).

» Check that the base plate (34) is locked firmly in
place.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Clean the extraction outlet (22) if necessary. To do this,

open the base plate (34) (see "Inserting/Replacing the Side

Milling Cutter (see figures A-B)", page 19) and pull out the

extraction outlet.

External Dust Extraction (see accessories page)

Insert the connector of an extraction hose (accessory) onto
the extraction outlet (22), turning slightly. Connect the ex-
traction hose to a vacuum cleaner.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.

Self-generated dust extraction with dust bag (see
accessories page)
For smaller routing jobs, you can use the dust bag (23).

Insert the connector of the dust bag (23) onto the extraction
outlet (22), turning slightly.

Bosch Power Tools
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Empty the dust bag (23) at regular intervals to maintain op-
timum dust collection.

Do this by pulling off the dust bag (23), opening the zip and
emptying the contents.

Operation

Use the adjustment knob (19) to set the routing depth. The
adjustment knob has lock-in heights for six sizes of jointing

biscuit.

Assigning the lock-in heights to jointing biscuits and routing
depths:

Lock-in height  Jointing biscuit  Routing depth in
mm*

0 No. 0 8

10 No. 10 10

20 No. 20 12.3

S Simplex 13

D Duplex 14.7

MAX = 22

A) achieved with a side milling cutter with a 105 mm diameter
When using resharpened side milling cutters or side milling
cutters with a smaller diameter (< 105 mm), it may be ne-
cessary to readjust the routing depth. Do this by loosening
the locking nut (20). Turn the adjusting screw (21) clock-
wise to reduce the routing depth or anticlockwise to increase
it. Perform a test run to check the routing depth adjustment.
Then retighten the locking nut (20) firmly.

Setting the Height-Adjustable Stop

Using the height-adjustable stop (9), you can specify the dis-
tance between the top of the workpiece and the slot being
routed.

To attach the height-adjustable stop (9), place it on the
angle guide (18) and turn it into the guide groove of the
angle guide using the adjustment knob (8).

Note: Do not apply force to attach it. If correctly positioned,
the stop (9) runs smoothly.

Using the adjustment knob (8), set the required distance on
the height scale (4). Then tighten the clamping lever (12).
To ensure the slot is positioned in the centre of a workpiece,
you must set the height-adjustable stop at half the workpiece
thickness.

Example: For an 18 mm thick workpiece, set the height scale
at9 mm.

To remove the height-adjustable stop (9), loosen the clamp-
ing lever (12) and unscrew the stop, with the adjustment
knob (8) facing upwards, all the way out of the angle

guide (18).

Setting the Routing Angle
The angle guide (18) makes routing on mitres/bevels easier.

[
|_| =z A (] I—l
[———

To adjust the angle guide (18), loosen the clamping

lever (3). Tilt the angle guide until the required angle is set

on the angle scale (5) (there are lock-in points at 0°, 30°,

45° 60°and 90°). Then tighten the clamping lever (3).

» Take care to ensure that neither the height-adjustable
stop (9) nor the clip-on plate (17) are located in the
exit area of the side milling cutter once the routing
angle has been set. To check, switch the power tool off
and push the router exit against the edge of a table, for in-
stance, until the side milling cutter is visible. The most ex-
tended side milling cutter must not make contact with the
height-adjustable stop (9) or the clip-on plate (17).

Start-Up

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
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from the power tool.There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Before the power tool can be switched on, the base
plate (34) must be locked firmly in place by the clamp-
ing screw (33) and the lock washer (32).

» Before switching on, check whether the automatic re-
set function on the motor unitis working correctly.
Push the router exit against the edge of a table, for in-
stance, until the side milling cutter is visible. When the
pressure is released, the side milling cutter must be fully
withdrawn into the base plate.

Switching On and Off

To switch on the power tool, push the on/off switch (2) for-
ward and push it forwards and down to lock it.

To switch off the power tool, push the on/off switch (2)
backwards so that it jumps back into the off position.
Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from

uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, set the on/off switch (2) to the off posi-
tion and then switch the power tool on again.

Soft start

The electronic soft start limits the torque when the power
tool is switched on and increases the service life of the mo-
tor.

Working Advice

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Do not put your hands in the routing area or close to
the side milling cutter.

When working, hold the handle (1) in one hand, and the aux-

iliary handle (15) in the other hand.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

Carry out the routing process with a uniform feed.

Establishing the Routing Position

The vertical centre mark (11) on the angle guide and height
guide indicates the centre of the slot (perpendicular to the
side milling cutter). The maximum width of the slot is indic-
ated by both marks (10) on the height-adjustable stop (9).
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When positioning the height, the horizontal centre mark (6)
on the base plate is useful, because it indicates the hori-
zontal centre of the side milling cutter.

The arrow (13) on the power tool housing indicates the rota-

tional direction of the side milling cutter.

Routing Tongue-and-Groove Joints

Examples of the following types of joint can be found on the

graphics pages:

- Corner joints: with angle guide see figure C, with height-
adjustable stop see figure D

- Mitre/bevel joints: with angle guide see figure E, with
height-adjustable stop see figure F

- Longitudinal and transverse joints: with angle guide see
figure G, with height-adjustable stop see figure H

- Frame joints: see figure |

- Mid-wall joints: see figure J

Selecting the Right Jointing Biscuit

For a solid connection, use the largest possible jointing bis-
cuits (slats). The Bosch range of accessories includes suit-
able jointing biscuits (see accessories page at the end of the
operating instructions).

Routing Thin Workpieces (see figure K)

To rout workpieces less than 16 mm in thickness, place the
clip-on plate (17) on the angle guide (18). This ensures that
the slot is not too close to the top of the workpiece. When
calculating the horizontal routing position, take into account
the thickness of the clip-on plate.

Use the clip-on plate (17) to ensure the slot is not too deep,
including on mitre/bevel joints on thin workpieces.

Routing Narrow Workpieces

When routing narrow workpieces, use the height-adjustable
stop (9) if possible. Make sure that the maximum routing
width marks (10) on it do not exceed the workpiece.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Bosch Power Tools
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If necessary, clean and grease the guides. Use only non-res-
inous oil for this purpose (e.g. sewing machine oil).

Retightening the Clamping Lever

You can readjust the clamping force of the clamping
levers (3) and (12) as required. To do this, loosen the
clamping levers and unscrew them. Position the clamping
lever, offset at least 30° anticlockwise, and retighten it.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment and its transposition into national
law, power tools that are no longer usable, and, according to
the Directive 2006/66/EC, defective or drained batteries
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 22).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil
Y AVERTISSE- - A .
curité et toutes les instructions.

MENT : )

Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Lire tous les avertissements de sé-

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
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tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d'eau a I'intérieur d’un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur linterrupteur ou brancher des outils dont 'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus siire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas
de dommages, faire réparer l'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.
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» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a Ieau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des briilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour les
mortaiseuses

» Les fraises doivent avoir une vitesse assignée au
moins égale a la vitesse recommandée sur I'outil. Les
fraises qui fonctionnent au-dela de leur vitesse assignée
peuvent étre éjectées et entrainer des blessures.

» Utiliser toujours un protecteur adapté. Un protecteur
protege l'opérateur des fragments d'une fraise cassée et
du contact involontaire avec cette derniére.

» Utilisez toujours des fraises circulaires de la bonne
taille avec la bonne forme d’alésage central. Les
fraises circulaires non adaptées aux pieces de montage
de la fraiseuse ne tournent pas rond et peuvent entraine-
ment une perte de contrdle de la fraiseuse.

» N’approchez I'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’aprés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

» N’approchez pas vos mains de la zone de fraisage et
de la fraise. Tenez la poignée supplémentaire avec
Iautre main. Si vous tenez la défonceuse avec les deux
mains, la fraise ne pourra pas vous blesser.

» Ne fraisez jamais des piéces métalliques, clous ou vis.
La fraise pourrait étre endommageée et se mettre a vibrer
fortement.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Nutilisez pas de fraises émoussées ou endommagées.
Les fraises émoussées ou endommagées provoquent une
friction trop élevée, elles peuvent rester coincées et dés-
équilibrer la défonceuse.

» Toujours bien tenir Ioutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. L'outil électroportatif est guidé de maniere
plus slre avec les deux mains.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piece a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a arrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrdle de I'ou-
til électroportatif.

» Toujours utiliser la poignée supplémentaire fournie
avec l'outil électroportatif. Toute perte de controle de
I'outil peut provoquer des blessures.

» Veuillez n’utiliser que les accessoires indiqués dans la
présente notice d’utilisation. N’utilisez pas de disques
a tronconner ou lames de scie circulaire.

» Assurez-vous avant la mise en service que la fraise cir-
culaire est correctement fixée.

» N’actionnez le bouton de blocage de broche que
lorsque Poutil électroportatif est a Parrét. Vous risque-
riez sinon d'endommager l'outil électroportatif.

» Nutilisez 'outil électroportatif qu’avec la protection
antiglissement montée. Cela garantit un travail précis
avec l'outil électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
I'ouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de
’humidité. Il existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voguer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour la réalisation de rai-
nures pour chevilles plates dans des panneaux agglomérés,
des bois durs et tendres, du contreplaqué et des panneaux
de fibres.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignée (surface de prise en main isolée)

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Levier de blocage de la butée angulaire

(4)  Echelle graduée de hauteurs

(5) Echelle graduée d’angles

(6) Marquage médian horizontal

(7) Protection antiglissement

(8) Bouton rotatif de la butée réglable en hauteur
(9) Butée réglable en hauteur

(10) Marquage de largeur de fraise

(11) Marquage médian vertical

(12) Levier de blocage de la butée réglable en hauteur
(13) Fleche indiquant le sens de rotation sur le boitier
(14) Bouton de blocage de broche

(15) Poignée auxiliaire (surface de prise en main isolée)
(16) Batterie®

(17) Plaque aclipser

(18) Butée angulaire

(19) Bouton rotatif de réglage de la profondeur de frai-
sage

(20) Ecrou de blocage du réglage de la profondeur de frai-

sage
(21) Vis de réglage de la profondeur de fraisage

(22) Raccord d’aspiration

(23) Sacapoussiéres

(24) Cléaergots

(25) Ecrou de serrage

(26) Fraise circulaire

(27) Fleche de sens de rotation de la fraise circulaire
(28) Epaulement de centrage du flasque d’entrainement
(29) Flasque d’entrainement

(30) Broche porte-fraise

(31) Fleche de sens de rotation de la broche porte-fraise
(32) Rondelle d’arrét de la plaque de base

(33) Visde serrage de la plague de base

(34) Plaque de base

(35) Bouton de déverrouillage de la batterie?

a) Cetaccessoire n’est pas fourni. Le contenu est indiqué sur
'emballage.
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Caractéristiques techniques

Fraiseuse a lamelles GFF 18V-22

Référence 3601F201..

Tension nominale V= 18

Régime a vide assigné” tr/min 11000

Profondeur de fraisage maxi® mm 22

Filetage de broche mm M10x 1,25

Diamétre d’alésage pour fraise mm 22

circulaire

Diameétre maxi pour fraise cir- mm 105

culaire

Epaisseur maxi pour fraise cir- mm 4

culaire

Poids selon EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes re- © -15...+50

commandées pour l'utilisa-

tion” et pour le stockage

Batteries recommandées GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Lerégime avide réel ne doit pas dépasser le régime a vide assi-
gné et est donc moins élevé.

B) Obtenu avec une fraise circulaire de 105 mm de diamétre
C) Dépend de 'accu utilisé
D) Performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60745-2-19.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 80 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 91 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément
aEN60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d'un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils
électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-
tion préliminaire de la charge vibratoire.

Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d’utilisation de l'outil
électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
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sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionne-
ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-
blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Il estindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Remarque : Ne retirez I'accu que quand l'outil électroportatif
est éteint.

Pour retirer I'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez 'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L'accu dispose d'un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
I'indicateur de niveau de charge @ ou as>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vert de 3 LED 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

Mise en place/changement de la fraise circulaire

(voir figures A-B)

» Retirez la batterie avant d’entreprendre des travaux
sur Poutil électroportatif (p. ex. maintenance, change-
ment d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de blessure
en cas d’actionnement involontaire de I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Il est recommandé de porter des gants de protection
pour la mise en place et le retrait de la fraise circu-
laire.

» Protégez la fraise circulaire contre les coups et les
chocs.

1609 92A8D4(05.03.2024)
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Loutil électroportatif accepte la fraise circulaire Bosch
3608641013 (diamétre 105 mm) et les fraises circulaires
usuelles du commerce de méme diamétre ou de plus petit
diamétre (< 105 mm).

- Placez la butée angulaire (18) sur 0° (voir « Réglage de
I'angle de fraisage », Page 28) et la réglez la butée ré-
glable en hauteur (9) sur la hauteur maximale (voir « Ré-
glage de la butée réglable en hauteur », Page 28).

- Retournez I'outil électroportatif de sorte que la plaque de
base (34) se trouve orientée vers le haut.

- Dévissez lavis de serrage (33) d’env. 3 tours.

- Rabattez la plaque de base (34) vers le haut. Maintenez
I'outil électroportatif de fagon a ce que la plaque de base
ne retombe pas.

- Appuyez sur le bouton de blocage de broche (14) et
maintenez-le enfoncé.

- Desserrez I'écrou de serrage (25) alaide de laclé a
ergots (24) fournie et retirez-le.

- Retirez lafraise circulaire (26) éventuellement présente
et nettoyez-la.

- Retirez le flasque d’entrainement (29) et nettoyez-le.

- Placez le flasque d’entrainement (29) sur la broche porte-
fraise (30), de facon a ce que I'épaulement de
centrage (28) (diamétre 22 mm) se trouve en haut. Le
flasque d’entrainement doit s’emboiter sur le méplat de la
broche porte-fraise (sécurité antirotation).

- Placez lafraise circulaire (26) sur le flasque
d’entrainement (29) comme représenté sur la figure, de
sorte que la fleche de sens de rotation (27) de la fraise
soit visible et coincide avec la fleche de sens de rotation
de labroche porte-fraise (31). Veillez a ce que l'alésage
de la fraise circulaire vienne se loger sur 'épaulement de
centrage (28) du flasque d’entrainement.

- Vissez I'écrou de serrage (25) sur la broche porte-
fraise (30). Serrez fermement I'écrou de serrage avec la
clé a ergots (24) en maintenant le bouton de blocage de
broche (14) enfoncé.

» Vérifiez que la fraise circulaire est montée correcte-
ment et peut tourner librement.

- Rabattez la plaque de base (34) vers le bas. Veillez a ce
que larondelle d’arrét (32) se trouve au-dessus de la
plaque de base.

- Serrezlavis de serrage (33).

» Veérifiez que la plaque de base (34) est bien bloquée.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du
plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-
sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-
lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-
ladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou des personnes
se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois

Francais | 27

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- ll'est recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Nettoyez si nécessaire le raccord d’aspiration (22). Rabattez

la plague de base (34) vers le haut (voir « Mise en place/

changement de la fraise circulaire (voir figures A-B) »,

Page 26) et retirez le raccord d’aspiration.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir la page
accessoires)

Emboitez la tubulure du flexible d’aspiration (accessoire) sur
le raccord d’aspiration (22) en la faisant tourner légérement.
Raccordez le flexible d’aspiration a un aspirateur.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliéerement nocives
pour la santé, cancérogénes ou trés séches, utilisez un aspi-
rateur spécial.

Aspiration des poussiéres avec un sac a poussiére (voir
la page accessoires)

Pour de petits travaux de fraisage, il est possible d'utiliser un
sac a poussiere (23).

Emboitez la tubulure du sac a poussiére (23) sur le raccord
d’aspiration (22) en la tourner légérement.

Videz a temps le sac a poussiére (23) afin de toujours dispo-
ser d’une puissance d'aspiration optimale.

Pour cela, déboitez le sac a poussiére (23), ouvrez la ferme-
ture éclair et videz le sac.

Mise en marche

Réglage de la profondeur de fraisage

Le bouton rotatif (19) permet de régler la profondeur de
fraisage. Le bouton rotatif posséde des butées de niveau
pour 6 tailles différentes de chevilles plates.
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Correspondance entre les butées de niveau, les chevilles
plates et les profondeurs de fraisage :

Réglage de I'angle de fraisage

La butée angulaire (18) permet de réaliser facilement des
assemblages d’onglets.

Butée de niveau  Cheville plate Profondeur de
fraisage en mm®"

0 N°0 8

10 N°10 10

20 N°20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Obtenu avec une fraise circulaire de 105 mm de diamétre

En cas d'utilisation de fraises circulaires réaffiitées ou de
fraises circulaires de plus petit diamétre (moins de

105 mm), il faut éventuellement corriger la profondeur de
fraisage. Desserrez pour cela I'écrou de blocage (20). Pour
réduire la profondeur de fraisage, tournez la vis de

réglage (21) dans le sens horaire ; pour augmenter la pro-
fondeur de fraisage, tournez la vis dans le sens antihoraire.
Vérifiez la profondeur de fraisage réglée en procédant a des
essais. Serrez ensuite fermement 'écrou de blocage (20).

Réglage de la butée réglable en hauteur

La butée réglable en hauteur (9) sert a fixer la distance entre
la face supérieure de la piéce et la rainure a fraiser.

Pour monter la butée réglable en hauteur (9), placez-la sur la
butée angulaire (18) et introduisez-la dans le guidage de la
butée angulaire avec le bouton rotatif (8).

Remarque : Ne forcez pas lors du montage ! La butée (9)
bouge facilement quand elle se trouve dans la bonne posi-
tion.

Réglez a l'aide du bouton rotatif (8) la distance souhaitée sur
I'échelle de hauteurs (4). Serrez ensuite le levier de

blocage (12).

Pour que la rainure soit positionnée au centre de la piéce,
vous devez régler la butée a la mi-épaisseur de la piéce.
Exemple : Pour une piéce de 18 mm d’épaisseur, réglez

9 mm sur l'échelle de hauteurs.

Pour retirer la butée réglable en hauteur (9), desserrez le le-
vier de blocage (12) et sortez avec le bouton rotatif (8) la
butée par le haut de la butée angulaire (18).

Pour modifier la position de la butée angulaire (18), desser-

rez le levier de blocage (3). Basculez la butée angulaire jus-

qu’'a obtenir I'angle souhaité sur 'échelle d’angles (5) (il y a

des crantages pour 0°, 30°, 45°, 60° et 90°). Resserrez en-

suite le levier de blocage (3).

» Assurez-vous, apres avoir réglé I'angle de fraisage,
que ni la butée réglable en hauteur (9) ni la plaque a
clipser (17) ne se trouvent dans la zone de sortie de la
fraise circulaire. Pour le savoir, plaquez (quand I'outil
électroportatif a I'arrét) la sortie de la fraise contre p. ex.
le bord d’une table jusqu’a ce que la fraise circulaire soit
visible. Quand la fraise circulaire est sortie au maximum,
elle ne doit toucher ni la butée réglable en hauteur (9) ni
la plaque a clipser (17).

Mise en marche

» Retirez la batterie avant d’entreprendre des travaux
sur outil électroportatif (p. ex. maintenance, change-
ment d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de blessure
en cas d’actionnement involontaire de I'interrupteur
Marche/Arrét.

» Ne mettez en marche Poutil électroportatif qu’aprées
avoir vérifié que la plaque de base (34) est correcte-
ment bloquée par la vis de serrage (33) et la rondelle
d’arrét (32).

» Vérifiez avant la mise en marche si le retour automa-
tique du bloc moteur fonctionne correctement. Pour le
savoir, plaquez la sortie de la fraise contre p. ex. le bord
d’une table jusqu’a ce que la fraise circulaire soit visible.
Quand la pression exercée diminue, la fraise circulaire
doit rentrer complétement dans la plaque de base.

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (2) vers 'avant et enfoncez-le a
I'avant pour le bloquer.

Pour arréter 'outil électroportatif, appuyez a 'arriere sur
linterrupteur Marche/Arrét (2) de fagon a ce qu'il revienne
dans la position d’arrét.
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Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontro-
|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour refaire fonctionner I'outil électroportatif, placez I'inter-
rupteur Marche/Arrét (2) en position d’arrét et remettez
Foutil en marche.

Démarrage progressif

La fonction démarrage progressif limite le couple lors de la
mise en marche et augmente la durée de vie du moteur.

Instructions d’utilisation

» Toujours bien tenir 'outil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

» N’approchez pas vos mains de la zone de fraisage et
de la fraise circulaire.

Tenez d’une main 'outil électroportatif par la poignée (1) et

de l'autre main par la poignée auxiliaire (15).

» N’approchez Poutil électroportatif de la piece a scier
qu’aprés I’avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piéce.

Effectuez le rainurage avec une vitesse d’avance constante.

Détermination de la position de fraisage

Le marquage médian vertical (11) sur la butée angulaire et
de hauteur matérialise le centre du fraisage (perpendiculai-
rement a la fraise circulaire). La largeur maximale de fraisage
est indiquée par les deux marquages (10) de la butée ré-
glable en hauteur (9).

Le marquage médian horizontal (6) sur la plague de base
matérialise le centre horizontal de la fraise circulaire. Il sert
au positionnement en hauteur.

La fleche (13) sur le boitier de I'outil électroportatif indique
le sens de rotation de la fraise circulaire.

Fraisage de rainures

Vous trouverez sur les pages graphiques des figures illus-

trant les types d’assemblages suivants :

- Assemblages en bord a angle droit : avec la butée angu-
laire voir figure C, avec la butée réglable en hauteur voir
figure D

- Assemblages d’onglets : avec la butée angulaire voir
figure E, avec la butée réglable en hauteur voir figure F

- Assemblages longitudinaux et verticaux : avec la butée
angulaire voir figure G, avec la butée réglable en hauteur
voir figure H

- Assemblages type cadre : voir figure |
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- Assemblages a mi-bois : voir figure J

Sélection des chevilles plates

5 12-15mm

Pour réaliser un assemblage solide, utilisez les plus grandes
chevilles plates (lamelles) possibles. Bosch propose dans sa
gamme accessoires une grande variété de chevilles plates
(voir la page Accessoires a la fin de cette notice d'utilisa-
tion).

Fraisage de piéces minces (voir figure K)

Pour les piéces de moins de 16 mm d’épaisseur, placez la
plague a clipser (17) sur la butée angulaire (18). La rainure
ne se trouvera alors pas trop prés de la surface de la piéce.
Lors du calcul de la position de fraisage horizontale, tenez
compte de I'épaisseur de la plaque a clipser.

Utilisez aussi la plaque a clipser (17) pour réaliser des as-
semblages d’onglets sur des piéces minces, afin d'éviter des
rainures trop profondes.

Fraisage de piéces étroites

Pour réaliser des rainures dans des piéces étroites, utilisez
dans la mesure du possible la butée réglable en hauteur (9).
Veillez a ce que les marquages de largeur de fraise
maximale (10) se trouvent encore dans la piéce.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Nettoyez et graissez les guidages si nécessaire. Utilisez pour

cela uniguement une huile non résinifiante (p. ex. de 'huile

de machine a coudre).

Resserrage des leviers de blocage

Vous pouvez si nécessaire corriger la force de serrage des le-
viers de blocage (3) et (12). Dévissez pour cela compléte-
ment les leviers de blocage. Remettez-le en place décalés
d’au moins 30° vers la gauche (dans le sens antihoraire) et
revissez-les.

Bosch Power Tools

1609 92A8D41(05.03.2024)



.

30 | Espariol

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises a la
réglementation relative au transport de matiéres dange-
reuses. Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune
autre mesure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des exigences spécifiques
doivent étre respectées concernant 'emballage et le mar-
quage. Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller
par un expert en transport de matiéres dangereuses.
N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

S

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-
tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques
(DEEE) et sa transposition dans le droit national francais, les
outils électroportatifs devenus inutilisables et conformé-
ment a la directive 2006/66/CE les piles/accus défectueux
ou usageés doivent étre mis de coté et rapportés dans un
centre de collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 30).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
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cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dana-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
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de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccion adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas méviles.
La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden
ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.
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» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de daiio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones de seguridad para fresadoras de

espigas planas

» Los discos de corte deben estar clasificados con por lo
menos la velocidad marcada en la herramienta. Los
discos de corte que funcionan a velocidades superiores a
la especificada, pueden volar aparte y causar lesiones.

» Utilice siempre el dispositivo de proteccion. El disposi-
tivo de proteccion protege al operador ante los fragmen-
tos del disco de corte roto y el contacto involuntario con
el disco de corte.

» Utilice siempre fresas de disco del tamaiio correctoy

con un taladro de alojamiento adecuado. Las fresas de
disco que no ajusten correctamente en los elementos de
acoplamiento a la fresa, giran excéntricas y pueden ha-
cerle perder el control sobre la fresa.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

No introduzca sus manos en el area de fresado y en la
fresa. Sostenga el mango adicional con su segunda
mano. Si la fresadora se sujeta con ambas manos, éstas
no pueden lesionarse con la fresa.

Nunca frese sobre objetos metalicos, clavos o torni-
llos. Ello podria dafar la fresa y ocasionar unas vibracio-
nes excesivas.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

No use fresas melladas o daiadas. Las fresas melladas
o dafadas aumentan la friccion, pueden engancharse, y
provocan un desequilibrio.

Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada

con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (til puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» Siempre use la herramienta eléctrica junto con la em-

puiadura adicional suministrada. La pérdida de control
sobre la herramienta eléctrica puede provocar un acci-
dente.

» Utilice solamente los utiles nombrados en estas ins-

trucciones de servicio. No utilice discos trozadores ni
hojas de sierra circular.

» Antes de la puesta en marcha, compruebe que la fresa

de disco tenga un asiento firme.

» Presione la tecla de bloqueo del husillo sélo cuando la

herramienta eléctrica esté detenida. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

» Utilice la herramienta eléctrica tinicamente con la pro-

teccion antideslizante montada.Esto garantiza un traba-
jo preciso con la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador

pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
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fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

Ar] Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
O de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,
Foy‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.
Descripcion del producto y servicio
Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta disefiada para hacer ranuras
para uniones planas con tacos en tableros aglomerados, ma-
deras duras y blandas, madera contrachapada y tableros de
fibra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empunadura (zona de agarre aislada)

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Palanca de fijacion del tope angular

(4) Escaladealturas

(5) Escalade angulos

(6) Marca de centro horizontal

(7)  Proteccion contra deslizamiento

(8) Boton giratorio del tope regulable en altura
(9) Toperegulable en altura

(10) Marca del ancho de la fresa

(11) Marcade centro vertical

(12) Palanca de fijacion del tope regulable en altura
(13) Flecha de sentido de giro en la carcasa

(14) Teclade bloqueo del husillo

(15) Empunadura adicional (zona de agarre aislada)
(16) Acumulador®

Espafiol |33

(17) Placaencajable
(18) Tope angular

(19) Boton giratorio del ajuste de la profundidad de fresa-
do

(20) Tuerca de seguridad del ajuste de la profundidad de
fresado

(21) Tornillo del ajuste de la profundidad de fresado
(22) Boquilla de aspiracion

(23) Bolsa para polvo

(24) Llave para dos agujeros

(25) Tuerca de fijacion

(26) Fresade disco

(27) Flechade sentido de giro de la fresa de disco
(28) Collar de centrado en la brida de fijacion

(29) Brida de fijacion

(30) Husillo de lafresa

(31) Flechade sentido de giro del husillo de la fresa
(32) Arandela de seguridad de la placa base

(33) Tornillo inmovilizador de la placa base

(34) Placabase

(35) Teclade desenclavamiento del acumulador®

a) Este accesorio no estan incluido en el volumen de suminis-
tro estandar. El volumen de suministro se indica en el emba-
laje.

Datos técnicos

Fresa para tacos planos GFF 18V-22

Ndmero de articulo 3601F201..

Tension nominal V= 18

Revoluciones nominalesenva-  min* 11000

cio"

Méx. profundidad de fresado® mm 22

Rosca de husillo mm M10x 1,25

Diametro del orificio de la fre- mm 22

sa de disco

Méax. didmetro de la fresa de mm 105

disco

Max. grosor de la fresa de dis- mm 4

co

Peso segln EPTA-Procedure kg 3,0-4,0

01:2014°

Temperatura ambiente reco- C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permi- C -15...+50

tida durante el servicio” y en

el almacenamiento

Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...
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Fresa para tacos planos GFF 18V-22

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Las revoluciones reales en vacio no deben superar las revolucio-

nes nominales en vacio y, por tanto, son inferiores.

B) Obtenido con fresa de disco de 105 mm de didmetro

C) depende de la bateria utilizada

D) Potencialimitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 60745-2-19.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: nivel de presion actstica 80 dB(A);
nivel de potencia actstica 91 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada

segln EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado seglin un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con ttiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cién por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Indicacion: Retire el acumulador sélo con la herramienta
eléctrica desconectada.

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El'acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o ax3,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
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Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.gj., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

Colocar/cambiar la fresa de disco (ver figuras A-
B)

» Retire el acumulador antes de realizar cualquier traba-
jo en la herramienta eléctrica (p. ej., mantenimiento,
cambio de herramienta, etc.). Existe peligro de lesiones
si el interruptor de conexion/desconexion se acciona in-
voluntariamente.

» Para colocar y cambiar fresas de disco, se recomienda
utilizar guantes de proteccion.

» Proteja las fresas de disco ante choques y golpes.

La herramienta eléctrica puede utilizarse con la fresa de
disco Bosch 3 608 641 013 (diametro 105 mm) o con una
fresa de disco de diametro igual o inferior (<105 mm) dispo-
nible en el mercado.

- Encaso necesario, ajuste el tope angular (18) a 0° (ver
"Ajuste del angulo de fresado", Pagina 36) y el tope re-
gulable en altura (9) a la altura maxima (ver "Ajustar el to-
pe regulable en altura", Pagina 36).

- Gire la herramienta eléctrica de manera que la placa
base (34) quede hacia arriba.

- Afloje el tornillo inmovilizador (33) con aprox. 3 vueltas.

- Abata la placa base (34) hacia arriba. Sujete la herra-
mienta eléctrica de forma que la placa base no se abate
hacia atras.

- Presione la tecla de bloqueo del husillo (14) y manténgala
presionada.

- Suelte la tuerca de fijacion (25) con la llave de dos
pivotes (24) adjunta al suministro y retire la tuerca de fi-
jacion .

- Encaso dado, retire la fresa de disco (26) existente y lim-
piela.
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- En caso dado, retire la brida de fijacion (29) existente y
limpiela.

- Coloque la brida de fijacion (29) en el husillo de la
fresa (30), de modo que el collar de centrado (28) (dia-
metro 22 mm) quede arriba. La brida de fijacion debe en-
castrar en los dos bordes del husillo de la fresa (seguro
contra giro).

- Coloque la fresa de disco limpia (26) en la brida de
fijacion (29) tal y como se muestra en laimagen, de modo
que la flecha de sentido de giro (27) de la fresa de disco
quede visible y coincida con la flecha de sentido de giro
del husillo de la fresa (31). El taladro de alojamiento de la
fresa de disco debe encajar en el collar de centrado (28)
de la brida de fijacion.

- Enrosque la tuerca de fijacion (25) en el husillo de la
fresa (30). Apriete firmemente la tuerca de fijacion con la
tecla de bloqueo del husillo (14) presionada mediante la
llave para dos agujeros (24).

» Compruebe, sila fresa de disco esta correctamente
montada y puede girar libremente.

- Cierre abatiendo la placa base (34). Asegurese de que la
arandela de seguridad (32) se encuentra sobre la placa
base.

- Apriete el tornillo inmovilizador (33).

» Compruebe si la placa base (34) esta bien bloqueada.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

En caso necesario, limpie la boquilla de aspiracion (22). Pa-

raello, abra abatiendo la placa (34) (ver "Colocar/cambiar la

fresa de disco (ver figuras A-B)", Pagina 35) y retire la bo-

quilla de aspiracion.

Aspiracion externa (ver pagina de accesorios)

Coloque la boquilla de una manguera de aspiracion (acceso-
rio) girandola ligeramente sobre la boquilla de
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aspiracion (22). Conecte la manguera de aspiracion a una
aspiradora.

La aspiradora de polvo debe ser adecuada para el material
con el que se va a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno o polvo seco, utilice una aspiradora especial.
Autoaspiracion con bolsa para polvo (ver pagina de
accesorios)

En el caso de trabajos de fresado mas pequefios puede utili-
zar labolsa para polvo (23).

Coloque la boquilla de la bolsa para polvo (23) girandola li-
geramente sobre la boquilla de aspiracion (22).

Vacie la bolsa colectora de polvo (23) oportunamente, para
que larecepcion de polvo se mantenga de manera dptima.
Para ello, extraiga la bolsa para polvo (23), abra el cierre de
cremalleray vacie la bolsa para polvo.

Operacion

Ajuste de la profundidad de fresado

Con el botdn giratorio (19) puede ajustar la profundidad de
fresado. El botdn giratorio tiene alturas de encastre para seis
tamanos de tacos planos.

Asignacion de alturas de encastre a tacos planos y profundi-
dades de fresado:

Altura de encas- Taco plano Profundidad de
tre fresado en mm®
0 No. 0 8

10 No. 10 10

20 No. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Obtenido con fresa de disco de 105 mm de diametro

En caso de utilizar fresas de disco reafiladas o fresas de dis-
co con un diametro menor (<105 mm), eventualmente es
necesario reajustar la profundidad de fresado. Para ello,
suelte la tuerca de seguridad (20). Puede reducir la profun-
didad de fresado girando el tornillo de ajuste (21) en sentido
horario 0 aumentarla girandolo en sentido antihorario. Com-
pruebe la profundidad de fresado ajustada con un fresado

de prueba. A continuacion, apriete de nuevo firmemente la
tuerca de seguridad (20).

Ajustar el tope regulable en altura

Con el tope regulable en altura (9) puede ajustar la distancia
entre la parte superior de la pieza y la ranura que desea fre-
sar.

Para el montaje del tope regulable en altura (9) coloquelo
sobre el tope angular (18) y girelo con el botdn giratorio (8)
hacia la guia del tope angular.

Indicacion: jNo ejerza fuerza en el montaje! En la posicion
correcta, el tope (9) se mueve suavemente.

Con el botdn giratorio (8), ajuste la distancia deseada en la
escala de altura (4). A continuacion, apriete la palanca de
fijacion (12).

Para colocar la ranura en el centro de una pieza de trabajo,
debe ajustar el tope regulable en altura a la mitad del grosor
de la pieza de trabajo.

Ejemplo: En el caso de una pieza de 18 mm de grosor, ajuste
9 mm en la escala de altura.

Para retirar el tope regulable en altura (9), afloje la palanca
de fijacion (12) y gire el tope con el boton giratorio (8) hacia
arriba hasta sacarlo del tope angular (18).

Ajuste del angulo de fresado
El tope angular (18) facilita el fresado de ingletes.

Para ajustar el tope angular (18), suelte la palanca de
fijacion (3). Incline el tope angular, hasta que esté ajustado
el angulo deseado en la escala angular (5) (existen puntos de
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enclavamiento a 0°, 30°, 45°, 60°y 90°). A continuacion,

apriete la palanca de fijacion (3).

» Preste atencion a que ni el tope regulable en altura (9)
ni la placa encajable (17) se encuentren en la zona de
salida de la fresa de disco después de ajustar el angulo
de fresado. Para la comprobacion, con la herramienta
eléctrica desconectada, presione la salida de la fresa,

p. €j. contra el canto de una mesa, hasta que la fresa de
disco quede visible. La fresa de disco desplegada al maxi-
mo no debe tocar el tope regulable en altura (9) ni la pla-
caencajable (17).

Puesta en marcha

» Retire el acumulador antes de realizar cualquier traba-
jo en la herramienta eléctrica (p. ej., mantenimiento,
cambio de herramienta, etc.). Existe peligro de lesiones
si el interruptor de conexion/desconexion se acciona in-
voluntariamente.

» La herramienta eléctrica sélo debe conectarse cuando
la placa base (34) esté firmemente bloqueada con el
tornillo inmovilizador (33) y la arandela de
seguridad (32).

» Antes de conectar, compruebe que la reposicion auto-
matica de la unidad motriz funcione correctamente.
Presione la salida de la fresa, p. €j. conta el borde de una
mesa, hasta que la fresa de disco quede visible. Al dismi-
nuir la presion, la fresa de disco debe retraerse completa-
mente en la placa base.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-
tor de conexion/desconexion (2) hacia delante y presionelo
hacia abajo en la parte delantera para el bloqueo.

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione en la
parte posterior el interruptor de conexion/desconexion (2)
para que vuelva a la posicion de desconexion.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita la puesta en marcha
accidental de la herramienta eléctrica tras un corte de la ali-
mentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en marcha, coloque el interruptor de
conexion/desconexion (2) en la posicion de desconexion y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Arranque suave

Elarranque suave reduce el par obtenido en el momento del
arranque e incrementa la vida util del motor.

Instrucciones para la operacion

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» No introduzca sus manos en el area de fresado y en la
fresa de disco.
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Durante el trabajo, sujete con una mano la empunadura (1) y

con la otra la empufadura adicional (15).

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

Efecte el fresado con un avance uniforme.

Fijar la posicion de fresado

Lamarca de centro vertical (11) en el tope angular y de altu-

ra muestra el centro del fresado (perpendicular a la fresa de

disco). El ancho maximo del fresado se indica mediante las

dos marcas (10) del tope regulable en altura (9).

La marca de centro horizontal (6) en la placa base, que indi-

ca el centro horizontal de la fresa de disco, ayuda a posicio-

nar la altura.

Laflecha (13) de la carcasa de la herramienta eléctrica indi-

ca el sentido de giro de la fresa de disco.

Fresado de uniones ranuradas

Ejemplos de los siguientes tipos de uniones se encuentran

en las paginas de graficos:

- Uniones angulares: con tope angular ver figura C, con to-
pe regulable en altura ver figura D

- Uniones de ingletes: con tope angular ver figura E, con
tope regulable en altura ver figura F

- Uniones longitudinales y transversales: con tope angu-
lar ver figura G, con tope regulable en altura ver figura H

- Uniones de bastidores: ver figura |
- Uniones murales centrales: ver figura J

Seleccion de tacos planos

Utilice tacos planos (laminas) lo mas grandes posible para
conseguir una union solida. Bosch ofrece los correspondien-
tes tacos planos en su programa de accesorios (véase la pa-
gina de accesorios al final de las instrucciones de servicio).

Fresado de piezas de trabajo delgadas (ver figura K)

Para fresar piezas de trabajo de menos de 16 mm de grosor,
fije la placa encajable (17) en el tope angular (18). Esto ga-
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rantiza que la ranura no esté demasiado cerca de la parte su-

perior de la pieza de trabajo. Al calcular la posicién de fresa-
do horizontal, tenga en cuenta el grosor de la placa encaja-
ble.

Utilice también la placa encajable (17) para uniones de in-
glete en piezas delgadas, de modo que la ranura no resulte
demasiado profunda.

Fresado de piezas de trabajo estrechas

Sies posible, utilice el tope regulable en altura (9) al fresar
piezas estrechas. Aseglrese de que las marcas del ancho
maximo de la fresa (10) se encuentran dentro de la pieza de
trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexién/descone-
xion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctricay las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Limpie y lubrique las guias si es necesario. Utilice inicamen-

te aceite no resinificable (p. ej. aceite para maquinas de co-

ser).

Retensar la palanca de fijacion
En caso necesario, puede reajustar la fuerza de fijacion de

las palancas de fijacion (3) y (12). Para ello, afloje las palan-

cas de fijacion y desenrdsquelas. Coloque las palancas de fi-
jacion al menos 30° en sentido antihorario y atornillelas de
nuevo.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p. ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Solo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre apa-
ratos eléctricos y electrénicos de desecho y su realizacion en
la legislacién nacional y la directiva europea 2006/66/CE,
las herramientas eléctricas que ya no son aptas para su uso y
respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o
vacios deberan ser recogidos por separado y reciclados de
manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 38).
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha niao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.
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» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para dreas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas himidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicacao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pegas em
movimento.
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» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagao de uma aspiracao
de pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de
seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta
eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam
perfeitamente e nao emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizagdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam

causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

>

S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para fresadoras

>

>

>

Os cortadores de disco devem estar classificados de
acordo com a velocidade indicada na ferramenta. Os
cortadores de disco operados acima da velocidade
nominal podem desintegrar-se e causar ferimentos.

Use sempre a protecao. A protecao protege o operador
de fragmentos partidos do cortador de disco e do
contacto acidental com o cortador de disco.

Utilizar sempre fresas de disco do tamanho correto e
com orificio de admissao apropriado. Fresas de disco
ndo apropriadas para as pegas de montagem da
fresadora, funcionam desequilibradamente e levam a
perda de controlo.

S0 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da peca a
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Nao coloque as maos na area de fresagem nem na
fresa. Segure o punho adicional com a outra mao. Se
ambas as maos estiverem a segurar a fresadora, nao
poderao ser feridas pela ferramenta de fresagem.

Nunca passe a fresa por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A fresa pode ficar danificada e
fazer aumentar as vibragdes.

Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

Nao utilize fresas embotadas ou danificadas. Fresas
embotadas ou danificadas causam elevada fric¢ao,
podem emperrar e levar a desequilibrio.

Segurar a ferramenta elétrica, firmemente, com
ambas as maos durante o trabalho e manter uma
posicao firme. A ferramenta elétrica é conduzida com
seguranca com ambas as maos.

Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
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» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Utilizar sempre os punhos adicionais fornecidos com a
ferramenta elétrica. A perda de controlo pode provocar
lesdes.

» Utilizar apenas as ferramentas de trabalho
mencionadas neste manual de instrucdes. Nao utilizar
discos de corte ou de serra circular.

» Antes da colocacdo em funcionamento verificar o
assento correto da fresa de disco.

» Pressione a tecla de bloqueio do veio apenas com a
ferramenta elétrica parada. Caso contrario, a
ferramenta elétrica pode ficar danificada.

» Utilize a ferramenta elétrica apenas com a seguranca
contra deslizamento montada. Deste modo, é
assegurado um trabalho preciso com a ferramenta
elétrica.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

g ? Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacdo
F?'Y‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

2N\

Yoy risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucoes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica serve para fazer ranhuras para unioes
com buchas de madeira planas em placas de aglomerado de
madeira, madeira macia e dura, contraplacado e placas de
fibra.
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Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Punho (superficie do punho isolada)

(2) Interruptor de ligar/desligar

(3) Alavanca de aperto da guia angular

(4) Graduagao de altura

(5) Graduagao angular

(6) Marcacao do centro horizontal

(7)  Protecao antiderrapante

(8) Botao giratorio do batente regulavel na vertical
(9) Batente regulavel na vertical

(10) Marcagéo dalargura da fresa

(11) Marcacao do centro vertical

(12) Alavanca de aperto do batente regulavel na vertical
(13) Setado sentido de rotagdo na carcaca

(14) Teclade blogueio do veio

(15) Punho adicional (superficie do punho isolada)
(16) Bateria”

(17) Placade encaixe

(18) Guiaangular

(19) Botao giratdrio do ajuste da profundidade de
fresagem

(20) Porca de blogueio do ajuste da profundidade de
fresagem

(21) Parafuso de ajuste do ajuste da profundidade de
fresagem

(22) Bocal de aspiragao

(23) Sacodopd

(24) Chave de dois furos

(25) Porcade aperto

(26) Disco de fresar

(27) Setado sentido de rotagao do disco de fresar
(28) Colar de centragem no flange de admissao
(29) Flange de admissao

(30) Veio de fresagem

(31) Setado sentido de rotagao do veio de fresagem
(32) Disco de retengdo da placa de base

(33) Parafuso de aperto da placa de base

(34) Placade base

(35) Teclade desbloqueio da bateria®

a) Este acessorio nao faz parte do material a fornecer padrao.
0 material a fornecer esta indicado na embalagem.
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Dados técnicos

Fresadora para buchas GFF 18V-22

planas

Ndmero de produto 3601F201..

Tensao nominal V= 18

Numero de rotagdes emvazio  r.p.m. 11000

nominal"

Profundidade de fresagem mm 22

max.?

Rosca do veio mm M10x1,25

Diametro do furo do disco de mm 22

fresar

Didametro max. do disco de mm 105

fresar

Espessura max. do disco de mm 4

fresar

Peso conforme EPTA- kg 3,0-4,0

Procedure 01:2014°

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -15...+50

admissivel em

funcionamento” e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 0 namero de rotagdes em vazio efetivo ndo pode exceder o
nimero de rotagdes em vazio nominal e &, por isso, menor.

B) Alcancado com disco de fresar com 105 mm de diametro
C) dependendo da bateria utilizada

D) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condigdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60745-2-19.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 80 dB(A); nivel de
poténcia sonora 91 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibracdo a, (soma dos vetores das trés
diregdes) e incerteza K determinada

segundo EN 60745-2-19:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes de servigo
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de

aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicacées, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragdes durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata da carga de vibrages, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibragdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencéo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se estd incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Nota: So retire a bateria com a ferramenta elétrica
desligada.

Pararetirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Ndo empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
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seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicages sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

Colocar/trocar disco de fresar (ver figuras A-B)

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, troca de
ferramenta, etc.). Se o interruptor de ligar/desligar for
premido inadvertidamente, existe perigo de ferimentos.

» Para colocar e trocar discos de fresar, é recomendado
utilizar luvas de protecao.
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» Proteger os discos de fresar contra golpes e
pancadas.

Aferramenta elétrica pode ser operada com o disco de

fresar Bosch 3 608 641 013 (didmetro 105 mm) ou discos

de fresar convencionais com um diametro igual ou inferior

(<105 mm).

- Ajuste, se necessario, a guia angular (18) para 0° (ver
"Ajustar o angulo de fresagem", Pagina 45) e o batente
regulavel na vertical (9) para a altura maxima (ver
"Ajustar o batente regulavel na vertical", Pagina 44).

- Rode a ferramenta elétrica com a placa de base (34) para
cima.

- Solte o parafuso de aperto (33) em aprox. 3 voltas.

- Vireaplaca de base (34) para cima. Segure a ferramenta
elétrica de forma a que a placa de base nao vire para tras.

- Prima e mantenha premida a tecla de bloqueio do
veio (14).

- Solte a porca de aperto (25) com a chave de dois
furos (24) fornecida e retire-a.

- Retire, se necessario, o disco de fresar existente (26) e
limpe-o.

- Retire, se necessario, o flange de
admissao existente (29) e limpe-o.

- Coloque o flange de admissao (29) no veio de
fresagem (30), de modo a que o colar de centragem (28)
(diametro 22 mm) fique em cima. O flange de admissao
tem de engatar nas duas arestas do veio de fresagem
(protecao contra torcao).

- Coloque o disco de fresar limpo (26) como ilustrado na
figura no flange de admissao (29), de forma a que a seta
do sentido de rotacao (27) no disco de fresar seja visivel
e coincida com a seta do sentido de rotagao do veio de
fresagem (31). O furo central do disco de fresar tem de
engatar no colar de centragem (28) do flange de
admissao.

- Aparafuse a porca de aperto (25) no veio de
fresagem (30). Aperte bem a porca de aperto, com a
tecla de bloqueio do veio (14) pressionada, com uma
chave de dois furos (24).

» Verifique se o disco de fresar esta hem montado e
pode rodar livremente.

- Feche aplaca de base (34). Certifique-se de que o disco
de retengao (32) se encontra por cima da placa de base.

- Aperte o parafuso de aperto (33).
» Verifique se a placa de base (34) esta bem fixa.

Aspiracio de po/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds pode
provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
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madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel deverd usar um dispositivo de aspiragao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de protecio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Limpe, se necessario, o bocal de aspiragdo (22). Para tal

abraa placa de base (34) (ver "Colocar/trocar disco de

fresar (ver figuras A-B)", Pagina 43) e retire o bocal de

aspiragao.

Aspiracao externa (ver pagina de acessdrios)

Insira 0 bocal de uma mangueira de aspiracao (acessorios)

rodando ligeiramente sobre o bocal de aspiragao (22). Ligue

amangueira de aspiragdo a um aspirador.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser

trabalhado.

Ao aspirar poeiras particularmente nocivas, cancerigenas ou

secas use um aspirador especial.

Aspiracio integrada com saco do po (ver pagina de

acessorios)

Nos trabalhos de fresagem mais pequenos pode usar o saco

do po (23).

Insira o bocal do saco do pd (23) rodando ligeiramente

sobre o bocal de aspiracao (22).

Esvazie atempadamente o saco do p6 (23), para que a

recolha do p6 se mantenha sem problemas.

Para isso, retire 0 saco do p6 (23), abra o fecho de correr e

esvazie 0 saco do po.

Funcionamento

Ajustar a profundidade de fresagem

Alturade engate Buchaplana Profundidade de
fresagem em
mm"

0 N.c0 8

10 N.010 10

20 N.020 12,3

S Simples 13

D Duplo 14,7

MAX. = 22

A) Alcangado com disco de fresar com 105 mm de diametro

Na utilizagao de discos de fresar reafiados ou na utilizagao
de discos de fresar com didmetro mais pequenos

(<105 mm) podera ser necessario reajustar a profundidade
de fresagem. Para tal, solte a porca de bloqueio (20).
Rodando o parafuso de ajuste (21) no sentido dos ponteiros
do relégio pode reduzir ou, rodando contra o sentido dos
ponteiros do relégio, aumentar a profundidade de fresagem.
Verifique a profundidade de fresagem ajustada através de
fresagens de teste. Volte a apertar bem a porca de

bloqueio (20).

Ajustar o batente regulavel na vertical

Com o batente regulavel na vertical (9) pode determinar a
distancia entre a parte de cima da peca e ranhura a fresar.
Para a montagem do batente regulavel na vertical (9)
cologue o mesmo sobre a guia angular (18) e rode-o com o
botao giratorio (8) para dentro da guia angular.

Nota: ndo empregue forca na montagem! Na posicao
correta, o batente (9) desloca-se com facilidade.

Com o botao giratorio (19) pode definir a profundidade de
fresagem. O botao giratdrio tem alturas de engate para seis
tamanhos de buchas planas.

Atribuicao das alturas de engate para buchas planas e
profundidades de fresagem:

Ajuste com o botéo giratério (8) a distancia desejada da
graduacdo de altura (4). Puxe a alavanca de aperto (12).
Para que a ranhura seja posicionada no centro da peca, tem
de ajustar o batente regulavel na vertical para metade da
espessura da pega.

Exemplo: numa pega com 18 mm de espessura, ajuste a
graduacao de altura para 9 mm.

Para remover o batente regulavel na vertical (9) solte a
alavanca de aperto (12) e rode o batente com o botao
giratorio (8) para cima para fora da guia angular (18).
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Ajustar o angulo de fresagem

A guia angular (18) permite a fresagem simples em meia-
esquadria.

Para ajustar a guia angular (18) solte a alavanca de

aperto (3). Incline a guia angular, até estar ajustado o angulo

desejado na graduacao angular (5) (a 0°, 30°, 45°, 60°e 90°

encontram-se pontos de engate). Puxe a alavanca de

aperto (3).

» Certifique-se de que apos o ajuste do angulo de
fresagem, nem o batente regulavel na vertical (9) nem
a placa de encaixe (17) se encontram na area de saida
do disco de fresar. Para verificacdo, com a ferramenta
elétrica desligada, pressione a saida do disco p. ex.
contra um canto de mesa, até que o disco de fresar fique
visivel. O disco de fresar saliente a0 maximo nao pode
tocar no batente regulavel na vertical (9) ou na placa de
encaixe (17).

Colocacao em funcionamento

» Retire a bateria antes de qualquer trabalho na
ferramenta elétrica (p. ex. manutencao, troca de
ferramenta, etc.). Se o interruptor de ligar/desligar for
premido inadvertidamente, existe perigo de ferimentos.

» Aferramenta elétrica so pode ser ligada, se a placa de
base (34) estiver bem fixa com o parafuso de
aperto (33) e o disco de retencdo (32).

» Antes da ligacao, verifique se a reinicializacao
automatica da unidade do motor funciona
corretamente. Pressione a saida do disco p. ex. contra
um canto de mesa, até que o disco de fresar fique visivel.
Ao aliviar a pressao, o disco de fresar tem de recolher por
completo na placa de base.

Ligar/desligar

Para ligar a ferramenta elétrica, pressione o interruptor de
ligar/desligar (2) para a frente e a frente para baixo para o
bloquear.

Para desligar a ferramenta elétrica, pressione atras sobre o
interruptor de ligar/desligar (2), para que o mesmo volte
para a posicao de desligado.
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Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntario evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para recolocar em funcionamento, devera colocar o
interruptor de ligar/desligar (2) na posico desligada e ligar
novamente a ferramenta elétrica.

Arranque suave

0O arranque suave eletronico limita o binario ao ligar e
aumenta a durabilidade do motor.

Instrucdes de trabalho

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Nao coloque as maos na area de fresagem nem no
disco de fresar.

Durante o trabalho, segure com uma mao o punho (1) e com

aoutra mao o punho adicional (15).

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

Realize o processo de fresagem com avango uniforme.

Determinar a posicao de fresagem

A marcacao do centro vertical (11) no batente angular e de
altura mostra o centro da fresagem (vertical ao disco de
fresar). A largura maxima da fresagem é indicada pelas duas
marcagdes (10) no batente regulavel na vertical (9).

No posicionamento da altura, ajuda a marcagao do centro
vertical (6) na placa de base, que indica o centro horizontal
do disco de fresar.

Na carcaca da ferramenta elétrica, a seta (13) indica o
sentido de rotagdo do disco de fresar.

Fresar uniées por escatel

Exemplos para os seguintes tipos de unido encontram-se nas

paginas de esquemas:

- Unides em canto: com guia angular ver figura C, com
batente regulavel na vertical ver figura D

~ Unides em meia-esquadria: com guia angular ver
figura E, com batente regulavel na vertical ver figura F

- Unides longitudinais e transversais: com guia angular
ver figura G, com batente regulavel na vertical ver figura H

- Unides de quadro: ver figura |
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- Unides de parede intermédia: ver figura J

Selecionar bucha plana

Para uma unido sélida use a maior bucha plana (lamelas)
possivel. A Bosch oferece as respetivas buchas planas no
seu programa de acessorios (ver pagina de acessorios no fim
do manual de instrugoes).

Fresar pecas finas (ver figura K)

Para fresar pecas com menos de 16 mm de espessura, insira
aplaca de encaixe (17) na guia angular (18). Assim fica
garantido que a ranhura néo fica muito préxima da parte de
cima da peca. No calculo da posicéo de fresagem horizontal
tenha em conta a espessura da placa de encaixe.

Use a placa de encaixe (17) também em unides em meia-
esquadria em pecas finas, para que a ranhura nao fique
muito profunda.

Fresar pecas estreitas

Ao fresar pecas estreitas use se possivel o batente regulavel
na vertical (9). Certifique-se de que as marcagdes ai
existentes da largura de fresagem maxima (10) se
encontram dentro da peca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Limpe e lubrifique, se necessario, as guias. Para isso, utilize

apenas dleo que nao forme resina (p. ex. 6leo de maquina de

costura).

Reapertar a alavanca de aperto

Pode reajustar a forca de aperto da alavanca de aperto (3)
e (12) se necessario. Para tal, solte e remova as alavancas
de aperto. Coloque as alavancas de aperto deslocadas pelo
menos 30° no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
e aperte-as novamente.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,

assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

=S

Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos e a sua
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implementacdo na legislagao nacional, é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao
usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
as baterias/pilhas defeituosas e encaminha-las para uma
reciclagem ecologica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na satida humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 46).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[N ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo e collegato a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dellelettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi lesioni.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che Pinterruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra 'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell'elettroutensile pud provocare lesioni.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.
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» Selutensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
Lutilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora P'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sullelettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che I'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-

citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso pud provocare rischio di lesioni e di incendi.
Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dellaccumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. |l liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-

zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell’elet-
troutensile.

Avvertenze di sicurezza fresatrici
» I dischi da taglio devono essere almeno adeguati alla

velocita indicata sull’'utensile. Dischi da taglio utilizzati
a velocita superiori a quella nominale possono proiettare
parti ed essere causa di lesioni.

Utilizzare sempre la protezione. La protezione contri-
buisce alla sicurezza dell'utilizzatore, proteggendolo da
eventuali proiezioni di frammenti provenienti da dischi da
taglio rotti e da un possibile contatto non intenzionale con
il disco stesso.

Utilizzare sempre frese a disco di dimensioni corrette
e con foro di attacco idoneo. Qualora si impieghino fre-
se adisco non idonee agli elementi aggiuntivi della fresa,
larotazione risultera irregolare e comportera una perdita
di controllo.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Non avvicinare le mani all’area di fresatura, né alla fre-
satrice. Trattenere 'impugnatura supplementare con
I’altra mano. Trattenendo la fresatrice con entrambe le
mani, si evitera che l'utensile possa causare lesioni alle
mani stesse.

Non fresare in alcun caso su oggetti metallici, chiodi o
viti. In caso contrario, la fresatrice potrebbe subire danni
e far aumentare le vibrazioni.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.
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» Non utilizzare fresatrici non piu affilate, oppure dan-
neggiate. Fresatrici non pit affilate, oppure danneggiate,
provocherebbero maggiore attrito e potrebbero incep-
parsi e causare sbilanciamenti.

» Durante il lavoro & necessario tenere saldamente
I'elettroutensile sempre con entrambe le mani ed
adottare una posizione di lavoro sicura. Con entrambe
le mani I'elettroutensile viene condotto in modo pili sicu-
ro.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Primadi posare I'elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L’accessorio puo
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Utilizzare sempre Pimpugnatura supplementare forni-
tain dotazione con Ielettroutensile. La perdita di con-
trollo sull'elettroutensile pud comportare lesioni.

» Utilizzare esclusivamente gli utensili ad innesto indi-
cati nel presente manuale d'istruzioni. Non utilizzare
dischi da taglio o lame per seghe circolari.

» Prima di metterla in funzione, controllare che la fresa
adisco sia perfettamente in sede.

» Premere il pulsante di bloccaggio dell’alberino esclusi-

vamente ad elettroutensile fermo. In caso contrario,
I'elettroutensile potrebbe subire danni.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente con la pro-
tezione antiscivolo montata. In questo modo I'elettrou-
tensile garantira precisione.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g’/ Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
qu‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
LN pericolo di esplosioni e cortocircuito.
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Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza pud causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per la realizzazione di scanala-
ture per giunzioni di tasselli piatti in pannelli in truciolato, le-
gno duro e tenero, compensato e pannelli in fibra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Impugnatura (superficie di presa isolata)
(2) Interruttore di avvio/arresto

(3) Levadiserraggio della guida angolare

(4) Scaladialtezza

(5) Scalaangolare

(6) Marcatura centrale orizzontale

(7) Dispositivo antiscivolo

(8) Manopola della guida regolabile in altezza
(9) Guidaregolabile in altezza

(10) Marcatura larghezza della fresa

(11) Marcatura centrale verticale

(12) Levadiserraggio della guida regolabile in altezza
(13) Freccia del senso di rotazione sulla carcassa
(14) Pulsante di bloccaggio dell'alberino

(15) Impugnatura supplementare (superficie di presa iso-
lata)

(16) Batteria®
(17) Piastra porta-accessori
(18) Guidaangolare

(19) Manopola dellimpostazione della profondita di fresa-
tura

(20) Dado di bloccaggio dell'impostazione della profondi-
tadifresatura

(21) Vite diregolazione dellimpostazione della profondita
difresatura

(22) Manicotto di aspirazione

(23) Sacchetto raccoglipolvere

(24) Chiave a due fori

(25) Dado di serraggio

(26) Fresaadisco

(27) Frecciadel senso di rotazione della fresa a disco
(28) Collare di centraggio sulla flangia di montaggio
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(29) Flangia di montaggio
(30) Mandrino portafresa

(31) Frecciadel senso di rotazione del mandrino portafre-
sa

(32) Disco dibloccaggio della piastra di base
(33) Vite diserraggio della piastra di base
(34) Piastradibase

(35) Tasto di sbloccaggio della batteria”

a) Questo accessorio non fa parte della dotazione standard. Gli
accessori in dotazione sono indicati sulla confezione.

Dati tecnici

Fresatrice per tasselli piatti GFF 18V-22

Codice prodotto 3601F201..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto nomina- ~ min* 11000

eV

Profondita di fresatura max.” mm 22

Filettatura dellalberino mm M10x 1,25

Diametro foratura della fresa a mm 22

disco

Diametro fresa a disco max. mm 105

Spessore fresa a disco max. mm 4

Peso secondo EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

Temperatura ambiente consi- C 0..+35

gliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- C -15...+50

sentita durante il funziona-

mento” e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA18V...

ProCORE18V...

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) IInumero di giri a vuoto effettivo non pud superare il numero di
giri a vuoto nominale ed & pertanto inferiore.

B) Ottenuto con fresa a disco del diametro di 105 mm
C) infunzione della batteria utilizzata

D) prestazioni ridotte in caso di temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni
Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN60745-2-19.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 80 dB(A); livello di
potenza sonora 91 dB(A). Grado d’incertezzaK = 3 dB.

Indossare protezioni acustiche!

Valore di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente

aEN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile & compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Avvertenza: rimuovere la batteria solo a elettroutensile
spento.

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.
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Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

(1)) Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...
LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

Inserimento/sostituzione di frese a disco
(vedere figg. A-B)
» Rimuovere la batteria prima di effettuare qualsiasi in-

tervento sull’elettroutensile (per es. manutenzione,
sostituzione dell’accessorio ecc.). Se interruttore di
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avvio/arresto viene azionato involontariamente, sussiste
il pericolo di lesioni.

» Per I'inserimento e la sostituzione di frese a disco, si
raccomanda di indossare guanti di protezione.

» Proteggere le frese a disco da urti e colpi.

Lelettroutensile puo essere utilizzato con la fresa a

disco Bosch 3 608 641 013 (diametro di 105 mm) o con

una comune fresa a disco con un diametro uguale o inferiore

(<105 mm).

- Eventualmente, impostare la guida angolare (18) su 0°
(vedi «mpostazione dell'angolo di fresatura», Pagi-
na 53) e la guida regolabile in altezza (9) all'altezza mas-
sima (vedi «Impostazione della guida regolabile in altez-
za», Pagina52).

- Ruotare I'elettroutensile con la piastra di base (34) verso
Ialto.

- Allentare la vite di serraggio (33) con circa 3 giri.

- Aprire la piastra di base (34) verso I'alto. Tenere l'elet-
troutensile in modo che la piastra di base non si richiuda.

- Premere il pulsante di bloccaggio dell'alberino (14) e te-
nerlo premuto.

- Svitare il dado di serraggio (25) con la chiave a due
fori (24) in dotazione ed estrarlo.

- Eventualmente, rimuovere la fresa a disco (26) presente
e pulirla.

- Eventualmente, rimuovere la flangia di montaggio (29)
presente e pulirla.

- Posizionare la flangia di montaggio (29) sul mandrino
portafresa (30) in modo tale che il collare di
centraggio (28) (diametro di 22 mm) si trovi al di sopra.
La flangia di montaggio deve scattare in posizione sul
doppio spigolo del mandrino portafresa (protezione anti-
torsione).

- Posizionare la fresa a disco (26) pulita sulla flangia di
montaggio (29) come illustrato nella figura, in modo tale
che la freccia del senso di rotazione (27) sulla fresa a di-
sco sia visibile e coincida con la freccia del senso di rota-
zione del mandrino portafresa (31). La foratura di mon-
taggio della fresa a disco deve innestarsi sul collare di
centraggio (28) della flangia di montaggio.

- Avvitare il dado di serraggio (25) sul mandrino
portafresa (30). Con il pulsante di bloccaggio
dell'alberino (14) premuto, stringere con forza il dado di
serraggio utilizzando la chiave a due fori (24).

» Verificare che la fresa a disco sia montata corretta-
mente e possa ruotare liberamente.

- Richiudere la piastra di base (34). Accertarsi che il disco
di bloccaggio (32) sia posizionato sulla piastra di base.

- Stringere la vite di serraggio (33).

» Verificare che la piastra di base (34) sia bloccata sal-
damente.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
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la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

All'occorrenza, pulire il manicotto di aspirazione (22). A tal

fine, aprire la piastra di base (34) (vedi «Inserimento/sosti-

tuzione di frese a disco (vedere figg. A-B)», Pagina 51) e

prelevare il manicotto di aspirazione.

Aspirazione esterna (vedere la pagina degli accessori)
Ruotandolo leggermente, inserire il manicotto di un tubo
flessibile di aspirazione (accessorio) sul manicotto di
aspirazione (22). Collegare il tubo flessibile di aspirazione a
un aspiratore.

L’aspiratore deve essere adatto al materiale da lavorare.

Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-
lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-
le.

Aspirazione propria con sacchetto raccoglipolvere
(vedere la pagina degli accessori)

In caso di lavori di fresatura meno impegnativi, & possibile
utilizzare il sacchetto raccoglipolvere (23).

Ruotandolo leggermente, inserire il manicotto del sacchetto
raccoglipolvere (23) sul manicotto di aspirazione (22).
Svuotare per tempo il sacchetto raccoglipolvere (23), per
mantenere un’ottimale raccolta della polvere.

Atalfine, prelevare il sacchetto raccoglipolvere (23), aprire
la chiusura lampo e svuotare il sacchetto.

Uso

Regolazione della profondita di fresatura

Con la manopola (19) & possibile fissare la profondita di fre-
satura. La manopola dispone di altezze di innesto per sei di-
mensioni di tassello piatto.

Associazione delle altezze di innesto a tasselli piatti e profon-
dita di fresatura:

Altezza diinnesto Tassello piatto  Profondita di fre-
satura in mm”

0 N.O 8

10 N. 10 10

20 N. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Ottenuto con fresa a disco del diametro di 105 mm

Qualora si utilizzassero frese a disco riaffilate o frese a disco
di diametro inferiore (<105 mm), potrebbe essere necessa-
rio regolare di conseguenza la profondita di fresatura. A tal
fine, allentare il dado di bloccaggio (20). Ruotando la vite di
regolazione (21) in senso orario & possibile ridurre la pro-
fondita di fresatura, mentre per aumentarla occorre ruotare
la vite in senso antitorario. Verificare la profondita di fresatu-
raimpostata eseguendo delle fresature di prova. Successi-
vamente, riavvitare saldamente il dado di bloccaggio (20).

Impostazione della guida regolabile in altezza

Con la guida regolabile in altezza (9) € possibile fissare la di-
stanza tra il lato superiore del pezzo in lavorazione e la sca-
nalatura da fresare.

Per il montaggio della guida regolabile in altezza (9), posizio-
narla sulla guida angolare (18) e ruotarla all'interno della gui-
da di quest’ultima utilizzando la manopola (8).

Avvertenza: eseguire le operazioni di montaggio senza eser-
citare forza! Nella posizione corretta, la guida (9) scorrera
senza problemi.
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Per mezzo della manopola (8), impostare la distanza deside-
rata sulla scala di altezza (4). In seguito, stringere la leva di
serraggio (12).

Affinché la scanalatura sia posizionata al centro di un pezzo
in lavorazione, la guida regolabile in altezza andra impostata
ameta spessore del pezzo stesso.

Esempio: con un pezzo in lavorazione dello spessore di

18 mm, impostare un'altezza sulla scala paria 9 mm.

Per prelevare la guida regolabile in altezza (9), allentare la
leva di serraggio (12) e, utilizzando la relativa manopola (8),
ruotare la guida verso I'alto per estrarla dalla guida

angolare (18).

Impostazione dell’angolo di fresatura

La guida angolare (18) consente di eseguire agevolmente
fresature in corrispondenza di tagli obliqui.

Per regolare la guida angolare (18), allentare la leva di

serraggio (3). Inclinare la guida angolare fino a impostare

I'angolo desiderato sulla scala angolare (5) (a 0°, 30°, 45°,

60°e 90° si trovano i punti di innesto). In seguito, stringere

la leva di serraggio (3).

» Dopo laregolazione dell’angolo di fresatura, accertar-
si che né la guida regolabile in altezza (9) né la piastra

porta-accessori (17) si trovino nella zona di uscita del-

la fresa a disco. A scopo di verifica, tenendo spento
I'elettroutensile, premere 'uscita della fresa ad es. contro
il bordo di un tavolo finché la fresa a disco non risulta visi-
bile. La fresa a disco, alla sua estensione massima, non
deve entrare a contatto con la guida regolabile in

altezza (9) né con la piastra porta-accessori (17).
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Messa in funzione

» Rimuovere la batteria prima di effettuare qualsiasi in-
tervento sull’elettroutensile (per es. manutenzione,
sostituzione dell’accessorio ecc.). Se 'interruttore di
avvio/arresto viene azionato involontariamente, sussiste
il pericolo di lesioni.

» L’elettroutensile puo essere acceso unicamente quan-
do la piastra di base (34) é bloccata saldamente con la
vite di serraggio (33) e il disco di bloccaggio (32).

» Prima dell’accensione, verificare che il reset automa-
tico dell’unita motore sia perfettamente funzionante.
Premere I'uscita della fresa ad es. contro il bordo di un ta-
volo, finché la fresa a disco non risulta visibile. Se la pres-
sione diminuisce, ritrarre completamente la fresa a disco
nella piastra di base.

Avvio/arresto

Per accendere |'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (2) in avanti e premerlo anteriormente in basso
per bloccarlo.

Per spegnere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (2) indietro, in modo da farlo tornare nella posi-
zione di spegnimento.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell'alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, portare l'interrut-
tore di avvio/arresto (2) in posizione di spegnimento e riac-
cendere l'elettroutensile.

Avviamento dolce

L’avviamento dolce elettronico limita il momento di coppia
durante la fase della messa in esercizio aumentando la dura-
ta del motore.

Avvertenze operative

» Durante il lavoro & necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne dilavoro sicura. Con entrambe le mani |'elettroutensi-
le viene condotto in modo piti sicuro.

» Non avvicinare le mani all’area di fresatura né alla fre-
saadisco.

Durante il lavoro, tenere una mano sull'impugnatura (1) e

I'altra mano sullimpugnatura supplementare (15).

» Avvicinare Pelettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
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provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.
Eseguire 'operazione di fresatura operando con un avanza-
mento uniforme.

Fissaggio della posizione di fresatura

La marcatura centrale verticale (11) della guida angolare e in
altezza indica il centro della fresatura (perpendicolare alla
fresa adisco). La larghezza massima della fresatura & indica-
ta dalle due marcature (10) sulla guida regolabile in

altezza (9).

La marcatura centrale orizzontale (6) sulla piastra di base,
indicante il centro orizzontale della fresa a disco, & utile per il
posizionamento in altezza.

Sulla carcassa dell’elettroutensile, la freccia (13) indica il
senso di rotazione della fresa a disco.

Fresatura di giunzioni di scanalature

Esempi dei seguenti tipi di giunzione sono riportati sulle pa-
gine con rappresentazioni grafiche:

- Giunzioni angolari: con guida angolare, vedere fig. C,
con guida regolabile in altezza, vedere fig. D

- Giunzioni oblique: con guida angolare, vedere fig. E, con
guida regolabile in altezza, vedere fig. F

- Giunzioni longitudinali e trasversali: con guida angola-
re, vedere fig. G, con guida regolabile in altezza, vedere
fig.H

- Giunzioni per telai: vedere fig. |

- Giunzioni a centro parete: vedere fig. J

Scelta del tassello piatto

>25mm

/%

7
\ ¢
N\

12-15mm

Per una giunzione resistente, utilizzare i tasselli piatti pit
grandi (lamelle). Bosch offre tasselli piatti adatti nel suo pro-
gramma di accessori (vedere la pagina degli accessori in fon-
do alle istruzioni per I'uso).

Fresatura di pezzi in lavorazione sottili (vedere fig. K)
Per la fresatura di pezzi in lavorazione con uno spessore infe-
riore a 16 mm, inserire la piastra porta-accessori (17) sulla
guida angolare (18). In questo modo, si garantisce che la
scanalatura non sia troppo vicina al lato superiore del pezzo
in lavorazione. Quando si calcola la posizione di fresatura
orizzontale, prestare attenzione allo spessore della piastra
porta-accessori.

Utilizzare la piastra porta-accessori (17) anche in caso di
giunzioni oblique su pezzi in lavorazione sottili, per evitare
che la scanalatura diventi eccessivamente profonda.

Fresatura di pezzi in lavorazione di piccole dimensioni

In caso di fresatura di pezzi in lavorazione di piccole dimen-
sioni, utilizzare se possibile la guida regolabile in altezza (9).
Accertarsi che le marcature poste al di sopra di essa per la
larghezza massima della fresa (10) siano posizionate all’in-
terno del pezzo in lavorazione.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite 'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Alloccorrenza, pulire e lubrificare le guide. A tal fine, utilizza-

re esclusivamente olio non resinoso (ad es. olio per macchi-

ne da cucire).

Regolazione della leva di serraggio

All'occorrenza, € possibile regolare la forza di serraggio della
leva di serraggio (3) e della leva di serraggio (12). A tal fine,
allentare la leva di serraggio e svitarla. Posizionare la leva di

serraggio sfalsata di almeno 30° in senso antiorario e riavvi-

tarla.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall'utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), devono essere rispettati requisiti speci-
fici per 'imballaggio e I'etichettatura. In tale caso, per la pre-
parazione dell'articolo da spedire si deve consultare uno
specialista in merci pericolose.
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Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-

ballaggi non pit impiegabili.
o4 88 p pieg;

Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:
Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche e del suo recepi-

mento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizza-

bili e, ai sensi della Direttiva Europea 2006/66/CE, le batte-
rie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separata-
mente e riciclati nel rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 54).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[N WAARSCHU- lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).
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Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
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ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig

wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Waarschuwingen voor lamellendeuvelfrezen

» Snijschijven moeten geschikt zijn voor ten minste de
nominale snelheid die op de machine staat vermeld.
Snijschijven die sneller draaien dan hun nominale snel-
heid, kunnen uit elkaar springen en letsel veroorzaken.

» Gebruik altijd de beschermkap. De beschermkap be-
schermt de gebruiker tegen brokstukken van een gebro-
ken snijschijf en onbedoeld contact met de snijschijf.

» Gebruik altijd schijffrezen van de juiste grootte en
met het juiste asgat. Schijffrezen die niet bij de monta-
gedelen van de frees passen, lopen niet rond en leiden tot
het verlies van de controle.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
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een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Kom met uw handen niet in het freesbereik en aan de
frees. Houd met uw andere hand de extra handgreep
vast. Als u de freesmachine met beide handen vasthoudt,
kunnen uw handen niet door de frees verwond worden.

» Frees nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Het freesgereedschap kan beschadigd wor-
den en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verbhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Gebruik geen botte of beschadigde frezen. Botte of be-
schadigde frezen veroorzaken een verhoogde wrijving,
kunnen vastgeklemd worden en leiden tot onbalans.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik altijd de bij het elektrische gereedschap mee-
geleverde extra handgreep. Het verlies van de controle
kan tot verwondingen leiden.

» Gebruik uitsluitend de in deze gebruiksaanwijzing ver-
melde accessoires. Gebruik geen doorslijpschijven of
cirkelzaagbladen.

» Controleer voor ingebruikname of de schijffrees goed
vastzit.

» Druk alleen hij stilstaand elektrisch gereedschap op
de blokkeerknop uitgaande as. Anders kan het elektri-
sche gereedschap beschadigd raken.

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend met
gemonteerde slipbeveiliging. Daarmee wordt nauwkeu-
rig werken met het elektrische gereedschap gewaar-
borgd.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
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kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

m water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
AN sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het maken van
groeven voor lamellenverbindingen in spaanplaten, hard- en
zacht hout, multiplex en vezelplaten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Klemhendel van verstekgeleider

(4) Hoogteverdeelschaal

(5) Hoekverdeelschaal

(6) Middenmarkering horizontaal

(7) Slipbeveiliging

(8) Draaiknop van in hoogte verstelbare aanslag
(9) Inhoogte verstelbare aanslag

(10) Markering freesbreedte

(11) Middenmarkering verticaal

(12) Klemhendel van in hoogte verstelbare aanslag
(13) Draairichtingpijl op behuizing

(14) Blokkeerknop uitgaande as

(15) Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)
(16) Accu?

(17) Opsteekplaat

(18) Verstekgeleider

(19) Draaiknop voor freesdiepte-instelling
(20) Borgmoer voor freesdiepte-instelling
(21) Afstelschroef voor freesdiepte-instelling
(22) Afzuigaansluiting

(23) Stofzak
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(24) Pensleutel

(25) Spanmoer

(26) Schijffrees

(27) Draairichtingpijl van schijffrees
(28) Centreerkraag op opnameflens
(29) Opnameflens

(30) Freesas

(31) Draairichtingpijl van freesas
(32) Borgring van voetplaat

(33) Klemschroef van voetplaat
(34) Voetplaat

(35) Accu-ontgrendelingstoets”

a) Ditaccessoire is niet standaard bij de levering inbegrepen.
De omvang van de levering staat op de verpakking vermeld.

Technische gegevens

Lamellendeuvelfrees GFF 18V-22

Productnummer 3601F201..

Nominale spanning V= 18

Nominaal onbelast toerental” ~ min™ 11000

Freesdiepte max.” mm 22

Asschroefdraad mm M10x 1,25

Diameter asgat schijffrees mm 22

Diameter schijffrees max. mm 105

Dikte schijffrees max. mm 4

Gewicht volgens EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

Aanbevolen omgevingstempe- © 0..+35

ratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempe- C -15...+50

ratuur tijdens gebruik” en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Het daadwerkelijke onbelaste toerental mag het nominale onbe-
laste toerental niet overschrijden en is daarom lager.

B) Bereikt met schijffrees met een diameter van 105 mm
C) afhankelijk van gebruikte accu

D) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 60745-2-19.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 80 dB(A);
geluidsdrukniveau 91 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Aanwijzing: Verwijder de accu uitsluitend als het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is.

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
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Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &3, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.
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Montage

Schijffrees bevestigen/wisselen (zie
afbeeldingen A-B)

» Verwijder voor alle werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (bijv. onderhoud, gereedschaps-
wissel enz.) de accu. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Voor het bevestigen en wisselen van schijffrezen
wordt geadviseerd om werkhandschoenen te dragen.

» Bescherm de schijffrezen tegen schokken en stoten.

Het elektrische gereedschap kan met de Bosch-

schijffrees 3 608 641 013 (diameter 105 mm) of een gang-

bare schijffrees met dezelfde of een kleinere diameter

(< 105 mm) worden gebruikt.

- Zeteventueel de verstekgeleider (18) op 0° (zie ,Frees-
hoek instellen®, Pagina 61) en de in hoogte verstelbare
aanslag (9) op maximale hoogte (zie ,In hoogte verstelba-
re aanslag instellen®, Pagina 60).

- Draai het elektrische gereedschap met de voetplaat (34)
naar boven.

- Draai de klemschroef (33) met ca. 3 slagen los.

- Klap de voetplaat (34) naar boven. Houd het elektrische
gereedschap zodanig dat de voetplaat niet terugklapt.

- Druk op de blokkeerknop uitgaande as (14) en houd deze
ingedrukt.

- Draai de spanmoer (25) met de meegeleverde pensleutel
(24) los en verwijder deze.

- Verwijder eventueel de aanwezige schijffrees (26) en rei-
nig deze.

- Verwijder eventueel de aanwezige opnameflens (29) en
reinig deze.

- Zetde opnameflens (29) zodanig op de freesas (30) dat
de centreerkraag (28) (diameter 22 mm) boven ligt. De
opnameflens moet op de tweekant van de freesas vast-
klikken (verdraaibeveiliging).

- Legde schone schijffrees (26) zoals te zien op de afbeel-
ding zodanig op de opnameflens (29) dat de
draairichtingpijl (27) op de schijffrees zichtbaar is en
overeenkomt met de draairichtingpijl van de
freesas (31). Het opname-asgat van de schijffrees moet
vastklikken op de centreerkraag (28) van de opname-
flens.

- Schroef de spanmoer (25) op de freesas (30). Draai de
spanmoer bij ingedrukte blokkeerknop uitgaande as (14)
stevig vast met de pensleutel (24).

» Controleer of de schijffrees correct gemonteerd is en
vrij kan draaien.

- Klap de voetplaat (34) dicht. Let erop dat de
borgring (32) over de voetplaat ligt.

- Draai de klemschroef (33) vast.

» Controleer of de voetplaat (34) veilig vergrendeld is.

Bosch Power Tools
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Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Reinig indien nodig de afzuigaansluiting (22). Klap hiervoor

de voetplaat (34) open (zie ,Schijffrees bevestigen/wisselen

(zie afbeeldingen A-B)“, Pagina 59) en trek de afzuigaan-

sluiting eraf.

Externe afzuiging (zie accessoirepagina)

Steek de mof van een afzuigslang (accessoire) met een licht

draaiende beweging op de afzuigaansluiting (22). Sluit de

afzuigslang op een stofzuiger aan.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van zeer schadelijk, kankerverwek-
kend of droog stof een speciale stofzuiger.

Eigen afzuiging met stofzak (zie accessoirepagina)

Bij kleinere freeswerkzaamheden kunt u de stofzak (23) ge-
bruiken.

Steek de mof van de stofzak (23) met een licht draaiende
beweging op de afzuigaansluiting (22).

Maak de stofzak tijdig (23) leeg zodat de stofabsorptie opti-
maal wordt gehandhaafd.

Trek hiervoor de stofzak (23) eraf, open de rits en maak de
stofzak leeg.

Gebruik

Freesdiepte instellen

Met de draaiknop (19) kunt u de freesdiepte vastleggen. De
draaiknop heeft vastklikhoogtes voor zes lamellendeuvelma-
ten.

Toewijzing van de vastklikhoogtes aan lamellendeuvels en
freesdieptes:

Vastklikhoogte  Lamellendeuvel Freesdiepte in
mm®

0 nr. 0 8

10 nr.10 10

20 nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Bereikt met schijffrees met een diameter van 105 mm

Bij gebruik van nageslepen schijffrezen of gebruik van schijf-
frezen met een kleinere diameter (< 105 mm) moet de frees-
diepte eventueel worden bijgesteld. Draai hiervoor de
borgmoer (20) los. Door de afstelschroef (21) rechtsom te
draaien kunt u de freesdiepte verkleinen of door linksom te
draaien vergroten. Controleer de ingestelde freesdiepte
door proeffreesbewerkingen. Draai vervolgens de

borgmoer (20) weer goed vast.

In hoogte verstelbare aanslag instellen

Met de in hoogte verstelbare aanslag (9) kunt u de afstand
tussen de bovenkant van het werkstuk en de te frezen groef
vastleggen.

Voor de montage van de in hoogte verstelbare aanslag (9)
zet u deze op de verstekgeleider (18) en draait u deze met
de draaiknop (8) in de geleiding op de verstekgeleider.
Aanwijzing: Gebruik bij de montage geen geweld! In de juis-
te positie beweegt de aanslag (9) soepel.
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Stel met behulp van de draaiknop (8) de gewenste afstand
op de hoogteverdeelschaal (4) in. Trek daarna de
klemhendel (12) vast.

Om ervoor te zorgen dat de groef in het midden van een
werkstuk wordt geplaatst, moet u de in hoogte verstelbare
aanslag instellen op de helft van de werkstukdikte.
Voorbeeld: bij een werkstuk van 18 mm dik stelt u op de
hoogteverdeelschaal 9 mmin.

Voor het wegnemen van de in hoogte verstelbare aanslag (9)
maakt u de klemhendel (12) los en draait u de aanslag met
de draaiknop (8) naar boven toe uit de verstekgeleider (18).

Freeshoek instellen

De verstekgeleider (18) maakt eenvoudig frezen van ver-
stekken mogelijk.

Voor het verstellen van de verstekgeleider (18) maakt u de

klemhendel (3) los. Kantel de verstekgeleider tot de gewens-

te hoek op de hoekverdeelschaal (5) ingesteld is (bij 0°, 30°,
45°,60° en 90° bevinden zich vastklikpunten). Trek daarna
de klemhendel (3) vast.

» Let erop dat na het verstellen van de freeshoek noch
de in hoogte verstelbare aanslag (9) noch de
opsteekplaat (17) zich in het gebied van de schijffrees
bevinden waar deze naar buiten komt. Duw voor con-
trole bij uitgeschakeld elektrisch gereedschap het gebied
waar de frees naar buiten komt bijv. tegen een tafelrand
tot de schijffrees zichtbaar wordt. De maximaal uitge-
schoven schijffrees mag de in hoogte verstelbare
aanslag (9) of de opsteekplaat (17) niet raken.
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Ingebruikname

» Verwijder voor alle werkzaamheden aan het elektri-
sche gereedschap (bijv. onderhoud, gereedschaps-
wissel enz.) de accu. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Het elektrische gereedschap mag alleen worden inge-
schakeld wanneer de voetplaat (34) met de
klemschroef (33) en de borgring (32) veilig vergren-
deldis.

» Controleer voor het inschakelen of de automatische
terugtrekking van de motoreenheid correct functio-
neert. Duw het gebied waar de frees naar buiten komt
bijv. tegen een tafelrand tot de schijffrees zichtbaar
wordt. Als de druk afneemt moet de schijffrees helemaal
in de voetplaat worden teruggetrokken.

In-/uitschakelen

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap duwt
u de aan/uit-schakelaar (2) naar voren en drukt u deze voor
vergrendelen voor omlaag.

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap
drukt u achter op de aan/uit-schakelaar (2) zodat deze te-
rugspringt naar de Uit-stand.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging voorkomt ongecontroleerd star-
ten van het elektrische gereedschap na een onderbreking
van de stroomtoevoer.

Voor de hernieuwde ingebruikname zet u de aan/uit-
schakelaar (2) in de uitgeschakelde stand en schakelt u het
elektrische gereedschap opnieuw in.

Zacht aanlopen

Het elektronisch zacht aanlopen begrenst het draaimoment
bij het inschakelen en verlengt de levensduur van de motor.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Kom met uw handen niet in het freeshereik en aan de
schijffrees.

Houd tijdens het werken met de ene hand de handgreep (1),

met de andere hand de extra handgreep (15) vast.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.
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Voer de freesbewerking met een gelijkmatige voorwaartse
beweging uit.

Freespositie vastleggen

De verticale middenmarkering (11) op de verstekgeleider en
hoogte-aanslag laat het midden van de freesbewerking
(loodrecht op de schijffrees) zien. De maximale breedte van
de freesbewerking wordt aangegeven door de beide
markeringen (10) op de in hoogte verstelbare aanslag (9).
Bij de hoogtepositionering helpt de horizontale
middenmarkering (6) op de voetplaat, die het horizontale
midden van de schijffrees aangeeft.

Op de behuizing van het elektrische gereedschap geeft de
pijl (13) de draairichting van de schijffrees aan.

Groefverbindingen frezen

Voorbeelden voor de volgende soorten verbindingen vindt u

op de pagina met afbeeldingen:

- Hoekverbindingen: met verstekgeleider zie
afbeelding C, met in hoogte verstelbare aanslag zie
afbeelding D

- Verstekverbindingen: met verstekgeleider zie
afbeelding E, met in hoogte verstelbare aanslag zie
afbeelding F

- Langs- en dwarsverbindingen: met verstekgeleider zie
afbeelding G, met in hoogte verstelbare aanslag zie
afbeelding H

- Raamverbindingen: zie afbeelding |

- Middenwandverbindingen: zie afbeelding J

Lamellendeuvels kiezen

= 12-15mm

Gebruik voor een stevige verbinding de grootst mogelijke la-
mellendeuvels (lamellen). Bosch biedt dienovereenkomstige
lamellendeuvels in het accessoireprogramma aan (zie acces-
soirepagina aan het einde van de gebruiksaanwijzing).

Dunne werkstukken frezen (zie afbeelding K)

Steek voor het frezen van werkstukken die minder dan

16 mm dik zijn, de opsteekplaat (17) op de

verstekgeleider (18). Zo is gewaarborgd dat de groef niet te
dicht bij de bovenkant van het werkstuk ligt. Let bij de bere-
kening van de horizontale freespositie op de dikte van de op-
steekplaat.

Gebruik de opsteekplaat (17) ook bij verstekverbindingen
bij dunne werkstukken, zodat de groef niet te diep wordt.

Smalle werkstukken frezen

Gebruik bij het frezen van smalle werkstukken indien moge-
lijk de in hoogte verstelbare aanslag (9). Let erop dat de

daarop aanwezige markeringen van de maximale
freesbreedte (10) binnen het werkstuk liggen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig en smeer indien nodig de geleidingen. Gebruik daar-

voor uitsluitend olie die niet verharst (bijv. naaimachine-

olie).

Klemhendel naspannen

U kunt de spankracht van de klemhendels (3) en (12) indien
nodig bijstellen. Maak hiervoor de klemhendels los en
schroef ze eraf. Breng de klemhendels minimaal 30° linksom
verplaatst aan en schroef ze er weer op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
% res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
(=)
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedank-
te elektrische en elektronische apparatuur en de implemen-
tatie in nationaal recht moeten niet meer bruikbare elektri-
sche gereedschappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.

Accu's/batterijen:
Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer“, Pagina 62).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfelde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-veerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stev el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
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brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktej ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-verktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenogle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
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» Brug egnet arbejdstej. Undga lese bekledningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fra dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tojer.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, ngg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-

lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsforskrifter for hevlemaskiner

» Skaereskiver skal som minimum vzre dimensioneret
til den hastighed, der er angivet pa varktgjet. Skae-
reskiver, der karer hurtigere end den tilladte maerkeha-
stighed, kan ga i stykker og forarsage personskader.

» Brug altid skaermen. Skaermen beskytter brugeren mod
udslyngede fragmenter fra skaereskiver og utilsigtet kon-
takt med skaereskiven.

» Brug altid skivefraesere i den rigtige starrelse og med
passende holdeboring. Skivefraesere, der ikke passer til
freeserens monteringsdele, lgber ikke rundt, hvorved du
taber kontrollen.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Rak ikke hnderne ind i freseomradet eller hen til
fraeseren. Hold fast i ekstragrebet med den anden
hand. Nar begge haender holder freeseren, kan de ikke bli-
ve kvaestede af fraeseren.

» Frees aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Fraeseren kan blive beskadiget og forarsage kraftigere
vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Brug aldrig en slov eller beskadiget fraeser. Slove eller
beskadigede fraesere forarsager en starre friktion, kan
klemmes fast og ferer til ubalance.

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-varktejet
fares sikkert med to hander.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spande-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Vent, til el-vaerktajet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktgjet kan sette sig i kliemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Brug altid el-vaerktgjet sammen med det medfelgende
ekstragreb. Hvis du mister kontrollen over el-vaerktajet,
kan det resultere i personskade.

1609 92A8D4(05.03.2024)

Bosch Power Tools



» Brug kun de indsatsvarktgjer, der fremgar af denne
betjeningsvejledning. Brug ikke skareskiver eller
rundsavsklinger.

» Kontrollér, at skivefraeseren sidder rigtigt, for du pa-
begynder arbejdet.

» Tryk kun pa spindel-laseknappen, nar el-vaerktgjet
star stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget.

» Brug kun el-varktgjet med monteret skridsikring. Sa
er du sikker pa at kunne arbejde pracist med el-veerkte-
jet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

[ 0 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
0‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-

N slutning.

Vam—a

hev

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til fremstilling af noter til fladdyvel-
samlinger i spanplader, hardt og bladt tree, krydsfiner og fi-
berplader.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pa illustrationssiden.

(1) Handgreb (isoleret grebsflade)

(2) Teend/sluk-knap

(3) Vinkelanslagets spendearm

(4) Hejdeskala

(5) Vinkelskala

(6) Midtermarkering vandret

(7) Glidesikring

(8) Drejeknap til det hajdeindstillelige anslag
(9) Hejdeindstilleligt anslag
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(10) Markering, freeserbredde

(11) Midtermarkering lodret

(12) Spaendearm til det hgjdeindstillelige anslag
(13) Retningspil pa huset

(14) Spindellaseknap

(15) Ekstrahandtag (isoleret grebsflade)
(16) Akku?

(17) Stikplade

(18) Vinkelanslag

(19) Drejeknap til freesedybdeindstilling
(20) Lasematrik til freesedybdeindstilling
(21) Justeringsskrue til freesedybdeindstilling
(22) Udsugningsstuds

(23) Stavpose

(24) Spaendenggle

(25) Spaendematrik

(26) Skivefraeser

(27) Skivefraeserens retningspil

(28) Centreringskrave pa holdeflange
(29) Holdeflange

(30) Fraesespindel

(31) Fraesespindlens retningspil

(32) Grundpladens laseskive

(33) Grundpladens klemskrue

(34) Grundplade

(35) Akku-oplasningsknap®

a) Dette tilbehor medfelger ikke som standard. De medfel-
gende dele fremgar af emballagen.

Tekniske data

Fladdyvelfraeser GFF 18V-22

Varenummer 3601F201..

Nominel spanding V= 18

Nominelt omdrejningstal, ube-  o/min 11000

lastet"

Fraesedybde maks.” mm 22

Spindelgevind mm M10x1,25

Diameter, skivefraeserboring mm 22

Diameter, skivefraeser maks. mm 105

Tykkelse, skivefraeser maks. mm 4

Vagt iht. EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35

tur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur C -15...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
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Fladdyvelfraeser GFF 18V-22

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Det faktiske omdrejningstal uden belastning ma ikke overskride

det nominelle omdrejningstal uden belastning og er derfor la-
vere.

B) Opndet med skivefreeser med 105 mm diameter

C) afhaengigt af den anvendte akku

D) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60745-2-19.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 80 dB(A); Lydeffektniveau 91 dB(A). Usik-
kerhed K = 3 dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet int. EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervarende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig foregelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Akku

Bosch slger ogsa akku-veerktajer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Bemaerk! Sluk altid el-vaerktgjet, fer du fierner akkuen.
Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at forespgrge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller = for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gran 30-60 %
Konstant lys 1 x gran 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gren 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40%
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.
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Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

Isaetning/skift af skivefraeser (se billeder A-B)

» Tag akkuen ud, for du udferer arbejde pa el-vaerktgjet
(f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift etc.). Der er risi-
ko for personskade, hvis teend/sluk-knappen aktiveres
utilsigtet.

» Ved isatning og skift af skivefrasere anbefales brug
af beskyttelseshandsker.

» Beskyt skivefraesere mod stad og slag.

El-veerktajet kan anvendes med Bosch-

skivefraeseren 3 608 641 013 (diameter 105 mm) eller en

gaengs skivefraeser med samme eller mindre diameter

(<105 mm).

- Indstil om ngdvendigt vinkelanslaget (18) til 0° (se
"Indstilling af freesevinkel", Side 68) og det hgjdeindstil-
lelige anslag (9) til maksimal hgjde (se "Indstilling af
hegjdeindstilleligt anslag", Side 68).

- Drej el-varktegjet op sammen med grundpladen (34).

- Lasn klemskruen (33) ca. 3 omdrejninger.

- Klap grundpladen (34) op. Hold el-varktgjet, sa grund-
pladen ikke klapper tilbage.

- Tryk pa spindelaseknappen (14), og hold den inde.

- Losn spendemetrikken (25) med den medfelgende
spendenggle (24), og tag den af.

- Tagom ngdvendigt den monterede skivefraeser (26) ud,
og renger den.

- Tagom ngdvendigt den monterede holdeflange (29) ud,
og renger den.

- Sat holdeflangen (29) pa freesespindlen (30), sa
centeringskraven (28) (diameter 22 mm) ligger foroven.
Holdeflangen skal ga i indgreb pa slibespindlens tokant
(rotationssikring).

- Leeg den rene skivefraeser (26) pa holdeflangen (29) som
vist pa billedet, sa retningspilen (27) pa skivebremsen er
synlig og stemmer overens med retningspilen pa
freesespindlen (31). Skivefraeserens holdeboring skal ga i
indgreb pa holdeflangens centreringskrave (28).

- Skru spaendematrikken (25) pa fraesespindlen (30).
Spand spandematrikken godt speendengglen (24) med
spindelldaseknappen (14) trykket ned.

» Kontrollér, om skivefraseren er korrekt monteret og
kan dreje frit.

- Klap grundpladen (34) tilbage. Serg for, at
laseskiven (32) ligger over grundpladen.

- Spaend klemmeskruen (33).

» Kontrollér, om grundpladen (34) er gaet sikkert i ind-
greb.
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Stov-/spanudsugning

Stav fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Renger udsugningsstudsen (22) efter behov. Klap til det for-

mal grundpladen (34) op (se "Isaetning/skift af skivefraeser

(se billeder A-B)", Side 67), og traek udsugningsstudsen

af.

Ekstern udsugning (se tilbehorssiden)

Set studsen til en udsugningsslange (tilbehar) pa
udsugningsstuden (22), idet den drejes let. Slut udsugnings-
slangen til en stevsuger.

Stgvsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Egen opsugning med stovpose (se tilbeherssiden)

Ved mindre fraesearbejder kan stavposen (23) anvendes.
Sat stavposens studs (23) pa udsugningsstudsen (22), idet
den drejes let.

Tem stevposen (23) i tide, sa du bevarer en optimal stgvop-
samling.

Treek til det formal stevposen (23) af, abn lynlasen, og tem
stgvposen.

Brug

Indstilling af freesedybde

Med drejeknappen (19) kan du fastleegge freesedybden.
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Drejeknappen har faste hgjdeindstillinger til seks fladdyvel-
starrelser.

Sammenhang mellem faste hejdeindstillinger og fladdyvler
og freesedybder:

Fast hgjdeindstil- Fladdyvel Fraesedybde i
ling mm"

0 Nr. 0 8

10 Nr. 10 10

20 Nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAKS. = 22

A) Opnadet med skivefraser med 105 mm diameter

Ved anvendelse af efterslebne skivefraesere eller anvendelse
af skivefraesere med mindre diameter (< 105 mm) skal frae-
sedybden muligvis efterjusteres. Det gar du ved at lasne
lasematrikken (20). Drej justeringsskruen (21) med uret for
at reducere fraesedybden og mod uret for at ge den. Kon-
trollér den indstillede freesedybde ved hjelp af testfraesnin-
ger. Spand derefter lasematrikken (20) godt fast igen.

Indstilling af hgjdeindstilleligt anslag

Med det hejdeindstillelige anslag (9) kan du fastlaegge af-
standen mellem emnets overside og den not, der skal frae-
ses.

Monter det hgjdeindstillelige anslag (9) ved at satte det pa
vinkelanslaget (18) og dreje det ind i feringen pa vin-
kelanslaget med drejeknappen (8).

Bemaerk: Brug ikke vold ved monteringen! | korrekt position
er anslaget (9) let bevaegeligt.

Indstil ved hjeelp af drejeknappen (8) den anskede afstand
pa hejdeskalaen (4). Spand derefter speendearmen (12).
For at positionere noten i midten af et emne skal du indstille
det hgjdeindstillelige anslag til halvdelen af emnets tykkelse.
Eksempel: Pa et emne med en tykkelse pa 18 mm indstiller
du 9 mm pa hgjdeskalaen.

Fjern det hgjdeindstillelige anslag (9) ved at lasne
spandearmen (12) og dreje anslaget op med

drejeknappen (8) og ud af vinkelanslaget (18).

Indstilling af fraesevinkel

Vinkelanslaget (18) muliggar enkel fraesning i geringssam-
linger.

Juster vinkelanslaget (18) ved at lgsne speendearmen (3).
Vip vinkelanslaget, indtil den enskede vinkel er indstillet pa
vinkelskalaen (5) (der er lasepunkter ved 0°, 30°, 45°, 60°
0g 90°). Spand derefter spandearmen (3).

» Kontrollér, at hverken det hgjdeindstillelige (9) eller
stikpladen (17) befinder sig i skivefraeserens ud-
gangsomrade efter justering af fraesevinklen. Til kon-
trol kan du med el-vaerktgjet slukket trykke fraeserudgan-
gen mod f.eks. bordkanten, indtil skivefraeseren kommer
til syne. Den maksimalt udkerte skivefreeser ma ikke bere-
re det hgjdeindstillelige anslag (9) eller stikpladen (17).

Ibrugtagning

» Tag akkuen ud, for du udferer arbejde pa el-varktgjet
(f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift etc.). Der er risi-
ko for personskade, hvis teend/sluk-knappen aktiveres
utilsigtet.

» El-vaerktgjet ma kun tendes, nar grundpladen (34) er
sikkert i indgreb ved hjelp af klemskruen (33) og
laseskiven (32).

» Kontrollér for teending, om den automatiske tilbage-
stilling af motorenheden fungerer fejlfrit. Tryk freeser-
udgangen f.eks. mod kanten af et bord, indtil skivefraese-
ren kommer til syne. Hvis trykket falder, skal skivefraese-
ren trekkes helt tilbage i grundpladen.

Taend/sluk
Teend el-vaerktgjet ved at trykke taend/sluk-knappen (2)
fremad, tryk den ned foran for at standse.

Sluk el-vaerktgjet ved at trykke bagest pa taend/sluk-
knappen (2), sa denne springer tilbage i slukket-position.

Genstartsbeskyttelse

Genstartsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret start af el-
varktojet efter afbrydelse af stremtilfarslen.

Ved ny ibrugtagning anbringe taend/sluk-knappen (2) i
frakoblet position, og el-vaerktgjet teendes igen.
Softstart

Den elektroniske softstart begranser drejningsmomentet
ved tilkobling og forlnger motorens levetid.
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Arbejdsvejledning

» Hold altid el-vaerktgjet fast med begge hander og
sarg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktgjet
fares sikkert med to haender.

» Rak ikke haenderne ind i freeseomradet og hen til ski-
vefraseren.

Hold under arbejdet den ene hand pa handgrebet (1) og den

anden pa ekstrahandtaget (15).

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

Udfer fraesningen med en jaevn fremfering.

Bestemmelse af fraeseposition

Den lodrette midtermarkering (11) pa vinkel- og hgjde-

anslaget viser midten af fraesesnittet (lodret i forhold til ski-

vefraeseren). Den maksimale bredde af fraesesnittet vises af

de to markeringer (10) pa det hgjdeindstillelige anslag (9).

Ved hgjdepositioneringen hjalper den vandrette

midtermarkering (6) pa grundpladen, som viser skivefraese-

rens midte i det vandrette plan.

Pé el-vaerktejets hus viser pilen (13) skivefraeserens dreje-

retning.

Fraesning af notsamlinger

Eksempler pa falgende samlingstyper finder du paillustra-

tionssiderne:

- Hjernesamlinger: med vinkelanslag, se billede C, med
hegjdeindstilleligt anslag, se billede D

- Geringssamlinger: med vinkelanslag, se billede E, med
hegjdeindstilleligt anslag, se billede F

- Langs- og tvaergaende samlinger: med vinkelanslag, se
billede G, med hgjdeindstilleligt anslag, se billede H

- Rammesamlinger: se billede |

- Midtervaegssamlinger: se billede J

Valg af fladdyvel

Anvende de sterst mulige fladdyvler (lameller) for at opna en
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robust samling. Bosch tilbyder passende fladdyvler i sit til-
beharsprogram (se tilbeharsside sidst i brugsanvisningen).

Frasning af tynde emner (se billede K)

Seet stikpladen (17) pa vinkelanslaget (18), hvis du skal free-
se emner med en tykkelse pa under 16 mm. Dermed sikrer
du, at noten ikke ligger for taet pa emnets overside. Ved be-
regning af den vandrette fraeseposition skal du vare op-
maerksom pa stikpladens tykkelse.

Anvende ogsa stikpladen (17) ved geringssamlinger pa tyn-
de emner, sa noten ikke bliver for dyb.

Frasning af smalle emner

Anvend om muligt det hgjdeindstillelige anslag (9) ved
fraesning af smalle emner. Sgrg for, at markeringerne af den
maksimale fraeserbredde (10) pa anslaget ligger inden for
emnet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-vaerktoj og el-vaerktejets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Renger og smar faringerne efter behov. Anvend til dette for-

mal altid ikke-haerdende olie (f.eks. symaskineolie).

Efterspanding af spaendearm

Du kan justere spandekraften for spaendearmen (3) og (12)
efter behov. Lasn til dette formal spaendearmen, og skru den
af. Saet spandearmen pa forskudt med mindst 30° mod
uret, og skru den pa igen.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks. lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedrerende emballage og
maerkning overholdes. Kontakt en ekspert i farligt gods, far
forsendelsen forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sigi emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
% genbruges pa en miljgvenlig made.
(>

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald fra elek-
trisk og elektronisk udstyr og de nationale bestemmelser,
der er baseret herpd, skal kasserede el-varktgjer, og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte
akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geel-
dende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 70).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
IXVARNING Las noga igenom alla

sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet
» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga

omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och

obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet
» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.

Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenini
ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte nétsladden. Anvand inte ndtsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

Nér du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmiérksam, kontrollera vad du gor och anvand

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasdgon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medfora kroppsskada.
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» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hingande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sékrare inom angivet
effektomrade.

» Ettelverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen &r farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
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att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar lamellfrasar

» Ségklingor maste ha minst samma mérkvarvtal som
verktyget. Sagklingor som kors fortare an markvarvtalet
kan flyga isdr och orsaka skada.

» Anvand alltid skyddet. Skyddet skyddar anvandaren
mot trasiga sagklingefragment och oavsiktlig kontakt med
sagklingan.

» Anvind alltid skivfras i ratt storlek och med passande
fasthal. Skivfras som inte passar till frasens
monteringskomponenter roterar orunt och leder till
forlorad kontroll Gver frasen.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Se till att handerna inte kommer in i frisomradet och
mot frasen. Hall i tilliggshandtaget med din andra
hand. Om bada hander haller i frasen sa kan dessa inte
skadas av frasen.

» Fras aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Frasen kan skadas och leda till 6kade vibrationer.

» Anvand lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Anvind inga sloa eller skadade frésar. Sl6a eller
skadade frasar fororsakar en okad friktion, kan kldmmas
fast och leder till obalans.

» Hallielverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare an med handen.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen 6ver elverktyget.

» Anvind alltid det stodhandtag som medfoljer
elverktyget. Risk for personskada om du forlorar
kontrollen dver elverktyget.

Bosch Power Tools
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» Anvind endast de insatsverktyg som anges i denna
bruksanvisning. Anvind inga kapskivor eller
cirkelsagklingor.

» Kontrollera att skivfrasen sitter fast innan
idrifttagning.

» Tryck endast pa spindellasknappen nér elverktyget ar
stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

» Anvdnd endast elverktyget med monterat glidskydd.
Da sékerstaller man ett kontrollerat arbete med
elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

[ ) Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
m fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for tillverkning av spar for anslutningar
med lamellkex i spanplattor, hart och mjukt trd, plywood och
fiberplattor.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Handtag (isolerad greppyta)

(2) Pa-/av-strombrytare

(3)  Klamspak for vinkelanslag

(4) Hojdskala

(5) Vinkelskala

(6) Mittmarkering horisontell

(7)  Glidsakring

(8) Reglage for det hojdjusterbara anslaget
(9) Hojdjusterbart anslag

(10) Markering frasbredd

(11) Mittmarkering vertikal

(12) Klamspak for det hojdjusterbara anslaget
(13) Rotationsriktningspil pa holjet

(14) Spindellasknapp

(15) Stodhandtag (isolerad greppyta)

(16) Batteri®

(17) Insatsplatta

(18) Vinkelanslag

(19) Reglage frasdjup

(20) Lasmutter for installning av frasdjup
(21) Justeringsskruv for frasdjupsinstallning
(22) Utsugsstuts

(23) Dammpase

(24) Stiftnyckel

(25) Spannmutter

(26) Skivfras

(27) Skivfrasens rotationsriktningspil

(28) Centrering pa fastflansen

(29) Stodflans

(30) Frasspindel

(31) Fréasspindelns rotationsriktningspil
(32) Laésskruv for grundplattan

(33) Klamskruv for grundplattan

(34) Grundplatta

(35) Batteriets upplasningsknapp”

a) Detta tillbehdr ingér inte i standardleveransen.

Leveransomfattningen anges pa forpackningen.

Tekniska data

Lamellfras GFF 18V-22

Artikelnummer 3601F201..

Markspanning V= 18

Uppmitt tomgéngsvarvtal” v/min 11000

Frasdjup max.? mm 22

Spindelganga mm M10x 1,25

Diameter skivfrashal mm 22

Diameter skivfras max. mm 105

Tjocklek skivfras max. mm 4

Vikt enligt EPTA- kg 3,0-4,0

Procedure 01:2014°

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten omgivningstemperatur © -15...+50

under drift” och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
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Lamellfrds GFF 18V-22

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Det faktiska tomgdngsvarvtalet far inte dverskrida det uppmétta

tomgangsvarvtalet och &r darfor lagre.

B) Uppnaddes med skivfras pa 105 mm i diameter

C) Beroende pa anvant batteri

D) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 60745-2-19.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 80 dB(A); bullerniva 91 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad motsvarande EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden &r
aven ldmplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal och med andra insatsverktyg
eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.
Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt
vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch saljer batteridrivna elverktyg dven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare dr anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.
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Sattain batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

Observera: ta endast ut batteriet nar elverktyget ar
avstangt.

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan =20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.
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Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

Satta in/byta ut skivfris (se bild A-B)

» Ta ut batteriet innan arbete utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte osv.). Om pa-/av-
strombrytaren slas pa oavsiktligt foreligger risk for
skador.

» For att sdtta in och byta ut skivfrasar rekommenderas
anvandning av skyddshandskar.

» Skydda skivfrasen mot stotar och slag.

Elverktyget kan anvandas med Bosch-

skivfrasen 3 608 641 013 (diameter 105 mm) eller en

annan standardskivfras med samma eller mindre diameter

(<105 mm).

- Stéllin vinkelanslaget (18) till 0° (se ,Stalla in frasvinkel*,
Sidan 75) och det hojdjusterbara anslaget (9) till max.
hojd (se ,Stalla in hojdjusterbart anslag®, Sidan 75) vid
behov.

- Vrid elverktyget sa att grundplattan (34) ar vand uppat.

- Lossaklamskruven (33) med ca. 3 varv.

- Fall upp grundplattan (34). Hall elverktyget sa att
grundplattan inte falls tillbaka.

- Tryck pa spindellasknappen (14) och héll den intryckt.

- Lossa spannmuttern (25) med medféljande
tvastiftsnyckel (24) och ta bort den.

- Tavid behov ut skivfrasen (26) och rengér den.

- Tavid behov ut fastflansen (29) och rengér den.

- Satt fastflansen (29) pa frasspindeln (30) sa att
centreringen (28) (diameter 22 mm) ar vand uppat.
Fastflansen maste klicka fast i frasspindelns kant
(vridsékring).

- Laggden rena skivfrasen (26) pa fastflansen (29) som pa
bilden sa att rotationsriktningspilen (27) ar synlig pa
skivfrdsen och att den stammer Gverens med
rotationsriktningspilen pa frasspindeln (31). Skivfrasens
fasthal maste klicka fast pa centreringen (28) pa
fastflansen.

- Skruva pa spannmuttern (25) pa frasspindeln (30). Dra
at spannmuttern kraftigt vid intryckt
spindelldsknapp (14) med stiftnyckeln (24).

» Kontrollera att skivfrasen ar korrekt monterad och att
den kan rotera fritt.

- Falltillbaka grundplattan (34). Se till att lasskivan (32)
ligger 6ver grundplattan.

- Draatklamskruven (33).

» Kontrollera att grundplattan (34) sitter ordentligt
fast.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt d i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Rengor utsugsstutsen (22) vid behov. Fall upp

grundplattan (34) pa (se ,Satta in/byta ut skivfras (se

bild A-B)*, Sidan 74) och dra av utsugsstutsen.

Externt utsug (se tillbehorssidan)

Satt fast anslutningen pa en utsugsslang (tillbehor) pa
utsugsstutsen (22) med en latt vridrorelse. Anslut
utsugsslangen till en dammsugare.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga upp halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Egen dammsugning med dammpase (se tillbehdrssida)
Vid mindre frasarbeten kan du anvanda dammpasen (23).
Satt dammpasens (23) anslutning pa utsugsstutsen (22)
med en latt vridrorelse.

Tom dammpasen (23) i rétt tid sa att dammutsuget
uppratthalls optimalt.

Dra av dammpasen (23), 6ppna dragkedjan och tom
dammpasen.

Drift
Stalla in frasdjupet

Med reglaget (19) kan du stalla in frasdjupet. Reglaget har
urtag i sex nivaer for lamellkex.
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Indelning av urtagen for lamellkex och frasdjup:

Urtag Lamellkex Frasdjup i mm”
0 Nr. 0 8

10 Nr. 10 10

20 Nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Uppnaddes med skivfras pa 105 mm i diameter

Om du anvander slipade skivfrasar eller skivfrasar med
mindre diameter (<105 mm) maste frasdjupet kanske
justeras. Lossa lasmuttern (20). Genom att vrida pa
justeringsskruven (21) medsols kan du minska frasdjupet,
genom att vrida motsols kan du 6ka det. Kontrollera installt
frasdjup med hjalp av provfrasning. Dra sedan &t
lasmuttern (20) ordentligt.

Stélla in hojdjusterbart anslag

Med det hojdjusterbara anslaget (9) kan du faststalla
avstandet mellan arbetsstyckets ovansida och det spar som
ska frasas.

For montering av det hojdjusterbara anslaget (9), satt det pa
vinkelanslaget (18) och vrid det med reglaget (8) in i sparet
pa vinkelanslaget.

Observera: anvand inte vald vid monteringen! | ratt position
|oper anslaget (9) latt.

Stall med hjalp av reglaget (8) in dnskat avstand pa
hojdskalan (4). Dra sedan at klamspaken (12).

For att sparet ska placeras i mitten av ett arbetsstycke maste
det hojdjusterbara anslaget stéllas in till halva arbetsstyckets
tjocklek.

Exempel: vid ett arbetsstycke med en tjocklek pa 18 mm
staller duin 9 mm pa hojdskalan.

For att ta av det hojdjusterbara anslaget (9) lossar du
klamspaken (12) och vrider anslaget med reglaget (8) uppat
ur vinkelanslaget (18).

Stallain frasvinkel
Vinkelanslaget (18) gor frasning av geringar enkelt.
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For att justera vinkelanslaget (18) lossar du klamspaken (3).
Fall vinkelanslaget tills 6nskad vinkel har stallts in pa
vinkelskalan (5) (vid 0°, 30°, 45°, 60° och 90° finns det
urtag). Dra sedan at klamspaken (3).

» Se till att varken det hojdjusterbara anslaget (9) eller
insatsplattan (17) befinner sig i skivfrasens
utmatningsomrade efter installning. For att kontrollera
detta trycker du frasutmatningen t. ex. mot en bordskant
nar elverktyget ar avstangt tills skivfrasen blir synlig. Nar
skivfrasen har korts ut maximalt far det hojdjusterbara
anslaget (9) resp. insatsplattan (17) inte beréras.

Driftstart

» Ta ut batteriet innan arbete utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte osv.). Om pa-/av-
strombrytaren slas pa oavsiktligt foreligger risk for
skador.

» Elverktyget far endast slas pa nar grundplattan (34)
ar ordentligt Iast med klamskruven (33) och
lasskivan (32).

» Kontrollera innan paslagning att den automatiska
aterstallningen av motorenheten fungerar felfritt.
Tryck frasutmatningen t. e.x. mot en bordskant tills
skivfrasen blir synlig. Nar trycket lattar ska skivfrasen dra
sig tillbaka helt in i grundplattan.

Sla pa/stdnga av

For att sla pa elverktyget trycker du pa-/av-

strombrytaren (2) framat och trycker ner den framat for att
lasaden.

For att stanga av elverktyget trycker du baktill pa pa-/av-
strombrytaren (2) sa att den hoppar tillbaka i utgaende lage.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For aterstart, stall pa-/av-strombrytaren (2) i avstangt lage
och sla pa elverktyget pa nytt.

Mjukstart

Den elektroniska mjukstarten begréansar vridmomentet vid
paslagning och 6kar motorns livslangd.
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Arbetsanvisningar

» Halli elverktyget med bada hdnderna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras
sakrare med tva hander.

» Se till att handerna inte kommer in i frisomradet och
mot skivfrasen.

Hall i handtaget (1) med ena handen ochii

stodhandtaget (15) med den andra under arbetet.

» Elverktyget ska vara i paslaget ndr det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Utfor frasningen med jamn frammatning.

Faststalla frasposition

Den vertikala mittmarkeringen (11) pa vinkel- och
hojdanslaget visar mitten av frasningen (lodrétt mot
skivfrasen). Frasningens maximala bredd visas med de bada
markeringarna (10) pa det hojdjusterbara anslaget (9).

Vid héjdpositionering hjalper den horisontala
mittmarkeringen (6) pa grundplattan dig genom att visa
skivfrasens horisontella mitt.

Pa elverktygets holje visar pilen (13) skivfrasens
rotationsriktning.
Frasa sparanslutningar

Exempel pa féljande anslutningstyper hittar du pa

grafiksidorna:

- Hornanslutningar: med vinkelanslag se bild C, med
hojdjusterbart anslag se bild D

- Geringsanslutningar: med vinkelanslag se bild E, med
hojdjusterbart anslag se bild F

- Langs- och tvdranslutningar: med vinkelanslag se
bild G, med hojdjusterbart anslag se bild H

- Ramanslutningar: se bild |

- Mellanvaggsanslutningar: se bild J

Vilja lamellkex

Anvand sa stora lamellkex som méjligt for en stabil

anslutning. Bosch har lamellkex i sitt tillbehorssortiment (se
tillbehorssidan i slutet av bruksanvisningen).

Frasa tunna arbetsstycken (se bild K)

For frasning av arbetsstycken med en tjocklek pa under
16 mm, satt insatsplattan (17) pa vinkelanslaget (18). Da
sakerstalls att sparet inte ligger for nara arbetsstyckets
ovansida. Beakta insatsplattans tjocklek vid berdkning av
den horisontella fraspositionen.

Anvénd aven insatsplattan (17) vid geringsanslutningar pa
tunna arbetsstycken sa att sparet inte blir for djupt.

Frasa smala arbetsstycken

Vid frasning av smala arbetsstycken, anvand det
hojdjusterbara anslaget (9) om majligt. Se till att
markeringarna fér maximal frasbredd (10) ligger innanfor
arbetsstycket.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengdr och smorj skenorna vid behov. Anvand endast

hartsfri olja (. ex. symaskinsolja).

Spanna klamspaken

Du kan stalla in spannkraften for klimspakarna (3) och (12)
vid behov. Lossa kldmspakarna och skruva av dem. Satt
klamspaken med en forskjutning pa minst 30° motsols och
skruva pa den igen.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De rekommenderade litiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje part (t. ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall ska en expert for farligt gods konsulteras
vid forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
ska omhandertas pa miljévénligt satt for
atervinning.
(=)

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om avfall som
utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
och dess tillampning i nationell ratt ska férbrukade
elverktyg, och enligt det europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier, samlas in separat och
tillféras en miljoanpassad avfallshantering.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 77).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

[N ADVARSEL Les alle advarslene og
anvisningene. Feil ved

overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stgpsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nér du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller harselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stromkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.
Fjern innstillingsverktey eller skrungkler for du slar
pa elektroverkteyet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for asta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har, klaer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pd, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbeharsdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.
Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktgyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.
Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere é fare.

Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er

egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsgke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fere til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for lamellfreser

» Skivefresenes nominelle hastighet ma som minimum
vaere som den som er angitt pa verkteyet. Ved
hastighet over nominelt turtall pa skivefresene kan de
lzsne med stor kraft og forarsake personskader.

» Bruk alltid vernedekselet. Vernedekselet beskytter
brukeren mot deler av en gdelagt fres og utilsiktet
bergring av skivefresen.

» Bruk alltid skivefreser med riktig storrelse og
passende festehull. Skivefreser som ikke passer
sammen med fresemaskinens monteringsdeler gar urundt
og farer til at du mister kontrollen.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverktgyet henger seg opp i emnet.

» Duma ikke holde hendene i freseomradet eller pa
fresen. Hold i ekstrahandtaket med den andre
handen. Hvis du holder fresen med begge hendene, kan
de ikke skades av fresen.

» Fres aldri over metallgjenstander, spiker eller skruer.
Det kan fare til skade pa fresen og gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Bruk ikke slove eller skadde freser. Slove eller skadde
freser farer til gkt friksjon, kan bli fastklemt og farer til
ubalanse.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.
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» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverkteyet kan kile seg fast og fere til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Bruk alltid ekstrahandtaket som fulgte med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan det
oppsta personskader.

» Bruk bare innsatsverktoyene som er oppfert i denne
bruksanvisningen. Bruk ikke kappeskiver eller
sirkelsagblad.

» Kontroller at skivefresen sitter fast for verktoyet
startes.

» Du ma bare trykke pa spindellaseknappen nar
elektroverktayet er stanset. Ellers kan elektroverktayet
bli skadet.

» Bruk verktoyet bare med montert sklibeskyttelse. Da
er du sikret at du kan arbeide ngyaktig med
elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

m fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
Jial kortslutning.

Produktbeskrivelse og

ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet brukt til fresing av spor for
flatpluggsammenfayninger i sponplater, hardt og mykt tre,
limtre og fiberplater.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Handtak (isolert grepsflate)

(2) Av/pa-bryter

(3)  Klemspak for vinkelanlegg

(4) Hoydeskala

(5) Vinkelskala

(6) Sentermarkering horisontal

(7)  Sklibeskyttelse

(8)  Skruknapp for haydejusterbart anlegg
(9) Heydejusterbart anlegg

(10) Markering fresbredde

(11) Sentermarkering vertikal

(12) Klemspak for hgydejusterbart anlegg
(13) Dreieretningspil pa huset

(14) Spindellaseknapp

(15) Ekstrahandtak (isolert grepsflate)
(16) Batteri®

(17) Tykkelsesplate

(18) Vinkelanlegg

(19) Skruknapp for innstilling av fresedybde
(20) Léasemutter for innstilling av fresedybde
(21) Justeringsskrue for innstilling av fresedybde
(22) Sugestuss

(23) Stavpose

(24) Tohullsngkkel

(25) Spennmutter

(26) Skivefres

(27) Skivefresens dreieretningspil

(28) Sentreringskrage pa festeflensen
(29) Festeflens

(30) Fresespindel

(31) Dreieretningspil pa fresespindelen
(32) Laseskive for fotplaten

(33) Klemskrue for fotplaten

(34) Fotplate

(35) Utlgserknapp for batteri®

a) Dette tilbehgret horer ikke med til
standardleveransen.Leveransens innhold er angitt pa
emballasjen.

Tekniske data

Lamellfres GFF 18V-22

Artikkelnummer 3601F201..
Nominell spenning V= 18
Nominelt tomgangsturtall" o/min 11000

Bosch Power Tools
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Lamellifres GFF 18V-22

Fresedybde maks.? mm 22

Spindelgjenger mm M10x 1,25

Diameter skivefresboring mm 22

Diameter skivefres maks. mm 105

Tykkelse skivefres maks. mm 4

Vekt i samsvar med EPTA- kg 3,0-4,0

Procedure 01:2014°

Anbefalt © 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -15...+50

under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Det faktiske tomgangsturtallet far ikke overstige det nominelle
tomgangsturtallet og er derfor lavere.

B) Oppnadd med skivefres med diameter pa 105 mm

C) Avhengigav batteriet

D) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60745-2-19.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 80 dB(A); lydeffektniva 91 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og
usikkerhet K fastsatt i henhold til EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
okning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold

av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

Merknad: Du ma bare ta ut batteriet nar elektroverkteyet er
slatt av.

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjeer.

Indikator for batteriladeniva

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%
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Batteritype ProCORE18V...
LW

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 = grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grgnt 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjor ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Folg anvisningene om kassering.

Montering

Sette inn/skifte skivefres (se bilde A-B)

» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverktoyet
(f.eks. vedlikehold, bytte av verktey osv.). Hvis av/pa-
bryteren trykkes utilsiktet, medferer det fare for
personskader.

» Det anbefales a bruke vernehansker nar skivefreser
settes inn og skiftes.

» Beskytt skivefresene mot stot og slag.

Elektroverktayet kan brukes med

skivefresen 3 608 641 013 (diameter 105 mm) fra Bosch

eller en vanlig skivefres med samme eller mindre diameter

(<105 mm).

- Still eventuelt inn vinkelanlegget (18) pa 0° (se ,Stille inn
fresevinkel“, Side 82) og det hgydejusterbare
anlegget (9) pa maksimal hgyde (se ,Stille inn det
heydejusterbare anlegget*, Side 82).

- Drei elektroverktayet med fotplaten (34) oppover.

- Losne klemskruen (33) ca. 3 omdreininger.

- Vipp opp fotplaten (34). Hold elektroverktayet slik at
fotplaten ikke vippes tilbake.

- Trykk pa spindelldseknappen (14), og hold den inne.

- Losne spennmutteren (25) med tohullsngkkelen (24)
som fulgte med, og ta den av.

- Taeventuelt ut den monterte skivefresen (26), og rengjer
den.

- Taeventuelt ut den monterte festeflensen (29), og
rengjer den.

- Sett festeflensen (29) pa fresespindelen (30).
Sentreringskragen (28) (diameter 22 mm) skal ligge
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oppe. Festeflensen ma ga i 1as pa tokanten pa
fresespindelen (vridningssikring).

- Legg den rene skivefresen (26) pa festeflensen (29) som
vist pa bildet. Dreieretningspilen (27) pa skivefresen skal
vare synlig og skal stemme overens med
dreieretningspilen til fresespindelen (31). Festehullet til
skivefresen ma ga a lds pa sentreringskragen (28) til
festeflensen.

- Skru spennmutteren (25) pa fresespindelen (30). Stram
spennmutteren hardt med tohullsngkkelen (24) mens
spindelldseknappen (14) er trykt inn.

» Kontroller om skivefresen er riktig montert og kan
dreie fritt.

- Fell sammen fotplaten (34). Pass pa at ldseskiven (32)
ligger over fotplaten.

- Stram klemskruen (33).

» Kontroller om fotplaten (34) er helt last fast.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Beraring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eike- eller bakestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.
Rengjer sugestussen (22) ved behov. Da feller du opp
fotplaten (34) (se ,Sette inn/skifte skivefres (se bilde A-
B)“, Side 81) og trekker sugestussen av.

Eksternt avsug (se siden med tilbeher)

Sett stussen til en sugeslange (tilbeher) pa sugestussen (22)
ved a dreie lett pa den. Koble sugeslangen til en stavsuger.
Stegvsugeren ma vaere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Eget avsug med stovpose (se siden med tilbeher)

Ved mindre fresearbeider kan du bruke stavposen (23).
Sett stussen til stevposen (23) pa sugestussen (22) ved a
dreie lett pa den.

Tem stevposen (23) i tide, slik at stavoppsamlingen hele
tiden fungerer effektivt.

Dette gjar du ved a trekke stevposen (23) av, apne
glidelasen og temme stevposen.

Bosch Power Tools
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Bruk
Stille inn fresedybde

Med skruknappen (19) kan du bestemme fresedybden.
Skruknappen har lasehayder for seks flatpluggstarrelser.

Tilordning av lasehgydene til flatplugger og fresedybder:

Lasehgyde Flatplugg Fresedybde i
mm®

0 Nr. 0 8

10 Nr. 10 10

20 Nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Oppnadd med skivefres med diameter pa 105 mm

Hvis skivefreser som har blitt slipt eller skivefreser med
mindre diameter (< 105 mm) brukes, kan det hende at
fresedybden ma justeres. For & gjare dette lasner du
lasemutteren (20). Du kan redusere fresedybden ved a
dreie justeringsskruen (21) med urviseren og gke den ved a
dreie mot urviseren. Kontroller den innstilte fresedybden
ved a provefrese. Stram deretter lasemutteren (20) godt
igjen.

Stille inn det hoydejusterbare anlegget

Med det haydejusterbare anlegget (9) kan du bestemme
avstanden mellom emneoversiden og sporet som skal
freses.

For a montere det haydejusterbare anlegget (9) setter du
det pa vinkelanlegget (18) og dreier det inn i faringen pa
vinkelanlegget ved bruk av skruknappen (8).

Merknad: Bruk ikke makt under monteringen! | riktig
posisjon er anlegget (9) lett bevegelig.

Stillinn ensket avstand pa haydeskalaen (4) ved hjelp av
skruknappen (8). Deretter strammer du klemspaken (12).
For at sporet skal plasseres i midten av et emne, mé du stille
inn det justerbare anlegget pa halvparten av emnetykkelsen.
Eksempel: Hvis emnet er 18 mm tykt, stiller duinn 9 mm pa
heydeskalaen.

For dta av det hgydejusterbare anlegget (9) lasner du
klemspaken (12) og dreier anlegget opp og ut av
vinkelanlegget (18) med skruknappen (8).

Stille inn fresevinkel
Vinkelanlegget (18) gir mulighet til a frese pa gjaeringssnitt.

For a justere vinkelanlegget (18) lasner du klemspaken (3).
Vipp pa vinkelanlegget til den enskede vinkelen er stilt inn pa
vinkelskalaen (5) (det er lasepunkter ved 0°, 30°, 45°, 60°
0g 90°). Deretter strammer du klemspaken (3).

» Pass pa at verken det haydejusterbare anlegget (9)
eller tykkelsesplaten (17) befinner seg i
utgangsomradet til skivefresen etter justeringen av
fresevinkelen. Kontroller eventuelt med elektroverkteyet
er slatt av ved a trykke utgangen til fresen mot f.eks. en
bordkant til skivefresen blir synlig. Skivefresen som er
kjort maksimalt ut, ma ikke berare det haydejusterbare
anlegget (9) eller tykkelsesplaten (17).

Igangsetting
» Taalltid ut batteriet for arbeid pa elektroverktoyet
(f.eks. vedlikehold, bytte av verktey osv.). Hvis av/pa-

bryteren trykkes utilsiktet, medferer det fare for
personskader.
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» Elektroverkteyet ma bare slas pa nar fotplaten (34) er
last helt fast med klemskruen (33) og laseskiven (32).

» For du slar pa elektroverktayet, ma du kontroller om
den automatiske tilbakestillingen av motorenheten
fungerer som den skal. Trykk utgangen til fresen
f.eks. mot en bordkant til skivefresen blir synlig. Nar
trykket reduseres ma skivefresen trekkes fullstendig
tilbake i fotplaten.

Sla pafav

For & sla pa elektroverktayet trykker du av/pa-bryteren (2)
forover og trykker den ned foran for a lase.

For a sla av elektroverktayet trykker du bak pa av/pa-
bryteren (2), slik at denne gar ut av av-stillingen.
Gjenstartbeskyttelse

Beskyttelsen mot ny innkobling forhindrer en kontrollert
starting av elektroverktgyet etter avbrudd pa
stromtilferselen.

For asla pa igjen setter du av/pa-bryteren (2) i utkoblet
stilling og slar pa elektroverktayet pa nytt.
Mykstart

Den elektroniske mykstarten begrenser dreiemomentet nar
verktayet slas pa og forlenger motorens levetid.

Arbeidsanvisninger

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og serg for a sta stedig. Elektroverktoyet fares
sikrere med to hender.

» lkke hold hendene i freseomradet og pa skivefresen.

Under arbeidet mé du holde handtaket (1) med den ene

handen og ekstrahandtaket (15) med den andre handen.

» Elektroverktayet ma bare fores inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

Fres med jevnt trykk.

Bestemme freseposisjonen

Den vertikale sentermarkeringen (11) pa vinkel- og
hgydeanlegget viser midten av fresingen (loddrett mot
skivefresen). Den maksimale fresebredden vises av de to
markeringene (10) pa det haydejusterbare anlegget (9).
Den horisontale sentermarkeringen (6) pa fotplaten, som
viser det horisontale senterpunktet til skivefresen, gjar
haydeposisjoneringen enklere.

Pa huset til elektroverktayet viser pilen (13) dreieretningen
til skivefresen.
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Frese not og fjer-sammenfoyninger

Du finner eksempler pa falgende sammenfayningstyper pa
illustrasjonssidene:

- Hjsrnesammenfayninger: med vinkelanlegg, se bilde C,
med heydejusterbart anlegg, se bilde D

- Gjeeringsssammenfgayninger: med vinkelanlegg, se
bilde E, med heydejusterbart anlegg, se bilde F

- Langsgaende og tverrgaende sammenfoyninger: med
vinkelanlegg, se bilde G, med hgydejusterbart anlegg, se
bilde H

- Rammesammenfayninger se bilde |
- Skilleveggsammenfayninger: se bilde J

Velge flatplugger

'
3 8-12mm

Bruk sterst mulige flatplugger (lameller) for at
sammenfgyningen skal bli stabil. Bosch har egnede
flatplugger i tilbeharssortimentet (se tilbehgrssiden i slutten
av bruksanvisningen).

Frese tynne emner (se bilde K)

Ved fresing avemner med tykkelse pa under 16 mm setter
du tykkelsesplaten (17) pa vinkelanlegget (18). Da er du
sikker pa at sporet ikke ligger for tett inntil emneoversiden.
Ta hensyn til tykkelsen pa tykkelsesplaten ved beregningen
av den horisontale freseposisjonen.

Bruk tykkelsesplaten (17) ogsa ved
gjeeringssammenfayninger pa tynne emner, slik at ikke
sporet blir for dypt.

Frese smale emner

Bruk om mulig det haydejusterbare anlegget (9) ved fresing
av smale emner. Pass pa at markeringene pa dette for
maksimal fresbredde (10) er innenfor emnet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjer og smer faringene ved behov. Bruk utelukkende

harpiksfri olje (f.eks. symaskinolje).
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Etterstramme klemspakene

Du kan justere spennkraften til klemspakene (3) og (12) ved
behov. For a gjere dette lasner du klemspakene og skrur
dem av. Sett klemspakene minst 30° forskjevet mot
urviseren, og skru dem pa igjen.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vére produkter og tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene er underlagt kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse via tredjepart (f. eks.: lufttransport eller
spedisjon) ma spesielle krav til emballasje og merking
oppfylles. En ekspert pa farlig gods ma konsulteres ved
forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Ifelge det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk og elektronisk utstyr og giennomfgringen av dette i
nasjonalt lovverk ma elektroverktay som ikke lenger kan
brukes, og ifelge det europeiske direktivet 2006/66/EC ma
defekte eller brukte oppladbare batterier / engangsbatterier,
sorteres og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 84).
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Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kaytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttéohjei-

den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-
toa varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-
taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoista sahko-
tyokalua.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue siistind ja hyvin valaistuna. Tyo-
paikan epdjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttdd polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettda tyokalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa vidrin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen &ldka ir-
rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.
Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reu-
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noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-
tuneet johdot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kun tyoskentelet sahkotydokalun kanssa ulkona, kdyta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tyoskennelld kos-
teassa ymparistdssa, talldin on kdytettava vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kayttiessasi. Ali kiyta sahkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkoétyokalua kdytettdessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. polynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypara tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtavan mukaan) kdytto vahentaa louk-
kaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyékalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkétyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
jakdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljdt vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, etta se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita sahkotyokalua. Kayti kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sahkatydkalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voi kiynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enda hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku sahkatyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sditdja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Nama
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varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kaynnistymisen.

» Sailyta sdhkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiytet. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkatyokalu ennen kayt-
tod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisid akkuja.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
taa tulipalon.

» Vaddrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta timan nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin, kadnny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytystd ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotyokalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustdihin saa kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. Tama varmistaa sen, ettd sahkotyokalu pysyy
turvallisena.

Jyrsinten turvallisuusohjeet

» Laikkaterien nimelliskierrosnopeuden taytyy olla va-
hintdan yhta suuri kuin tyokaluun merkitty nopeus.
Sallittua nopeammin pydrivat laikkaterat aiheuttavat ta-
paturmavaaran, koska ne voivat murtua ja sinkoutua ym-
pariinsa.
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» Kayta aina suojusta. Suojukset suojaavat kayttajad laik-
katerasta irtoavilta siruilta ja laikan tahattomalta koske-
tukselta.

» Kayta aina oikean kokoisia ja sopivalla kiinnitysreialla
varustettuja jyrsinteria. Jyrsimen asennusosiin sopi-
mattomat jyrsinterat pyorivat epakeskisesti ja johtavat
tyokalun hallinnan menettamiseen.

» Ohjaa sahkdtyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ali kosketa kidelld jyrsintakohtaa tai jyrsinteraa.
Pida toisella kidella kiinni lisdkahvasta. Kun pidat mo-
lemmilla kasilla kiinni jyrsimen kadensijoista, et voi lou-
kata niitd jyrsinterdan.

» Ali missiin tapauksessa jyrsi metalliesineiden, naulo-
jen tai ruuvien kohdalta. Jyrsintera voi vaurioitua ja
tama saattaa lisata tarinaa.

» Kaytd sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sédhkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puh-
kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Ala kayti tylsaa tai vaurioitunutta jyrsinterad. Tylsa tai
vioittunut jyrsinterd suurentaa kitkaa, juuttuu herkasti
kiinni ja py0rii epatasaisesti.

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kdsin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-
kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittda ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen silytysalustalle. Sahkotyokalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttétarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Kaytd aina sahkotyokalun mukana toimitettua lisdkah-
vaa. Hallinnan menettdminen saattaa aiheuttaa tapatur-
mia.

» Kaytd vain tassa kayttoohjekirjassa ilmoitettuja kayt-
totarvikkeita. Ali kiyti katkaisulaikkoja tai pyorosa-
hanteria.

» Tarkista ennen kdyttoonottoa, etta jyrsintera on kun-
nolla paikallaan.

» Paina karan lukituspainiketta vasta sitten, kun sdhko-
tyokalu on pysahtynyt. Muuten sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

» Kayta sahkotyokalua vain, kun liukueste on asen-
nettu. Tama varmistaa tarkan tydskentelyn sahkétyoka-
lun kanssa.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kdytetaan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Al avaa akkua dliki tee siihen mitiin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

1 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
FQY‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
Jata N kosulkuvaara.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu tappiliitosten reikien jyrsimi-
seen lastulevyyn, lehti- ja havupuuhun, vaneriin ja kuitule-
vyyn.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kahva (eristetty kahvapinta)

(2) Kaynnistyskytkin

(3) Kulmaohjaimen lukitusvipu

(4) Korkeusasteikko

(5) Kulma-asteikko

(6) Vaakasuuntainen keskimerkki

(7) Liukueste

(8) Korkeussaadettavan ohjaimen kiertonuppi
(9) Korkeussaddettava ohjain

(10) Jyrsinteran leveyden merkit

(11) Pystysuuntainen keskimerkki

(12) Korkeussaadettavan ohjaimen lukitusvipu
(13) Rungossa oleva pyérimissuuntanuoli
(14) Karan lukituspainike

(15) Lisakahva (eristetty kahvapinta)

(16) Akku”

(17) Asennuslevy

(18) Kulmaohjain

(19) Jyrsintasyvyyden saadon kiertonuppi
(20) Jyrsintasyvyyden saadon lukkomutteri
(21) Jyrsintasyvyyden saatoruuvi

(22) Purunpoistoputki
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(23) Polypussi

(24) Laikka-avain

(25) Kiinnitysmutteri

(26) Kiekkojyrsintera

(27) Kiekkojyrsinteran pyorimissuuntanuoli
(28) Kiinnityslaipan keskitysreuna
(29) Kiinnityslaippa

(30) Jyrsinkara

(31) Jyrsinkaran pyérimissuuntanuoli
(32) Pohjalevyn lukkolevy

(33) Pohjalevyn lukitusruuvi

(34) Pohjalevy

(35) Akun lukituksen avauspainike®

a) Tama lisatarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Toimituksen
laajuus on ilmoitettu pakkauksessa.

Tekniset tiedot

Lamellijyrsin GFF 18V-22

Tuotenumero 3601F201..

Nimellisjannite V= 18

Nimellinen tyhjakayntikierros- ~ min™ 11000

luku®

Suurin jyrsintasyvyys® mm 22

Karan kierre mm M10x1,25

Kiekkojyrsinteran reidn halkai- mm 22

sija

Kiekkojyrsinteran maksimihal- mm 105

kaisija

Kiekkojyrsinteran maksimivah- mm 4

vuus

Paino EPTA-Procedure kg 3,0-4,0

01:2014 -ohjeiden mukaan®

Suositeltu ympariston lampo- C 0...+35

tila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampoétila C -15...+50

kaytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Todellinen tyhjdkayntikierrosluku ei saa ylittaa nimellista tyhja-
kéyntikierroslukua, joten se on sitd pienempi.

B) Tulos saavutettu halkaisijaltaan 105 mm:n kiekkojyrsinteralla

C) riippuen kaytetysta akusta

D) rajoitettu teho, kun ldmpétilaon < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.
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Melu-/térinitiedot

Melupédastoarvot on madritetty standardin EN 60745-2-19
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 80 dB(A); aanentehotaso 91 dB(A). Epavar-
muus K = 3dB.

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60745-2-19 mu-
kaan:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarindtaso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sitd voi kdyttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu my6s tarina-
kuormituksen vliaikaiseen arviointiin.

lImoitettu tdrinataso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetdaan muunlaisissa
toissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisatd huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my®ds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi pienentda huomattavasti koko tyoskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Médrittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojele-
miseksi tarindn aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, késien pitaminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kdytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaaraysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tdyteen ennen

ensikdyttod.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Huomautus: irrota akku vasta sitten, kun sahkétyokalu on
kytketty pois paalta.

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.
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Akussa on 2 lukitusvaihetta, milla estetdan akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkoétyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

jne.). Loukkaantumisvaara, jos painat tahattomasti kayn-
nistyskytkinta.

» Suosittelemme kdyttamaan tyokasineita kiekkojyrsin-
terien asennuksessa ja vaihdossa.

» Suojele kiekkojyrsinterid iskuilta ja kolhuilta.

Séhkotyokalua voi kdyttad Bosch-

kiekkojyrsinteralld 3 608 641 013 (halkaisija 105 mm) tai

tavanomaisella, halkaisijaltaan samankokoisella tai pienem-

malla (< 105 mm) kiekkojyrsinteralld.

- S&ada tarvittaessa kulmaohjain (18) 0°-asentoon (katso
"Jyrsintakulman saataminen", Sivu 89) ja korkeussaa-
dettéva ohjain (9) enimmaiskorkeudelle (katso "Korkeus-

Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai &3, Tdma on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa. saidettavin ohjaimen saatiminen”, Sivu 89).

Akkutyyppi GBA 18V... - Kaanna sahkotyokalu pohjalevyineen (34) ylospain.

- LOysad lukitusruuvia (33) noin kolme kierrosta.
- Kaanna pohjalevy (34) ylospain. Pida sahkotyokalusta
LED-valo Kapasiteetti

kiinni niin, ettei pohjalevy kaanny takaisin.
- Paina karan lukituspainiketta (14) ja pida sitd painettuna.

3 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti o0 - Loysaa kiinnitysmutteria (25) mukana toimitetulla laikka-
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60% avaimella (24) ja ota kiinnitysmutteri pois.
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30% - Irrota mahdollinen aiempi kiekkojyrsintera (26) ja puh-
1 vihre LED-valo vilkkuu 0-5% distase.
- Irrota mahdollinen aiempi kiinnityslaippa (29) ja puhdista
Akkutyyppi ProCORE18V... se.
- Aseta kiinnityslaippa (29) jyrsinkaran (30) paalle niin,

ettd keskitysreuna (28) (halkaisija 22 mm) on ylhaalla.
Kiinnityslaipan tulee napsahtaa paikalleen jyrsinkaran
kaksoisviistettyyn padhan (estaa kiertymisen).

- Aseta puhdas kiekkojyrsintera (26) kuvan mukaisesti

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 % PO - o A

—— - - kiinnityslaipalle (29) niin, etta kiekkojyrsinterdn
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80% py6rimissuuntanuoli (27) nékyy ja on kohdakkain jyrsin-
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 % karan pyorimissuuntanuolen (31) kanssa. Kiekkojyrsinte-
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40% ran kiinnitysreidn taytyy napsahtaa paikalleen kiinnityslai-

— - - pan keskitysreunaan (28).

- — 0

1 v?hre? LED-valo pfilaajatkuvastl D=l - Ruuvaa kiinnitysmutteri (25) jyrsinkaraan (30). Pida ka-
1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

ran lukituspainiketta (14) pohjassa ja kirista samanaikai-
sesti kiinnitysmutteria voimakkaasti laikka-

Ohjeita akun optimaaliseen kdsittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailyta akkua vain 20 ... 50 °C lampétilassa. Ala jitd akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot sa@nnéllisin valiajoin peh-

avaimella (24).

Tarkista, ettd kiekkojyrsintera on asennettu oikein ja
ettd se voi pyorid esteettomasti.

Kaanna pohjalevy (34) kiinni. Varmista, etta

lukkolevy (32) on pohjalevyn péalla.

mealld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella. -

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jélkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi hévitysohjeet.

Kirista kiinnitysruuvi (33).
» Tarkista, ettd pohjalevy (34) on lukittu luotettavasti.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-
pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-
veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen
saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille al-
lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)
katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen
kaytettavien lisdaaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

Asennus

Kiekkojyrsinterdn asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat A-B)

» Irrota akku ennen kuin teet mitdan sahkatyokaluun
liittyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto
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aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Esta polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Puhdista tarvittaessa purunpoistoputki (22). Kaanna sita

varten pohjalevy (34) auki (katso "Kiekkojyrsinteran asenta-

minen/vaihtaminen (katso kuvat A-B)", Sivu 88) ja veda pu-

runpoistoputki irti.

Pélynpoisto imurilla (katso lisdtarvikkeiden sivu)

Yhdista imuletkun (lisatarvike) liitin kevyella tyonto- ja kier-

toliikkeella purunpoistoputkeen (22). Kytke imuletku polyni-

muriin.

Polynimurin tulee soveltua tydstettdvalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittin haitalli-

sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Pélynpoisto koneen pélypussilla (katso lisatarvikkeiden

sivu)

Pienehkdissd jyrsintatoissa voit kayttaa polypussia (23).

Yhdista pélypussin (23) liitin kevyelld tyonto- ja kiertoliik-

keella purunpoistoputkeen (22).

Tyhjenna pélypussi (23) ajoissa, jotta polynpoisto on aina

tehokasta.

Veda sitd varten polypussi (23) irti, avaa vetoketju ja tyh-

jenna polypussi.

Kaytto

Jyrsintasyvyyden sadtaminen

Jyrsintasyvyyden voi saataa kiertonupilla (19). Kiertonu-
pissa on kuusi lukituskorkeutta eri lamellitappikokoja varten.
Lukituskorkeuksien kohdennus eri lamellitapeille ja jyrsinta-
syvyyksille:

Lukituskorkeus  Lamellitappi Jyrsintasyvyys
mm*)
0 Nro O 8

Suomi| 89

Lukituskorkeus  Lamellitappi Jyrsintasyvyys
mm"

10 Nro 10 10

20 Nro 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Tulos saavutettu halkaisijaltaan 105 mm:n kiekkojyrsinteralla
Jyrsintasyvyytta pitdd mahdollisesti saataa, jos kaytetadn
uudelleen teroitettuja kiekkojyrsinteria tai halkaisijaltaan
pienempid kiekkojyrsinterid (<105 mm). Avaa sita varten
lukkomutteri (20). Voit pienentaa jyrsintasyvyytta kierta-
malla sadtoruuvia (21) myGtapaivaan ja suurentaa jyrsinta-
syvyyttd kiertdmalld sitd vastapdivaan. Tarkista sdadetyn jyr-
sintasyvyyden sopivuus koejyrsinngilld. Kierra lopuksi
lukkomutteri (20) kunnolla kiinni.

Korkeussaadettivan ohjaimen sadtaminen

Korkeussaadettavalla ohjaimella (9) voit maarittaa tyokap-
paleen ylapuolen ja jyrsittavan reian valisen etaisyyden.

Kun haluat asentaa korkeussaadettavan ohjaimen (9), aseta
se kulmaohjaimen (18) paalle ja kadnna se kiertonupilla (8)
paikalleen kulmaohjaimen ohjuriin.

Huomautus: dla tee asennusta vakisin! Oikeassa asennossa
ohjain (9) liikkuu kevyesti.

Saada kiertonupilla (8) haluamasi etaisyys
korkeusasteikossa (4). Kiristd sitten lukitusvipu (12).

Jotta reikd saadaan tyokappaleen keskelle, sinun on asetet-
tava korkeussaadettavan ohjaimen asennoksi puolet tyokap-
paleen paksuudesta.

Esimerkki: jos tyokappaleen paksuus on 18 mm, saada kor-
keusasteikon arvoksi 9 mm.

Kun haluat irrottaa korkeussaadettdvan ohjaimen (9), avaa
lukitusvipu (12) ja kaanna ohjain kiertonupilla (8) yldkautta
pois kulmaohjaimesta (18).

Jyrsintakulman saatiaminen
Kulmaohjain (18) mahdollistaa jiiriliitosten helpon jyrsinnan.

Bosch Power Tools
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Kun haluat saataa kulmaohjaimen (18), avaa lukitusvipu (3).

Kaanna kulmaohjainta, kunnes haluamaasi kulma on saa-
detty kulma-asteikkoon (5) (kulma-asennoissa 0°, 30°, 45°,
60°ja 90° on lukituskohdat). Kirista sitten lukitusvipu (3).
» Varmista jyrsintdkulman saatamisen jilkeen, ettei
korkeussaadettava ohjain (9) eikd asennuslevy (17)
ole kiekkojyrsinteran ulostuloalueella. Tarkista tama
sahkotyokalu sammutettuna painamalla ulostulokohtaa
esim. péydanreunaa vasten, kunnes kiekkojyrsintera tu-

lee nakyviin. Taysin ulos tullut kiekkojyrsintera ei saa kos-

kettaa korkeussaddettavaa ohjainta (9) tai
asennuslevya (17).
Kayttoonotto

» Irrota akku ennen kuin teet mitdan sdhkotyokaluun
liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto

jne.). Loukkaantumisvaara, jos painat tahattomasti kdyn-

nistyskytkinta.

» Sahkotyokalua ei saa kytkea paille, ennen kuin
pohjalevy (34) on lukittu kunnolla paikalleen
lukitusruuvilla (33) ja lukkolevylla (32).

» Tarkista ennen kdynnistysta, ettd moottoriyksikon au-

tomaattinen palautus toimii moitteettomasti.. Paina
jyrsinteran ulostulokohtaa esim. pdydénreunaa vasten,

kunnes kiekkojyrsintera tulee nakyviin. Kun vahennat pai-

namisvoimaa, kiekkojyrsinterdn tulee vetaytya kokonaan
takaisin pohjalevyyn.
Kaynnistaminen/sammuttaminen
Kaynnista sahkotyokalu tyontamalld kaynnistyskytkinta (2)
eteenpain ja paina se sitten lukittuun asentoon alaspain.
Sammuta sihkétyokalu painamalla kaynnistyskytkimen (2)
takaosaa niin, ettd kaynnistyskytkin ponnahtaa takaisin pois
paalta -asentoon.
Uudelleenkdynnistyssuoja
Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen virtakatkoksen jalkeen.
Kun haluat ottaa sahkétyokalun uudelleen kayttoon, kytke

kaynnistyskytkin (2) pois palta ja kdynnista moottori uudel-

leen.

Pehmed kdynnistys
Elektroninen pehmead kaynnistys rajoittaa kdynnistyksen
vaantomomenttia ja pidentad moottorin kayttoikaa.

Tyoskentelyohjeita

» Pida tyon aikana sahkotyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Al kosketa kidelli jyrsintikohtaa tai kiekkojyrsinte-
raa.

Kun tydskentelet tyokalun kanssa, pida yhdella kadella kiinni

kahvasta (1) ja toisella kidella lisakahvasta (15).

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

Suorita jyrsintd tasaisella nopeudella.

Jyrsintdkohdan méaarittaminen

Kulma- ja korkeusohjaimessa oleva pystysuuntainen

keskimerkki (11) osoittaa jyrsintareidn keskikohdan (kohti-

suorassa kiekkojyrsinteraan nahden). Jyrsintareian maksi-

mileveys ndytetdan korkeussaadettavan ohjaimen (9) mo-

lemmilla merkeilld (10).

Korkeusasetuksessa on avuksi pohjalevyn vaakasuuntainen

keskimerkki (6), joka nayttaa kiekkojyrsinteran vaakasuun-

taisen keskikohdan.

Sahkatyokalun rungossa oleva nuoli (13) osoittaa kiekkojyr-

sinterdn pyérimissuunnan.

Tappiliitosten jyrsiminen

Kuvasivuilla on esimerkkeja seuraavista liitostyypeista:

- Kulmaliitokset: kulmaohjaimella, katso kuva C, korkeus-
saadettavalla ohjaimella, katso kuva D

- Jiiriliitokset: kulmaohjaimella, katso kuva E, korkeussaa-
dettévalla ohjaimella, katso kuva F

- Pitkittdis- ja poikittaisliitokset: kulmaohjaimella, katso
kuva G, korkeussaadettavalla ohjaimella, katso kuva H

- Runkoliitokset: katso kuval

- Keskiseinamaliitokset: katso kuva J

Lamellitappien valitseminen

Kayta tukevan liitoksen varmistamiseksi mahdollisimman
suuria lamellitappeja. Boschin tarvikevalikoimassa on liitok-
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siin sopivia lamellitappeja (katso lisatarvikkeiden sivu kayt-
téoppaan lopussa).

Ohuiden tyokappaleiden jyrsinta (katso kuva K)

Jos jyrsit alle 16 mm:n paksuisia tydkappaleita, kiinnita
asennuslevy (17) kulmaohjaimen (18) paalle. Tama varmis-
taa, ettei reika ole liian lhella tyokappaleen yldpuolta. Vaa-
kasuuntaisen jyrsintakohdan laskennassa on huomioitava
asennuslevyn paksuus.

Kayta asennuslevya (17) myos ohuiden tyokappaleiden jiri-
liitoksissa, jotta reidsta ei tule liian syvaa.

Kapeiden tyokappaleiden jyrsinta

Jos jyrsit kapeita tyokappaleita, kdyta mahdollisuuksien mu-
kaan korkeussaadettavaa ohjainta (9). Varmista, etta siina
olevat jyrsinteran enimmaisleveyden merkit (10) ovat tyo-
kappaleen sisdapuolella.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kéyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Tarvittaessa puhdista ja voitele ohjaimet. Kaytd tdhan vain

hartsitonta 6ljya (esim. ompelukonedljya).

Lukitusvivun kiristysvoiman sadtaminen

Tarvittaessa voit saataa lukitusvipujen (3) ja (12) kiristysvoi-

maa. Loysaa sitd varten lukitusvivut ja ruuvaa ne irti. Aseta
lukitusvivut paikoilleen niin, etta niiden asennot eroavat toi-
sistaan vahintaan 30° vastapaivaan, ja ruuvaa ne kiinni.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Suositellut litiumioniakut ovat vaarallisia aineita koskevien
lakimadraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja tieliiken-
teessd ilman erikoistoimenpiteita.

Pakkausta ja merkintad koskevat erikoisvaatimukset on huo-
mioitava, jos ldhetys tehdadn kolmansien osapuolten kautta
(esim. lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld). Lahe-
tystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten aineiden asian-
tuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
Séhkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokayttoon.
(=]

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin
2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdddant6on saattami-
sen mukaan kayttokelvottomat sahkétyokalut sekd EU-direk-
tiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavdlliseen kierratykseen.

Jos kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistolle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 91).

EAAnvika

Ynobeifeic aopaleiac

Tevikég unmodeifeic aopaAeiag ya nAekrpika
epyaleia
AwaBaore 6Aeg Tic umodeifelg

[MPOEIAO- : :
TIOIHZH uo“puAeluq KauTig tl)ﬁnvle(;. '

AuéNeleg kata T Tpnon Twv unodei-
Eewv aopaelac kat Twv odnylwv propel va mpokaAéoouv nAe-
ktponAnéia, mupkayid n/kat cofapolc Tpaupatiopolc.
Dulaire 0Aeg T mpoeldomonTikéEG umodeifelg kat odnyieg
yia kaBe peAdovTiki xprion.
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0 0pog «nAeKTPIKO EpyaAeio» OU XN GIHOTIOLETAL OTIC TPOEL-
SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou
TpoPo6OTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-
Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKA pyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo X0 Epyaciac

» Awarnpeire Tov X0po epyaciag kabapo katkKaAa pwTt-
GpEVo. PUTAVON r) OKOTEIVEG TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleore pe To nAekTpIKO epyaleio oe mepiBaA-
Aov, 6mou unapyet Kivbuvog €kpnéng, OTwg e TNV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) okOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyoulv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» "Otav xpnowonoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. Xe MepINTWOon anoonaong TG MPOTOoxNE 0a¢ UMopel va
XAoeTe Tov €Aeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpalela

» To @i Tou nAekTpIkoU epyaAeiou mpémel va Taipladet
omv npila. Mnv TpomomoL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
H6uaopo pe yewwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAekTpo-
mAngiac.

» Amo@eUlyeTE TNV ENAPI) TOU GHPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kaho-
pLpép), Koulives i wuyeia. ‘Otav T0 0OLA 0aC Eival yelw-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia ot Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H dieiobuon vepou o éva nAekTpikd epyaleio au-
Eavet Tov kivbuvo nextpomAngiag.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomnoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kparare To kaAwmbio
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC aKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva fy meptmheypéva nAe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpomoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kat@AAnAo kat yia e§wTepki XpRon. H xpron
€vog kahwoiou kataMnAou yia umaiBplouc xwpoug eAat-
TWVELTOV Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav i) xprjon Tou nAekTpiKoU epyaleiou ae uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO SLakomTn Suappoiig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn Stappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxi aTnv epya-
60 OU KAVETE Kal XPNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj T TNV emipela
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia

anpooetia kaTd To XelPLoPo Tou NAekTPIKOU epyaleiou pimo-
el va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotponoleite Tov MPoowmiko eZomAiopo mpooraciag.
Dopare mavra mpoorareuTika yuaAwa. ‘Otav popdte
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko eEOMAIOHO OMwE HAOKA TIPO-
oraoiag ano okovn, avrioAlodnTikG unodnpata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I} WTAOTOEC, avaAoya PE TO EKAOTO-
T€ €pyaAeio Kat Tn xpnon Tou, eAatrwverat o kivbuvog Tpau-
HATIOPMY.

» Anogpeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, o1i0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEcete To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpwv To mapaAdBere i To pera-
PépeTe. '0Tav JETAPEPETE Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia €xovTag
10 6AXTUAG oag aTo SlakomTn 1 OTav oUVOEETE Ta NAEKTPL-
K@ epyaleia pe TNV iy peupatog OTav autd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitatl Kivbuvoc TPAUKATIOHWY.

» Anopakpuvere amé To nAekTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
TAHara puOpLoNG f) KAe1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaeio i kAelbi ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. DpovrtileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU CWHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTeE TNV L0~
pporia oag. 'Etot pnopeite va eAéyEeTe KaAUTepa To nAe-
KTPIKO €PYAA€io O€ MEPITTROELC APOOSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa
koopnpara. Keardre ta paAAia, Ta polxa Kat Ta yavria
oag pakpid amo Kwvoupeva e€aptipara. Xahapn evoupa-
0la, KoopnuaTa i Hakpld paAIG pmopet va epmAakolv ota
KivoUpeva e€apthpata.

» "Orav undpxel n duvaroTnra oivdeong Saragewv avap-
popnong i guldoyig okovng, fefaiwBeire 6Tt auTég ei-
vat guvedepéveg Kat 0TL XpnotpomoloivTat oword. H
XPNon Hlac avappoenong oKOVNC UMOPEL va EAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

Xeron kat gpovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTiveTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. Xpnotyo-
TIOU}0TE TO 6WOTO NAEKTPIKOG epyaleio yua TRV epappo-
yij oag. Me To kataAnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa KaL ao@aréoTepa OTNV avVapePOLEVN MEPLOXT
1oxUog.

» Mn xpnotponoujcere moTé éva nAekTpIKO epyaleio mou
€xetLxahaopévo Sakomn On/Off. 'Eva nAekTpIKO €pya-
Aeio mou Sev pmopeire mAéov va To B€eTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiag eivat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUAOTEL

» Tpapnre 1o ¢ig anod Tnv mpila Kai/r) apaipécTe TV
umarapia ané To nAekTPIKO epyalkeio, mpoTol ekTe-
Aéoete omoladimote pUOpIon, ahhayi e€apTipartog i
mpoToU amoBnkeloeTe To NAEKTPIKOG epyaAeio. AuTd Ta
TIPOANTITIKA LETPA A0PAAELaq PELWVOUV Tov Kivouvo amod Tu-
XOv aBEANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Oulare Ta nAekTpika epyaleia mou &€ xpnotponotou-
VTaL pakpLd amo mawdia kat pnv emTpEWeTe TN Xpron
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Tou nAekTpiKoU epyaleiou o€ Gtopa mou dev eival edot-
KEWWHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIKaA €p-
yaAeia eival emkivéuva otav xpnotpomolouvTal ano anelpa
npdowna.

» Xuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaAeia. EAéyxere, av Ta Ki-
voupeva e€aptipara eival 6wotd eubuypappiopéva kat
TPOGAPPOGHEVA F) HTTLC EXOUV OTIAGEL TUXOV €€apTi)-
pata i) omowadrmore GAAn KardoTaon, n onoia ennpe-
aleltn Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepi-
mrwon BAapng, emokeuaote To nAekTpiKod epyaleio
TP TN XPR oM. H KaKR 0UVTNPNon Twv NAEKTPIKWV Epya-
Aelwv anotehei arria mOMaV atuxnpaTwy.

» Awatnpeite Ta epyaleia Komi¢ kopTepa Kat kadapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNENUEVA KOTITIKA EPYAAEN OPNVMVOUY
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta eapripara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovracg
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T Epyacieg mou
nipémet va ekteAeoTolv. H xpnotomnoinon Twv NAEKTPIKMY
epyaleiwv yia epyacieg mou bev mpofAEmovTalyC auTd pmo-
el va dnpoupynoel eMmkivouVveg KaTAOTACEL.

TTpOCEKTIKOC XEIPLOPOG Kal Xpiion epyaleinwv pnarapiag

» Enavagpoprilete povo pe Tov popTioTi) mou KabopileTat
amo ToV KaTacKeuaoTi). 'Evag popTioTN Mou €ival ka-
TAMNAOC PHOVO Y1 €Va GUYKEKQIIEVO TUTIO UIATapLWV 6n-
uoupyei kivbuvo nupkaytac 6tav xpnotgomotnOei yia GAAeg
pnaTapiec.

» Xpnotponoleite Ta NAEKTPIKA epyaleia HOvo pe Tig €1t
Ka oxeblaopéveg parapieg. H xprion aMwv pnataplov
umopet va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva dnpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

» ‘Otav n) pnarapia &€ Xpnopomoleirat, KPATHGTE TNV Pa-
KpLd and aAAa peraAAka avTikeipeva, onwg ouvéeTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MiKpd peTalAiK@ avTiKeipeva mou pmmopoulv va Bpayxuku-
kA®@aoouv Ti¢ emapég TG pratapiac. 'Eva BpayukukAwpa
TWV ENAYWV TNE UNaTapiag Unopei va mpoKaAEoEL TpaupaTl-
opolg f pwTLd.

» Muwa Tuxov eapaApévn xpiion pmopei va odnyioet oe
Slappor) uypav anod Tnv prarapia. Amopetyere kGOe
enagn i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emapiig {emAive-
1€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta
pdna, (nrijote emmAéov LaTpikr) forOeta. AlappéovTa
uypa pmatapiac pmopei va odnynoouv oe epediapolc Tou
6€ppatog n o€ eykavpata.

TépPig

» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd
€£e101KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopahilere Tn dlathpnon g
ao®aAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

TMpoebonoujoeig aopaletac yia ppelokafMiépec

» Ot 6ioKol KoM\ TIPETIEL Va aVTIGTOLK0UV To AlyoTEPO
otV TaxUTnTa mou avapEperat oTo epyaleio. Aiokol Ko-
TING MTOU UNEPRaivouV TOV OVOHACTIKO apLOpo OTPOPQY,
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UMopel va ekTogeuTolV Kal va MpokaAéoouv TpaupaT-
opoUg.

» Xpnotpomoteire mavrote Tov mpoguAaktijpa. O mpopu-
AQKTNpag mpoaTaTeUEL TOV XEPLOTH aMO Ta oTacpéva Bpau-
opaTa Tou GI0KOU KOTIAG KAl TNV aKoUoLd enagr e Tov bi-
OKO KOTNC.

» Xpnowonoteire mavrote H1okoe1deig PpElEC 0TO OWOTO
péyedog kat pe TRV kardAAnAn omi umodoxrig. Alokoel-
el ppélec, mou Sev Talplalouv oTa TUNLATA GUVAPHO-
Aoynonc TN ppelag, mepLoTPEPOVTAL AVOHOLOHOPPA Kal
0bnyouv oe anwAela Tou eAEyxou.

» 0dnyeire To nAekTpIKO €pyaleio mavw oTo emegepya-
{0pevo KoppaTL povo, 6Tav auto Bpiokeral o€ Actroup-
yia. AlagopeTikd unapxet kivbuvog va khoTonoel, tav 1o
epyaleio opnvwoel ato enefepyaloPevo KOPPATL.

» Mn Balere Ta xépla oag otnv meploxr) ppelapioparog
katotn péa. Kpardre pe To deltepo xépt oag Tnv
npooBern AaPi. 'Otav kpatate T @péla Kat pe Ta 6uo oag
Xépta n ppéla dev pmopei va Ta TpaupaTioel.

» Mn ppelapere moTé mavw amd peraAAka avTikeipeva,
Kapua i Bideg. H ppéla pmopei va unootei SAARN katva
obnynoet oe au&non Twv kpadaopwy.

» Xpnotponoteite katdAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paToUC aywyoug Tpogodoaiag
1} cupBouAeuTeire TNV TomKI) ETaPia MAPOXNC EVEP-
yeuag. H enaon pe nAektpikoUc aywyoug pmopel va odnyn-
o€l o€ MupKayld kat nAektpomAngia. H mpokAnon (nuidc o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykaliou) propel va obnynoel oe
€kpnén. To TpUmnpa evoc udpocwArva mpokaet UAKEC {n-
HIEC.

» Mn xpnotponoteire kapia ctopwpévn i) XaAacpévn
Ppéla. OroTopwpéves N xahaopéveg ppélec dnuioupyolv
au€nuévn TpIBN UMOPEL Va oPNVOGOUV Kal IPOKAAOUV avo-
polopop®o gppeelapiopa.

» ‘Otav epydaleoBe kpardre To NAekTPIKO €pyaleio kaAd
Ka je Ta U0 oag XEPLa Kat PpeOVTI(ETE va GTEKEGTE Ka-
Ad. To nAekTpik0 epyaeio odnyeitat acpaléaTepa otav 10
KpaTaTe Kat pe Ta duo oag xépta.

» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
{6pEV0 KOPPATI oUYKPATIETAL ao@aAéaTepa pie pta Siataén
oUopyENG f HE pLa Péyyevn TIapd e TO XépL oag.

» Tleppévere, HEXPL va akwvnTomotn0ei To NAEKTPLKO €p-
yaAeio, mpoTol To evamo®éoeTe. To TonoBetnpévo efdp-
TNHA UMOPEL Va 0pNVAOOELKaL va 0dnynoeL oTnv anwAela
TOU €AéyX0U TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Xpnowonoteire mavrore TV mpocOern Aapij mou me-
PLEXETAL OTI) CUOKEUAGia. H amwAeta Tou eAéyxou pmopel
va 0bnynoeL o€ TPAUATIONOUG.

» Xpnowonoteire povo Ta e€apTijpara mou avapépovtat
o€ auTég Tig 0dnyieg Aetroupyiag. Mn xenowonoteire 6i-
GKOUC KoTTiig ) MPLovodLoKouG.

» Tpw Tn 6éon oe Aetroupyia eAéyére TRV KaAr) mpocap-
poyi Tng diokoerdoig Pppélac.

» TlarrjoTe To Koupmi kAelb@parog Tou aZova povo e me-
pinTwWoN akwnTomoinong Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Bosch Power Tools
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AlaQOPETIKA PMopel va umoaTel {npid To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

» Xpnotpomoteire To NAEKTPIKO epyaleio povo pe cuvap-
poAoynpévn avriohoOnTiki mpooTacia. 'ETol eEaopahi-
CeTat pia akpIPnc epyaoia pe To NAEKTPIKO epyaleio.

» Zemepintwon BAapng f/kat avrikavovikig xefong Tng
pmarapiag propei va e€éABouv avaBupnacerg ané Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
YELAQPNOTE Va UMEL PPETKOC AEPAG KAl EMMOKEPTEITE Evav
YIaTPO O€ MEPINTWON Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Hdoelg Pnopei va epedbioouv TIC avanveuoTikee 060UC.

» Mnv Tponomou|o€eTe Kal PNV avoiere Tnv pnarapia.
Ynapxel Kivbuvog BpaxuKuKAGUaTOG.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
otei (nuia n pmarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amoTéeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xenotpomoleire Tnv pnarapia povo € MPOiGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €70l pooTaTeUeTal n yratapia ano
Jta emkivouvn umepeOPTION.

TpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAké
Oeppokpaciec, 1. X. akOpN Kat amé cuvexr

Co)

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKAQUQTOG.

I'Ieplvpu(pl] TIPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwpaoTe 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H yun mpnon Twv unodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéoet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapouc
TPAUKATIOPOUC.

Tp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

yiov Aetroupyiac.

Xpijon cUPPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPIoHOU

To nAekTpIKO epyaleio MPoadlopIleTal yia TV KATAOKEUN au-
Aakiwv yia ouvbeéaelc pe eminedouc Euhomelpouc (UMmokoTa) oe
poplooavideg, okAnpo kat paAako EuAo, kovTpamAake Kal vo-
oavibec.

Anelkovi{opeva oTolxeia

H apibunon Twv anekoviopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QameLkoOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK®V.

(1) XelpohaPn (Hovwpévn emeavela Aapnc)
(2) Awkomng On/Off

(3)  MoxAoc aloiyEnc Tou ywviakou odnyol
(4) KAipaka Ugoug

(5)  KAipaka yoviov

(6) Meoaio papkdaptopa opovTia

(7)  AvriohoBnTiki) mpooTacia

(8) TeploTpoikd Koupmi Tou PUBHILOHEVOU OTO UYWOC
obnyou

(9) Pubulopevoc oto Uwoc 0dnyoc

(10) Mapkaptopa yia 1o MAGTOC TNC PEELAC

(11) Meoaio papkdaptopa kabeta

(12) MoxAdg aloptyéng Tou pubpOpEVOU aTo Uwog 0dn-
you

(13) Béloc évbeiénc Tng popdc mepLoTPOPAE 0TO TEPIPANUa

(14) Koupmi kAetbopatoc Tou Gova

(15) Tlpoabern Aafn (novwpévn emeavela Aaprc)

(16) Mnatapia®

(17) BuopatoUpevn mAaka

(18) Twviakoc 0dnyoc

(19) Teplotpogikd kKoupmi Tng pubpLong Tou Baboug ppela-
piopaTog

(20) Ta&wadtaopahiong Tne pubpong Tou Baboug ppela-
piopaTog

(21) Biba puBuIoNG TG PUBUION TOU BGBOUC Ppelapiopa-
T0G

(22) ZTop0 avappdenong

(23) Xdakog okovne

(24) Tavt(okhebo

(25) Ta&wadicuopiyénc

(26) Awokoelbng ppéela

(27) Bélog popag meptaTpoPric TNE 6loKoeldolc ppelac
(28) Tepihaipto kevrpapioparog TN PAAVTLaC UModoxC
(29) ®Aavtla unodoxic

(30) AZovagTng epélag

(31) Béoc popag meploTpo@ric Tou afova g PpElag
(32) Pobéha aopaAionc Tng mAakac faonc

(33) Bi6a oloyEnc e mAakag aonc

(34) TiAaka Baong

(35) TMAiKTpo anacpdAiong Tng pnatapiac?

a) AutdTo e€dprnpa Sev avijkel oTa oTavrap uAika mapadoong.
Ta uAika mapadoong avapépovrat mavw oTn GUOKEUAoia.

TeXviKa XapaKTPLOTIKA

Dpelokafihiepa GFF 18V-22

Kwbikdg aptbpog 3601F201..
OvopaoTIKN TAoN V= 18
OVOpaOTIKOC aPIBPOC OTPOPGY  min™ 11.000
xwpic poptio”

Méy. BaBog ppelapioparoc® mm 22
Ymeipwpa afova mm M10x 1,25
AdpeTpog omng S10Koel6oUg mm 22
ppédag

Meéy. 61apeTpo¢ b1okoelbolg mm 105
ppéqac

Méy. maxoc Slokoelboug ppélag  mm 4
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DOpelokafihiepa GFF 18V-22

Bdpog katd EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

YuvioTwpevn Beppokpaaia me- C 0...+35

oBarovTog KaTd TN GoOpTIoN

Emrpendpevn Beppokpacia me- © -15...+50

pIBaMovTOC KaTa TN Aetroupyi-

a” kal o€ mepinmmwon anodi-

KEUong

YUVIOTOHEVES HNATAPIEC GBA 18V...

ProCORE18V...

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) O mpaypaTIKOS OVOHAGTIKOC apOUOE OTPOPMY BeEV EMTPENETAL VA
Eemepaoel TOV OVOaOTIKO apBPO 0TPOPMY XwPiC PopTio Kal eivat
yU autd xapnAoTepoc.

B) Emruyxdaverat pe Siokoet6n ¢ppéda pe 61apetpo 105 mm

C) Avahoya pe T XpnolpomnoloUpevn pnatapia

D) Teploptopévn Loxug oTig Oeppokpaoie <0 °C

OuTiéc pmopei va Slagepouv avaoya He To MPOIdV Kat UIOKEWTAL OE

ouvOnkeg epappoyic kabwe kat meptBaMovroc. TeptoadTepeg mAnpo-

@opiec KaTw amo www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpoopiec Oopifou/kpadbacpmv

Tupéc exmopmmc BopUBou unoloylopéveg

katd EN 60745-2-19.

H otaBpiopévn A nxnTiki otadun Tou nAekTpikoU epyaleiou
QVEPXETAL TUTTIKA OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ETABUN NXNTIKAG
niieonc 80 dB(A), otaBpn nxnTikic loxtog 91 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

dopare npoctacia akong!

Yuvolkeg Tpég Tahavtwoewv a, (Glavuopatiko abpolopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avacpaAela K umoloyiopéveg

katd EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s”.

H 01aBun kpabacpwv ou avapepeTal o’ auTec TIC 0dnyieg Exel
petpnBel oUppwva pe pia dtadikacia PETPNONG TUTOTIOINHEVN
Kat pnopet va xpnotporoinOei otn alykpion Slagopwv NAexTEL-
Kwv epyaAeiwv petagu Toug. Eivat emiong katdAAnAn ya évav
TPOOWPIVO UTToAOYIOWO TNE EMBApUVONG amo Toug kpada-
opoug.

H 01a0Bun kpabacpwv mou avapépeTal avtimpoownelel T fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU pyaAeiou. Ze mepinmmwan, Opw,
TIou T0 NAekTEIKO epyaleio Oa xpnaotpomoinOel SlapopeTika, He
Jin TIPOTEIVOUEVA €PYAAELT ) XwPIC EMAPKI GUVTHPNON, TOTE N
otadun kpadaopwv Pmopet va elvat K auTr) 6laPopETIKN. AuTO
pnopel va auénoet onpavTika Tnv empBapuvon ano Touc kpada-
opoUC KaTa Tn ouvolikr) 61apKel 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotripatocg mou epyaleabe.

la v akplBr extipnon Tne empapuvong amo Toug kpada-
opoU¢ Ba mpémet va AapBavovTal emong umown Kat ot Xpovol
Katd ™ 61GpKeLa TwV omoiwv To epyaleio BpiokeTal ekTog Ael-
Toupyiag 1 Aetroupyel, Xwpi¢ OHWE TNV MPAYUATIKOTNTA Va
xenotuoroleirat. Auto Uopel va JEIWOEL GNUAVTIKA TNV €Nt
Bapuvon amo Toug kpadaopoug kata Tn GLapKeLa 0AOKANpoU
TOU XpOVIKoU 6laaTripaToc mou epyaleabe.
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I’ auTo, MPLV APXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACPMV, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETPA a0PaAEiac yia TV mpo-
0Taoia TOU XELPLOTN OMWE: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U Kat Twv €apTnUdaTwV mou xpnotporoleite, dlathpnon e-
OTMV TWV XEPLWYV, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolov.

Mnarapia

H etalpeia Bosch mouAdel epyaleia pmatapiag emonc kat xw-
pic pumatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou NAekTpIKOU epya-
Aeiou oac¢ nepthapBavetat pa pmatapia, popeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGIHOTIOLEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. Movo auToi ol popTIoTEC Eival evap-
poviopévol ge Ty pratapia vtwv Aibiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 10vTwv Aibiou Adyw H1ebvv kavovl-

oH®V peTapopdc mapadibovTal PePIKWC POPTIOUEVEC. [a TNV

€€aopahion T MARPOUC LoxUoE TS UnaTapiac, popTioTe TNV

unatapia MAREWC TPV TNV TIPGTN PN oM.

TomoBérnon Tng pmarapiag

TomoBeTnoTe TN PoPTIOHEVN pnaTapia atny urodoxr Tne Una-
Tapiag, YExpt va acpaioel.

Agaipeon Tng prarapiag

Ynode&n: ApaipéoTe TV pmatapia HOVo Le amevepyormoln-
LI€vo TO NAEKTPIKO epyaleio.

l'a va apalp€ceTe TV Unatapia matnote To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpaBnére Tnv pmatapia é€w. Mnv
epappooere €d® Kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibes aopaAiong, ol omoieg mpénel
va epmodiouv TNV mTwon Tne pmataplac, otav natnBel katd
Aabog to mAnkTpo anacpdaAionc Tng pmatapiac. ‘OTav n ynara-
pla eivat TomoBeTnpEVN Péaa aTo NAEKTPIKO €pyaAeio, Tapa-
Lével oTn owoTh B€on xapn otnv mieon evog ehatnpiou.

"Evéein Tng KaraeTaong opTIoNG TG parapiag

Owmpdotvec pwrodiodot (LED) Tng Evoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC pmaTapiag Seixvouv TNV KATAOTACN YOPTIONG TNC
unatapiag . MNa Adyoug aopaleiac n e€akpifwon Tne katdora-
onc epopTIoNC €ival duvatry HOVO O TIEPITTWON AKIVNTOMOINONG
ToU NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TatroTe To MANKTPEO yla TNV €VOELEN TG KATAOTAONG POETIONG
1) &3, Y10 va ePPAVIOETE TNV KaTaoTaon ¢opTiong. AuTo ei-
vatemiong duvato o€ MepinTwon mou exet agatpedet n pnata-
pia.

'OTav PeTd To MATNHA TOU TARKTPOU Yia TNV évoelgn Tng ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avafel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat EAATTWHATIKA KaL PENeL va avTikataoTabel.
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Tonoc pmatapiac GBA 18V...
Qdwrobdiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Al0pKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AapKeC e 2 * IPACvo 30-60%
Aapkec we 1 x mpacvo 5-30%
AvaBoofnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V...

Pwrodiodog (LED) XopnTikoTnTa

Aapkég owe 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég owe 4 x mpactvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacvo 40-60 %
Aapkég g 2 x mpacvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpacvo 0-5%

Ynobeielg yua Tov (pLoTO XELPIONO TN PrTaTapiag
TMpooTaTeleTe TV pnatapia amod uypacia Kat vepo.
AnoBnkeUete TV pnatapia povo oe pla meploxr Beppokpaciag
amo -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@rveTe yia mapadelyua Tnv prma-
Tapia To kahokaipt péoa oTo autokivnTo.

KaBapileTe kamou-KkAamou TI¢ OXIOPEC aeplopol TNE UnaTtapiac
He éva pahako, kaBapo Kal oTeyvo TvéLo.

'Evac onpavTikd petwpévog xpovoc Aetroupyiac PeTa tn opTi-
on onuaivel 61N pnatapia e€avtAnOnke Kat MENeL va avTika-
TaoTafel.

TpooéLTe oTic umobeitelc amdoupong.

ZuvappoAdynon

TomoBérnon/alAayr iokoelbolc ppélac

(BAéme ewoveg A-B)

» Tlptv amd kaOe epyacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio (m.x.
ouvTipnon, ahayi e€apTnuatwv K.Am.) apaipéoTe TRV
pmarapia. Ye nepinTwon akoualag evepyoroinong Tou dia-
komrn On/Off undpyet Kivbuvog TpaupaTiopou.

» TMaTnv TomoBérnon kat aAAayi Twv S10ko€dOV Pppe-
{ov ouvicTaral n Xpion yavriwv npoceraciag.

» TlpooTarevere Tig S1oko€IdEiS PPELEC aMO MPOOKPOU-
GELC KaL XTUTpaTa.

To nAekTpIkd €pyaleio Pmopel va Aetroupynael pe T 610KoeLdn

¢péla Bosch 3608 641 013 (61apetpog 105 mm) f pe b1-

0ko€elO¢ PpéELa pla Tou epmopiou pe TNV 61 i HikpOTEEN

S1aperpo (<105 mm).

- PubuioTe evoeyopévac Tov ywviako odnyo (18) oto 0°
(BAéme «PUBHION TN ywviag ppelapiopatogy, Yehiba 98)

Kattov puBpLlopevo ato Uwoc 0dnyo (9) oto péyiaTo Lwoc
(BAéme «PUBUIoN Tou puBuI{OpEVOU oTo Uwoc 0dnyoU», Ze-
\iba 97).

- TupioTe T0 NAeKTPIKO €pyaleio pe TV mAdka Baonc (34)
TpOg Ta MAVW.

- AUote T Biba oloeiyénc (33) mepimou 3 mePLOTPOPEC.

- Xnkwote Tv mAdka Baonc (34) mpog Ta enavw. Kpatiote
T0 NAEKTPIKO €pyaleio €Tal, woTe n mAAKa Bdong va pn 6t
NAWOoEL TOoW.

- Tlatnote 1o Koupmi kheWbwpatoc Tou afova (14) kat kpatn-
OTE TO TIATNWEVO.

- AUote 1o maipadL ouopiyénc (25) pe To cupmapadidopevo
yavt{okhedo (24) kat apatpéate To.

- AgaipéaTe evdexopévwe TV undpxouod 610Koedn
ppela (26) katkabapiote Tnv.

- AgaipéaTe evdexopévac TV umidpyouoa eAvT{a
unodoxnc (29) kat kabapiote Tnv.

- Tomobetnote Tn pAavt{a umodoyrnc (29) mavw atov afovag
e epédac (30) €rat, woTe To MepiAaipio
kevtpapioparog (28) (6tapetpog 22 mm) va Bpioketat
enavw. H eAavtla umodoxnic mpénel va aopaAioel mavw
oTnV emeaveta epappoyng kAetdlot Tou afovag Tne ppélac
(aopahela oTpéwng).

- Tomo6etnote Tnv Kabapr 6lokoeldn epéla (26) omwg eai-
VETAL OTNV EIKOVa AV aTn eAAvTa unodoxnc (29), wote
10 BéAoc popdc meploTpodnc (27) mavw oTn 610KoeIdn
@pela va eivat opato Kat va TauTileTat pe To BEAOC popdc
neploTponic Tou G€ova e epédac (31). H omm unodoxric
¢ 610Koeldolc ppelac mpenel va aopalioel oTo mepihaipio
Kevtpapiopatoc (28) Tne pAdvtlag umodoync.

- Bibwore To na&padt oloyéng (25) mavw otov afova g
opelac (30). LoiEte duvatda To ma&adt oloyéng pe ma-
TNUEvo To Koupmi KAetbwpatog Tou afova (14) pe Tou
yavt{okhebo (24).

» EAéyére, edv n) diokoetdig ppéla eival 6woTa cuvappo-

Aoynpévn kat pmopei va mepioTpéerat eAelBepa.

KAelote Tnv mAaka Baonc (34). MpooéETe, waTe n podéAa

aopaAionc (32) va Bpioketal mavw and Tnv mAaka faong.

Yoifre T Pida oloeiyénc (33).

EAéyére, eav n mAaka Baong (34) eivat kaAd acpalt-

opévn.

v

Avappognon okovig/pokavisimv

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,
ano PepIKa €ibn EUAou, and opukTd UAKA Kat and peTaMa
uropei va eivat avuyiewn. H enagn pe Tn okovn fi/katn er-
omvor TNG unopei va mpokaAéael aMepyIKES avTIBPAcelS f/kat
a00€VELEC TWV aVATIVEUOTIKOV 00V TOU XPR0TN ) TUXOV TTa-
PEUPIOKOHEVWV ATOHWV.

Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavidiac fy
o€1ac BewpolvTalKapkivoyova, 1blaitepa o€ ouvouaopo pe
61apopa oupmANPWHATIKG UMKG TIOU XpNOtHomolouvTal aTnv
katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EUAOTPOOTATEUTIKA
péoa). H katepyaoia aplavtouxwv UNKGOV EMTPEMETAL HOVO OE
€l61kd exmatbeupéva atopa.
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- Na ypnotgoroleite Katd To 6UVATO yia TO EKAGTOTE UAIKO
™V KataAMnAn avappodenon.

- Na @povrileTe yia Tov Kahd aEPIGHO TOU XWPOU Epyaaiac.

- Yac oupBouleloupe va popdTe HAOKEG AVAMVEUTTIKNG
TpoaTaciac pe iTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeite Ti¢ S1atdgelg mou LoxUouv oTn Xwea oag yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AmopelyeTe TN SnpLOUPYia CUGCWPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

KaBapioTe, 6Tav xpetalerat, 1o 0TopI0 avappognone (22).

Avoifte vyt autd Tnv mAdka Baonc (34) (BAéne «TomoBémoan/

ahhayr) Siokoelbouc ppelac (BAEme eikdvec A-B)», Tehi-

6a 96) Kat apalpéaTe To OTOHIO AVaPEOPNONC.

EZwtepiki) avappopnon (BAéme oeAiba eZaptnpdarwv)
TomoBeTr0Te TO OTOWIO EVOC EUKAUMTOU OWARVA avapeo®n-
ong (e€apTnua), meploTpépovTag eAappd, Mavw 0TO OTOPI0
avappo®naong (22). Luv6EaTe Tov EUKApMTO GwAVa avap-
00PNONG 0€ EVav amopEOPNTHPA GKOVNG.

0 anoppo@nTHEac oKOVNG MPEMEL va eival kataAMnAog yia To
enefepyalopevo UAIKO.

l'a Tnv avappdenon 1blaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okOVNC PEMEL va XPNOLUoTOLELTE EIOIKOUC amopPOPNTH-
PEC OKOVNC.

Autoavappogpnon pe odko okovng (BAEme eAida
eapTnpaTwv)

YTIC HIKPES epyaoiec ppelapiopaTog UMOPELTE va Xpnatonotn-
0€ETE TOV 0AKO oKoOvNC (23).

TomoBeTtoTe TO 0TOWIO TOU GaKOU 0KOVNG (23), TIEPIOTPEPO-
VTac¢ eAa@pa, Mavw oTo aTOHI0 avapeopnang (22).

AbelaleTe €ykatpa Tov 0ako okovng (23), yia va iatnpeitat
16avikn n ouMoyn TnC oKovng.

ApatpéaTe yI' auTd Tov aako okovng (23), avoifTe To pep-
Houdp kal abeldoTe Tov 0GKo OKOVNG.

Aetroupyia
PUOpon Babouc ppelapioparog

Me 10 mieptaTpo@ko koupi (19) pmopeite va kabopioete To
Baboc ppelapiopatoc. To MEPLOTPOPIKO Koupi yia €&t peyédn
enimedwv EUAOTEpWY (UMOKOTWV) EXEL LY a0PAAIONG.
AvTioToiyion Twv UV acpaAionc oe eninedoug EUAOTEIPOUG
(umokoTa) kat Badn ppelapiopatoc:

EMnvika |97

*Yyoc aopaAiong Emimedoc EuAomer- BaBog ppelapi-

poc (umokoTo)  oparog oe mm”
0 No. 0 8
10 No. 10 10
20 No. 20 12,3
S Simplex (amhog) 13
D Duplex (6umAoc) 14,7
MAX = 22

A)  Emruyxaveral e dlokoeldr ppéla pe Siaperpo 105 mm

Ye nepintwon Xpriong Eavatpoxlopévwy O10KoedwV PelwV 1
XPnonc 610koeldwv pEelwv HE PIKPOTEEN OLAPETPO

(<105 mm) 1o BGB0o¢ ppelapioparog MPEMEL EVOEXOHEVWE Va
enavappubtoTel. AUoTe Y auTo To maguadt aopahong (20).
TMeptotpépovtac T Bida pubpionc (21) mpog T Popd Twv Gel-
KTQV Tou poAoyloU pmopeite va pelwoete To faboc epelapi-
opatoc f va 1o auénoeTe mepLoTpEPovTag avtibera otn popd
Twv SelKTOV Tou pohoyloU. EAEyETe To pubpiopévo Babog ppe-
(apiopatoc e éva SoKIPaoTIKO PPelGpIopa. XN GUVEXEL
ooitre Eava to mafadt acpaAiong (20) kad otabepad.

PU0pon Tou pubp{opevou oto Gyog 06nyol

Me Tov puBpLlopevo aTo Uwog 0dnyo (9) pmopeire va kabopi-
OETE TNV AMOOTACN AVALEST OTNV EMAVW EMPAVELT TOU ENE-
Eepyalopevou KoppaTiol Kat oTo AuAGKLTIOU MPOKELTAL Va
@pelaploTel.

l'a Tn ouvappoAdynon Tou pubui{opevou oTo UYog

obnyou (9) TomoBeTraTe TOV MAVK GTOV YWVIaKO 06nyo (18)
Kal oTPIYTE TOV L€ TO TIEPLOTPOPIKO Koupi (8) aTov 0bnyo
OTOV YWVIAKO 06nyo.

Ynode&n: Mnv epappooeTe Kata T ouvappoAdynon Ka-
Bohou Bia! £tn oworr Béon o 0dnyoc (9) eivat eukookivntoc.

Me T BoriBeta Tou mepioTpoPIKOU Koupmiou (8) pubpioTe TNV
emBupnTn anodotaon otnv KAipaka Uyouc (4). Loicte petd Tov
poxAo auopiyénc (12).

l'a va BpioKeTal To auAdki oTn Péan evog enefepyalouevou
KOWHaTIOU, TIPEMEL VA puBpioeTe Tov puBpIOpEevo aTo UWog
06nyo 0To NULOU TOU TAXOUC ToU eneEepyalOUEVOU KOPUaTIOU.
TMapadelypa: Xe éva enefepyalopevo koppdtt 18 mm xovtpo
oubuioTe oTnv KAipaka Uwoug 9 mm.

la Tv agaipeon Tou pubpildpevou ato Uwog 0dnyou (9) Au-
ote Tov poxho auoptyEnc (12) kat yupioTe Tov 06nyo pe To Tie-
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010TPOPIKO Koupi (8) mpoc Ta mavw €€w and Tov anod Tov yw-
VIako 0bnyo (18).
PUOpon Tng ywviag ppelapioparog

0 ywviakog 06nyoc (18) kabiotd Guvato 1o amho ppelaplopa
0€ PUATOOYWVIEC.

la ™ pUBpen Tou ywviakol odnyol (18) Auote Tov poxAd

ouoptyEnc (3). leipete Tov ywviako o6nyo, wormou n embupn-

TN ywvia va pubpioTel mavw otnv khipaka ywviwv (5) (otic 0°,

30°, 45°, 60° kat 90° BpiokovTal onpeia aopalong). Leikte

HETA TOV HOXAG alopyEng (3).

» Tlpooédrte, woTe perd T plOYION TNC ywviag peelapi-
oparog va pn Beiokerat oUTe 0 pudOpI{OpEVOC GTO UYog
06nyoc (9) oute n Buoparovpevn mAdka (17) otnv me-
ploxn e€66ou g d1okoeldolC Pppélac. 'a éAeyxo, e
QAMEVEQYOTIOLNHEVO TO NAEKTPIKO EpYaAeio, MEDTE TNV €€0-
60 TNC PpeELac, T.x. evavTia o€ pla akpn Tpanediol, Péxpt va
kataoTel opath n 610koeldN¢ Ppela. H péyiota e€epxopevn
610K0€ELONC PPELa Bev EMTPENETAL VA AKOULTIA TOV PUBHIL-
(6pevo aTo Uwoc 06nyo (9) nTn Buouatolpevn
mAdka (17).

0Oéon o€ Aetroupyia

» Tpwv amd kaOe epyacia 6To NAekTPIKO €pyaAeio (m.x.
ouvTipnon, ahAayi e€apTnuatwv K.Am.) apaipéoTe TRV
pmarapia. Ye mepinTwon akouolag evepyoroinang Tou dia-
Kkorn On/Off undpyet Kivuvog TpaupaTiopou.

» To nAekTpiko epyaleio emrpémerat va evepyomnoinOei
uovo, otav n mAaka Baonc (34) eivatkaAd aopalt-
opévn pe t Bida cloptyéng (33) kattn podéAa
aopdaAong (32).

» Tlpw TNV evepyonoinon eAéyére, eav n autoparn enava-
Ppopa TG povadac kivnripa Aetroupyei dyoya. Mieote
v €€060 TNC PEELaE .. EVAVTIO OE WL aKun Tpanedlou,
éxpLva kataoTel opath n 61okoeldne ppela. Me pelwvope-
vn miieon, n 61o0koeldne ppela mpénel va TpaBnxTel evieAwg
péoa otnv mAdka Baong.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

l'a TV evepyomoinon Tou NAEkTEIKOU epyaleiou ompwETE ToV

Sakommn On/Off (2) mpog Ta epmpoc Kat yia v acpdAen na-

TIOTE TOV P0G TA KATW.

l'a TV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou maTrhaTe
Tiiow otov takorm On/Off (2), étot wote va mepdoet Eava oTn
6éon Off.

MpooTacia ané aBEANTN emavekkivnon

H mpootacia amo abéAnTn emavekkivnon epmodilel Ty ave-
EENeyKTN eKKivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou PeTa and pia
Siakorm Tou NAeKTPIKOU pelipaToc.

la v enavaAetroupyia O€arte Tov SiakomTn On/Off (2) otnv
amevepyorolnpévn 6€on kat evepyorolioTe Eava To NAEKTEIKO
epyaleio.

OpaAn ekkivnon

H nAekTpovikn opaAr exkivnon meptopilet Tn porr oTpEWnc
Kkata Tn 6€on o€ Aetroupyia kat auavel €tot T Siapkela (wng
TOU KIvNTAQQ.

Ynobeielg epyaoiag

» "Otav epyalecBe kpardre To NAekTPIKO epyaleio kaAa
Ka je Ta U0 oag XEPLa Kat PpeOVTI(ETE Va GTEKEDTE Ka-
Aa. To nAekTpIKO €pyaAeio obnyeitat aoparéatepa oTav TO
KPOTATE Kal e Ta 6Uo 0ag xepla.

» Mn Balere Ta xépia oag otV meploxr) ppelapioparog
Kat otn 1okoeldn ppéla.

Kata v epyaoia pe 1o éva xépt kpatate T xetpohapn (1), pe

T0 AMo xépL v mpdabetn Aapr (15).

» 00nyeire To NAekTPIKO epyaleio mavw oTo emelepya-
{0pevo KoppdT pévo, 6Tav auto Bpiokerat oe Actroup-
yia. AlagopeTikd umapxet kivbuvog va kAoTonoel, oTav 1o
epyaAeio opnvwoel oo enefepyaldpevo KOPPATL.

ExteAéoTe T ladikaoia ppelapiopaTog, aoKWVTAC OpoLOHOp-

on npowdnon.

KaBopiopdc Tng 0€ong ppelapioparoc

To kaberto pecaio papkaptopa (11) atov ywviako onyo kat

otov 06nyo Uwouc Geixvel T péon Tou ppelapiopatoc (kabeta

otn 610koeldn epela). To péyioTo AGTOC Tou PpelapioaTog
epgaviletat pe Ta 6Uo papkaptopa (10) otov pubulopevo

oto Uwoc 0dnyo (9).

¥1n puOpion Te 6€onc Tou Uywouc Bonda To oplloVTIO PEsaio

papkaptopa (6) otnv mhaka Baong, mou Seixvet Tnv optlovTia

péon e dlokoedolc ppelac.

70 mepiAnpa Tou nAekTpikoU epyaleiou To Béhog (13) bei-

XVELTN QOPa TEPLOTPOPNC TNG SIOKOEIB0UC PPELAC.

Dpelapiopa cuVEETEWV HE EYKOTIEG

TMapabeiypata yia Toug akdAouboug Tpomoug ouveonc Ba

Bpeire aTic oeAibeC YpaPIKwV:

- Twviakég ouvdEaelg: Me ywviako odnyoc BAéme ekova C,
ue puBplopevo aTo Uwog 0dnyo PAENe elkova D
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- Xuvbéoelg paAtooywviag: Me ywviako odnyo
BAéme eova E, pe pubpilopevo ato Uwog 0dnyd
BAéne eova F
- Kara pfikog Kat eykapoteg ouvoEaelg: Me ywviako odnyod
BAéne ekova G, pe pubuilopevo ato Lyoc odnyod
BAéne ekova H
- Xuvbeoelg mAawoiwv: BAEme ekova l
- Zuvbéoelg pecaiwv TolywpdaTwv: BAéne ekova J

Emoyi eninedwv {uhometlpwv (pmokoTa)

12-15mm

>15mm

t

Ma pia atabepny olvoeon xpnotpomoleire Toug HeyaAiTepouc
duvarouc enimedouc Eulometpouc (pmokota). H Bosch mpo-
opepet avtioTolxoug eminedouc Eulomelpouc (umokoTa) oto
nipoypappa eaptnudtwy Tne (BAEme oeAiba eEaptnudtwy oto
(Ko Twv 0dnylwv Aetroupyiac).

Dpelapiopa Aentav enefepyalopevwv KOPHATIOV
(BAérme ewova K)

I'a 7o ppelapiopa enefepyaldPevwV KOPHATIOV KATW and
16 mm nidyog TonoBetrioTe T Buopatoupevn mAdka (17)

navw otov ywviako odnyo (18). 'Etot e€aopahilerat, 6Tt T0 aU-

A1 &e BpiokeTat oAU KovTd oTnv endvw mAeupd Tou enetep-
yalopevou KoppatioU. Katd Tov umoAoytopo Tne optloviag
Béanc ppelapiopatog mpooéETe To maxog TNC Buopatolpevng
nAdKag.

Xonotporoleire T Buopatopevn mAdka (17) emiong Kat oTic
ouvbéaelc partooywviac oe Aentd enegepyalOpeva KoppaTa,
yla va pn yiver 1o auAdki moAu Babu.

Dpelapiopa otevav enefepyalOHEVWV KOPHATIOV

10 Ppelaplopa oTevwv enefepyalOUEVWY KOPUATIWV XpNol-
poroleire kata duvatoTnTa Tov pubuI{opEVO 0To UYOC

06nyo (9). MpooéETe, WOTE Ta MAVW EUPIOKOPEVT HAPKAPIOUA
ToU péytotou maroug T gpelac (10) va eivat evrog Tou eme-
Eepyalopevou Koppariol.

ZuvTiipnon Kat gépfic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» ApaipécTe TNV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimmwon
aBéAnTNG evepyomoinong Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
duvog Tpaupariopou.

» Na Siatnpeire To nAekTpiKO €pyaleio Kal Tig OXIGHEC ae-

plopol mavToTe o€ KaBapr) KATAGTAGN yia Va PTTopEiTE
va epyaleoBe kaAd kat pe acpalera.
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KabapileTe kat ypaodapeTe, otav xpeldletat, Toug 0dnyouc.
Xpnotyoroleire yU autd anokAeloTikd Aadt mou 6e pnTivwveTat
(m.x. A6t parropnxavng).

Enavacifyio Tou poxAol ooiyéng

Mnopeire va emavappuBpioete Tn 60vapn obogiyéng Tou po-
xhou auoptyénc (3) kat (12), otav xpetaletat. Auote y autd
ToV HoxAo auotyénc kat Eefidwate Tov. MetatomioTe Tov pio-
XA\0 0Uo@IyEnc To Aiyotepo 30° avtibeta oTn gpopd Twv SelkTwY
ToU poAoylou Kat Bidwate Tov Eava.

E€unnpétnon meAarawv kat cupfoulég epappoyig
H unnpeoia e€unnpétnong meAat@v anavTd oTic epwTHOELC 0ag
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 0ag
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKA. Zxédla ouvappo-
Aoynaonc katmAnpogopiec yia Ta avraakTika Oa Bpeire eni-
0NC KaTW amno:

www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 T TPOIOVTA Pag Kal Ta e€apThuaTd Touc.
AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHOEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 1o 10WHPL0 KWSIKO aplBu6 GUPPWVA e THV M-
Vakiba Timou Tou mpoiovToc.

EANGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw Sieubivaerg aépPic Oa Bpeirte otnv
nAekTpoviki} SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

Ol ouvioTopeveg pnatapiec LOVTWY ABiou UnOKewvTaL OTIG anat-
THOEIC TwV emkivbuvwy ayabav. Ot pnatapieg umopolv va pe-
TapepBolv 061KaG amd Tov XproTn Xwpig aMoug 6poug.
‘OTav, 6w, oL uratapiec anooTéMovTal armo Tpitoug (.. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL VA TNPOUVTAL
S10popeC 101aITEPEC AMALTATELC YLa TN CUOKEUAGIA KaLTn o
pavon. E6w npénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou armo-
otoAng va {ntnOei omwodnmoTe kat n oupBoulr} evog eldikoU
yia emkivéuva ayada.

AnooTéAeTE TIC pmaTapieg povo otav To mepiAnua eivat aor-
KT0. KOAATE TIC YUUVEC EMAPEC E KOMNTIKI TaWVia Kat va ou-
OKEUALETE TNV PIaTapia KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE AUTI Va Pnv
KOUVIETaL P€oa 0T cuokeuaoia. MapakaloUpe va AapBavete
€Mmion¢ UMY 0a¢ KAl TUXOV IO auoTnPEC eBVIKEC SlaTatel.

Anocupon

Ta nAexTpikd epyaleia, ot ymatapieg, Ta e€apn-
LaTA KAl Ol GUGKEUGIEC MPETEL VA AVAKUKAWVO-
vTat ge Tpomo ko mpog To mepLBaAov.
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Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG €pYaA€ia Kal TIC unaTta-

plec oTa amoppippata Tou omrioU oag!

Movo yia xapec Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikr o6nyia 2012/19/EE oxeTKa pe
TIC TAALEC NAEKTPIKEC KAL NAEKTPOVIKES OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opa Tnc 0dnyiac auTiic oe eBVIKO GiKalo Ta AxpnaoTa NAeKTEL-
Ka epyakeia katoUpewva pe Tnv Eupwaikr odnyia
2006/66/EK ol XaAdGEVEC 1} XpNOLUOMOINUEVEC UMaTapieC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa, yia va avakukAwBouv pe
TPpOMO PIAKO TPOG TO TEPIBAMoV.

Ye mepinmwon pn evoedelypévng anooupong ot NAEKTPIKEC Kal
NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC Adyw evbexopévne mapouaiag emkiv-
Suvwv ouolwv propolv va éxouv empBAafeic emMnTOOELC 0TO
nepiBarov kat otnv avBpwmvn uyeia.

Mnarapie¢/Enavapopti{OpeveC pnatapieg:
Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopd, Zehiba 99).

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

EUYARI !

talimatlar okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadigi takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle aki ile calisan

aletleri (akiili) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir

zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis

kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari iginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
parcalari tarafindan tutulabilir.
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» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baglamadan ve/veya akiiyii cikarmadan dnce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden cekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak calismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip stkismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baglamadan once hasarl parcalar
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin 6ngdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin 6ngoriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin 6ngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanls kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacinin. Yanlilikla temas
ederseniz suiile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Gecme planyasi giivenlik uyarilari

» Disk kesiciler, en az elektrikli el aleti iizerinde
belirtilen hiza uygun olmalidir. Kendisi igin uygun olan
hizdan daha hizli calisan disk kesiciler firlayabilir ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Her zaman koruyucu kullanin. Koruyucu; operatori,
kirilan kesici disk parcalarindan ve kesici diske yanlislikla
temas etmekten korumaya yardimci olur.

» Daima dogru biiyiikliikte ve uygun giris deligi olan disk
frezeler kullanin. Frezenin montaj parcalarina uymayan
disk frezeler balanssiz dénerler ve aletin kontroliiniin
kaybedilmesine neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Ellerinizi freze alanina ve frezeye yaklastirmayin.
ikinci elinizle ek tutamag tutun. Her iki elinizle de
frezeyi tutacak olursaniz ellerinizin freze tarafindan
yaralanma riski olmaz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman freze yapmayin. Freze hasar gorebilir ve yiiksek
titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Korelmis veya hasarli frezeler kullanmayin. Kérelmis
veya hasarli frezeler yiiksek siirtiinmeye neden olur,
sikisabilir ve dengesizlik yaratabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontrollinii kaybedebilirsiniz.

» Daima elektrikli el aleti ekinde teslim edilen ilave
tutamagi kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi
yaralanmalara neden olabilir.
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» Sadece bu kullanma kilavuzunda belirtilen uclari
kullanin. Kesme diskleri veya daire testere bicaklari
kullanmayin.

» Calistirmadan dnce disk frezenin sikica oturdugunu
kontrol edin.

» Mil kilitleme diigmesine sadece elektrikli el aleti
dururken basin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar
gorebilir.

» Elektrikli el aletini yalmizca kayma dnleyici koruma
takihyken kullanin. Bu, elektrikli el aletiyle hassas
calismayi garanti eder.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlciide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

m koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
AN vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; sunta levhalar, sert ve yumusak ahsap,
MDF-sunta malzeme ve elyafli plakalar iizerindeki yassi diibel
baglantilariicin oluklar olusturmak iizere tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(2) Acgma/kapama salteri

(3) Acili mesnet sikistirma kolu

(4) Yiikseklik skalasi

(5) Aciskalasi

(6) Yatay merkezisareti

(7) Kayma korumasi

(8) Yiiksekligi ayarlanabilir dayanagin doner diigmesi
(9) Yiiksekligi ayarlanabilir dayanak

(10) Freze genisligi isareti

(11) Dikey merkez isareti

(12) Yiiksekligi ayarlanabilir dayanagin sikistirma kolu
(13) Govdedeki donme yonii oku

(14) Mil kilitleme digmesi

(15) ilave tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(16) Aki”

(17) Ustten takmali plaka

(18) Acili mesnet

(19) Freze derinligi ayari icin doner diigme
(20) Freze derinligi ayar emniyet somunu
(21) Freze derinligi ayar vidasi

(22) Emme rakoru

(23) Toztorbasl

(24) iki pimli anahtar

(25) Germe somunu

(26) Disk freze

(27) Disk frezenin doniis yonii oku

(28) Baglama flansindaki merkezleme bilezigi
(29) Baglama flansi

(30) Freze mili

(31) Freze milinin doniis yoni oku

(32) Taban levhasinin emniyet pulu

(33) Taban levhasinin sikma vidasi

(34) Taban levhasi

(35) Akii gikarma tusu®

a) Buaksesuar ilgili standart teslimat kapsamina dahil degildir.
Teslimat kapsami ambalajin iizerinde belirtilmistir.

Teknik veriler

Yassi diibel frezesi GFF 18V-22

Malzeme numarasi 3601F201..
Nominal gerilim V= 18
Nominal bostaki devir sayisi® dev/ 11000
dak

Freze derinligi maks.? mm 22
is mili disi mm M10x1,25
Disk freze deliginin capi mm 22
Disk freze capi maks. mm 105
Disk freze kalinligi maks. mm 4
Agirlig EPTA-Procedure kg 3,0-4,0
01:2014 uyarinca®

Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
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Yassi diibel frezesi GFF 18V-22

Calisma sirasinda® ve © -15...+50
depolamada izin verilen ortam
sicakligl
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gergek bostaki devir sayisi nominal bostaki devir sayisini
asmamalidir ve bu nedenle daha diisiiktir.

B) 105 mm capli disk freze ile elde edilir
C) Kullanilan akiiye baghdir

D) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 60745-2-19 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 80 dB(A); ses glicii seviyesi 91 dB(A).
Tolerans K = 3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K ilgili EN 60745-2-19:

a, < 2,5m/sn?, K = 1,5 m/sn’ uyarinca belirlenmistir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandirilmis bir
6lcme yontemi ile olclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak
titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
yiikiinii biitiin bir calisma siiresinde belirgin dlciide
yikseltebilir.

Titresim yiikiinG tam olarak tahmin edebilmek icin aletin
kapali oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de
dikkate alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi icindeki
titresim yiikiinii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.
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Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Not: Akiiyl sadece elektrikli el aleti kapaliyken ¢ikarin.
Akiiyii cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyii cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindr.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Stirekliisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasinailiskin
aciklamalar

Akiiyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

Disk frezenin takilmasi/degistirilmesi
(bkz.resimler A-B)

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degistirme vb.) akiiyii
cikarin. Acma/kapama salterine yanlislikla basilmasi
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Disk frezelerin takilmasi ve degistirilmesi sirasinda
koruyucu eldivenler giyilmesi onerilir.

» Disk frezeleri darbe ve carpmalara karsi koruyun.

Bu elektrikli el aleti ilgili Bosch disk freze 3 608 641 013
(cap 105 mm) veya piyasada satilan ayni veya daha kiigiik
capli (<105 mm) disk freze ile ¢alistirilabilir.

- Gerekirse agili mesnedi (18) 0°'ye (Bakiniz ,Freze agisinin
ayarlanmasi®, Sayfa 105) ve yiiksekligi ayarlanabilir
dayanagi (9) maksimum yikseklige (Bakiniz ,Yiiksekligi
ayarlanabilir dayanagin ayarlanmasi®, Sayfa 105)
ayarlayin.

- Elektrikli el aletini ilgili taban levhasi (34) yukari gelecek
bicimde cevirin.

- Sikma vidasini (33) yaklasik 3 tur gevsetin.

- Taban levhasini (34) yukari dogru katlayin. Elektrikli el
aletini, ilgili taban levhasi geriye katlanmayacak sekilde
tutun.

- Mil kilitleme diigmesine (14) basin ve tusu basili tutun.

- Germe somununu (25) teslimat kapsamindaki iki pimli
anahtarla (24) gevsetin ve cikarin.

- Gerekirse mevcut disk frezeyi (26) cikarin ve temizleyin.

- Gerekirse mevcut baglama flansini (29) ¢ikarin ve
temizleyin.

- Baglama flansini (29) ilgili freze miline (30) yerlestirin ve
merkezleme bileziginin (28) (cap 22 mm) iistte olmasini
saglayin. Baglama flansi, freze milinin iki kenarina
oturmalidir (burulma emniyeti).

- Temiz disk frezeyi (26) resimde gosterildigi gibi baglama
flansina (29), disk frezedeki doniis yonii oku (27)
goriilebilecek ve freze milindeki donis yonii okuyla (31)
eslesecek sekilde yerlestirin. Disk frezenin baglant deligi,
baglama flansinin merkezleme bilezigine (28)
oturmalidir.

- Germe somununu (25) ilgili freze miline (30) vidalayin.
Germe somununu, mil kilitleme digmesine (14) basarak
iki pimli anahtarla (24) iyice sikin.

» Disk frezenin dogru sekilde monte edilip edilmedigini
ve serbestce doniip donemedigini kontrol edin.

- Taban levhasini (34) kapatin. Emniyet pulunun (32) ilgili
taban levhasinin {izerinde oldugundan emin olun.

- Sikma vidasini (33) sikin.

» Taban levhasinin (34) giivenli bir sekilde kilitlenip
kilitlenmedigini kontrol edin.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

~ Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Gerekirse emme rakorunu (22) temizleyin. Bunun icin taban

levhasini (34) agin (Bakiniz,,Disk frezenin takilmasi/

degistirilmesi (bkz.resimler A-B)“, Sayfa 104) ve emme

rakorunu cikarin.

Harici emme sistemi (bkz. Aksesuar sayfasi)

Emme hortumunun rakorunu (aksesuar) hafifce cevirerek
emme rakoruna (22) takin. Emme hortumunu bir tozemme
makinesine baglayin.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle zararli, kanserojen veya kuru tozlari siipiiriirken
ozel bir elektrikli siiptirge kullanin.

Toz torbal dahili emme sistemi (bkz. Aksesuar sayfasi)
Daha kiiciik frezeleme isleri iin toz torbasini (23)
kullanabilirsiniz.

Toz torbasinin agzini (23) hafifce cevirerek emme

rakoruna (22) takin.

Toz aliminin optimum diizeyde kalmasini saglamak iizere toz
torbasini (23) zamaninda bosaltin.

Bunun icin toz torbasini (23) ¢ikarin, fermuari agin ve toz
torbasini bosaltin.
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Freze derinliginin ayarlanmasi
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Freze derinligini ayarlamak igin doner digmeyi (19)
kullanabilirsiniz. Doner diigmenin alti yassi diibel boyutu iin
kilitleme yiiksekligi vardir.

Kilitleme yiiksekliklerinin yassi diibellere ve freze
derinliklerine atanmasi:

Yassi diibel mm cinsinden
freze derinligi®

0 No. 0 8

10 No. 10 10

20 No. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAKS = 22

A) 105 mm capli disk freze ile elde edilir

Yeniden bilenmis disk frezeler veya daha kiiiik capl disk
frezeler (<105 mm) kullanildiginda, ilgili freze derinliginin
yeniden ayarlanmasi gerekebilir. Bunun icin emniyet
somununu (20) gevsetin. Ayar vidasini (21) saat yoniinde
cevirerek freze derinligini azaltabilir, saat yoniiniin tersine
cevirerek ise artirabilirsiniz. Test frezelemesi yaparak
ayarlanan freze derinligini kontrol edin. Ardindan emniyet
somununu (20) tekrar iyice sikin.

Yiiksekligi ayarlanabilir dayanagin ayarlanmasi

Yiiksekligi ayarlanabilir dayanak (9) ile, is parcasinin st
kismi ile frezelenecek oluk arasindaki mesafeyi
ayarlayabilirsiniz.

Yiiksekligi ayarlanabilir dayanagi (9) takmak icin, onu ilgili
acili mesnede (18) yerlestirin ve doner digmeyi (8)
kullanarak acili mesnetteki kilavuza cevirin.

Not: Montaj sirasinda kuvvet uygulamayin! Dogru konumda
dayanak (9) zorlanmadan hareket edebilmelidir.

Doner diigme (8) yardimiyla yiikseklik skalasindaki istenen
mesafeyi (4) ayarlayin. Ardindan sikistirma kolunu (12)
sikin.

Yivin is parcgasinin ortasina konumlandiriimasi icin, yiiksekligi
ayarlanabilir dayanagl is parcas kalinliginin yarisina
ayarlamaniz gerekir.

Ornek: 18 mm kalinligindaki bir is parcast icin, yiikseklik
skalasini 9 mm'ye ayarlayin.

Yiiksekligi ayarlanabilir dayanagi (9) ¢ikarmak icin sikistirma
kolunu (12) gevsetin ve dayanagi ilgili doner digme (8) ile
yukari yonde gevirerek acili mesnetten (18) ¢ikarin.

Freze acisinin ayarlanmasi
Acil mesnet (18) gonyelerin kolay frezelenmesini saglar.

Acili mesnedi (18) ayarlamak igin sikistirma kolunu (3)
gevsetin. Aci skalasinda (5) istenen aci ayarlanana kadar
acili mesnedi egin (0°, 30°, 45°, 60° ve 90°de kilitleme
noktalari vardir). Ardindan sikistirma kolunu (3) sikin.

» Freze acisini ayarladiktan sonra, disk frezenin cikis
alaninda ne yiiksekligi ayarlanabilir dayanagin (9) ne
de iistten takmali plakanin (17) bulunmamasina
dikkat edin. Kontrol etmek icin elektrikli el aleti
kapaliyken freze cikisini, 6rnegin bir masa kenarina, disk
freze goriiniir hale gelene kadar bastirin. Maksimum
uzatilmis disk freze, yiiksekligi ayarlanabilir dayanaga (9)
veya (istten takmali plakaya (17) temas etmemelidir.

Calistirma

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degistirme vb.) akiiyii
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cikarin. Agma/kapama salterine yanlislikla basilmasi
durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

» Bu elektrikli el aleti ancak, taban levhasi (34) ilgili
stkma vidasi (33) ve emniyet pulu (32) ile giivenli bir
sekilde kilitlendiginde calistirilabilir.

» Acmadan 6nce, motor iinitesinin otomatik geri
ayarinin diizgiin calisip calismadigini kontrol edin.
Disk freze goriiniir hale gelene kadar freze ¢ikisini,
oérnegin bir masanin kenarina dogru bastirin. Basing
distiiglinde, disk freze tamamen taban levhasina geri
cekilmelidir.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (2) ileri
dogru itin ve kilitlemek icin 6n tarafi asagi dogru bastirin.
Elektrikli el aletini kapatmak icin arkadaki agma/kapama
salterine (2) basarak kapali konuma gelmesini saglayin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol dig
calismasini onler.

Aleti tekrar calistirmak icin agma/kapama salterini (2) kapali
pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Diisiik devirli baslangic

Elektronik diistik devirli baslangic esnasindaki torku sinirlar
ve motorun kullanim dmriinii uzatir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Ellerinizi freze alanina ve disk frezeye yaklastirmayin.

Calisirken bir elinizle tutamag (1), diger elinizle ilave

tutamag (15) tutun.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Frezeleme islemini diizgiin ve esit besleme kuvvetiile

gerceklestirin.

Freze konumunun belirlenmesi

Aci ve yiikseklik dayanagi iizerindeki dikey merkez

isareti (11), frezelemenin merkezini gosterir (disk frezeye
gore dikey konumda). Frezelemenin maksimum genisligi, her

ikiisaret (10) yardimiyla yiiksekligi ayarlanabilir

dayanakta (9) gosterilir.

Yiikseklik konumlandirmasinda, disk frezenin yatay

merkezini gosteren taban levhasindaki yatay merkez

isareti (6) yardimci olur.

Elektrikli el aletinin govdesindeki ok (13), disk frezenin

dénme yoniini gosterir.

Oluk baglantilarinin frezelenmesi

Asagidaki baglanti tiirlerinin orneklerini ilgili grafik

sayfalarinda bulabilirsiniz:

- Kose baglantilari: Acili mesnet ile bkz. resim C,
yiiksekligi ayarlanabilir dayanak ile bkz. resim D

- Gonye baglantilari: Acili mesnet ile bkz. resim E,
yiiksekligi ayarlanabilir dayanak ile bkz. resim F

- Uzunlamasina ve enlemesine baglantilar: Acili mesnet
ile bkz. resim G, yliksekligi ayarlanabilir dayanak ile bkz.
resimH

- Cerceve baglantilari: bkz. resim |

- Ortaraf baglantilar: bkz. resim J

Yassi diibel secimi

Saglam bir baglanti icin miimkin olan en biiyiik yassi
diibelleri (lameller) kullanin. Bosch, aksesuar yelpazesinde
ilgili yassi diibelleri sunmaktadir (kullanim kilavuzunun
sonundaki aksesuarlar sayfasina bakin).

ince is parcalarinin frezelenmesi (bkz. resim K)

16 mm'den daha ince is parcalarini frezelemek icin, tstten
takmali plakayi (17) ilgili agili mesnede (18) yerlestirin. Bu,
olugun ilgili is parcasinin tist kismina ¢ok yakin olmamasini
saglar. Yatay frezeleme konumunu hesaplarken, istten
takmali plakanin kalinligini dikkate alin.

ince is parcalarindaki gényeli baglantilar icin de iistten
takmali plakayi (17) kullanin, boylece oluk ok derin olmaz.
Dar is parcalarinin frezelenmesi

Dar is parcalarini frezelerken miimkiinse yiksekligi
ayarlanabilir dayanag (9) kullanin. Uzerindeki maksimum
freze genisligi isaretlerinin (10) ilgili is parcasininiginde
oldugundan emin olun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan dnce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden ¢ikarin. Aletin agma/kapama
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salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.
» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.
Gerekirse kilavuzlar temizleyin ve yaglayin. Bunun igin
yalnizca regine olusturmayan yag kullanin (6rnegin dikis
makinesi yagl).
Sikistirma kolunun sikilmasi
ilgili (3) ve (12) sikistirma kollarinin sikma kuvvetini
gerekirse yeniden ayarlayabilirsiniz. Bunun igin sikistirma

kollarini gevsetin ve sokiin. Sikistirma kollarini saat yoniniin
tersine en az 30° dondiiriin ve tekrar vidalayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri iriiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriacgiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
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Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Gay Mahallesi No:67
Iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.

Sti.
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Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler kullanici tarafindan
baska bir hiikme tabi olmaksizin kara yollarinda tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara iliskin 2012/19/EU
sayili Avrupa yonetmeligi ve ulusal hukuktaki uygulamasi
uyarinca, kullanim émriinii tamamlamis elektrikli el aletleri
ve 2006/66/EC sayili Avrupa yonetmeligi uyarinca arizall
veya kullanim émriinii tamamlamis akiiler/piller ayri ayri
toplanmali ve cevre kurallarina uygun sekilde imha edilmek
lizere bir geri doniislim merkezine génderilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa 108).
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZE2ENIE Nalezy przeczytac wszystkie

ostrzezenia i wskazowki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie ostrzezenia i wskazowki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwieksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
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suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go roznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
srodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen
ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. Dzigki temu mozna bedzie tatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.
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» Jezeli producent przewidziat mozliwo$¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszyc¢ za-
grozenie zdrowia zwigzane z emisjg pytu.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie s zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektorych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkow spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.
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» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore moglyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacje elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
frezarkami do tacznikow ptaskich

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa nozy musi odpowia-
dac co najmniej predkosci zaznaczonej na narzedziu.
Noze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna predko-
$cia, moga peknaé i spowodowac obrazenia.

» Zawsze nalezy uzywac ostony. Ostona chroni osobe ob-
stugujaca przed odtamkami peknietego noza oraz przy-
padkowym kontaktem z nozem.

» Nalezy zawsze stosowac frezy tarczowe o wtasciwych
rozmiarach i odpowiednim otworze mocowania. Frezy
tarczowe, ktdre nie odpowiadaja danemu typowi frezarki,
nie zapewniaja doktadnego ruchu obrotowego i prowadza
do utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Trzymac donie z dala od obszaru pracy frezarki i za-
chowac bezpieczna ich odlegtosc od obracajacego sie
frezu. Druga reka nalezy trzymac rekojes¢ dodatkowa.
Prowadzac frezarke oburacz mozna unikna¢ skaleczenia
rak przez frez.

» Nigdy nie frezowac¢ materiatéw, w ktorych znajduja sie
przedmioty metalowe, gwozdzie lub $ruby. Moze to do-
prowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia roboczego i podwyz-
szenia wibracji.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Nie wolno uzywac tepych ani uszkodzonych frezéw.

>

>

>

Tepe lub uszkodzone frezy powoduja podwyzszone tar-
cie, moga sie zablokowad, a takze sa przyczyng niewywa-
zenia.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach oraz stana¢ w bezpiecznej pozy-
cji. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz zwigksza bez-
pieczenstwo pracy.

Nalezy zahezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Nalezy zawsze stosowac dotaczona do elektronarze-
dzia rekojesc¢ dodatkowa. Utrata kontroli moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

Nalezy uzywac wylacznie elektronarzedzi, ktore zosta-
ty wyszczegolnione w niniejszej instrukcji obstugi. Nie
wolno stosowac tarcz tnacych ani tarcz pilarskich.
Przed uruchomieniem elektronarzedzia nalezy skon-
trolowac prawidtowe, mocne osadzenie frezu tarczo-
wego.

Przycisk blokady wrzeciona mozna naciskac tylko
przy wytaczonym elektronarzedziu. W przeciwnym ra-
zie moze doj$¢ do uszkodzenia elektronarzedzia.
Elektronarzedzie moze by¢ uzywane wytacznie z za-
montowanym zabhezpieczeniem antyposlizgowym. Po-
zwala to zagwarantowac precyzyjna prace elektronarze-
dzia.

W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przecigzeniem.

g} Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

s temperaturami, np. przed statym nastonecz-

Fo‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

N, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

1609 92A8D4(05.03.2024)

Bosch Power Tools



Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania row-
kéw pod potaczenia z wykorzystaniem lamelek w ptytach

widrowych, twardym i miekkim drewnie, sklejce i ptytach pil-

$niowych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do

schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-

ficznej.

(1) Rekojesc (powierzchnia izolowana)

(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Dzwignia zaciskowa przyktadnicy katowej

(4) Skalawysokosci

(5) Skalakatowa

(6) Poziomy znacznik $rodka

(7)  Zabezpieczenie antyposlizgowe

(8) Pokretto przyktadnicy o regulowanej wysokosci

(9) Przyktadnica o regulowanej wysokosci

(10) Znacznik szerokosci frezu

(11) Pionowy znacznik $rodka

(12) Dzwignia zaciskowa przyktadnicy o regulowanej wy-
sokosci

(13) Strzatka kierunku obrotow (na obudowie)

(14) Przycisk blokady wrzeciona

(15) Rekojes¢ dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(16) Akumulator”

(17) Nasadzana ptytka

(18) Przyktadnica katowa

(19) Pokretto do precyzyjnej regulacji gtebokosci frezo-
wania

(20) Nakretka zabezpieczajaca ustawiong gtebokosc fre-
zowania

(21) Sruba justujaca do ustawionej gtebokosci frezowania
(22) Krociec odsysajacy

(23) Worek na pyt

(24) Klucz widetkowy

(25) Nakretka mocujaca

(26) Freztarczowy
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(27) Strzatka wskazujaca kierunek obrotu na frezie tarczo-
wym

(28) Podtoczenie na kotnierzu mocujacym

(29) Kotnierz mocujacy

(30) Wrzeciono frezarki

(31) Strzatka wskazujaca kierunek obrotu wrzeciona fre-
zarki

(32) Tarcza zabezpieczajaca podstawe
(33) Sruba zaciskowa podstawy

(34) Podstawa

(35) Przycisk odblokowujacy akumulator”

a) Ten osprzet nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Za-
kres dostawy jest podany na opak niu.

Dane techniczne

Lamelownica GFF 18V-22

Numer katalogowy 3601F201..

Napiecie znamionowe V= 18

Nominalna predko$¢ obrotowa  min™* 11000

bez obciazenia”

Maks. gteboko$¢ frezowania® mm 22

Gwint wrzeciona mm M10x 1,25

Srednica otworu frezu tarczo- mm 22

wego

Maks. $rednica frezu tarczo- mm 105

wego

Maks. grubosc frezu tarczowe- mm 4

g0

Waga zgodnie z EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

Zalecana temperatura otocze- C 0..+35

nia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -15...+50

otoczenia podczas pracy” i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Rzeczywista predkosc obrotowa nie moze przekracza¢ nominal-
nej predkosci obrotowej bez obciazenia i dlatego jest nizsza.

B) Osiagnieta przy zastosowaniu frezu tarczowego o $rednicy
105 mm

C) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
D) Ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN60745-2-19.
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Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia
akustycznego 80 dB(A); poziom mocy

akustycznej 91 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60745-2-19:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedura pomiarowa
i moze zosta¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowar elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiega¢ od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob faczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

Wskazowka: Akumulator wolno wyjmowac tylko przy wyta-
czonym elektronarzedziu.

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledéw
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub as,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 5 zielonychdiod ~ 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.
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Montaz

Zaktadanie/wymiana frezu tarczowego (zob.

rys. A-B)

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp. nalezy wyja¢ akumulator). W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Podczas zaktadania i wymiany frezéw tarczowych za-
leca sie uzycie rekawic ochronnych.

» Frezy tarczowe nalezy chroni¢ przed upadkiem i ude-
rzeniami.

Elektronarzedzie moze by¢ stosowane w potaczeniu z

frezem 3 608 641 013 Bosch (Srednica 105 mm) lubin-

nym dostepnym w handlu frezem tarczowym o takiej samej

lub mniejszej $rednicy (< 105 mm).

- W razie potrzeby nalezy ustawic¢ przyktadnice katowa
(18) na 0° (zob. ,,Ustawianie kata frezowania“, Stro-
na 114), a przyktadnice o regulowanej wysokosci (9) na
maksymalng wysoko$c¢ (zob. ,Ustawianie przykfadnicy o
regulowanej wysokosci®, Strona 114).

- Obracic elektronarzedzie podstawa (34) do gory.

- Poluzowac $rube zaciskowa (33), wykonujac ok. 3 obro-
ty.

- Odchyli¢ podstawe (34) do gory. Trzymac elektronarze-
dzie w taki sposob, aby podstawa nie opadta.

- Nacisnac przycisk blokady wrzeciona (14) i przytrzymac
w tej pozycji.

- Odkreci¢ nakretke mocujaca (25) za pomoca klucza
widetkowego (24) i zdjac ja.

- Wrazie potrzeby wyjac zatozony frez tarczowy (26) i
oczyscic go.

- Wrazie potrzeby wyjac zatozony kotnierz mocujacy (29) i
oczyscic go.

- Zatozyc kotnierz mocujacy (29) na wrzeciono
frezarki (30) w taki sposdb, aby podtoczenie (28) (sred-
nica 22 mm) znalazto sie u gory. Kotnierz mocujacy musi
zaskoczy¢ na zaczepie wrzeciona frezarki (zabezpieczenie
przed przekreceniem).

- Zatozyc czysty frez tarczowy (26) - jak to pokazano nary-
sunku - na kotnierz mocujacy (29) w taki sposdb, aby
strzatka wskazujaca kierunek obrotu (27) na frezie tar-
czowym byta widoczna i zgodna ze strzatka wskazujaca
kierunek obrotu na wrzecionie frezarki (31). Otwor mon-
tazowy frezu tarczowego musi zaskoczy¢ na
podtoczeniu (28) kotnierza mocujacego.

- Nakreci¢ nakretke mocujaca (25) na wrzeciono
frezarki (30). Mocno dokreci¢ nakretke mocujaca przy
nacisnietym przycisku blokady wrzeciona (14) za pomo-
ca klucza widetkowego (24).

» Skontrolowac, czy frez tarczowy jest prawidtowo za-
montowany i moze sie swobodnie obracac.

- Opusci¢ podstawe (34). Zwrdci¢ uwage na to, aby tarcza
zabezpieczajaca (32) znajdowata sie nad podstawa.
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- Dokrecic $rube zaciskowg (33).
» Skontrolowac, czy podstawa (34) jest prawidtowo za-
blokowana.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

— Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

W razie potrzeby oczyscic krdciec odsysajacy (22). W tym

celu odchyli¢ podstawe (34) (zob. ,Zaktadanie/wymiana fre-

zu tarczowego (zob. rys. A-B)“, Strona 113) i zdja¢ kréciec
odsysajacy.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. stronaz
osprzetem)

Zatozy¢ krociec weza odsysajacego (osprzet) na krociec
odsysajacy (22), lekko go przy tym obracajac. Podtaczy¢
waz odsysajacy do odkurzacza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
toéw rakotworczych lub pytéw suchych nalezy uzywac odku-
rzacza specjalnego.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. strona z
osprzetem)

Podczas drobniejszych prac frezarskich mozna uzy¢ worka
na pyt (23).

Zatozy¢ krociec worka na pyt (23) na kréciec

odsysajacy (22), lekko go przy tym obracajac.

W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci odsysania worek
na pyt (23) nalezy regularnie oprézniac.

W tym celu nalezy zdja¢ worek na pyt (23), otworzy¢ suwak i
oprozni¢ worek na pyt.
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Praca

Ustawianie glebokosci frezowania

Za pomoca pokretta (19) mozna ustawic gteboko$¢ frezowa-
nia. Na pokretle znajduja sie ustawienia dla szesciu wielkosci
lamelek.

Dopasowanie ustawien do lamelek i glebokosci frezowania:

Ustawienie Lamelka Gtebokos¢ frezo-
waniaw mm"

0 NrO 8

10 Nr10 10

20 Nr 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX - 22

A) Osiagnieta przy zastosowaniu frezu tarczowego o $rednicy

05 mm

W przypadku stosowania dodatkowo ostrzonych frezow tar-
czowych lub frezéw tarczowych o mniejszej $rednicy

(< 105 mm) nalezy ew. wyregulowac gtebokosc¢ frezowania.
W tym celu nalezy odkrecic¢ nakretke zabezpieczajaca (20).
Obracajac $rube justujaca (21) w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara, mozna zmniejszy¢, a obracajac ja
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, zwigk-
szy¢ gtebokosc¢ frezowania. Skontrolowac ustawiona gtebo-
kos¢ frezowania, wykonujac kilka razy frezowanie prébne.
Nastepnie ponownie mocno dokreci¢ nakretke
zabezpieczajacg (20).

Ustawianie przyktadnicy o regulowanej
wysokosci

Za pomoca przyktadnicy o regulowanej wysokosci (9) mozna
ustali¢ odlegto$¢ pomiedzy wierzchnia strong obrabianego
elementu i frezowanym rowkiem.

W celu zamontowania przyktadnicy o regulowanej

wysokosci (9) nalezy zatozyc ja na przyktadnice katowa (18)
i za pomoca pokretta (8) wkrecic¢ ja w prowadnice na przy-
ktadnicy katowej.

Wskazoéwka: Podczas montazu nie wolno uzywac sity! We
wiasciwej pozycji przyktadnica (9) porusza sie lekko.

Za pomoca pokretta (8) ustawi¢ zadang odlegtosc na skali
wysokosci (4). Zaciagna¢ dzwignie zaciskowa (12).

Aby rowek znajdowat sie posrodku obrabianego elementu,
nalezy ustawi¢ przyktadnice o regulowanej wysokosci na po-
towe grubosci obrabianego elementu.

Przykfad: Dla obrabianego elementu o grubosci 18 mm skale
wysokosci nalezy ustawi¢ na 9 mm.

Aby zdjac przyktadnice o regulowanej wysokosci (9), nalezy
zwolni¢ dzwignie zaciskowa (12) i wykreci¢ przyktadnice za
pomoca pokretta (8) do gory z przyktadnicy katowej (18).

Ustawianie kata frezowania

Przyktadnica katowa (18) umozliwia tatwe frezowanie pod
katem.

Aby zmieni¢ ustawienie przyktadnicy katowej (18), nalezy

zwolni¢ dzwignie zaciskowa (3). Przechyli¢ przyktadnice ka-

towa az do osiagniecia zadanego kata na skali katowej (5)

(dla katéw 0°, 30°, 45°, 60°i 90° przewidziano wgtebienia

blokujace). Zaciagnac dzwignie zaciskowa (3).

» Nalezy zwrdcic uwage na to, aby po zmianie kata fre-
zowania ani przykfadnica o regulowanej
wysokosci (9), ani nasadzana plytka (17) nie znajdo-
waly sie w obszarze wyjsciowym frezu tarczowego. W
celu przeprowadzenia kontroli docisna¢ przy wytaczonym
elektronarzedziu wylot frezu np. do krawedzi stotu, az
frez tarczowy bedzie widoczny. Frez tarczowy wysuniety
na maksymalng dtugo$c¢ nie moze dotykac przykfadnicy o
regulowanej wysokosci (9) ani nasadzanej ptytki (17).
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Uruchamianie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp. nalezy wyja¢ akumulator). W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Elektronarzedzie wolno wiaczac tylko wtedy, gdy
podstawa (34) jest bezpiecznie zablokowana za pomo-
cq Sruby zaciskowej (33) i tarczy
zabezpieczajacej (32).

» Przed wiaczeniem nalezy sprawdzi¢, czy automatycz-
ny powrot zespotu silnika do pozycji wyjSciowej dziata
prawidtowo. Docisna¢ wylot frezu np. do krawedzi stotu,
az frez tarczowy bedzie widoczny. Przy stabngcym doci-
sku frez tarczowy musi catkowicie schowac sie podsta-
wie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/
wytacznik (2) do przodu i nacisna¢ go do dotu w celu zablo-
kowania.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac wiacznik/
wyfacznik (2), przesuwajac go do tytu, aby powrdcit do po-
zycji wytaczonej.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wigczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomic urzadzenie, nalezy ustawic wtacz-
nik/wytacznik (2) w pozycji wytaczonej, a nastepnie ponow-
nie wtaczyc elektronarzedzie.

System tagodnego rozruchu

Elektroniczny system fagodnego rozruchu ogranicza moment
obrotowy podczas wtaczania i wydtuza zywotnosc¢ silnika.

Wskazowki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nalezy trzyma¢ podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

» Trzymac dionie z dala od obszaru pracy frezarki i za-
chowac bezpieczna ich odlegtos¢ od obracajacego sie
frezu tarczowego.

Podczas pracy jedna dtonig nalezy trzymac rekojesé (1), a

druga dtonia rekojes¢ dodatkowa (15).

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
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padku narzedzie robocze moze zablokowa¢ sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.
Frezowac, wymuszajac rownomierny posuw.

Ustalanie pozycji frezowania

Pionowy znacznik $rodka (11) na przyktadnicy katowej i
przyktadnicy i przyktadnicy o regulowanej wysokosci wska-
zuje $rodek frezowania (prostopadle do frezu tarczowego).
Maksymalna szeroko$¢ frezowania jest wskazywana przez
oba znaczniki (10) na przyktadnicy o regulowanej
wysokosci (9).

Przy pozycjonowaniu na wysoko$¢ pomocny jest poziomy
znacznik $rodka (6) na podstawie, ktory wskazuje $rodek
frezu tarczowego w poziomie.

Strzatka (13) na obudowie elektronarzedzia wskazuje kieru-
nek obrotéw frezu tarczowego.

Frezowanie ztaczy rowkowych

Przyktady ponizszych typow ztaczy sa przedstawione na

stronach graficznych:

- Ztacza katowe: z zastosowaniem przyktadnicy katowej,
zob. rys. C, z zastosowaniem przyktadnicy o regulowanej
wysokosci, zob. rys. D

- Ztacza skosne: z zastosowaniem przyktadnicy katowej,
zob. rys. E, z zastosowaniem przyktadnicy o regulowanej
wysokosci, zob. rys. F

- Ztacza wzdluzne i poprzeczne: z zastosowaniem przy-
ktadnicy katowej, zob. rys. G, z zastosowaniem przyktad-
nicy o regulowanej wysokosci, zob. rys. H

- Zlaczaramowe: zob. rys. |

- ZtaczatypuT: zob.rys.J

Wyhor lamelek

= 8-12mm

Aby uzyskac solidne potaczenie, nalezy uzyé najwiekszych
mozliwych lamelek (tacznikéw ptaskich). Bosch oferuje od-
powiednie lamelki w programie osprzetu (zob. strona z
osprzetem na koncu instrukcji obstugi).

Frezowanie cienkich elementow (zob. rys. K)

Do frezowania elementdw o grubosci ponizej 16 mm nalezy
zatozy¢ nasadzana ptytke (17) na przyktadnice katowa (18).
Gwarantuje to, ze rowek nie bedzie znajdowat sie zbyt blisko
wierzchniej czesci obrabianego elementu. Podczas oblicza-
nia poziomej pozycji frezowania nalezy uwzglednic¢ grubosé
nasadzanej ptytki.

Nalezy uzy¢ nasadzanej ptytki (17) takze w przypadku ztaczy
uko$nych wykonywanych z zastosowaniem cienkich elemen-
tow, aby rowek nie byt zbyt gteboki.
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Frezowanie waskich elementéw

Podczas frezowania wezszych elementéw nalezy w miare
mozliwosci uzywac przyktadnicy o regulowanej

wysokosci (9). Nalezy zwréci¢ uwage, aby znajdujace sie na
niej znaczniki maksymalnej szerokosci frezowania (10) leza-
ty w obrebie obrabianego elementu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.
W razie potrzeby nalezy oczyscic i nasmarowac prowadnice.
Do tego celu nalezy uzy¢ wytacznie oleju nieulegajacego zzy-
wiczeniu (np. oleju do maszyn do szycia).
Regulacja dzwigni zaciskowej
W razie potrzeby mozna wyregulowac site zacisku dzwigni
zaciskowej (3) i (12). W tym celu nalezy zwolni¢ dzwignie
zaciskowa i odkrecic ja. Zatozy¢ dZwignie zaciskowa z pozy-
cji przesunietej o co najmniej 30° w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara i ponownie jg przykrecic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga lgdowa przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac¢ sie do szczegoélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zu-
7ytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego oraz jej trans-
pozycja do prawa krajowego niezdatne do uzytku elektrona-
rzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbiera¢
osobno i doprowadzi¢ do ponownego uzycia zgodnie z obo-
wigzujacymi przepisami ochrony srodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 116).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické
naradi
[VYSTRAHA

Prectéte si vSechna varovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani
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pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

>

>

>

UdrZujte pracovisteé v istoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést

k draztim.

S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

>

>

Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpisobilé i pro venkovni poutziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jeZ je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouZijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

>

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate

a pristupuijte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
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Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pred sefizovanim elektrického naradi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily nafadi bezvadné funguji
a nevzpfricuji se, zda dily nejsou zlomené neho
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazti ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.
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Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

>

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulator(, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektrického naradi pouZivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

P¥i nespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékafe. Kapalina vytékajici zakumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

>

Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze

s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni k drazkovacim
frézkam

>

>

>

Kotoucova fréza musi dosahovat minimalné
jmenovitych otacek vyznacenych na naradi. Kotoucové
frézy otacejici se vyssi nez jmenovitou rychlosti se mohou
oddélit a zplsobit zranéni.

VZdy pouzivejte ochranny kryt. Kryt chrani obsluhu
pred kusy zlomeného kotouce a netimyslnym kontaktem
s kotoucovou frézkou.

Pouzivejte vzdy kotoucovou frézu spravné velikosti

a s vhodnym upinacim otvorem. Kotoucové frézy, které
neodpovidaji montaznim dilim frézky, nebézi vystredéné
avedou ke ztraté kontroly.

Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj

v obrobku vzprici.

Nedavejte ruce do oblasti frézovani a na frézu. Druhou
rukou drzte pridavnou rukojet. KdyZ obé ruce drzi
frézku, nemuze dojit k jejich poranéni frézou.

Nikdy nefrézujte pres kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. Fréza se mlize poskodit a vést ke zvySenym
vibracim.

Pouzijte vhodné detekcni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni

dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nepouzivejte tupé nebo poskozené frézy. Tupé nebo
poskozené frézy zplsobuji zvySené tfeni, mohou se
zaseknout a vést k hazivosti.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obémarukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Vidy pouzivejte pfidavnou rukojet dodanou
s elektrickym nafadim. Ztrata kontroly mize zpisobit
poranéni.

» Pouzivejte pouze nastroje uvedené v tomto navodu
k obsluze. Nepouzivejte délici kotouce nebo pilové
kotouce do okruznich pil.

» Pied spusténim zkontrolujte, zda je kotoucova fréza
fadné upevnéna.

» Aretacni tlacitko vietena stiskavejte jen pfi
zastaveném elektrickém naradi. Jinak se miize
elektrické naradi poskodit.

» Elektrické naradi pouzivejte pouze s pojistkou proti
sklouznuti. Tak je zajiSténa presna préace s elektrickym
naradim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod ¢erstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte lékafe. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf-. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mdze z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,

necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

nebezpedi vybuchu a zkratu.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit

O
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za nasledek uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka
poranéni.
Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je ur¢ené pro vyrobu drazek pro spoje
pomoci plochych koliki v drevotriskovych deskach, tvrdém
ameékkém drevé, preklizce a viaknitych deskach.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(2) Vypinac

(3) Upinaci packa ihlového dorazu

(4) Vyskova stupnice

(5)  Uhlova stupnice

(6)  Znacka stiedu horizontalni

(7)  Pojistka proti sklouznuti

(8) Otocny knoflik vyskoveé nastavitelného dorazu
(9) Vyskové nastavitelny doraz

(10) Znacka sirky frézovani

(11) Znacka stredu vertikalni

(12) Upinaci packa vyskové nastavitelného dorazu
(13) Sipka sméru otaceni na krytu

(14) Aretacnitlacitko vietena

(15) Pridavna rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(16) Akumulator”

(17) Nasuvna deska

(18) Uhlovy doraz

(19) Otocny knoflik nastaveni hloubky frézovani
(20) Zzajistovaci matice nastaveni hloubky frézovani
(21) Sefizovaci Sroub nastaveni hloubky frézovani
(22) Odsavaci hrdlo

(23) Vaknaprach

(24) Kolikovy kli¢

(25) Upinaci matice

(26) Kotoucova fréza

(27) Sipka sméru otaceni kotoucové frézy

(28) Stredici nakruzek na upinaci prirubé

(29) Upinaci pfiruba

(30) Vreteno frézky

(31) Smér otaceni vietena frézky

(32) Pojistna podlozka zakladni desky

(33) Upinaci $roub zakladni desky

(34) Zakladnideska

(35) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®

a) Toto prislu$enstvi neni standardni sou¢asti dodavky. Obsah
dodavky je uvedeny na obalu.
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Technické udaje

Frézka na ploché koliky GFF 18V-22

Cislo vyrobku 3601F201..

Jmenovité napéti V= 18

Jmenovité volnobézné ot/min 11000

otacky"

Hloubka frézovani max.” mm 22

Zavit vietena mm M10x 1,25

Priimér otvoru kotoucové mm 22

frézy

Primér kotoucové frézy max. mm 105

Tloustka kotouCové frézy max. mm 4

Hmotnost podle EPTA- kg 3,0-4,0

Procedure 01:2014°

Doporucena teplota prostredi “C 0az+35

pfinabijeni

Dovolena teplota prostredi pfi C -15az+50

provozu® a pfi skladovani

Doporucené akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Skute¢né volnobézné otacky nesmi prekrodit jmenovité
volnobézné otacky, ajsou proto nizsi.

B) Dosazeno s kotou¢ovou frézou o priiméru 105 mm

C) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

D) Omezeny vykon pfi teplotdch <0 °C.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60745-2-19.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 80 dB(A); hladina akustického vykonu 91 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Urove vibraci uvedena v téchto pokynech byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
lidrzbou, mize se Uroven vibraci lisit. To mize zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice béZi, ale fakticky se
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nepouziva. To mlZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zietelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zékladé

mezinarodnich dopravnich predpistl dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Upozornéni: Akumulator vyjimejte jen z vypnutého
elektrického naradi.

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlaCitko
avytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo . Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelend 5-30%
Blika 1 zelend 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blikd 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator leZet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je
akumulator opotiebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

Nasazenifvyména kotoucové frézy (viz

obrazky A-B)

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzbou, vyménou nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Pfinasazovani a vyméné kotoucovych fréz
doporucujeme nosit ochranné rukavice.

» Chraiite kotoucové frézy pred iderem a narazem.

Elektrické naradi Ize pouzivat s kotoucovou

frézou Bosch 3 608 641 013 (primér 105 mm) nebo bézné

prodavanou kotoucovou frézou se stejnym nebo mensim

primérem (< 105 mm).

- Vpripadé potieby nastavte thlovy doraz (18) na 0° (viz
,Nastaveni Ghlu frézovani“, Stranka 122) a vyskové
nastavitelny doraz (9) na maximalni vysku (viz ,Nastaveni
vys$kové nastavitelného dorazu“, Stranka 121).

- Otocte elektrické naradi zakladni deskou (34) nahoru.

- Povolte upinaci $roub (33) cca o 3 otacky.

- Odklopte zakladni desku (34) nahoru. Drzte elektrické
naradi tak, aby se zakladni deska nesklopila zpatky.

- Stisknéte aretacni tladitko vietena (14) a drzte ho
stisknuté.

- Povolte upinaci matici (25) dodanym kolikovym
klicem (24) a sejméte ji.

- Pripadné vyjméte nasazenou kotoucovou frézu (26)
aoCistéte ji.
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- Pripadné vyjméte namontovanou upinaci prirubu (29)
aocistéte ji.

- Nasadte upinaci prirubu (29) na vieteno frézky (30) tak,
aby stredici nakruzek (28) (prdmér 22 mm) byl nahore.
Upinaci pfiruba musi zaskocit na dvojhranu vietena frézky
(pojistka proti otoceni).

- Polozte Cistou kotoucovou frézu (26) podle znazornéni na
obrazku na upinaci pfirubu (29) tak, aby byla Sipka sméru
otaceni (27) na kotoucové fréze viditelnd a shodovala se
se Sipkou sméru otaceni vietena frézky (31). Upinaci
otvor kotoucové frézy musi zaskocit na strfedicim
nakruzku (28) upinaci pfiruby.

- Nasroubujte upinaci matici (25) na vieteno frézky (30).
Utahnéte silné upinaci matici pfi stisknutém aretacnim
tlaCitku vietena (14) kolikovym klicem (24).

» Zkontrolujte, zda je kotoucova fréza spravné
namontovana a miiZe se volné otacet.

- Priklopte zakladni desku (34). Dbejte na to, aby pojistna
podlozka (32) lezela nad zakladni deskou.

- Utahnéte upinaci $roub (33).

» Zkontrolujte, zda je zakladni deska (34) bezpecné
zaaretovana.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pidavnymi latkami pro

oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Materidl obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

V pripadé potreby ocistéte odsavaci hrdlo (22). Za tim

(celem odklopte zakladni desku (34) (viz ,Nasazeni/vyména

kotoucové frézy (viz obrazky A-B)*, Stranka 120)

avytahnéte odsavaci hrdlo.

Externi odsavani (viz stranku s pfislusenstvi)

Nasadte hrdlo odsavaci hadice (pfislusenstvi) mirnym
pootocenim na odsavaci hrdlo (22). Pfipojte odsavaci hadici
k vysavaci.

Vysavac musi byt vhodny pro frézovany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.
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Interni odsavani s vakem na prach (viz stranku

s prislusenstvim)

Pri mensich frézovacich pracich mizete pouzit vak na

prach (23).

Nasad'te hrdlo vaku na prach (23) mirnym pootocenim na
odsavaci hrdlo (22).

Vak na prach (23) vcas vyprazdnéte , aby bylo zabezpeceno
optimalni zachycovani prachu.

Za tim Gi¢elem stahnéte vak na prach (23), oteviete zip

a vyprazdnéte vak na prach.

Provoz

Nastaveni hloubky frézovani

Otocnym knoflikem (19) miZete urcit hloubku frézovani.
Otocny knoflik ma aretacni vysky pro Sest velikosti plochych
knoflika.

Prifazeni aretacnich vysek k plochym kolikiim a hloubkam
frézovani:

Aretacnivyska  Plochy kolik Hloubka
frézovani vmm”

0 G0 8

10 .10 10

20 ¢.20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Dosazeno s kotoucovou frézou o priméru 105 mm

Pri pouziti naostrenych kotoucovych fréz nebo kotoucovych
fréz s mensim primérem (< 105 mm) se pripadné musi
sefidit hloubka frézovani. Za tim Gi¢elem povolte pojistnou
matici (20). Otacenim sefizovaciho Sroubu (21) po sméru
hodinovych rucicek mizete zmensit hloubku frézovani, resp.
otacenim proti sméru hodinovych rucicek ji zvétsit. Pomoci
zkusebniho frézovani zkontrolujte nastavenou hloubku
frézovani. Poté opét dikladné utdhnéte pojistnou

matici (20).

Nastaveni vySkové nastavitelného dorazu

Pomoci vyskové nastavitelného dorazu (9) mizete nastavit
vzdalenost mezi horni stranou obrobku a frézovanou
drazkou.

Bosch Power Tools
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Pro montaz vyskoveé nastavitelného dorazu (9) ho nasad'te
na thlovy doraz (18) a pomoci otocného knofliku (8) ho
zaSroubujte do vedeni na thlovém dorazu.

Upozornéni: Pfi montazi nepouzivejte velkou silu! Ve
spravné poloze se doraz (9) pohybuije zlehka.

(12)

ﬂﬂ 1©

LT =T 17T

Pomoci otocného knofliku (8) nastavte pozadovanou
vzdalenost na vyskové stupnici (4). Poté utdhnéte upinaci
packu (12).

Aby byla drazka umisténa uprostied obrobku, musite
vyskové nastavitelny doraz nastavit na polovinu tloustky
obrobku.

Priklad: U obrobku s tloustkou 18 mm nastavte na vyskové
stupnici 9 mm.

Pro sejmuti vySkoveé nastavitelného dorazu (9) povolte
upinaci packu (12) a vySroubujte doraz pomoci otocného
knofliku (8) nahoru z Gihlového dorazu (18).

Nastaveni tihlu frézovani

Uhlovy doraz (18) umoziuje jednoduché frézovani na
pokos.

17—
(18)

Pro nastaveni thlového dorazu (18) povolte upinaci
packu (3). Naklonte dhlovy doraz tak, aby byl na dhlové
stupnici (5) nastaveny pozadovany thel (u 0°, 30°, 45°, 60°
a90°jsou aretacni body). Poté utahnéte upinaci packu (3).
» Dbejte na to, aby se po nastaveni tihlu frézovani ani
vy$kové nastavitelny doraz (9), ani nasuvna
deska (17) nenachazely v oblasti vystupu kotoucové
frézy. Pro kontrolu pritlacte pfi vypnutém elektrickém
naradi vystup frézy napr. proti hrané stolu tak, aby byla
kotoucova fréza vidét. Kotoucova fréza se pri maximalnim

vysunuti nesmi dotykat vy$kové nastavitelného
dorazu (9), resp. nasuvné desky (17).

Uvedeni do provozu

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzbou, vyménou nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Elektrické naradi se smi zapinat pouze tehdy, kdyz je
zakladni deska (34) bezpeéné zaaretovana upinacim
Sroubem (33) a pojistnou podlozkou (32).

» Pied zapnutim zkontrolujte, zda bezvadné funguje
samocinné vraceni motorové jednotky. Pritlacte vystup
frézy napt. proti hrané stolu tak, aby byla vidét kotoucova
fréza. Pfi zmenSovani pritlaku musi byt kotoucova fréza
(ipIné vtaZena zpét do zakladni desky.

Zapnuti/vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (2)
smérem dopredu a pro zaaretovani ho vpredu zatlacte dold.
Pro vypnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (2) vzadu
tak, aby zaskocil zpét do vypnuté polohy.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabrafuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi nastavte vypinac (2) do vypnuté
polohy a elektrické nafadi znovu zapnéte.

Pozvolny rozbéh

Elektronicky pozvolny rozbéh omezuje kroutici moment pfi
zapnuti a zvySuje Zivotnost motoru.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpe¢néji.

» Nedavejte ruce do oblasti frézovani a na kotoucovou
frézu.

Pfi praci drzte jednou rukou rukojet (1), druhou rukou

pridavnou rukojet (15).

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzpfici.

Provedte proces frézovani s rovnomérnym posuvem.
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Urceni polohy frézovani

Vertikalni znacka stredu (11) na Gihlovém a vySkovém dorazu

ukazuje stred frézovani (kolmo ke kotoucové fréze).

Maximalni $itku frézovani vyznacuiji dvé znacky (10) na

vyskove nastavitelném dorazu (9).

Pi urceni vysky pomaha horizontalni znacka stfedu (6) na

zékladni desce, ktera vyznacuje horizontalni stred kotoucové

frézy.

Na krytu elektrického naradi ukazuje Sipka (13) smér

otaceni kotoucoveé frézy.

Frézovani drazkovych spojii

Priklady nasledujicich druhti spojti najdete na strance

s obrazky:

- Rohové spoje: pomoci ihlového dorazu viz obrazek C,
pomoci vy$kové nastavitelného dorazu viz obrazek D

- Spoje na pokos: pomoci thlového dorazu viz obrazek E,
pomoci vy$kové nastavitelného dorazu viz obrazek F

- Podélné a pficné spoje: pomoci thlového dorazu viz
obrazek G, pomoci vy$kové nastavitelného dorazu viz
obrazek H

- Spojovani ramd: viz obrazek I

- Spojovani prostiednich pricek: viz obrazek J

Vybér plochych kolikii

Pro spolehlivé spojeni pouZijte nejvétsi mozné ploché koliky
(lamely). Bosch nabizi odpovidajici ploché koliky jako
prislusenstvi (viz stranku s pfislusenstvim na konci navodu
k obsluze).

Frézovani tenkych obrobkii (viz obrazek K)

Pro frézovani obrobkii s tloustkou mensi nez 16 mm nasad'te
nasuvnou desku (17) na dhlovy doraz (18). Tak bude
zajisténo, Ze drazka nebude pfilis blizko u horni strany
obrobku. Pri vypoctu horizontalni polohy frézovani
zohlednéte tloustku nasuvné desky.

Nasuvnou desku (17) pouzivejte také u spojli na pokos

u tenkych obrobki, aby drazka nebyla prili$ hluboka.

Frézovani tizkych obrobkii

Pri frézovani lizkych obrobki pouzivejte pokud mozno
vy$kové nastavitelny doraz (9). Dbejte na to, aby znacky
maximalni $irky frézovani (10), které na ném jsou, byly
mimo obrobek.
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

V pripadé potreby ocistéte a namazte vedeni. Pouzivejte

k tomu vyhradné olej, ktery nezplisobuje pryskyfi¢naté

usazeniny (napf. olej na Sici stroje).

Sefizeni upinaci sily upinaci packy

Upinaci silu upinaci packy (3) a (12) mizete v piipadé

potreby sefidit. Za tim Ucelem povolte upinaci packu

aods$roubujte ji. Nasad'te upinaci packu pootocenou

minimalné o 30° proti sméru hodinovych rucicek a znovu ji

nasroubujte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazil k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tr'eti osoby (napf: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator

Bosch Power Tools
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zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho provedeni
ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické
naradi a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostiedi a lidské
zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 123).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

IVYSTRAHA

Zanie tychto vystrah a pokynov moZze spdsobit zasah
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké poranenie.
Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budticnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

Precitajte si vsetky bezpecnostné

vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mézu mat za na-
sledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvaraiskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastréky siefovej 3niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-
dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-
vované zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko Grazu
elektrickym pridom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
sti napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
Girazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii 3niru nainé nez uréené ucely.
Nikdy nepouzivajte sietovii $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niiru pred teplom, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa sii¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko tra-
zu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZovacieho kabla
vhodného na pouzivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych prii-
doch. Pouzitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko trazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'tice. Nastavovaci nastroj
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alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich stcasti elektrického naradia.

» Ak sa da na elektrické naradie namontovat odsavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

>

vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo prestavo-

vat, vymieiiaf prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vidy vytiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabrafiuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené

alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-

die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Vykonavajte pravidelnii udrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticasti bezchybne funguju
alebo Ci nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia dajte po-
$kodené siiciastky vymenit. Nedostatocna iidrzba
elektrického naradia spdsobila mnoho trazov.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto pokynov. Pri praci
zohladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktort budete vykonavat. Pouzivanie elektrického néra-
dia nainy nez predpokladany ticel moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
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¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.
Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spésobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servis
» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre zrovnavacie
frézy

» Rezacie kotiée musia byt uréené minimalne pre rych-
lost uvedent na naradi. Rezacie kot(ce otacajlce sa
vy$$ou nez menovitou rychlostou sa mozu uvolnit a spo-
sobit zranenie.

Vzdy pouzivajte ochranny kryt. Ochranny kryt chrani
pouzivatela pred Glomkami poskodeného rezacieho kotu-
¢a a nahodnym kontaktom s rezacim kotticom.

Vzdy pouzivajte kotuicovii frézu spravnej velkostia s
vhodnym upinacim otvorom. Kottcové frézy, ktoré sa
nehodia k montaznym stciastkam frézy, nebezia vy-
stredene a spdsobia stratu kontroly nad naradim.
Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
Nesiahajte rukami do oblasti frézovania a na frézu.
Druhou rukou drzte pridavni rukovit. Ked drzite frézu
obidvomi rukami, frézovaci nastroj vam ich nemoze pora-
nit.

Nikdy nefrézujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. Frézovaci nastroj by sa mohol poskodit a mohlo
by to viest k zvy$enym vibraciam.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.
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» Nepouzivajte tupé alebo poskodené frézy. Tupé alebo
poskodené frézy sposobuju zvy$ené trenie, mozu sa za-
sekndt a mat za nasledok nevyvazenost.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zahezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Pri praci s tymto ru¢nym elektrickym naradim vzdy
pouzivajte pridavnii rukovit, ktora bola dodana
s naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za na-
sledok poranenie.

» Pouzivajte len pracovné nastroje uvedené v tomto
navode na obsluhu. Nepouzivajte Ziadne rezacie kotii-
Ce alebo listy kotiicovej pily.

» Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ¢i je koti-
Cova fréza pevne upevnena.

» Aretacné tlacidlo vretena stlacajte len na zastavenom
elektrickom naradi. Inak by sa elektrické naradie mohlo
poskodit.

» Elektrické naradie pouzivajte iba s namontovanou
protiSmykovou poistkou. Tym sa zabezpeci presna
praca s elektrickym naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnutri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym prefa-
zenim.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
Jaa pecenstvo vybuchu a skratu.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na vytvaranie drazok pre ploché
kolikové spoje do drevotrieskovych dosiek, tvrdého a mak-
kého dreva, preglejky a drevovlaknitych dosiek.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(2) Zapinac/vypina¢

(3) Upinacia packa uhlového dorazu

(4) Stupnica vysky

(5) Uhlova stupnica

(6) Horizontélna stredova znacka

(7) Poistka proti zoSmyknutiu

(8) Otocny gombik vyskovo nastavitelného dorazu
(9) Vyskovo nastavitelny doraz

(10) Znacka Sirky frézovacieho nastroja

(11) Vertikalna stredova znacka

(12) Upinacia packa vyskovo nastavitelného dorazu
(13) Sipka smeru otacania na kryte

(14) Aretacné tlacidlo vretena

(15) Pridavna rukovat (izolovana tichopova plocha)
(16) Akumulator®

(17) Nastvacia doska

(18) Uhlovy doraz

(19) Otoény gombik nastavenia hibky frézovania
(20) Poistna matica nastavenia hibky frézovania
(21) Nastavovacia skrutka hibky frézovania

(22) Odsavaci natrubok

(23) Vrecko naprach

(24) Kolikovy klu¢

(25) Upinacia matica

(26) Kotucovy frézovaci nastroj

(27) Sipka smeru otacania kotti¢ového frézovacieho na-
stroja

(28) Centrovaci prstenec na upinacej prirube
(29) Upevnovacia priruba

(30) Frézovacie vreteno

(31) Sipka smeru otacania frézovacieho vretena
(32) Poistna podlozka zakladnej dosky

(33) Upinacia skrutka zakladnej dosky

(34) Zéakladna doska

(35) Tlacidlo na odistenie akumuldtora”

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky. Obsah dodavky je uvedeny na obale.
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Technické udaje

Fréza na drazky plochych GFF 18V-22

Capov

Vecné ¢islo 3601F201..

Menovité napatie V= 18

Menovité volnobezné otacky” ~ min* 11000

Max. hibka frézovania® mm 22

Zavit vretena mm M10x1,25

Priemer otvoru koti¢ového mm 22

frézovacieho nastroja

Max. priemer kotucového fré- mm 105

zovacieho nastroja

Max. hribka kotti¢ového fré- mm 4

zovacieho nastroja

Hmotnost podla EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

Odporicana teplota okolia pri “C 0..+35

nabijani

Povolend teplota okolia pri C -15...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odporudcané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Skutoéné volnobezné otacky nesma prekrocit menovité vol-

B) Dosiahnuté s kott¢ovym frézovacim nastrojom s priemerom
105 mm

C) Vzavislosti od pouzitého akumulatora

D) Obmedzeny vykon pri teplotach <0°C.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku stanovené podla EN 60745-2-19.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-
tra A je typicky: iroven akustického tlaku 80 dB(A); Uroven
akustického vykonu 91 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sicet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

Urove vibrécii uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moZze sa pouZzit na
vzajomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zataZenia vibraciami.

Uvedena Uroven vibrécii reprezentuje hlavné spésoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odlisnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-

tato¢nej udrzbe, moZe sa droven vibracii od tychto hodnot
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odliSovat. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohladnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky s prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumulatory sa na zéklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskodil.

Vyberanie akumulatora

Upozornenie: Akumulator vyberajte iba pri vypnutom
elektrickom naradi.

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrziavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikéciu stavu nabitia nesvieti
ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.
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Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60 %
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40 %
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

Vkladanie/vymena kotti¢ového frézovacieho

nastroja (pozri obrazky A-B)

» Pred akoukol'vek pracou na elektrickom naradi (napr.
udrzbou, vymenou nastroja atd’.) vyberte akumulator.
Pri netimyselnom stlaceni zapinaca/vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Privkladani alebo vymene kotiicovych frézovacich na-
strojov odportiéame pouzivat pracovné rukavice.

» Kotucové frézovacie nastroje chraiite pred narazom
atiderom.

Elektrické naradie mozno pouzivat s koticovym frézovacim

nastrojom Bosch 3 608 641 013 (priemer 105 mm) alebo

bezne dostupnym kotticovym frézovacim nastrojom s rov-

nakym alebo mensim priemerom (< 105 mm).

- Vpripade potreby nastavte uhlovy doraz (18) na 0° (pozri
,Nastavenie uhla frézovania®“, Stranka 129) a vyskovo na-
stavitelny doraz (9) na maximalnu vysku (pozri ,Nastave-
nie vyskovo nastavitelného dorazu®, Stranka 129).

- Elektrické naradie otocte zakladnou doskou (34) smerom
hore.

- Povolte upinaciu skrutku (33) cca 3 otoCeniami.

- Vyklopte zakladnu dosku (34) smerom nahor. Elektrické
naradie drzte tak, aby sa zakladna doska opét nezaklopila.

- StlaCte aretacné tlacidlo vretena (14) a podrzte ho
stlacené.

- Povolte upinaciu maticu (25) dodanym kolikovym
kli¢om (24) a odoberte ju.

- Vpripade potreby vyberte pritomny kottcovy frézovaci
nastroj (26) a vycistite ho.

- Vpripade potreby vyberte pritomnu upinaciu
prirubu (29) a vycistite ju.

- Upinaciu prirubu (29) nasadte na frézovacie
vreteno (30) tak, aby centrovaci prstenec (28) (priemer
22 mm) lezal hore. Upinacia priruba musi zaskocit na
dvojhrane frézovacieho vretena (zaistenie proti otaca-
niu).

- Polozte Cisty kottcovy frézovaci nastroj (26) na upinaciu
prirubu (29), ako je to na obrazku, tak, aby bola Sipka
smeru otacania (27) na koticovom frézovacom nastroji
viditelna a sthlasila so Sipkou smeru otacania frézova-
cieho vretena (31). Upinaci otvor kotti¢ového frézova-
cieho nastroja musi zaskocit do centrovacieho
prstenca (28) upinacej priruby.

- Naskrutkujte upinaciu maticu (25) na frézovacie
vreteno (30). Pevne utiahnite upinaciu maticu pri
stlatenom aretacnom tlacidle vretena (14) pomocou koli-
kového klica (24).

» Skontrolujte, ¢i je kotticovy frézovaci nastroj namon-
tovany spravne a ¢i sa méze volne otacat.

- Zaklopte zakladnt dosku (34). Dbajte na to, aby poistna
podlozka (32) lezala nad zakladnou doskou.

- Utiahnite upinaciu skrutku (33).

» Skontrolujte, ¢i je zakladna doska (34) bezpecne zaa-
retovana.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-
chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-
nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0séb, ktoré sa nacha-
dzaju v blizkosti.
Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo
z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-
Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaju na
osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).
Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-
nici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.
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- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

V pripade potreby vycistite odsavaci natrubok (22). Vyklop-

te pritom zakladnu dosku (34) (pozri ,Vkladanie/vymena

kottcového frézovacieho nastroja (pozri obrazky A-B)*,

Stranka 128) a odoberte odsavaci natrubok.

Externé odsavanie (pozri stranu s prislusenstvom)

Miernym otacanim zasunte natrubok odsavacej hadice (pri-

slusenstvo) na odsavaci natrubok (22). Pripojte odsavaciu

hadicu na vysavac.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Na odsavanie mimoriadne zdraviu Skodlivého, karcinogénne-
ho alebo suchého prachu pouzivajte Specialny vysavac.
Vlastné odsavanie s vreckom na prach (pozri stranu

s prislusenstvom)

Pri mensich frézovacich pracach mozete pouzivat vrecko na
prach (23).

Miernym otacanim nasunte hrdlo vrecka na prach (23) na
odsavaci natrubok (22).

Vrecko na prach (23) zavcasu vyprazdnujte, aby bolo zachy-
tavanie prachu optimalne.

Vrecko na prach (23) pritom vytiahnite, otvorte zips a vrec-
ko na prach vyprazdnite.

Prevadzka

Nastavenie hibky frézovania

Pomocou otoéného gombika (19) mozete stanovit hibku fré-
zovania. Otocny gombik obsahuje zaskakovacie vysky pre
Sest velkosti kolikov.

Priradenie zaskakovacich vysok k plochym kolikom a hibkam
frézovania:

Zaskakovacia Plochy kolik Hibka frézovania
vyska vmm"

0 ¢.0 8

10 ¢.10 10
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Zaskakovacia Plochy kolik Hibka frézovania
vyska vmm®

20 ¢.20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Dosiahnuté s kotdcovym frézovacim nastrojom s priemerom
105 mm

Pri pouzivani zaostrovanych kotticovych frézovacich na-
strojov alebo pouzivani kotacovych frézovacich nastrojov

s malym priemerom (< 105 mm) je nutné hibku frézovania
pripadne upravit. Povolte pritom poistn maticu (20). Ota-
¢anim nastavovacej skrutky (21) v smere hodinovych ruci-
¢iek mozete hlbku frézovania zmensit alebo otaéanim proti
smeru hodinovych ruciciek zvacsit. Skontrolujte nastavent
hlbku frézovania skiisobnym frézovanim. Potom poistnu
maticu (20) opat pevne utiahnite.

Nastavenie vyskovo nastavitel'ného dorazu

Pomocou vyskovo nastavitelného dorazu (9) mozete
stanovit vzdialenost medzi hornou stranou obrobku a frézo-
vanou drazkou.

Pri montazi vy$kovo nastavitelného dorazu (9) nasad'te ten-
to doraz na uhlovy doraz (18) a zaskrutkujte ho pomocou
oto¢ného gombika (8) do vedenia na uhlovom doraze.
Upozornenie: Pri montazi nevynakladajte velku silu!

V spravnej polohe sa doraz (9) pohybuje lahko.

Pomocou otoéného gombika (8) nastavte Zelant vzdialenost
na stupnici vysky (4). Potom utiahnite upinaciu packu (12).
Aby bola drazka umiestnena v strede obrobku, vy$kovo na-
stavite/ny doraz je nutné nastavit na polovicu hribky obrob-
ku.

Napriklad: pri 18 mm hrubom obrobku nastavte na stupnici
vySky 9 mm.

Pri odoberani vyskovo nastavitelného dorazu (9) povolte
upinaciu packu (12) a vyskrutkujte doraz pomocou oto¢né-
ho gombika (8) smerom hore z uhlového dorazu (18).

Nastavenie uhla frézovania

Uhlovy doraz (18) umoziuje jednoduché pokosové frézova-
nie.

Bosch Power Tools
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Pri nastavovani uhlového dorazu (18) povolte upinaciu

packu (3). Vyklopte uhlovy doraz tak, aby bol na

uhlovej stupnici (5) nastaveny Zelany uhol (pri 0°, 30°, 45°,

60°a 90° sa nachadzajui zaskakovacie zarazky). Potom utiah-

nite upinaciu packu (3).

» Dbajte na to, aby sa po prestaveni uhla frézovania vys-
kovo nastavitelny doraz (9) ani nastivacia doska (17)
nenachadzali vo vystupnej oblasti kotlicového frézo-
vacieho nastroja. Pri kontrole pritlacte pri vypnutom
elektrickom naradi vystup frézovacieho nastroja napr.

o hranu stola tak, aby bol kottcovy frézovaci nastroj vidi-
telny. Maximalne vysunuty kotdcovy frézovaci nastroj sa
nesmie dotykat vy$kovo nastavite/ného dorazu (9) ani na-
stivacej dosky (17).

Uvedenie do prevadzky

» Pred akoukol'vek pracou na elektrickom naradi (napr.
udrzbou, vymenou nastroja atd’.) vyberte akumulator.
Pri neimyselnom stlaceni zapinaca/vypinaca hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie sa smie zapniit, iba ked’ je zakladna
doska (34) bezpecne zaaretovana pomocou upinacej
skrutky (33) a poistnej podlozky (32).

» Pred zapnutim skontrolujte, ¢i automaticky navrat
motorovej jednotky funguje bezchybne. Pritlacte vy-
stup frézovacieho nastroja napr. o hranu stola tak, aby bol
kottcovy frézovaci nastroj viditelny. Pri uvolfiovani tlaku
sa musi kotcovy frézovaci nastroj iplne zasundt naspat
do zakladnej dosky.

Zapnutie/vypnutie

Elektrické naradie zapnete potlacenim zapinaca/

vypinaca (2) smerom dopredu a jeho stlacenim vpredu
smerom nadol ho zaaretujete.

Elektrické naradie vypnete stlacenim zapinaca/vypinaca (2)
vzadu tak, aby sa vypinac vratil do vypnutej polohy.

Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabraruje nekontrolo-
vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického prudu.

Ak chcete uviest elektrické naradie znova do prevadzky, pre-
pnite zapinac/vypinac (2) do vypnutej polohy a elektrické
naradie znova zapnite.

Pozvolny rozheh
Elektronicky regulovany pozvolny rozbeh obmedzuje krutiaci
moment naradia pri zapnuti a predlZuje Zivotnost motora.

Pracovné pokyny

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Nesiahajte rukami do oblasti frézovania a na kotticovy
frézovaci nastroj.

Pri praci drzte jednou rukou rukovat (1), druhou rukou

pridavnt rukovat (15).

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

Frézovanie vykonavajte s rovnomernym posuvom.

Stanovenie polohy frézovania
Vertikalna stredova znacka (11) na uhlovom a vyskovom
doraze ukazuje stred frézovania (zvisle na kottcovy frézovaci
nastroj). Maximalna sirka frézovania je zobrazena
znackami (10) na vyskovo nastavite/nom doraze (9).
Pri nastavovani vysky pomaha horizontalna stredova
znacka (6) na zakladnej doske, ktora ukazuje horizontalny
stred kotdicového frézovacieho ndstroja.
Na kryte elektrického naradia zobrazuje Sipka (13) smer ota-
¢ania kotucového frézovacieho nastroja.
Frézovanie drazkovych spojov
Priklady pre nasledujtce typy spojov najdete na strane s ob-
razkami:
- Rohové spoje: s uhlovym dorazom pozri obrazok C,

s vy$kovo nastavitelnym dorazom pozri obrazok D
- Pokosové spoje: s uhlovym dorazom pozri obrazok E,

s vyskovo nastavitelnym dorazom pozri obrazok F
- Pozdizne a prieéne spoje: s uhlovym dorazom

pozri obrazok G, s vySkovo nastavitelnym dorazom

pozri obrazok H
- Ramové spoje: pozri obrazok I
- Tspoje: pozri obrazok J

1609 92A8D4(05.03.2024)
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Vyber plochého kolika

Pre pevny spoj pouzite ¢o mozno najvacsie ploché koliky (la-
mely). Bosch pontka prislusné ploché koliky v ramci svojej
ponuky prislusenstva (pozri stranu s prisluenstvom na konci
navodu na obsluhu).

Frézovanie tenkych obrobkov (pozri obrazok K)

Pri frézovani obrobkov tensich ako 16 mm nasad'te na uhlo-
vy doraz (18) nastvaciu dosku (17). Tym zabezpecite, aby
sa drazka nenachadzala prili$ blizko hornej strany obrobku.
Pri vypocte horizontélnej frézovacej polohy zohladnite hrib-
ku nastivacej dosky.

Nastvaciu dosku (17) pouzite aj pri pokosovych spojoch na
tenkych obrobkoch, aby drazka nebola prili$ hiboka.

Frézovanie tizkych obrobkov

Pri frézovani lizkych obrobkov pouzivajte podla moznosti
vy$kovo nastavitelny doraz (9). Dbajte na to, aby znacky
maximalnej Sirky frézovacieho nastroja (10), ktoré sa na
flom nachadzaju, lezali v ramci obrobku.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Vedenia v pripade potreby vycCistite a namazte. PouZivajte na

to vylucne olej, ktory nevytvara Zivicu (napr. olej na Sijacie

stroje).

Napnutie upinacej packy

Upinaciu silu upinacej packy (3) a (12) mozete v pripade po-

treby nastavit. Upinaciu packu pritom povolte a vyskrutkuj-

te. Upinaciu packu nasadte s minimalne 30° posunutim proti
smeru hodinovych ruciciek a znova ju naskrutkujte.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.

Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com
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V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Odporucané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na transport nebezpeéného nakladu. Akumula-
tory moze pouzivatel prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplriuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
% treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)
Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické
naradie a, podla eurépskej smernice 2006/66/ES, po-
Skodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separova-
ne a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného
prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych
latok skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 131).

Bosch Power Tools
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» Hanem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
Magyar nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-védékapcsolot. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

yoy

Biztonsagi tajékoztato

Személyes biztonsag
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos » Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
kéziszerszamokhoz csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
- - szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
o) Fl,GYELMEZ' :)Ilﬁvl':;: e?:‘\’laallzn;i:l:\‘ci l::tzat:i:;:fl vagy kabitoszer, alkohol, esetleg gyogyszer hatasa
TETES alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-

Akovetkezokben leirt elGirasok be-

tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos ne}lat:i\ koztzerl komoly Se,mlese_khe_z veze‘the‘t. .
testi sériilésekhez vezethet. » Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védoszem-

iiveget. A védofelszerelések, mint porvédd alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

A munkateriilet biztonsaga és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a

balesetek. kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé- ban csatlakoztatja az daramforrashoz, az baleset vezethet.

lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok » Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-

vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-

keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijthatjak. kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket

elektromos kéziszerszamot hasznélja. Ha elvonjak a fi- okozhat.

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett. » Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. Igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhajatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket
és a hosszU hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthat-
jak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfeleld mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatdsait.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozoé dugok és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

koz6t a kabelnél fogva a dugaszolé aljzathél. Tartsa » Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
tavol a kabelt héforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktél és arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot hasznlja.
élektol, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron- A megfeleld elektromos ké;iszerszémmal amegadott tel-
galodott vagy csomakkal teli kabel megndveli az dramiités jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
veszélyét. lehet dolgozni.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol- » Ne haszniljon olyan elektromos kézjszerszémot,
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A szabad- amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-
ban vald hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata mos ke2|§zerszam, amelyet nem 'Iehet sem be-, sem ki-
csokkenti az aramiités veszélyét. kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
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» Hiizza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan izembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az utmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. EI-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalddva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalddott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfelel§ karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet 6ket
vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba Iéphet. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égési bérsériiléseket okozhat.
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Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések lapostiplimarokhoz

» Adarabolo korongok névleges sebességének legalabb
el kell érnie a kéziszerszamon megadott sebességet .A
névleges sebességiiknél gyorsabban forgd darabold ko-
rongok szétrepiilhetnek és sériiléseket okozhatnak.

» Mindig hasznalja a védébirat .A védébira védelmet
nyUjt a kezelé szamara az eltért darabold korong darabjai
és adarabold korong akaratlan megérintése ellen.

» Mindig a megfelelé méretii tarcsamarot hasznlja,
hozzaillé befogofurattal. Ha a tarcsamard nem illik a ma-
ro rogzitdalkatrészeihez, nem megfeleld a korfutasa, ami
akésziilék feletti uralom elvesztéséhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkez6 esetben fenndll egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne nytiljon bele a kezével a marasi teriiletre és ne
érintse meg a maréfejet. A masik kezével a pétfogan-
tyut tartsa. Ha mindkét kezével a marét tartja, azokat a
maré nem sértheti meg.

» Ne marjon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
marofej megrongalddhat és ez nagyobb rezgésekhez ve-
zethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Na hasznaljon tompa, vagy megrongalédott maréfe-
jet.A tompa vagy megrongalodott maréfejek magasabb
strlodast eredményeznek, beékelddhetnek és kiegyensu-
lyozatlansaghoz vezetnek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van régzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Mindig hasznalja az elektromos kéziszerszammal szal-
litott potfogantyut. Ha elveszti az uralmat a berendezés
felett, az sériilésekhez vezethet.
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» Csak az ezen iizemeltetési titmutatoban felsorolt be-
tétszerszamokat hasznalja. Ne hasznaljon darabold-
tarcsakat és korfiirészlapokat.

» Uzembe helyezés elétt ellenérizze a tarcsamaré he-
lyes rogzitését.

» Atengelyreteszelé gombot csak all6 elektromos kézi-
szerszam mellett szabad megnyomni. Ellenkezd eset-
ben az elektromos kéziszerszam megrongalodhat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak felszerelt csiiszas-

gatloval hasznalja. Ez biztositja a preciz munkat az elekt-
romos kéziszerszammal.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-

kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-

tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdzok ingerelhetik a légutakat.
» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rvidzarlat veszélye.
» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy ttlheviil-
het.
» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumuldtort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.
g} Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
;{oy‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartasanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
taldlhat¢ abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az elektromos kéziszerszam lapostiplis k6tés hornyanak
|étrehozasara szolgal forgacslapban, kemény- és puhafaban,
rétegelt lemezben és farostlemezben.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(2) Be-/kikapcsold

(3)  Aszogallitd {itk6zd szoritokarja

(4) Magassagallitd skala

(5) Szogskala

(6) Vizszintes kozépjelolés

(7)  Elcstszasgatlo

(8) A magassagban allithato (itkz6 forgatégombja
(9) Magassagaban allithato iitk6zo

(10) Maroszélesség jelolése

(11) Fiiggoleges kozépjelolés

(12) Amagassagban allithato iitkdzo rogzitkarja
(13) Forgasiranyt jelzd nyil a hazon

(14) Tengelyreteszel6 gomb

(15) Kiegészit6 fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(16) Akkumulator”

(17) Feltlizheté lemez

(18) Szogallito litkoz6

(19) Marasmélység beallitasara szolgalo forgogomb
(20) A marasmélység bedllitasat rogzité anya

(21) Marasmélység finomallité csavarja

(22) Elszivocsonk

(23) Porgylijto zsak

(24) Kormaoskulcs

(25) Befogdanya

(26) Marotarcsa

(27) Marotarcsa forgasiranyt jelzd nyil

(28) Kozpontositd perem a befogokariman

(29) Befogokarima

(30) Marotengely

(31) Marétengely forgasiranyt jelz6 nyila

(32) Talplemez rogzité alatéte

(33) Talplemez szoritocsavarja

(34) Talplemez

(35) Akkumultorreteszelés-feloldé gomb”

a) Ezatartozék nem része a standard szallitasi terjedelemnek.
A standard szallitasi terjedelembe tartozo tételek listajaa
csomagolason lathato.

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601F201..
Névleges fesziiltség V= 18
Névleges liresjarati fordulat- perc! 11000
szam"

Maréasmélység max.” mm 22
Tengelymenet mm M10x 1,25
Marotarcsa furatatméréje mm 22
Marotarcsa atméréje max. mm 105
Marotarcsa vastagsaga max. mm 4
Tomeg az ,EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014”
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Lapostiplimaro GFF 18V-22

(2014/01 EPTA-eljaras) sze-

rint®

Javasolt kérnyezeti hémérsék- © 0..+35

let a toltés soran

Megengedett kornyezeti ho- C -15...+50

mérséklet az izemelés soran”

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Atényleges lresjarati fordulatszam nem lépheti tul a névleges
Uresjarati fordulatszamot, ezért alacsonyabb.

B) 105 mm atmérdjli marctarcsaval elért eredmény

C) azalkalmazasra keriilé akkumulatortol fiigg

D) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-

lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-19 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 80 dB(A);
hangteljesitményszint 91 dB(A). A szoras, K = 3 dB.
Viseljen hallasvédaét!

Az a, rezgési Gsszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras EN 60745-2-19 szabvany szerint meghatarozott ér-
téke:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Az ezen eléirasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megnd-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
id6re vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Akkumulator

ABosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Megjegyzés: Csak akkor vegye ki az akkumulatort, ha az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva.

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumuldtor reteszelésfeloldd
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator téltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltdltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetéség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...

Nw

LED Kapacitas
Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztd|.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Id6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy pu-
ha, tiszta és szdraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen révidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba val6 eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

Marotarcsa behelyezése/cseréje (lasd A-B.

abra)

» Vegye ki az akkumulatort, miel6tt barmilyen munkat
végezne az elektromos kéziszerszamon (pl. karbantar-
tas, szerszamcsere sth.). A be-/kikapcsolo véletlen be-
kapcsolasa esetén fennall a sériilés veszélye.

» A mardétarcsa behelyezéséhez és cseréjéhez célszerii
védokesztyiit viselni.

» Ovja meg a marétarcsat a lokésektdl és iitésektol.

Ez az elektromos kéziszerszam Bosch

marotarcsaval 3 608 641 013 (atmér6 105 mm) vagy a ke-

reskedelemben kaphatd azonos, vagy kisebb atméréjti

(<105 mm) marétarcsaval iizemeltethetd.

- Hasziikséges, allitsa a szogallito iitk6zot (18) 0°-ra (lasd
A mards szogének bedllitasa”, Oldal 137), az allithato
magassagu litkoz6t (9) pedig maximalis magassagra (lasd
LAllithaté magassagli iitkoz beallitisa”, Oldal 137).

- Forditsa az elektromos kéziszerszamot talplemezzel (34)
felfelé.

- Lazitsa meg a szoritocsavart (33) kb. 3 fordulattal.

- Hajtsa fel a talplemezt (34). Tartsa az elektromos kézi-
szerszamot ugy, hogy a talplemez ne csapddjon vissza.

- Nyomja meg és tartsa nyomva a tengelyreteszeld
gombot (14).

- Lazitsa ki a (25) befogé anyat a késziilékkel
szallitott (24) kormoskulccsal és csavarja le a befogd
anyat.

- Hasziikséges, vegye ki a meglévé mardtarcsat (26), és
tisztitsa meg.

- Hasziikséges, vegye ki a meglévd befogdkarimat (29), és
tisztitsa meg.

- Helyezze a befogokarimat (29) tgy a marotengelyre (30),
hogy a kézpontositd perem (28) (atméré: 22 mm) felil
legyen. A befogokariméanak be kell illeszkednie a maréten-
gely két lapjara (elfordulas elleni biztositas).

- Helyezze a tiszta marétarcsat (26) az abranak megfeleld-
en a befogdkarimara (29), lgy, hogy a forgasiranyt jelzé
nyil (27) a marotarcsan lathato legyen, és a mardtengely
forgasiranyat jelzo nyillal (31) egyezzen. A marétarcsa
befogéfuratanak ré kell illeszkednie a befogdkarima koz-
pontositd peremére (28).

- Csavarja fel a szoritdanyat (25) a marétengelyre (30). A
szoritoanyat a tengelyrogzité gomb (14) benyomasa mel-
lett erésen hlizza meg a kormoskulccsal (24).

» Ellendrizze, hogy a marotarcsa megfelelden fel van-e
szerelve, és szabadon forog.

- Hajtsa vissza a talplemezt (34). Ugyeljen arra, hogy a biz-
tosito alatét (32) a talplemezen legyen.

- Huzza meg szorosra a (33) szoritdcsavart.

» Ellendrizze, hogy a talplemez (34) biztosan berete-
szelt-e.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Sziikség esetén tisztitsa meg az elszivocsonkot (22). Ehhez

hajtsa a talplemezt (34) fel (ldsd ,Marétarcsa behelyezése/

cseréje (lasd A-B. abra)”, Oldal 136), és htizza le az elszivo-

csonkot.
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Kiils6 porelszivas (lasd a tartozékok oldalat)

Helyezze egy elszivotomlG csonkjat (tartozék) enyhén elfor-
gatva az elszivdcsonkra (22). Csatlakoztassa az elszivotom-
|6t egy porszivohoz.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas porgyiijté zsakkal (lasd a tartozékok
oldalat)

Kisebb marasi munkaknal hasznalhatja a porgytijté

zsakot (23).

Helyezze a porgy!ijt6 zsak (23) csonkjat enyhén elforgatva
az elszivocsonkra (22).

Idejében iritse ki a porgytjté zsakot (23), hogy a porgyijtés
optimélis maradjon.

Ehhez htzza le a porgy(ijtd zsakot (23), nyissa ki a tép6za-
rat, és dritse ki a porgy!ijté zsakot.

Uzemeltetés

A marasi mélység beallitasa

Aforgdgombbal (19) meghatarozhatja a marasmélységet. A
forgogomb hat lapostiplimérethez rendelkezik reteszelheté
bedllitassal.

Bereteszelhetd mélységek hozzarendelése lapostiplikhez és
marasmélységekhez:

Reteszelhetd Lapostipli Marasmélység
mélység mm-ben”

0 0 8

10 10 10

20 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) 105 mm atméréjii marétarcsaval elért eredmény

Utanélezett marotarcsa és kisebb atméréjti (<105 mm) ma-
rotarcsa hasznalata esetén lehetséges, hogy a marasmélysé-
get utan kell allitani. Ehhez lazitsa meg a szoritéanyat (20). A
finombeallitd csavar (21) drajarassal egyezd iranyba torténd
elforgatdsaval a marasmélység csokkentheto, ill. az orajaras-
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sal ellentétes iranyba forgatva novelhet6. Ellendrizze a bealli-
tott marasmélységet probamarassal. Ezutan hlizza meg is-
mét szorosra a régzitGanyat (20).

Allithaté magassagii iitkozo beallitasa

Az allithatd magassagu titkozovel (9) meghatarozhatja a
munkadarab lapjanak éle és a kimarandd horony kozotti ta-
volsagot.

Az llithaté magassagu litk6z6 (9) felszereléséhez helyezze
azt a szogheallito titkozore (18), majd forgassa a
forgdgomb (8) forgatasaval a szogbeallito iitkdzon talalhatd
vezetébe.

Megjegyzés: A felszerelés soran ne eréltesse a mozgatast!
Helyes pozicioban az iitk6zd (9) konnyen jarva mozog.

Aforgogomb (8) segitségével allitsa be a kivant tavolsagot a
magassagjelzd skalan (4). Ezutan hizza mega

szoritokart (12).

Ahhoz, hogy a horony a munkadarab kézepére keriiljon, az
allithatd magassagu litk6z6t a munkadarab-vastagsag felére
kell bedllitani.

Példa: 18 mm vastag munkadarabnal a magassagjelzd skalan
a9 mm-hez dllitsa az (itkz6t.

Az llithaté magassagu litk6z6 (9) levételéhez lazitsa meg a
szoritokart (12), és csavarja ki az iitk6zot a

forgoégombbal (8) felfelé a szogbeallitd litkozobdl (18).

A maras szégének beallitasa

A szogbeallitd litk6z6 (18) lehetdvé teszi az egyszer(i marast
szoghen vagott feliileteken.

Bosch Power Tools
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A sz6gallitd itkozo (18) allitasahoz lazitsa meg a

szoritokart (3). Dontse meg a szogallitd titkozot a kivant

szoghe a szogskala alapjan (5) (0°, 30°, 45°, 60° és 90°

szognél bereteszelési pontok talalhatok). Ezutan hizza meg

aszoritokart (3).

» Ugyeljen arra, hogy a maras szogének allitasa utan se
az allithaté magassagii iitk6z6 (9), se a feltiizhetd
lemez (17) ne legyen a marotarcsa kilépési helyén. Az
ellendérzéshez az elektromos kéziszerszam kikapcsolt alla-
potaban nyomja a mard kilépdnyilasat pl. asztallap élé-
nek, mig a marotarcsa lathatova nem valik. A maximalisan
kitolt marotarcsa nem érhet az allithatd magassagu
(itk6z6hoz (9), illetve a feltlizhetd lemezhez (17).

Uzembe helyezés

» Vegye ki az akkumulatort, miel6tt barmilyen munkat
végezne az elektromos kéziszerszamon (pl. karbantar-
tas, szerszamcsere sth.). A be-/kikapcsolo véletlen be-
kapcsolasa esetén fennall a sériilés veszélye.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szabad be-
kapcsolni, ha a talplemez (34) a szoritécsavarral (33)
és a biztosito alatéttel (32) biztonsagosan be van rete-
szelve.

» Bekapcsolas el6tt ellendrizze, hogy a motoregység au-
tomatikus visszaallasa kifogastalanul miikodik-e.
Nyomija a mard kilépdnyilasat pl. asztallap élének, miga
maroétarcsa lathatéva nem valik. Ha a nyomast csokkenti,
amarotarcsanak teljesen vissza kell hizodnia a talplemez-
be.

Be-/kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja a
be-/kikapcsold gombjat (2) eldre, és eldl nyomja le, mig az
bereteszel.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomjale a
be-/kikapcsold gombot hatul (2), hogy visszaugorjon a ki-
kapcsolt pozicioba.

Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az dramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Azismételt izembe helyezéshez hozza a be-/kikapcsolot (2)
kikapcsolt helyzetbe, és kapcsolja ismét be az elektromos
kéziszerszamot.

Lagy felfutas

Az elektronikus lagy inditas bekapcsolaskor korlatozza a for-
gatonyomatékot és megnoveli a motor élettartamat.

Munkavégzésre vonatkozé tudnivalok

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrol,
hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» Ne nyiiljon bele a kezével a marasi teriiletre és ne
érintse meg a marétarcsat.

Munkavégzés kozben egyik kezével fogja a markolatot (1),

masik kezével a kiegészit6 foganty(t (15).

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszartgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

A marasi miveletet egyenletes el6tolassal hajtsa végre.

A maras poziciojanak meghatarozasa

Afliggdleges kozépjelolés (11) a szogallitd és a magassag-

ban allithato (itk6zén a maras kozepét jelzi (a marétarcsara

fligg6legesen). A maras maximalis szélességét a két jelolés

mutatja (10) az allithatd magassag titk6zon (9).

A magassag pozicionalasakor segit a vizszintes

kozépjelolés (6) a talplemezen, amely a mardtarcsa vizszin-

tes kozépvonalat mutatja.

Az elektromos kéziszerszam hazan a nyil (13) a marotarcsa

forgasanak iranyat jelzi.

Hornyolt fakdtések marasa

Az aldbbi kétési modokra példakat a grafikak oldalan talal:

- Sarokkotések: a szogiitkozovel: Iasd C. abra, az allithato
magassagl ltkozovel: Iasd D. dbra

- Ferdeszogii kotések: a szogiitkozovel: lasd E. &bra, az &l-
lithato magassagu iitkozével: lasd F. abra

- Hossz- és kereszttoldasok: a szogiitkozovel: lasd G. ab-
ra, az allithatd magassagu iitkozovel: lasd H. abra

- Keretkdtések: lasd I. dbra

- T-kotések: lasd J. dbra

Lapostipli kivalasztasa

12-15mm

Aszilard kotés létrehozasa érdekében hasznalja a lehetd leg-
nagyobb lapostiplit (lamellot). A Bosch tartozékprogramban
megtaldlhatok a megfeleld lapostiplik (Iasd a tartozékok ol-
dalat az lizemeltetési atmutato végén).

Vékony munkadarab marasa (lasd K. abra)

16 mm-nél vékonyabb munkadarabok marasahoz helyezze
fel a feltlzhetd lemezt (17) a szogallito iitkdzére (18). Ezzel
biztosithato, hogy a horony ne legyen til kozel a munkadarab
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felsd oldalahoz. A vizszintes marasi pozicio kiszamitasakor
vegye figyelembe a feltlizhetd lemez vastagsagat is.
Afeltlizhet6 lemezt (17) hasznalja a ferdeszogl kotések ké-
szitésekor is vékony munkadaraboknal, hogy a horony ne le-
hessen tdlsagosan mély.

Keskeny munkadarabok marasa

Keskeny munkadarabok marasanal lehetéleg hasznalja az al-
lithatd magassag( iitkozét (9). Ugyelien arra, hogy az azon
talalhato, maximalis marasi szélességet jelz6 jelolések (10) a
munkadarabon beliil legyenek.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Avezetéket sziikség szerint tisztitsa és kenje. Ehhez kizaré-

lag nem megdermedo olajat (pl. varrégépolajat) hasznaljon.

Szoritokar utanhiizasa

A (3) és (12) jelolésti szoritokarokat sziikség esetén utan
kell allitani. Ehhez lazitsa meg a szoritdkarokat, és csavarja le
azokat. Helyezze vissza a szoritokarokat legaldbb 30°-ban az
ora jarasaval egyezG iranyban elforgatva, majd csavarja a he-
lylikre azokat.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrai ut. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Szallitas
Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek. A felhasznalok az akku-
mulatorokat a koz(ti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-

torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
(=] kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és

az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
s20160 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a nemzeti jogba
valo atiiltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elekt-
romos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhat6 veszélyes anyagok kovetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 139).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coi03a)

B cocraB akcnnyatayuoHHbIX JOKYMEHTOB, NpeayCMOTPeH-
HbIX U3roToBUTENEM ANA NPOAYKLUKU, MOTYT BXOAWUTb HaCTOA-
LLiee PyKOBOACTBO N0 3KCNyataluu, a Takke NpUunoXeHua.
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WHdopMaLma 0 NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B NIPUNOXKEHHH.

MHdopMaLMa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHMA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U30eNnnaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKa3aHa Ha nocneaHein CTpaHuLie 0b-
NOXKW PykoBogcTBa.

KoHTaKTHas MH(hopMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa CoAep-
KMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 3KCNNyaTalLuy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl
U3roToBneH1A 6e3 NpeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbli CPOK CNyObl LeUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNUH
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NePebUTbIM UK OrONEHHBIM INEKTPU-
uecKkuM Kabenem

— HE UCNOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

Bo3amoxxHble olwKbouHbIe fefCTBHA NepcoHana
He UCMo/b30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BK/OYATb NPU NonagaHuv BoAbl B kopnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEXAEH KOpNyC U3penus

Tun 1 nepMogUUHOCTb TEXHHYECKOTO chny)KuBaHun
- PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK nocne
Ka)X[0ro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX yuen

- Mpy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TEMNeparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEpPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 1o +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuuecku He 0NYCKAETCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBke

- NPV pasrpy3ke/norpyake He JoMyCKaeTCA UCMob30Ba-
Hue Noboro BUaA TEXHUKH, paboTatoLLen o NpUHLMNY
3a)KMMa YNaKoBKM

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPHU TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

0O6wwMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouTtuTe BCe yKa3aHua U
XOEHUE MHCTPYKLMH MO TEXHHKE 6e30n;3|c-
HOCTH. HecobniofieHne yKasaHui u

MHCTPYKLMI MO TeXHKUKe 630MacHOCTY MOXET CTaTb NPUUH-

HOWM NOPAXXEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NMOXKapa W TAXKENbIX

TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH UHCTPYKLWHU ¥ YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHoe B HACTOALLMUX MHCTPYKLUMAX U YKa3aHUAX

MOHATUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha nek-

TPOWHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopanoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JHAKOCTH, BOCNNAaMEeHAIOLUECA ra3bl HNH NbiMb.
aﬂeKTDOVIHCprMeHTbI WUCKPAT, UTO MOXKET MPUBECTU K
BOCM/NIAMEHEHHIO MbINK UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbi C 3MeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX NHL,. OTBNEKILMCh, Bbl MOXETE NOTepPATH
KOHTPO/b Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 00LLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX C MallbIM 3N1EKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHBIX (hakTopoB. 06opyaoBaHKe NpeaHa-
3HaueHo [iNf IKChNyaTaluu be3 NoCTOAHHOTO MPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHs B WTencenbHyio BUNKy. He
NpUMeHANTe NepexofHble WTeKepbl ANA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCEeNbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK M XONOAUNbHUKAMH.
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[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbIlWaeTca pUck nopa-
XEHMA 3MEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NIEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspewaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiiTe WHYP ANA TPAHCNOP-
TUPOBKH UNM NOABECKHU INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK AN
M3BNEeYEeHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3eTKH. 3alu-
LaiTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKHX TEMNEpaTyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNK NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA. [MoBPeXAEHHbIM UMK CYTaHHbIN
LUHYP NOBbILIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yAanuHuTenu. NpumeHeHne NpuroaHoro Ana pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
paXkeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. puMeHeHe yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKIHO-
UEHHMA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPaXKEHHA.

Nuunan 6e3onacHocTb

» ByabTe BHUMaTeNbHbI, CNefUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHWM UMM NOJ, BO3L,e/HCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa UHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3aluTHbIE OUKHM. Vicnonb3oBaHue
CPeaCTB UHAMBMAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN NMOAOLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbI C NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» lpenoTepaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. lepea Tem Kak NOAKNIOUNTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YaepxaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUAAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA. UHCTPY-
MEHT UMK KoY, HaxoAsALWMIACS BO BPaLLiAloLlencs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npunumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe yCTOUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb SNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure noaxopauwyio pabouyio ogexay. He Hocute

LIHPOKYI0 oAeXAY M ykpaweHua. He noacraenaiite
BOMNOCI, 0AIEXKAY U PYKaBHLbl NOA ABWXKYILKECH Ya-
cTH. LLInpokas ofiexnaa, yKpalleHus unu AuHHbIe BOMO-
Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLYUMUCH YACTAMM.

an HanUW4Y1uu BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH Nblineorcachbl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
NpUCOeAHHEeHHe U NPaBUNbHOE UCTIONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY0 Mbifbio.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOT0 UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeprocHabxeHus U1 noepe-
XKIOEHUS Lenu ynpaBneHns 3HEProCHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONoXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKMUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CETeBYH BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynaTop. STUM NPeoTBPALLIRETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

KBanuduuMpoBaHHbIA NepCcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALLMM PYKOBOLCTBOM NOAPa3yMEBAET ML, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C perynpoBKOH, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yata-
LMt0 0BCNYXMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
monoxe 18 net, U3yunBLLKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCM/yaTal|n 1 npaB1na be3onacHocTy.
M3pnenve He npeaHasHaueHo A MCNONb30BaHUA NULAMK
(BKntouasn fieTer) C NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UIK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM He HaxoAATCA NOL KOHTPONEM UMK He NPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a X He30MacHOCTb.

Mp1meHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxa¥re aneKTponHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYHOLUMIA CIELUaNbHbIi IneK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALINM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulle v HaaexHee B YKasaHHOM [11anaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NpaBHOM BbIKNIoUaTene. JN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
Pbiit HE NOAIAETCA BKNIOUEHWIO UK BbIKMIOUEHHIO, ONa-
CEH W [JomKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

[lo Hauana HanagKM1 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-
MEHOI NPUHAANEKHOCTEN M XPaHEHUEM OTKNIOUUTE
LITencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH U/UNH U3BNEKH-
Te aKKyMynaTop. 37a Mepa NpefoCTOPOXKHOCTH NPeoT-
BpaLLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMIOUeHHe nek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA

nAetei mecte. He pa3peu1aﬁTe nonb30BaTbCA 3NeK-
TPOUHCTPYMEHTOM NULIAM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM WUNMH He YUTANKU HACTOALLUX MHCprKI.[VIﬁ. Anek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHBIX NTULL.

» TwarenbHo yXxaXxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiite 6e3ynpeuHyio dyHKLHIO U XO4 ABHXKY-
LMXCA YacTei 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE Mo-
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NOMOK WM NOBPEXAEHNH, OTPULATENbHO BAHAIOLNX
Ha YHKLMIO INEKTPOUHCTPpYMeHTa. [oBpeXxaeHHble
YacTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 10 HCMONb30-
BaHHA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [110x0e 0bCnyxuBaHKe
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ABMAETCA NPUUMHOM BonbLLIOrO
UnCNa HeCUaCTHbIX CyyaeB.

» [lepxuTe pexyLuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMMU. 3aDOTNIMBO YXOXKEHHbIE PeXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLINMU KDOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NErue BeCTH.

» [pumeHaANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHA 1 BbinonHAeMmyio paborty. Mcnonb3osa-
HWe 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB [/ HENPEeaYCMOTPEHHbIX pa-
6OT MOXET NPUBECTU K OMACHbIM CUTYaLIUAM.

MpumeHeHue 1 06cnyKHUBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsKaiiTe akKyMynAToOPbl TONbKO B 3aPAAHbIX
YCTPOWHCTBAX, PeKOMEHAYEMbIX U3roToBUTENEeM. 3a-
PALHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTH NPU UCMONB30BAHWM €ro C APYrMMU akKyMynsa-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B 3aNEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOr0 aKKyMynATopbl. cnonb3osa-
HWe JpYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOM ONACHOCTH.

» 3awmuaiite HeMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNlouei, rBo3aen, BUH-
TOB U APYrUX ManeHbKUX MEeTannu4yecKux npeamMmeTos,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» [pu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AaKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hel. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rna3a, T0 ONONHUTENbHO 06paTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaToOpHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTH K PaspKEHHI0 KOXHN UMK K OXKOraM.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetca 6e30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTu gna
thpe3epHbix MalLKUH

» [uckosbie (pe3sbl JOMKHbI ObITb PaCCUUTaHbI KaK MH-
HUMYM Ha YKa3aHHOE Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE UHCNO
obopotoB. [luckoBbie (hpesbl, BpalLatoLLMeca ¢ NpeBbl-
LLIEHHBIM YXCIOM 0BOPOTOB, MOTYT Pa3NETeThCA B CTOPO-
Hbl M CTaTb MPUUMHOM TPABM.

» Bcerga ucnonb3yiTe 3aLUTHbINA KOXYX. 3alLUTHbIN KO-
XYX 3alLMLLIAET onepaTopa OT 0CKONMKOB AUCKOBOM (pe3bl
1 OT HenpeHaMepeHHOro NPUKOCHOBEHHS K (hpese.

» Bcerga ucnonb3yiite guckoBble hpe3epHbie MalUHHbI
NPaBUNbHOTO Pa3mMepa 1 ¢ NOAXOAALLUM NOCAZOUHBIM
oTBepcTHeM. [IMckoBble Ppe3epHble MaLlKHbI, He COOT-
BETCTBYIOLLME KPENEXHbBIM UacTAM (Dpe3bl, BPaLLAIOTCA C
b1eHreM 1 BeayT K NoTepe KOHTPONS HaZ MHCTPYMEHTOM.

» MopBopuTe aINEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanu TONbKO BO
BKNIOUYEHHOM COCTOSHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 06paTHOro yaapa npw 3aknMHUBaHWM pa-
60uero MHCTpYMeHTa B A€TaNM.

» He nopcrasnsiite pyku B 30Hy (hpe3epoBaHuA 1 Nog,
¢pesy. [lepxutech BTopoii pykoi 3a AONONHUTEND-
HYI0 PYKOATKY. ECniv 06e pyKu iepKat MalLmHy, TO OHM
He MoryT bbiTb TPAaBMUPOBaHbI (hPE30H.

» Hukoraa He dpe3sepyiite No MeTannMuecKum npegme-
Tam, reo3aam unu wypynam. Gpesa MoxeT bbiTb NOBpe-
)XIeHa ¥ PUBECTH K MOBbILIEHHOH BUDpaLnK.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
[ANA HAX0XJEHUA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unm npo-
BOAKKM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBoA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKaPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. lMoBpexaeHne ra3onpoBoAa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpeXxaeH1e BOAONPOBOA BEAET K HaHeCe-
HWIO MaTepHUanbHoro yuiepba.

» He ucnonb3yiTe 3aTynuBLIKECA UNK NOBPEXAEHHbIE
¢hpe3bl. Tynble UnK NOBpPeXaEHHbIE pe3bl CO3AAL0T NO-
BbILLIEHHOE TPEHKE, MOTYT 3aKNUHUTLCA M BeayT K Ancha-
naHcy.

» Kpenko AepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMs pabo-
Thl BYMA PYKaMH U ClieuTe 3a yCTOHUUBLIM NONOXKe-
HUeM Tena. [IByMs pyKaMu 3NEKTPOUHCTPYMEHT yepu-
BAETCA HafleXHee.

» 3akpennanTe 3aroToBKY. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
3aKMMHOE NPUCNOCOBNEHUE UNK B TUCKH, YAEPKUBAETCA
6bonee HafiexHO, ueMm B Balwuei pyke.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa U
TOMbKO NOCMNe 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, U 3TO MOXET NMPUBECTU K 1O~
Tepe KOHTPONS Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Bcerpa ucnonb3yiite JONONHUTENBHYIO PYKOATKY,
BXOAALLYI0 B KOMNNEKT NOCTaBKK 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. [10TepA KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENECHbIM NO-
BPEXAEHUAM.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO Teé CMEHHbIE HHCTPYMEHTbI, KO-
TOpble YKa3aHbl B HACTOALLEM PYKOBOACTBE N0 3KC-
nnyartauuu. He ucnonb3yiTe oTpe3Hble Kpyru Unu
NUNbHbIE AUCKH.

» [llepen BBOAOM B IKCNNyaTaLuio NPOBEpbTE NPoY-
HOCTb (hUKCaLUK AUCKOBOI hpe3epHOii MaluMHbI.

» Haxkumaiite KHONKY chUKCaLMK WINUHAENA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA TONbKO B HEAKTUBHOM NMONOXEeHUH. B
NPOTUBHOM CTlyuae 3NeKTPOMHCTPYMEHT MOXET bbiTb no-
BPEX[EH.
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» Wcnonb3yiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C YCTaHOB-
NEHHbIM 3aLUTHBIM KOXKYXOM. 310 0becrneunBaet Tou-
Hyt0 PaboTy C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» Mpu noBpexaeH!H U HeHaanexalem UCNoNb30BaHUU
AKKYMYNATOPa MOXKET BbIAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA UNK B3pbiBaTbeA.ObecneubTe npu-
TOK CBEXXET0 BO3/yXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHMM anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaKeHue Abixa-
TeNbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMynA-
TOP 1 He OTKpbIBa#Te ero. [1p1 3T0M BO3HMKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTamMu, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOM, a TaK)Ke BHELWHUM CHNOBbIM BO3[eACTBHEM
MOXHO NOBpeAUTb aKKyMynATOpHYio batapero. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KyMynAaTOpHOW batapeu.

» Wcnonb3yiTe aKKyMynAaTop TONbKO B U3AENUAX
M3roToBUTENs. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3aLLMLLEH OT

0MnacHoW NeperpysKu.

- 3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapelo ot

BbICOKHMX TEeMNepaTtyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

ro HarpeBaHHA Ha CONHLIE, OT OTHA, FPA3H,

BOAbI M BNaru. CyL|ecTBYeT 0NacHOCTb B3pblBa

1 KOPOTKOTO 3aMblKaHKA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHoctu. Hecobniogexue
yKa3aHuii o TeXHWKe be30nacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMaM.

lMoxany#cra, cobnoaaite UNMOCTPALIMM B HAUaNe pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTalLnu.

WUcnonb3oBaHKe N0 Ha3HAUEHUIO

ITOT INEKTPOMHCTPYMEHT NpeHa3HaueH Ans U3roToBNEHNA
na3oB A coefuHeHu nog nnockue arobenu s ACMH,
TBEPAOK U MArKOM ApeBecuHe, dhaHepe v [BI1.

U306paxeHHble KOMMNOHEHTbI

HyMepaliua npencTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
M300PAKEHNIO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHMLIE C UNTIO-
CTpaLMaAMHU.

(1) PykonTKa (C M30MMpPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO NA
xBara)

(2) Bobiknwouarenb

(3) 3axuMmHoit pbluar yrnoBoro ynopa
(4) Lkana BbicoTbl (BepTHKabHas)

(5) Yrnosas wkana

(6) MapkupoBKa LieHTpa No ropHU3oHTaNM
(7)  3awwura oT cocKanb3blBaHWs
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(8) MoBopOTHaA KHOMKA-PyuKa Perynupyemoro no Bbi-
cote ynopa

(9) Perynupyembii no BbicoTe ynop

(10) MeTKa WKpPHHBI hpe3bl

(11) Mapk1poBKa LieHTpa No BePTUKaNK

(12) 3axuMHOM pbluar perynMpyemoro o BbicoTe ynopa

(13) Crpenka ykasaHus HanpaBneHna BPaLLEHNs Ha KOp-
nyce
(14) KHonka bnoKMPOBKM WINKUHAENA

(15) [lononHutenbHas pyKoATKa (C U30MMPOBaHHOM No-
BEPXHOCTbIO [/ XBaTa)

(16) Axkymynatop®
(17) NnacTuHa-Hacagka
(18) Yrnosoii ynop

(19) MoBopoTHan kKHOMKa-pyuKa Ans PerynupoBKM rybu-
Hbl (hpe3epoBaHma

(20) CronopHas rarka perynMpoBkH rmybuHbl hpesepo-
BaHUA

(21) YcTaHOBOUHBIW BUHT ANA PEFYNMPOBKU MYybUHbI (hpe-
3epoBaHuA

(22) BcacbiBatowuit natpybok
(23) TMbinecbopHbIi MeLLoK
(24) Kniou non iBa 0TBEPCTHA
(25) 3axumHas ranka

(26) [uckosas hpesa

(27) Crpenka yKasaHua HanpaBneHWa BPaLLeHUsA AUCKO-
BOW (hpesbl

(28) LleHTpupytowuit BypTHK Ha ONOpHOM (hnaHLe
(29) OnopHbiit thnaHet,
(30) ®pesepHbiit WNUHAEND

(31) Crpenka yka3aHus HanpaeneHuA BpaLleHus dpe-
3EPHOrO WNUHAENs

(32) CronopHas rarka OnopHOM NAKTbI

(33) 3axuMHOM BUHT ONOPHOM NNKTbI

(34) OnopHan nnuta

(35) KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa®

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHbIA KOMNNEKT
nocraBku. Coaepxxumoe KOMNNEKTa NOCTaBKM YKa3aHO Ha

ynakoBke.
TexHuueckue AaHHble
MnockoatobenbHan hpesep- GFF 18V-22
HaA MallMHa
ToBapHbIA HOMEP 3601F201..
HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 18
HomuHanbHoe uucno obopo-  06/MuH 11000
T0B Xonocroro xopa "
Makc. rnybuna saxoaa® MM 22
Pe3bba wnuHaens MM M10x 1,25
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MnockoptobenbHan tpesep- GFF 18V-22

Haf MallkHa

[nametp (nocamouHoro) oT- MM 22

BEPCTUA AUCKOBOM (hpesbl

[nametp auckoBok dpesbl, MM 105

Makc.

TonuwwuHa aucKoBo dpesbl, MM 4

Makc.

Macca cornacHo EPTA-Proce- Kr 3,0-4,0

dure 01:2014°

PekomeHayemas Temneparypa C 0..+35

OKpY»KatoLLer cpefibl BO Bpe-

MA 3apAaKH

[lonyctumasn Temnepartypa C -15...+50

OKpY>KatoLLier cpeabl Npu 3KC-

nnyataunu® v xpaHeHuu

PekomeHayemble akKyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayeMble 3apaaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A)  ®daktueckoe uncno 0bopPOTOB XONOCTOrO X0Aa HE MOXET Npe-
BbILLATb HOMUHANBHOE UACNO 0BOPOTOB XONOCTOTO XOAa U
NO3TOMY HUXE.

B) [octuraetca ¢ auckoBoi hpesoit fuametpom 105 M

C) B3aBMCUMOCTH OT UCMOMb3yEMOH aKKyMyNATOPHOH batapen

D) OrpaH1ueHHas MoluHoCTb Npu Temneparype <0 °C.
3HaueHusA MOryT Bapb1POBATbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTa,
cnocoba NpuMeHeHHs 1 yCNoBUI OKpYXatoLLeit cpeabl. bonee no-
npobHas MH(opMaLKs NpeacTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

DOauubie no wymy/subpauumn

3HaueHus LWYMOBOW Harpy3k1 onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM
c EN60745-2-19.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LLyMa OT 31EKTPOUHCTPYMEHTA
(cTaHa. 3HaueHus): ypoBeHb 3ByKoBOro Aasnequs 80 Ab(A);
YPOBEHb 3BYK0BOH MoliiHocTH 91 16(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!

Obwan B1bpauua a, (BeKTOpHas CymMMa no TpeM Hanpasre-
HWAM) 1 NOrPeLLIHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM
cEN60745-2-19:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c’.

YKa3aHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHWUE YPOBHS
BUOpALIMM M3MEPEHO MO CTaHAAPTHON METOAMKE H3MEPEHHA
1 MOXET DBbITb MCMIONb30BAHO ANA CPABHEHMSA dMek-
TPOWHCTPYMEHTOB. OH NPUrOAEH TaKXe A1A NpeaBapUTeNb-
HOW OLiEHKM BUDPALIMOHHON Harpy3KH.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKa3aH i1 OCHOBHbIX BUOB PaboThl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO eClM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
OymeT UCronb3oBaH NA BbINONHEHWS APYTUX paboT ¢ Npu-
MeHeHWeM Pabounx UHCTPYMEHTOB, HE NPeaYCMOTPEHHbIX
U3roTOBUTENEM, UM TeXHUUecKoe 0bcnyxuBaHue He byneT
0TBeuaThb NPeAnMCaHuAM, TO YypoBeHb BUDPaLMK MOXeET

BbiTb MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTENBHO NOBLICUTH BUOPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TEUEHUe BCel NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[Ins TOUHOM OLIEHKM BUDPALIMOHHOM Harpy3Ku B TeueHUe
onpefieNeHHOro BpeMeHHOro MHTepBana HyXHO yuuTbiBaTb
TaKKe M BPEMA, KOT/a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH WK, XOTA W
BKMOUEH, HO HE HAaXOA4MUTCA B pa60Te. 3JT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy ot BUBpaLMK1 B pacyueTe Ha NoiHoe
pabouee Bpems.

MpeaycMoTpHTE 0MONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHoCTH na
3alluTbI OnepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLMu, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBaHHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAEPXKaHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.

Axkkymynarop

B Bosch MoxHO Npuobpectn akkyMynAaToOpHbIe 3nek-
TPOMHCTPYMEHTHI fiaxke 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOJMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/EKT NOCTaBKM Ba-
LUEro 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apagka akkymynsaTopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
pALHbIE YCTPOACTBA NPUIOAHBI 1A NIUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YKa3aHue: B COOTBETCTBUM C MEXAYHAPOAHBIMM NPaBUnamMu

NnepeBOo3KW NIUTUI-MOHHBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABASIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKYMYNATOPA 3apAAMTE ero NoNHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apseHHbIM aKKyMyNATOP B rHE3A0 /1A akKKyMy-
NATOPA A0 Lenuka.

U3BneueHune akkymynaTopa

Mpumeyanue: n3enekaiTe akkyMynaTop TONbKO NpH Bbl-
KNIOUEHHOM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTE.

Urobbl M3BNEUb akKyMyNATOpHYto batapeto, HAXMHUTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBky akkymynaTopa v 13snekute ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHALLEH 2 CTYNEeHAMN UKCUPOBAHUS, NPpH-
3BaHHbIMM NPeAOTBPALLATD BbiNaAeH1e akKyMynAaTopa npu
HenpefHaMepeHHOM HaaTUW Ha KHOMKY pa3bnoKMpoBKM.
Moka akKyMynATop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
)KMHA [IEPXKT er0 B COOTBETCTBYIOLLEM NONOKEHNH.

WUnpukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOM
6arapeu

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXKEHHOCTH aKKy-
MYATOPa MOKa3blBalOT yPOBEHb €10 3apafa. o npuurHam
6e30nacHOCTH MHAMKATOP 3aPFKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHUM NOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYnATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3KUTL CTENEHD 3apA-
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KEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen. 370 BO3MOXHO TaKxKe
1 PU U3BNEUEHHON akKYMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaXaTus Ha KHOMKY WHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM Hatapen He 3aropaeTcsa HK OfUH CBETO-
QIMOIHbIA MHOMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTIPABEH W [IOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

Ceetoauopn EMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbif cBeT 1 3eneHoro 5-30%
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTOAMOAA

Tun akkymynatopa ProCORE18V...
N

CeeToauon EmkocTb

HenpepblBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMO0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNeHbIx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNEHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbI CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOJ0B

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowwmit caeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Yka3auua no ONTUManbHOMY oGpameHmo C
aKKyMynaTopom

3almLanTe akkyMynAaTop oT BNaru 1 Bofbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnaiTe akkyMynsaTop NeTom B aBTo-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPouHLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPOPE3U
aKKyMYNATOPa MArKOM, CYXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HaunTENbHOE COKpALLEHME NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTHI
nocne 3apafia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM akKyMynaTopa 1
YyKasblBaeT Ha HE0OXOAMMOCTb €70 3aMeHb.

YuuTbIBaKTE YKa3aHKUA NO YTUAU3ALMUK.
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Cbopka

YcTaHoBKa/3aMeHa AMCKOBOH (hpesbl (cM.
puc. A-B)

» W3BnekaiiTe akkyMynsTop nepes BbiNoNHeHHeM Nio-
6bix paboT ¢ aneKTPOMHCTPYMeHTOM (Hanpumep, Tex-
HUueckoe obcnyxuBaHHe, 3aMmeHa pabouero HHCTPyY-
MeHTa M T.A.). [1py cnyyaitHoM Haxatuu BbIKNouarens
BO3HWKAET OMAcHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» Mpu ycTaHoBKe U 3ameHe ANUCKOBOI (hpe3bl peKoMeH-
AyeTcs HaAeBaTb 3alUUTHbIE NepPUaTKH.

» 3awmuaiite AUCKOBYIO hpe3y 0T MEXaHHUECKHX BO3-
AENCTBUIA U YAAPOB.

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET UCMONb30BaTbCA C AUCKOBOM

thpe3oit Bosch 3608 641 013 (guam. 105 MM) unu 06blu-

HOW AMCKOBOM (hPE30¥ TAKOTO XKE UNKM MEHBLUETO AUAMETPa

(<105 mm).

- [lpu HeobxomMMOCTH yCTaHoBKTE yrnoBoi ynop (18)

Ha 0° (cm. ,PerynupoBska yrna (pesepoBaHua”“, CTpaHu-
ua 147), a perynupyembiii no Bbicote ynop (9) —Ha mak-
CUManbHyIo BbICOTY (CM. ,,PerynupoBka perynmpyemoro
no BbicoTe ynopa“, CTpaHuua 146).

- ToBepHHTE aNEKTPOUHCTPYMEHT OMOpHOM NnTok (34)
BBEPX.

- OrnycTute 3aXMMHOM BUHT (33) npuMepHO Ha Tp1 060-
poTa.

- OTKuHbTE OnopHyto niuTy (34) BBEpX. YaepxuBaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbl HE A0NYCTUTb CKNaAbIBa-
HUS ONOPHOM NNUTBI.

- HaxmuTe KHonKy bnokupoBku wnuHaens (14) v ynepxu-
BaiTe ee HaxaToM.

- OcnabbTe 3axnMHyI0 raiky (25) BXoAALLMM B KOMNNEKT
KNiouoM nog iBa otBepcTys (24) 1 cHUMKTE ee.

- TNpu He0bX0AMMOCTH U3BNEKMTE YCTAHOBNEHHYIO IUCKO-
Byto (hpesy (26) 1 ounctuTe ee.

- TNpu He06X0AMMOCTH U3BNEKUTE UMEIOLLMICA OMOPHBI
chnanel| (29) 1 ounctuTe ero.

- YcraHoBuTe onopHbli hnaxel (29) Ha hpe3epHbli WNKH-
nienb Takum 0bpasom (30), uTobbl LIEHTPUPYIOLLMI
bypTvk (28) (amam. 22 mm) Haxoaunca BBepxy. Onop-
HbIi (hnaHeL A0MmKeH 3adhMKCMPOBATLCA Ha IBYXTPAHHOM
NblCKe (hpe3epHOro WNKHAENA (3aluTa oT NpoBOpauMBa-
HuA).

— YcTaHOBHTE OUMLLEHHYIO AMCKOBYIO hpesy (26), Kak no-
Ka3aHO Ha pUCYHKe, Ha OMopHbIiA thnakel (29) Takum 0b-
pasom, uTobbl bbina BUHA CTPeNKa ykasaHWA Hanpasne-
HWA BpaLeHus (27) Ha AMCKOBOW (hpese W uTobbI 3Ta
CTPenka coBnaaana co CTPENKoM yKasaHua HanpaBneHus
BpalleHus hpesepHoro wnunaens (31). Iuckosas
hpe3a jomkHa 3a(hMKCHPOBATbCA NOCafI0UHbIM OTBEP-
CTMEM Ha LieHTpupytoLem bypTuke (28) onopHoro dnak-
La.

- HakpyTute 3auMHyto raitky (25) Ha hpe3sepHbiit
wnuHaens (30). MNoTHO 3aTAHKUTE 3aKMMHYIO raiKy npu
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HaXaToi kHonke 6noknpoBku WwnuHaens (14) kniouom
nof nBa otBepctys (24).

» [poBepbTe, NPaBUNbHO NM YCTAHOBNEHA AUCKOBas
¢hpesa M moxkeT N1 OHa CBOGOAHO BpaLaTbCA.

- Cnoxwte onopHyto nuty (34). Cnegute 3a 7eM, uTobbI
cTonopHas Wwainba (32) Haxoaunach Haj ONOPHOM
NNWUTON.

- 3araHuTe 3aKUMHON BUHT (33).

» MposepbTe, HaAEKHO NK 3aPUKCHPOBAHA ONOPHan
nnura (34).

YpaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHANOB, Kak Hamp., KPacok ¢ Co-

[LepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB LPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METan/oB, MOXeT ObITb BPEHOM [i/19 3[0POBbA.

TPUKOCHOBEHHKE K MbINK 1 NOMaAaHWe NbinK B AblXaTeNbHble

MyT MOXET BbI3BaTb anNepruueckie peakumun u/unu 3abo-

NeBaHuA [ibIXaTeNbHbIX MyTei onepaTtopa Mnu HaxofALLerocs

BONM3K nepcoHana.

OnpepneneHHble BALbI NbinK, Hanp., fyba v byka, cuntaiotca

KaHLieporeHHbIMM1, 0COHEHHO COBMECTHO C NpHUCaaKaMu 1A

06paboTku ApeBecHHbI (XpoMar, CPEeCTBO NS 3aLUUTbI Ape-

BecHHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta paspeluaetcs

obpabarbiaTh TONLKO CMeLManUCTam.

- [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3yHTe NPUTOAYI0 1A MaTepuana
CUCTEMY MblneyaneHus.

- XopoLwo npoBeTpuBaiiTe pabouee MECTO.

- PeKkoMeHzyeTcs Nonb30BaTbCA PECMIUPATOPHON MACKOH C
hunbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTBytOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

ana obpabarbiBaeMblx MaTePHUANoB.

» U3beraitte ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXXET NIETKO BOCMNAMEHSATBCA.

Mpy He0bX0AMMOCTH OUMCTHTE BCAChIBAIOLLMIA

natpy6ok (22). [ins atoro pasnoxwre onopHyto nauty (34)

(cMm. ,YctaHoBKa/3ameHa anckoBoi thpesbl (cM. puc. A-B)“,

CrpaHuia 145) 1 CHUMHWTE BcacbiBatoLLMi NaTpyoOoK.

BHeLuHAA cucTema nbineyaaneHus (CM. CTpaHuuy ¢
onucaHWeM NPHHAANEXHOCTEH)

Cnerka npoBepHyB, HacauTe WTYLep LWNaHra AnsA nbineco-
ca (Np1HaanexHoCTb) Ha BcacbiBatowuil naTpybok (22).
lNoacoeanHUTE WNAHT ANA NbiNecoca K Nbinecocy.
Mblnecoc [omKeH COOTBETCTBOBATb KNACcCy BO3HMKalOLLEN
nbinu (3aBUCKT OT 0bpabaTbiBaeMoro Matep1ana).

[inA yaaneHua npeacTaBnsioLLen BbICOKYO OMacHOCTb ANs
3[0POBbA, KaHLIEPOTreHHOM UM CYXOH MblK UCMONb3YITe
cnewuanbHbIi Nbinecoc.

BcTpoeHHan cucTeMa nbineyaaneHua ¢ nbinecbopHbiM
MELIKOM (CM. CTpaHHLY C OnUCaHKeM
NPUHAANEXHOCTEN)

B cnyuae Hebonblumx ppesepHbix paboT MOXHO UCMONb30-
BaTb MbinecbopHblil MeLwok (23).

Cnerka npoBepHyB, HacaauTe narpybok nbinecbopHoro
Meluka (23) Ha BcacbiBatowui natpybok (22).

BoBpems onopoxHaANTe NbinecbopHbIi MeLok (23), utobbl
NOANEPXMBATb ONTUMANbHOE MblNeyfaneHue.

[ins atoro cHUMMTE NbinecbopHbIi Melwok (23), oTkpoiiTe
3aCTEXKY-MOJHHUIO U OMOPOXHUTE NMbINECHOPHbIA MELLOK.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

PerynupoBka rnybutbl hpesepoBanus

C NoMOlLL|bI0 NOBOPOTHOI KHOMKK-PpYUKH (19) MoXHO pery-
nvMpoBartb rMybuHy pesepoBaHus (3axofa dpesbl). MoBo-
POTHasA KHOMKa-pyuka UMeeT (PUKCUPOBAHHbIE NONOXKEHMA
[ANA LWeCTH pasHblX pa3mMepoB Nockux Arbenei.
Pacnpenenexue hrUKCUPOBAHHBIX NONOXEHNUH OTHOCUTENb-
HO NNockux atobeneit v rybuHbI hpe3epoBaHms:

®ukcupoBanHoe [nockuii gobenb nybuna dpese-
poBaHuA B MM

nonoxexue (no

BbicoTe)

0 N2 0 8
10 No 10 10
20 No 20 12,3
S Simplex 13

D Duplex 14,7
MAX = 22

A) [octuraetca ¢ iuckoBow dpesoit guametpom 105 Mm

Ipu UCNoNb30BaHMM NEPETOYEHHBIX IUCKOBBIX (hPes3 Unu
JIUCKOBbIX (hpe3 MeHbLuero Auametpa (< 105 MMm) B HEKOTO-
PbIX Cyyanx MOXeT NoTpeboBaTbCA A0NONHUTENbHARA PEry-
NMPOBKa rMybuHbI hpesepoBaHmA. [1A 3TOro oTnycTuTe CTO-
nopHyo raiky (20). Mytem BpalieH1a yCTaHOBOUHOMO
BWHTa (21) no yacoBo¥i CTPeNnKe/NPOTHUB YACOBOM CTPENKH
MOXXHO COOTBETCTBEHHO YMEHbLLATh/yBENUUNBAT INYOUHY
3axopa pesbl. [[poBepbTe YCTaHOBNEHHYIO rNybUHY 3axoaa
nyTem npobHoro hpesepoBaHus. 3aTeM CHOBA NNOTHO 3aTA-
HWTE CTOMOPHY!O raiiky (20).

PerynupoBka perynupyemoro no Bbicote ynopa

C NOMOLLbIO Perynupyemoro no Bbicote yrnopa (9) MoxHo
BbICTAB/IATb PACCTOAHUE MEXY BEPXHEN CTOPOHON 3aroTos-
KM 1 (hpe3epyembiM NasoM.

[InsA yCTaHOBKM Perynupyemoro o Bbicote ynopa (9) npu-
CTaBbTe ero K yrnosomy ynopy (18) v BkpyTuTe ¢ nomolLbio
NOBOPOTHOM PYUKK-KHONKK (8) B HanpaBnAoLLYyIo Ha yrio-
BOM yriope.
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Ykasauue: He npunarante U3NULLHKX YCUINIA NPK YCTaHOB-
ke! B npaBunbHOM NonoxeHuu ynop (9) umeet nerkuii xoa.

C NoMOLLbt0 NOBOPOTHOM PYUKH-KHOMKM (8) BbICTaBbTE HYX-
HOE PacCToAHKE Ha LLKane BbicoTbl (4). 3aTem 3aTAHUTE 3a-
XUMHOW pbluar (12).

Yrobbl na3 pacnonaranca no LUeHTPy 3aroToBKM, perynupye-
Mbl#i N0 BbICOTE YNOP CNefyeT BbICTAaBNATb Ha 1/2 TONUIWHbI
3aroTOBKMU.

lpuUMep: Npu TOMLLMHE 3aroTOBKK 18 MM BbiCTaBnANTe Ha
LuKane BbICOTbl 9 MM.

[inA CHATMA perynupyemoro no BbicoTe ynopa (9) otnycTute
3KMMHOM pbiuar (12) 1 BbIkpyTUTE yNOp NOBOPOTHOM pyu-
KoW-kHonKo# (8) w3 yrnosoro ynopa (18) no Hanpasneuio
BBEPX.

PerynupoBka yrna (ppesepoBaHus

Yrnogo# ynop (18) noaBonset nerko BbiCTaBNATb Pa3nuy-
Hble Yr/bl 3axoaa (pesbl.

T —7—)
(18)

L] =L

[ina perynupoBku yrnosoro ynopa (18) otnycrure 3axum-

HoW pbluar (3). OTKKHbTE YrNOBOW YNOP B HYXHOE NONOoXe-

HWe Ha yrnoBo# wkane (5) (noctynHble GUKCUPOBaHHbIe Mo-

noxenus: 0°, 30°, 45°, 60° 1 90°). 3aTem 3aTAHUTE 3AXKUM-

HoW pbluar (3).

» Cnepute 3a TeMm, uTo6bl nocne BbICTAaBNEHUA yrna
thpesepoBaHNA HH perynupyembiii no BbicoTe
ynop (9), uu nnactuHa-Hacagka (17) He HaxoaUNKUChb B
30He BbIX0Aa AUCKOBOI dhpe3bl. [1ns NpoBepKU NpH Bbl-
KNMIOUEHHOM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTE NPWKMHUTE BbIX0 hpe-
3bl, HANPUMEP, K KPOMKe CToNa Tak, uTobbl (hpesy cTano
BUAHO. [IUcKOBas (hpe3a B MaKCUManbHO BbiiBUHYTOM
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MONOXEHUM HE [JOMKHA KacaTbCA PErynuMpyemMoro no Bbl-
corte ynopa (9) unu nnactuubl-Hacagku (17).

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» W3BnekaiiTe akkyMynsaTop nepes BbiNoNHeHHEM Nio-
6bix paboT ¢ aneKTPOMHCTPYMeHTOM (Hanpumep, Tex-
HUueckoe obcnyxuBaHHe, 3aMeHa pabouero HHCTpy-
MeHTa M T.A.). [IpK cnyyaitHoM Haxatuu BbIKNouaTens
BO3HWKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» BkniouaTb 3NeKTPOUHCTPYMEHT pa3peLlaeTcs ToNbKo
B TOM cryuae, ecniu onopHas nnura (34) HagexHo 3a-
(huKcHpoBaHa 3aXKMMHbIM BUHTOM (33) 1 cTonopHO#
wanboii (32).

» Mepep BKNioueHUeM NpoBepsAiTe HCNPABHOCTb (PYHK-
LYOHHWPOBAHHUA AaBTOMATHYECKOr0 BO3BpaTa MOTOPHO-
ro 6noka B ucxogHoe nonoxenue. [1pUxMUTE BbIXO
hpesbl, HaNpUMep, kK KPOMKe CToMa Tak, uTobbl hpesy
cTano BuaHo. Mpy ocnabneHnm Haxuma anckoBas dpesa
[I0/XHA MOMHOCTbIO BTATMBATHCA B OMOPHYHO NNHTY.

BknioueHue/BbIKnOYEHHE

[1nA BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CIBUHbTE
BblK/touaTenb (2) Brepes 1 HAXMUTE Ha ero NepenHIon
yacTb Ana huKcauuu.

[Ins BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha 3aj-
HIOI0 YaCTb Bbikmouarens (2), utobbl OH ycTaHoBUACA 0bpaT-
HO B MONOXEHHE BbIKMIOUEHNS.

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3alluTa T HenpegHaMEPEHHOTO 3anycka NPeoTBPaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIN 3aMyCK INEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB C aNeKTPOCHabXeHUEM.

[ina Bo306HOBNEHMA PaboThl yCTaHOBUTE BbiKMouatenb (2)
B MOMOXXEHME BbIKNIOUEHWSA Y CHOBA BKIIOUMUTE 3NEK-
TPOMHCTPYMEHT.

MnaBHbIA Nyck

INEeKTPOHHbIWA NNABHbIM 3aMyCK OrpaHAUNUBAET KPYTALLMMA MO-
MEHT NPU BKMIOUEHWM W YBENUUNBAET 3TUM CPOK CNYXKObl
LBurarens.

YKa3aHuA no BbINONHEHHIO paGor

» Kpenko fepxute 3neKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl BYMSA PYKaMH U CNeHUTE 3a YCTOHUNBBIM NON0Xe-
HUeM Tena. [1ByMsA pyKamu 3NeKTPOMHCTPYMEHT yepXKu-
BaeTCA HaflexHee.

» He xBartaiiTecb pykamu B 30He chpe3epoBaHHA 1 pa-
AOM C AUCKOBOW ¢hpe3oid.

Bosch Power Tools
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Mpw BbINONHEHUK hpe3epHbIx paboT 0aHOM pyKoi AepxuTe

ocHoBHyto (1), a apyroit — gononuutenbHyto (15) pykoaTku.

» lMopBoauTe aNEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOAAHMM. B NPOTUBHOM Cyuyae BO3HH-
KaeT 0nacHOCTb 06paTHOro yaapa npu 3aknuMHUBaHWK pa-
bouero MHCTPyMeHTa B ieTanH.

BbinonHsaite hpe3epoBaH1e C paBHOMEPHOW Nofauen.

OnpepneneHue nonoxeHus pe3epoBaHua

Mapku1poBKa LieHTpa no Beptukanu (11) Ha yrnoBom/pery-
NIMPYEMOM M0 BbICOTE YNope yKa3blBaeT LeHTP (hpe3epoBa-
HWA (NepneHauKynapHO AMCKoBO dhpese). [nf ykasaHus
MaKCMManbHOM LUMPHUHBI (hpe3ePOBaHKA CyxaT Be

meTku (10) Ha perynupyemom no BbicoTe yrope (9).

[ins perynupoBKy NonoXeH1a No BbCOTe UCMONb3yeTcs
MapKMpOBKa LieHTPa No ropuaoHTany (6) Ha onopHo# niute,
KOTOpas yKa3blBaeT LIeHTP AMCKOBOW (hpe3bl B rOpU30HTasb-
HOW NNOCKOCTH.

Ha kopnyce anekTpouHCTpyMeHTa MMeetcs cTpenka (13),
KoTopas yKa3blBaeT HanpaBneHue BpalleHus JUCKOBOM
hpesbl.

dpesepoBaHue Na30BbIX COEAUHEHHU

lpuUMep cnemyioLMX BUAOB COEANHEHUI CM. HA CTPAHMLAX C

rpathuueckuMu H30bpaKeHUAMM:

- YrnoBble coeiMHEHHA: C YINMOBbIM YNOPOM —CM. puc. C,
C PerynMpyemMbiM o BbICOTe YyNIOPOM —CM. puc. D

- YcoBble coeanHeHHs (Co CKOCOM): C YrNIOBbIM yIOPOM —
cM. puc. E, ¢ perynupyembiM 1o BbICOTE yNIOPOM —CM.
puc. F

- MpoponbHble U nonepeuHble COeAUHEHHS: C YTTIOBbIM
ynopoM—cM. puc. G, ¢ perynMpyembiM no BbiCOTe yro-
pom—cm. puc. H

- CoeaHHEHHA paMHbIX KOHCTPYKUMIA: CM. puc. |

- CoefMHEHHA C neperopoakamu: cM. puc. J

Bbi6op nnockux atobenei

[ina coequHeHns rabapuUTHbIX U3OENHI UCNONb3YHTE NNoc-
Kue arobenu (namenu) makcumanbHoro pasmepa. Bosch
npeanaraet nofXxofiALI1e NNockue abenu B cBoeH npo-
rpamme NPUHAZIEXHOCTEN (CM. B KOHLIE PYKOBOACTBA N0
JKCnnyataLmm).

dpesepoBaHue TOHKUX 3aroToBoK (cM. puc. K)

[ns pe3epoBaHMA 3aroTOBOK TONLIMHOM MeHbLUE 16 MM
yCTaHaBnMBaiTe NnacTuHy-Hacaaky (17) Ha yrnosok

ynop (18). 370 UCKMOUAET CMULIKOM BNM3KOE pacnonoxe-
HWe Nasa K BepxHei CTOPOHe 3aroToBKK. [1p1 onpeaenequu

rOPU30HTaNbHOrO NONOXEHUA (PPE3EPOBAHUA YUUTbIBANTE
TOMLYMHY NNACTUHBI-HACAAKH.

McnonbayiTe nnacTuHy-Hacaaky (17) Takxe Ans ycoBbiX CO-
©[IMHEHHII TOHKMX 3aroTOBOK, UTOBbI Nasbl He bbinK CMLIKOM
rnyboKuUmK.

®dpesepoBaHHe Y3KUX 3ar0TOBOK

[ins ppe3epoBaHHs y3KKX 3aroTOBOK N0 BO3MOXHOCTH HC-
nonb3yiTe perynupyembiii no Bbicote ynop (9). Cneaure 3a
TeM, uTobbl MMEIOLLMECH HA HEM METKM yKa3aHWA MaKCH-
ManbHO# WKpHHbI hpe3epoBanua (10) HaxoaMNKCh BHYTPH
3aroTOBKM.

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepep BbinonHeHueM niobbix paboT ¢ 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXxHUueckoe obcnyxueauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTPYMEHTa H T. [i.) U3BNEKaliTe aK-
KyMYNATOP U3 3NeKTPOHHCTPYMeEHTa. [1py criyyainHom
HaXXaTWK BbIKNIOUATENA BO3HWKAET ONACHOCTb TPABMMPO-
BaHus.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPoM3BOaUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMK, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB M BO3EHUCTBHE UCTOY-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYP (Pe3Koro nepenaga remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX NTyUen.

MNpopaseL (M3roToBuUTENb) 0693aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

0 HeobXoaMMYI0 U 0CTOBEPHYI0 MHA(OPMALMIO O NPOAYK-

LinK1, obecneunBaroLLLyto BO3MOXHOCTb €€ NMPaBHIbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o npoayKLMu B 0bA3aTeNnbHOM NOpAAKE

NIOMKHA COAIEPXKaTb CBEIEHMA, NEPeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHopaTenbcTBoM Poccuickorn Gepnepauuu.

Ecnv npuobpetaemasn notpebutenem npoayKumsa bbina 8

ynoTpebneHnt Unu B Her YCTpaHANCA He[OCTaToK (HefocTat-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHhopma-

s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOMyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyme TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnaset; 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX NOMELLEHUAX [JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKyNarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fennamu, npuso-
AALLMe K 3anyCKy U3[eNnnit, KooMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- TNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIO O NOATBEPKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauma NPOAYKLMU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUHUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-

1609 92A8D4(05.03.2024)
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LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, CIIEfIAMH MOPUM 1 63 MHCTPYK-

LMK (pykoBOACTBA) NO IKCNMyaTaLuu, 0ba3aTenbHoro

cepTUdhrKaTa CoOTBETCTBUA 160 3HaKa COOTBETCTBHS.
IMpu He0OXOAMMOCTH OUMCTHTE U CMAXbTE HaNpPaBNALLKE.
Mcnonb3yiiTe Ans 31010 TONbKO HEOCMONAIOLLEECA MACNO
(Hanpumep, Macno AnA WBEHHbIX MaLLKH).

MoaTArnBaHue 3aKHMHbIX PblYaros

Mpn HeobX0AUMOCTH MOXKHO NOATAMMBATb 3AKUMHbIE
pbluaru (3) 1 (12). [ins aT0ro 0TNYCTUTE UX, @ 3aTEM OTBHH-
TUTE. YCTAaHOBHTE Pbluark O CMELLEHHEM Nof, YINOM He Me-
Hee 30° NPOTHB YaCOBOM CTPENKK U CHOBA HABUHTUTE WX.

CepBucH KOHCYNbTUPOBaHHWe N0 Bonpocam
NpUMeHeHua

CepBHCHbIN OTZiEN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs! no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHKIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTtam. M30bpaxeHuns ¢ NPOCTPAHCTBEHHbIM Pa3fieneHnem
nenarei 1 MHOPMALMIO MO 3aNYacTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKXe Mo aapecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1KoB Bosch, npenocTaBnsiowmit
KOHCYNbTaLMW Ha NPEAMET UCNONb30BaHUA NPOAYKLMH, C
YA0BONbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCKTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK Y e NPUHAANEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0bsza-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHBIA HOMEP MO 3a-
BOZCKOV Tabnuuke usnenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0D6CNYKMBAHUE N PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
DYKLWW OMAcHO B 3KC/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawwero 300poBbA. U3roToBneH1e U pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[ononHuTenbHble afpeca CePBUCHbLIX LIEHTPOB Bbl
HaipaeTe no ccbinke:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoJa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA M3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA AKCNNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbli rapaHTUAHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHUM CneayioLLmMX yCnoBuii:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXIEHNI;

— OTCYTCTBME MPU3HAKOB HapYLLIEHNS TPEDOBaHHI pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

- Hanuuue B PyKOBOZCTBE MO IKCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofiaxe 1 NOANKCH Nokynatens;
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— COOTBETCTBME CEPUIMHOIO HOMepa ANEKTPOMHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;
— OTCYTCTBHE CNeoB HEKBANU(HULIMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTHA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

~ niobble NONOMKH, CBA3AHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCe 3neKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO H3HOCa, COKPa-
LLAIOLLIEr0 CPOK CYXKObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, KaKk
I'IpVICO&D,VIHI/ITerIbeIe KOHTaKTbl, NPOBO/IA, WETKW U T.M.:
€CTeCTBEHHbIM M3HOC (MonHan BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHHe W ero yacTu, BbIXOf, U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan cneacrtesuemM Hel'lpaBVII'IbHOlZ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
HUPOBaHHON MOANMDMKALIMK, HENPABUNbHOO NPUMEHe-
HWA, HapyLUeHWe NPaBKUA 06CNYXUBAHUA MW XPAHEHHS;

— HEeMCNpaBHOCTH, BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTe neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM NpU3HaKaMm nepe-
TPY3KU UHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XanocT, ieopmaLa Unu onnasneHue feTanem  ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHUE UK 00yIN1BaHHe
M30MALMM NPOBO/OB NEKTPOABHUIaTeNa Nof AeNCTBUEM
BbICOKO# TEMMepaTypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekomeHayemble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOPHbIe baTa-
peu pacnpocTpaHATCA TpeboBaHKUA B OTHOLLIEHUM TPAHC-
NOPTUPOBKM OMACHBIX FPY30B. AKKYMYnATOpHble batapeu
MOryYT NepeBO3nTbCA CaMMM MONb30BaTENEM aBTOMODHIb-
HbIM TPaHcNopTOM be3 HeobxoaMMOCTH cobntoaeHus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpw nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETLUX ML, (HanpUmep:
Ha camoneTe Wiv TPAHCMOPTHBIM 3KCNeAUTOPOM) Heobxoau-
MO cobniofatb 0cobble TpeboBaHUA K yNakoBKe U MapKu-
poBKe. B 3TOM Ccnyuae npy NOAroToBKe rpy3a K 0Tnpaske
HeobX0aMMO NPUBMEUb IKCTEPTa MO OMacHbIM rpy3am.
OTnpaBnAiTe akkyMynsTopHyto batapeto TobKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNnemTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkymMynsTopHyto batapelo Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTpH ynakoBku. Moxanyicra, cobniofanTe Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAbHbIE NPeanuca-
HuA.

Ytunusauus

NEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMyNATOpHbIe bara-
peu, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY HYXHO caa-
BaTb Ha IKONOTMUECKH UMCTYIO PeKynepaumio.

He BblbpacblBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYNATOpHble batapeu/6aTapeiki B bbiToBOM
mycop!

e’

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponerickor aupekTueon 2012/19/EU
00 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX 1 ANEKTPOHHBIX NPHbopax
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1 ee npeobpa3oBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
BbllLE/ALIME U3 YNOTPEeDNeHUA INEKTPOMHCTPYMEHTbI U B CO-
OTBETCTBMM C eBponeicKor aupektBor 2006/66/EC ne-
(heKTHbIE UMK OTCTYXKMBLUWE CBOM CPOK aKKyMYNATOPHbIE ba-
Tapew/batapeiku JoMKHbI CObMpPaTbCA PasenbHo v caa-
BaTbCA Ha IKONOTUUECKHN UMCTYIO PEKynepaLmio.

Ipu HenpaBHNbHOM YTUNK3ALMK 0TPabOTaHHbIE ANEKTPUYe-
CKME W 3NEKTPOHHbIE NPUBOPbI MOTYT OKa3aTb BPEHOE BO3-
NIeMCTBHE Ha OKPY)KAIOLLYI0 CPEeaY W 300POBbe UeNoBeKa 13-
33 BO3MOXHOIO NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.

Akkymynatopbl/6atapen:
NUTHI-UOHHDIE:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. ,, TpaHcrnopTupoBKa“, CTpanuia 149).

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHs AnA eNeKTponpunagis
X NOMNEPE- MpouuTaiiTe BCi 3acTepexxeHHs i
H)KEHHH BKa3iBKHM. HeoTpUMaHHA

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe
MPH3BECTH 10 YPAXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/
abo cepio3HMX TPaBM.
[obpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Lii nonepeeHHA i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abe3neure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micua. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAZIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y Cepefi0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXyY BHaCnigok npucyTHoOCTI
ropIoUMX piauH, rasie abo nuny. EnekTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOLPKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aUMaThcA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckare fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoxeTe BTpaTTH KOHTPONb Hafl
€/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byaeTe 3ocepekeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LOCH B WUTENCENi.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMH, L0 MAKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE afjanTepH.
BMKOPHCTaHHA OPUTiHANBHOTO LITENCENSA Ta HANEXHOT

PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTy YacCTHH Tina i3 3a3eMneHnMn
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHxs,
NNUTaMM Ta XonogunbHUKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif, foLuy i Bonoru.
[NonapaHHs BoAM B €NEeKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

He BMKOPHCTOBYIiTE MEePEXHMI LUHYP XUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuiaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx aeTanei
€NeKTPOoiHCTPYMeHTa. [oLLKOMKeHI ab0 3aKpyueHHH
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaxKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

NULe TaKui NOA0BXYBaY, Lo NPUAATHHA ANA
30BHilWHiX pobiT. BMKOpHUCTaHHS NofOBXKYBaua, WO
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pOHOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPKEHHA ENEKTPUYHNM CTPYMOM.

AKILO He MOXXHA 3aN00irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy cepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPHMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopen
» byabTe yBaXKHUMHU, CiKyiiTe 3a TUM, o Bu pobute,

Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nif Yac poboTh 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro0 3aXKCTY.

3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPH. 3aCTOCYBaHHs
0CODMCTOro 3aXMCHOTO CMOPSAIKEHHS, AIK Hanp., — B
3aNeXHOCTI Bif BUAY PobiT — 3aXMCHOI Macku,
CnewuBayTTA, Lo He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HaBYLUHWKIB,
3MEHLLYE PU3MK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. lMepw Hix
YBIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH akyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu iioro B
pyKH a6o nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHS nanbus Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1eKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPKU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui kntou. [epebyBaHHs HanarogxyBanbHoro
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iHCTPyMeHTa abo Knioua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

YHUKaiiTe HENPUPOAHOrO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAu
3b6epiraiite cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaliTe
piBHoBary. Lle 10380n1Tb Bam Kpatlie KOHTPONOBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeDe3neuHux cuTyauinx.
Bpasdraiite npupatHuit ogar. He Basraiite npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanel eneKTPOiHCTPYMEHTa, LWo
pyxatotbea. [pocTopHit 0aAr, J0Bre BONOCCA Ta
MPUKPACK MOXYTb NOTPAMMUTH B A€Ta/, L0 PYXatoThCA.
AKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPO MOXE 3MEHLLIUTUA
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.
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» BuKkopucTOBYiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOT0, Po6oui iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BUKOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEDe3NeuHNX
cuTyauin.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha

aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apsapxaiiTe akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BHUIOTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3aps/KyBanbHOrO
NPUCTPOIO NS aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepefbaueHuit, MOXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BukopucroByiiTe B €N1eKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
pekoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6atapei. BukopuctaHHa

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

{HLLMX aKyMyNATOPHUX batapei MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.
He 36epiraiite akymynaTtopHy 6atapeto, akoio Bu

BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HaYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 IpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLWo
bypnete npauroBaTv B 3a3HaUEHOMY fliana3oHi NOTYXHOCTI.
He kopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOWIKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMMKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HEDE3NeUuHNM i
#ioro Tpeba BipeMOoHTYBaTy.

Mepepn TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3aX0fiu 3 TEXHIKH
be3nekn 3MeHLLYIOTb PU3UK BUNA[IKOBOTO 3amyCKy
npunagy.

XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, BiA Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo fiornapaiTe 3a eNeKTPoiHCTPYMEeHTOM.
Mepesipsiite, wob pyxomi getani
eneKTPoiHCTpyMeHTa bynu NpaBHNbHO PO3TalLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowKoaXeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANUHYTH Ha
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KinbKiCTb HELLLACHNX BUMaJIKiB CNIPUUMHSAETLCA MOTAaHUM
[OrNAA0M 32 eNeKTponpUnafamu.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TrOCTPHM Pi3anbHUM KPAaeM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

came He KOpUCTYeTecA, NOPAL i3 KaHLeNnAPCbKHMH
CKpinKamu, KNiouamu, LBAXaMH, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HEBENUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTamMu, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NepPeMHUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 aKyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK 00 NOXKEXY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
batapei Moxe NOTEeKTH PiAuHa. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. py1 BUNagKOBOMY KOHTAKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaoto. AKLo piauHa noTpanuna B
0ui, A0AATKOBO 3BEPHiTbCA A0 NikapA. AKyMynATopHa
pifIHa MOXE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue
kBanicikoBaHum daxisuam Ta nuwe 3
BUKOPHCTAHHAM OPHTriHaNbHKX 3aNyacTHH. Lle
3abe3neymnTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku ansa (pesHux
MaLluH

» [uckoBi hpesn noBHHHI OyTH po3paxoBaHi
LOHaWMEHLLe Ha TY KinbKicTb 06epTiB, W0 3a3HaueHa
Ha eneKTPOiHCTPYMeHTi. [ICcKOBi hpesy, Lo
0bepTaloTbeA 3 NePeBULLEHHAM UacTOTH 0bepTiB, MOXYTb
3NeTiTh i NPU3BECTU 0 NOPAHEHD.

» 3aBXaH KOPUCTYHTECA 3aXHCHUM KOXKYXOM. 3aXHUCHHI
KOXYX 3aXLLAe onepaTopa Bifl ynamKiB AMCKOBOI (hpes i
BUMNAAKOBOr0 KOHTAKTY 3 HEl0.

» 3aBxau BUKOpPUCTOBYHTE hpe3epHi Kpyru
NPaBUNbHOro PO3Mipy Ta 3 BiNOBiAHUM NOCaZOUHUM
orBopom. Ppe3epHi Kpyru, WO He NiAXoAATb 1O
MOHTaXHUX AeTanen hpesu, 06epTaioTbCa HEPIBHO Ta
NpU3BOAATb 10 BTPATH KOHTPONIO.

Bosch Power Tools

1609 92A8D41(05.03.2024)



152 | YkpaiHcbka

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunagy B 0bpobniosaHii fetani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy thpe3epyBaHHs i nig
thpe3y. [ipyroto pykoto TpuMaiiteca 3a f0AaTKOBY
PyKoATKY. fKLL0 00KaBI pyKK 3HaXoaATbCA Ha (hpesi,
BOHM He MOXYTb 6yTW NopaHeHi dpesoto.

» Y xoaHomy pasi He pe3sepyiiTe No MeTaneBux
npegmMerax, uBaxax abo reunrax/wypynax. Lie moxe
noLuKoauTH hpesy i Npu3BecTH o 3binblueHoi BibpaLyii.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIOMPOBIHOI TPYOH MOXe 3aBfaTH LKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» He BukopucroByiiTe Tyni abo nowkomkeHi pesu.
Tyni abo nowuKkomkeHi hpesn NpU3BOaATL 40 3aBENUKOTO
TepTA, MOXYTb 3aCTPABATH | NPU3BOAATL 0 AucbanaHcy.

» [ig yac po6oTu TpUMaliTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoXeHHs.
YTpuMaHHa 0boma pykamu [103BONSE HafifHille
npawtoBaTv eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» 3akpinnioiite 06po6nioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOrow
3aTUCKHOro NpUCTpoto abo newat 0bpobntoBaHuit
marepian (hikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 1oro B
pyui.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni
iHCTPYMEHT MOXe 3auenuTncA 3a Lwo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Hafl eNeKTPONpUNanoM.

» 3aBXau BUKOPUCTOBYHTE fOAATKOBY PYKOATKY, L0
[0AAETbCA A0 eNEeKTPOIHCTPYMEHTY. BTpaTa KoHTpono
Haf, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM MO>XXe NPU3BECTH A0 TINECHUX
YLIKOKEHD.

» BukopucroBy#iTe NHILE iIHCTPYMEHTH, BKa3aHi B
iHCTpyKuii 3 ekcninyatauii. He BUKOpHCTOBY#iTE
BiApi3Hi Kpyru abo nunANbHI gUCKM.

» lepepn BBeAeHHAM B eKcninyartaljilo nepesipre, uu
HapjifHo 3aKpinneHi dpe3epHi KPyru.

» Hartuckaiite dikcatop wnuHAens, nuie Konu
€NeKTPOiHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHMHN. [HaklLe Le
MOXe NPHU3BECTH [0 NOLIKOMKEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY.

» BukopucToBy#iTe €NEeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3i
BCTaHOBNEHUM 3aXMCHUM KOXYXOM. Lle rapaHTye
TOUHICTb NPX POBOTi 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [pu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarTauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WAAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMyNATOPHY
bartapelo Ta He BigkpuBaiTe ii. IcHye Hebe3neka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., risgkamu abo
BUKPYTKaMH, a0 NpuKNaaHHAM 30BHILUHbOT CUIHU
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPsiHHS, YTBOPEHHS
numy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToBYyiiTe aKyMynATOpHY 6aTapeto Tinbku B
npopykTax BUpo6HuKa. [niue 3a Takux yMoB
akymynaTop by/ie 3axMiLeHHi Bi HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEeHHS.

3axuuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big,

Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX

NpoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, BOAH Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY | KOPOTKOrO

3aMUKaHHA.

Onuc npogykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HeBWKOHaHHS BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMoXexi Ta/abo
BXKMX CEPHO3HUX TPABM.

Byab nacka, foTpMMyHMTECA INHOCTPALIM Ha NoYaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHKI NA BUKOHAHHA NasiB nig
nnocki mobenbHi 3'eaHanHA B [ICT, AepeBuHi TBepamX i
M'AKWX nopia, haHepi Ta 1B,

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETLCA Ha
300paXeHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MNIOHKOM.

(1)  PykosTKa (3 i3071bOBaHOI NOBEPXHEIO)

(2) Bwumukau

(3)  3aTuckHuit Baxinb KyTOBOTO yrnopy

(4) LLxanaBucoth

(5) KyroBa wwkana

(6) TMosHauka cepenuHu ropU3oHTaNbHa

(7)  NpoTMKOB3KMM 3axXUCT

(8) MoBopoTHa pyuka perynboBaHOro No BUCOTI yropy
(9) PerynboBaHwit No BUCOTI ynop

(10) MMosHauka WKpHUHHK hpesu

(11) BepTukanbHa no3Hauka cepenuHn

(12) 3aTtucKHHI Baxinb pPerynboBaHOro no BUCOTi ynopy
(13) Crpinka HanpAMKy 0bepTaHHsA Ha Kopnyci

(14) dikcatop wnuHaens

(15) [opatkoBa pykosTKa (3 i301bOBaHOI0 NOBEPXHEND)

(16) AkymynatopHa batapes®

(17) KpinunbHa nnactuHa

1609 92A8D4(05.03.2024)

Bosch Power Tools



(18) KytoBwit ynop
(19) MoBopOTHa pyuKa HaNALITYBaHHA FMUOUHM
(hpe3epyBaHHs

(20) dikcytoua raiika HanawwTyBaHHS MUBUHN
(hpe3epyBaHHs

(21) PerynioBanbHUil FBUHT HaNALITYBaHHA IMUOUHU
hpesepyBaHHA

(22) BcmokTyloumit natpybok

(23) KowteitHep ans nuny

(24) Kntou nig aBa oTBOPH

(25) 3aruckHa raika

(26) ®pesepHi kpyrv

(27) Crpinka HanpaAMKy obepTaHHA hpe3epHoro Kpyra
(28) LleHTpyBanbHUit XOMYT Ha ONOPHOMY (hnaHLi
(29) OnopHuit hnanewp

(30) ®pesepyBanbHui WNKUHAEND

(31) Crpinka HanpaMKy 0bepTaHHs (pe3epyBanbHOro
WnuHgena

(32) CronopHe KinbLie ONOPHOI NNKUTH

(33) 3aTUCKHMIA TBMHT OMOPHOI NAUTH

(34) OnopHa nnuTa

(35) KHonka po3bnokysaHHa akyMynaTopHoi batapei”

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
nocrauanHs. KoMnnekT noctauaHHa BKa3aHo Ha ynaKoBLi.

TexHiuHi paHi

MnockoptobenbHa hpesepHa GFF 18V-22
MaLlMHa

ToBapH1I HOMep 3601F201..
HomiHanbHa Hanpyra V= 18
HoMmiHanbHa uactota 06/x8 11000
obepraHHa xonocToro xozy"

Makc. rnubuHa MM 22
dpesepypaHHa®

Pisbba wnuHoens MM M10x 1,25
[liameTp otBOPY (hpesepHoro MM 22
Kpyra

Makc. giameTp hpesepHoro MM 105
Kpyra

Makc. ToBLMHa (hpe3epHOro MM 4
Kpyra

Bara BignosigHo 0o EPTA-Pro- Kr 3,0-4,0
cedure 01:2014%

PekomeHaoBaHa TemMnepartypa C 0..+35
HaBKOMMLUHLOTO CEPeaoBHLLA

Np# 3apAgKaHHi

[lonyctma Temneparypa C -15...+50

HaBKO/MMLUIHBOTO CepeoBULLA
npv ekcnnyatauii® i npu
36epiraHHi
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MnockoptobenbHa hpesepHa GFF 18V-22

MaLlMHa

PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi GBA 18V...

barapei ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...

npUCTpOI GAX 18...
GAL 36...

A)  dakTuHa yacToTa 0bepTaHHA XONOCTOro XoAy He NOBUHHA
nepeBHLLYBaTH HOMiHabHY YacToTy 0bepTaHHsA X0NOCToro xopy
i TOMY € HIXKUOI0.

B) [ocsArHyTo 3a AoNomoroio ppe3epHoro kpyra jiaMeTpom
105 mm

C) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
D) O6mexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0 °C.

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHthopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBigHo

1o EN 60745-2-19.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 80 fB(A);
3BYKOBa NOTyXHicTb 91 AB(A). Moxubka K = 3 ab.
BpAraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa Bibpauis a, (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo o EN 60745-2-19:
a,<2,5m/c’, K=1,5m/c’.

3a3HaueHui B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpalyii BUMiptoBaBcs
32 HOPMOBAHOIO MPOLIEAYPOI0, OTKE HUM MOXHA
KOPMCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpalifiHoro
HaBaHTaXEHHS.

3a3HaueHwui piBeHb BibpaLii CTOCYETbCA FONOBHUX POGIT,
LA AKKX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OHak npu
3aCTOCyBaHHi enekTponpunaay Ans iHwwx pobit, poboTi 3
iHWKUMK pobounMK iHCTPyMeHTaMK abo Npyu HeOCTaTHLOMY
TeXHIUHOMY 00CNyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byt
iHWKM. B pesynbTari BibpaljifiHe HaBaHTaXXEHHs NPOTArom
BCbOTO iHTEpBay BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HauHO
3pocTaty.

[inA TouHoi oLiHKK BibpauiitHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPaX0OBYBATH TAKOX i iHTEPBANK yacy, KOn1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HAUHO 3MeHLUKTH BibpaLiiiHe HaBaHTaXeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
BuaHauTe gofatkosi 3axofiu beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTpyMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
NPOLECiB.

AkymynaTtopHa batapesn

Bosch npopae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH TakoxX
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, un BXOAUTb
aKyMyNATOp B KOMM/EKT NOCTaBKM BALIOTO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.
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3apapxaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucroByiiTe NHiLe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [T1e Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuM NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BxkasiBka: NiTil-ioHHi akyMynATOPY NOCTAUaKOTbCA YACTKOBO

3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MiXKHAPOAHUX NPaBMN

TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio

MOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepPLUKA pa3 npawtoBarti 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTO 3apAaKTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6atapei

lMocyHbTe 3apsKeHy akyMynsTopHy batapeto B rHi3fo ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwna y
3auenneHHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

BkasiBka: Bin'eHy/iTe akymynaTopHy batapeto Tinbku npu
BUMKHEHOMY eNEeKTPOIHCTPYMEHTI.

LLlob BuTArTM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M0KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirTi BUNaziHHI0 akyMynsTopa npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomneHuii B eneKTPOiHCTPYMEHT akyMynATop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKUHI.

IHAMKaTOp 3apAAXKEHOCTi aKyMyNnATOPHOT
barapei

3eneHi cBiTNoAioaM iHAMKaTopa 3apPAMKEHOCTi
aKyMmynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAmKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TexHiku 6eaneku onuTyBaTh CTaH
3apALKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTUCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax, 1106 BifobPa3uTH CTyNiHb 3apPAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTy i Tofi, KoNK akymynaTopHa barapen
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicnA HAaTUCKaHHA HA KHOMKY iHgMKaTopa
3apAMLKEHOCTi aKyMynATOpHoI batapei )ogeH ceitnogion He
3aropAETbCA, akyMyNATop BUHLWOB 3 nay i Horo Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...

CBiYeHHA 3-X 3eNeHNX 60-100 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
LW

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHs 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eNneHnx 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BkasiBku o0 onTUManbHOro NOBOAXXEHHA 3
AKyMynAaTopom

3axuLanTe akyMynaTop Big BONOTY i BOAK.

3bepiraiite akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMa, He 3anuLuaiTe akKyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npouniianTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UNCTUM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KopoTKa TPUBANICTb POBOTH NICNA 3apAmKaHHA
CBilUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i noro
Tpeba nomiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM OO BUAANEHHS.

MoHTax

BcTtaHoBneHHsA/3amiHa (hpe3epHoro kpyra (aus.
man. A-B)

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKHUX POIT Ha
eneKTPOiHCTPYMeHTi (Hanpuknag, TexHiuHe
obcnyroByBaHHA, 3aMiHa iHCTPYMEHTY TOLLO) BUHMITb
akymynsTop. Y pasi HeHaBMMCHOrO HaTUCKaHHA Ha
BUMMKAU iCHy€ Hebe3neka TpaBMyBaHHS.

» [pu BcTaHOBNEHHI Ta 3MiHi dhpe3epHoro kpyra
papuMo BAATaTH 3aXHUCHI PYKaBHL.

» 3axuwaiite (hpe3epHHil Kpyr Bif NOLWITOBXIB i yAapiB.

EnekTpoiHCTpyMeHT MOXHa BUKOp1CTOBYBaTH 3 Bosch-

(hpesepHum kpyrom 3 608 641 013 (giametp 105 Mm) abo

3 HafABHUMM Y MPOfiaXy (pe3epHUMU Kpyramu Takoro X abo

MeHwworo Aiametpy (<105 mm).

- 3aHeobxigHocTi BCTaHoBITb KyToBMI yrop (18) Ha 0°
(auB. ,HanawTyBaHHA KyTa hpe3epyBaHHA",
CropiHka 156), a perynboBaHuii no sucorti ynop (9) - Ha
MaKcHManbHy BUCOTY (avB. ,HanawtysaHHs
perynboBaHoro no BucoTi ynopy", CtopiHka 156).

— TepeBepHiTb eN1EKTPOIHCTPYMEHT 0MopHOK NnuToto (34)
L0TOpH.

- Ocnabre 3aTUcKHWI rBuHT (33) npnbnuaHo Ha 3 0bepTu.

- TigHimiTb onopHy nnuty (34) Bropy. Tpumaiite
€N1eKTPOIHCTPYMEHT Tak, LoD onopHa nnuta He
BigKMaanacs Hasag.
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- HatucHiTb Ha tikcatop wnunaens (14) i Tpumaiite ioro
HaTUCHYTUM.

- MMocnabTe 3aTuckHy raiky (25) 3a 1onomoroio Knoua nig
nBa 0TBOpH (24), 10 A0AAETHCA, Ta 3HIMITB i

— 3a HeobXigHOCTi 3HIMITb HasABHMI hpe3epHuit kpyr (26) i
OUMCTITb HOrO0.

- 3a HeobXigHOCTI 3HIMITb HasABHHI ONopHUIA hnaxellb (29)
i ouncTiTb Horo.

- BcraHositb onopHuit dnateb (29) Ha hpesepyBanbHuit
wnuHgens (30) Takum UMHOM, L1106 LiEHTPYBaTbHUIA
xomyT (28) (niametp 22 mm) byB 3Bepxy. OnopHwuil
hnaHeLb NOBUHEH YBINTW B KOHTAKT i3 BOMA KPOMKaMH
wnidyBanbHoOro wnuHaens (bnokyBaHHA NpoTH
obepTaHHa).

- MowmicTiTb uncTuit hpesepHui kpyr (26) Ha OMoOpHMi
thnaHeub (29), AK NoKa3aHO Ha ManoHKY, TaKUM UHHOM,
106 cTpinka HanpAMKy 0bepTaHHA Ha hpe3epHOMy
Kpy3i (27) byna nomitHa i 3biranacs 3i cTpinkoto Ha
hpesepysanbHoMmy winuHaeni (31). OTBip AnA kpinaeHHs
(hpesepHoro Kpyra noBUHEH BXOAWTH B LLEHTPYBaNbHUM
xomyT (28) onopHoro dnaHus.

- HakpyTiTb 3aTUCKHY raiiky (25) Ha bpesepyBanbHui
wnuHgens (30). MilHo 3aTArHITb 3aTUCKHY raiKy Kniouem
nia ABa otBopH (24), 0AHOUYACHO HATUCKatOUM dhikcaTop
wnuHaens (14).

» MepekoHaiitecs, Wo (pesepHHuil KPYr NpaBUNbHO
BCTaHOBNEHMH i MOXXe BinbHO 06epTaTuca.

- 3akpwuitTe onopHy nnuty (34). NMepekoHaiTeca, Wo
cTonopHe Kinblie (32) posTalioBaHe Hafi ONOPHOIO
NAKTOH.

— 3arArHiTb 3aTUCKHUI rBUHT (33).

» MepekoHaiitecs, wo onopHa nnuta (34) HagiiHo
3athikcoBaHa Ha Micuj.

BifCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianis, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,

LLIO MICTATb CBUHELb, 1eAKNUX BUAIB LePEBUHH, MiHEpaniB i

MeTany, Moxe byTu HebeaneuHum ans 3LopoB’s. TopkaHHs

abo BAMxaHHA NUNY MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA N0bAK3Y, anepriuxi peakyii ta/abo

3aXBOPIOBAHHA [IUXANbHUX LUNAXIB.

MeBHi BUAM NUNYy, AK Hanp., Ayb6oBwit abo bykosuit nun,

BBaXalOTbCA KaHLEPOTeHHUMM, 0CODNMBO B CMONYUEHHi 3

nobaskamu 4na 06pobku fiepesrHu (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[103BONsAETbCA 06pobNATH NKLLE cnevianicTam.

- 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANs
martepiany BifICMOKTYBanbHWUI NPUCTPIN.

- Cnigky¥iTe 3a fobpoto BeHTUNALEI0 HA poboyomy Micui.

- PekomeHayeTbcA BoArat1 pecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux Matepianis,

L0 AitoTb y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKOMMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXE NErko 3aMmartucs.
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3a HeobXiAHOCT OUMCTITb BCMOKTYIOUMi naTpybok (22). ina
Liboro BiaKkpuiiTe onopHy nauty (34) (aue. ,BctaHoBneHHs/

3aMmiHa dpesepHoro kpyra (aus. man. A-B)*“, CtopiHka 154)
i 3HIMITb BCMOKTYt0UM# NaTpyboK.

30BHilWHA BUTAXKA (AuB. po3ain «Mpunapaa»)

3nerka 3aKpyTiTb HaCaiKy BCMOKTYOUOTO LUNaHra
(npunanna) Ha natpyook (22). MNigkniouitb BCMOKTYOUWI
LAaHr 10 NMnococa.

lNunococ noBuHeH byTh NpumaTHUM Ans poboT 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[1nq BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLKILNMBOTO iNA 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NoTpibeH cnewianbHui
nunococ.

IHTerpoBaHa cucTemMa BCMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM Ansa
nuny (aue. poaain «Mpunapasr)

Bu MOXeTe BUKOPUCTOBYBATH KOHTeHep Ana nuny (23) ans
HeBeNuKKX pobiT 3 hpesepyBaHHA.

3nerka 3akpyTiTb HacafiKy KoHTelHepa ans nuny (23) Ha
BCMOKTYIOUMMIA natpybok (22).

BuacHo cnopoxHioiTe KoHTerHep ana nuny (23), wob
NiaTPUMYBATM ONTUMANbHE BiLCMOKTYBAHHSA NUAY.

[Ins 4bOro 3HIMITb KOHTEHHep Ana nuny (23), BigkpuitTe
3acTibKy-bn1ckaBKy i CNOPOXHITH HOr0.

Pobota

HanawryBaHHA rnMbunK hpe3epyBaHHA

TMnbuHy hpesepyBaHHA MOXHA HaNalTyBaTH 3a
[0NOMOrol0 NOBOPOTHOT pyuky (19). MoBopoTHA pyuka Mae
BMCOTY 3aUen/ieHHs /1A LWeCTU PO3MipiB NNockux arobenis.
Mpu3HaUeHHs BUCOTH 3auenneHHs Ana nnockux arobenis i
TMBUHK hpesepyBaHHA:

Bucora Mnockiaobeni  Mnubuxa

3auenneHHa ¢pesepyBaHHs,
mm?

0 Homep O 8

10 Homep 10 10

20 Homep 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7
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Bucora Mnockiagobeni  MnubuHa
3auenneHHA ¢pesepyBaHHs,
mm?
Makc. = 22
A) [ocAarHyTo 3a aonomoroto hpe3epHoro Kpyra AiaMeTpom
05 mMm

Ipy BUKOPUCTaHHI NepesatoueHnx ppe3epHuX Kpyrie abo
Kpyris MeHwworo fliameTpy (<105 MM) MoXe 3HanobuTuca
MOBTOPHE HanaluTyBaHHA rMUOKUHY ppe3epyBaHHa. [ins
LibOro BiAAMYCTiTb CTOMOPHY raiiky (20). MnubuHy
(hpe3epyBaHHs MOXHA 3MEHLLKTH, 0bepTaioun
peryntoBanbHWi reuHT (21) 3a roAMHHWKOBOIO CTPINKOLO,
ab0 36inblwKTH, 0bepTatoum 10ro NPOTH FOAUHHUKOBOT
cTpinku. MepesipTe BCTaHOBNEHY IMUOUHY hpe3epyBaHHA
npobHUM hpe3epyBaHHAM. M0TiM MiLHO 3aTATHiTb CTONOPHY
ranky (20).

HanawTyBaHHA perynboBaHoro no BUCOTi ynopy

PerynboBanuit no BucoTi ynop (9) 403Bonse BCTaHOBMOBATH
BifICTaHb MiXX BEPXHbOIO YaCTUHOKO 3ar0TOBKM i
(hpesepyBanbHUM NasoM.

LLlob BCTaHOBMTH perynboBaHuii no BrcoTi ynop (9),
MoKNaAiTb Horo Ha kytoBuit ynop (18) i 3a fonomoroio
MOBOPOTHOI pyukH (8) NOBEpHITH 1Or0 B HanpaBnaouy Ha
KYTOBOMY yMopi.

BkasiBka: He 3acTocoBy#Te cUny nia yac BCTaHoBNEHHs! Y
npaBUNbHOMY NONOXeHHi ynop (9) npautoe nnasHo.

3a 10MoMOroo NOBOPOTHOT pyukH (8) BCTaHOBITL NOTPIOHY
BifCTaHb Ha LWKani BUCOTH (4). MoTiM 3aTArHITb 3aTUCKHUIA
Baxinb (12).

LLlob po3TaluyBati nas no LeHTPY 3aroToBK1, HeobXigHo
BCTaHOBWTH PerynboBaHMi Mo BUCOTi yNOP Ha NONOBUHY
TOBLLWHH 3arOTOBKH.

Hanpwuknag: [1nA 3aroToBku TOBLLMHOK 18 MM BCTaHOBITb
9 MM Ha LLKani BUCOTH.

L1106 3HATH perynboBaHuii no BucoTi ynop (9), ocnabte
3aTMCKHMI Baxinb (12) i noBepHiTb yNop Bropy 3 KyTOBOro
ynopy (18) 3a ;onomoroto NoBopoTHOT pyukk (8).

HanawryBaHHA kyTa chpesepyBaHHA

KyToBwuit ynop (18) noneriye dpesepyBaHHa nig kyTom 45°.

(3)

R (18)
= b :1
———

LLlob BimperynioBaty kytosuit ynop (18), BignycTith

3aTMCKHUI Baxinb (3). HaxunaiTe KyToBMiA ynop 0 THX Mip,

MOKM Ha wKani kyTis (5) He byae BCTaHOBNEHWI NOTPIDHMIA

KyT (Touku dhikcauii 0°, 30°, 45°, 60°i 90°). MoTiM 3aTArHITH

3aTUCKHHI Baxinb (3).

» lepekoHaiitecs, 1o NicNA HANAWTYBaHHA KyTa
(hpe3epyBaHHA Hi perynboBaHuii no BUcoTi ynop, (9)
Hi KpinunbHa nnacTuHa (17) He 3HaX0AATLCA B 30Hi
Buxopy pesepHoro kpyra. LLlob nepesipuTi, npu
BUMKHEHOMY eNeKTPOIHCTPYMEHTI NPUTUCHITb BUXILHWUA
OTBip (hpe3u, HaNp1KNag, A0 KPalo CTONY TaKUM UMHOM,
106 byno BUAHO hpesepHuit kpyr. MakcumanbHo
BUCYHYTUI (hpe3epHHI Kpyr He MOBMHEH TOPKATUCA
perynboBaHoro no eucoTi ynopy (9) abo kpinunbHoi
nnactuhu (17).

Mouatok pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM BYyAb-AKKUX PObIT Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTi (HanpuKnag, TeXHiuHe
06cnyroByBaHHA, 3aMiHa IHCTPYMEHTY TOLLO) BUAMITb
akymynarop. Y pasi HeHaBMUCHOIO HAaTUCKaHHA Ha
BUMMKau iCHYe Hebeaneka TpaBMyBaHHA.

» EneKTpoiHCTPYMEHT MOXXHa BMHUKATH NULLE TOAi, KoMK
onopHa nnuta (34) HapiiHo 3achikcoBaHa 3a
J0MOMOrol0 3aTHCKHOTO rBMHTa (33) Ta cTonopHoro
Kinbys. (32)

» Mepep yBiMKHEHHAM nepeKoHaiiTecs, 1o
aBTOMaTHYHe CKMAaHHA GNOKY ABUryHa npawioe
HaNeXXHUM UHHOM. [TPUTUCHITb BUXIAHWNA OTBIp dpesu,
HanpUKNaz, 0 KPato CTOMY TakuM UMHOM, 100 byno
BUAHO hpe3epHHuil kpyr. Micns 3HATTA TUCKY pe3epHui
KpYr NOBHUHEH bYTH NOBHICTIO BTATHYTHI B ONOPHY NAKTY.

YBiMKHEHHs1/BUMKHEHHSA

LLlob yBiMKHYTH €11€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITH

BUMMKau (2) Briepes i HaaaBiTh Ha HbOTO, 00 3adhikcyBaTH
Ha Micuj.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha

BUMHMKaU (2), 1106 BiH NOBEPHYBCA Y NONOXEHHS
«BUMKHEHOY.
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3axucT Bif NOBTOPHOrO NyCKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOIO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3amnyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY nicns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

L1106 3HOBY YBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, BUMKHITb
BUMMKay (2) i 3HOBY YBIMKHITb €1€KTPOIHCTPYMEHT.

MnasHui nyck
EnekTpoHHa cucTemMa nnaBHOro nycky obmexye

0bepTanbHUin MOMEHT NPH BKNIOUEHHI Ta 36inbluye CTPOK
ekcnnyaralii MoTopa.

BkasiBku wopo pobotu

» [ig uac poboTu TpUMaiiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamw i 36epiraiite cTiiike NonoXeHHs.
YTprUMaHHa 0boMa pykamu 103BoNsE HafilHille
npawoBaTH eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy hpesepyBaHHA i nig,
thpesepHuii kpyr.

Mig yac poboTn TpumaitTe pykosTKy (1) oaHieto pykoto, a

[N0f1aTKoBY PYKoATKY (15) - iHwwot0.

» MigBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHiI
enekTponpunaay B 0bpobniosaHii fAeTani icHye
Hebe3neka BifckaKyBaHHs.

3picHioiTe hpesepyBaHHA 3 PIBHOMIPHOIO NoAaueto.

BcraHoBneHHA no3uujii ppesepyBaHHs

BepTtukanbHa no3Hauka cepeauti (11) Ha kyToBoMmy ynopi

Ta 06MexKyBaui BUCOTH MoKasye LEHTP (hpesepyBaHHs

(nepneHaMKynApHo Ao hpesepHoro kpyra). MakcumanbHa

LIMpWHa hpe3epyBaHHA BUSHAUAETbCA ABOMA

noaHaukamu (10) Ha perynboBaHoMy o BucoTi ynopi (9).

['0pK3oHTanbHa no3Hauka Ha OMOPHIN NAKTI BKasye Ha

cepenuty (6) bpesepHoro Kpyry, Lo Aonomarae npu

MO3MLIOHYBaHHi N0 BUCOTI.

CTpinka Ha Kopnyci enekTPOIHCTPYMEHTY BKa3ye

Hanpsamok (13) obepTaHHs dpesepHoro kpyra.

®dpe3sepyBaHHA Na30BUX 3'€fHaHD

IMpuKNagu HaCTYMHMX TUNIB 3'€AHAHb MOXHA 3HANTH Ha

rpachiuHnX CTOpiHKax:

- KyToBi 3'eaHaHHsA: 3 KyTOBUM ynopom finB. Man. C, 3
perynboBaHWM Mo BUCOTi yNopoM AuB. Man. D

- LUnyHTOBI 3'€AHaHHA: 3 KyTOBMM ynopom AuB. Man. E, 3
perynboBaHWM No BUCOTI ynopoMm AuB. Man. F

- TMo3poBxHi Ta nonepeyHi 3'efHaHHA: 3 KYTOBUM
ynopom AuB. Man. G, 3 perynboBaHWM No BUCOTI yNopoM
nvB. man. H
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- 3'eAHaHHA pamu: auB. man. |
~ 3'€AHaHHA LeHTPaNbHOI CTiHK: 1VB. Man. J

Bubepitb nnockuii grobenb

[ina HapiiHoro 3'eHAHHA BUKOPUCTOBYHTE AKOMOTa binbLui
nnocki arobeni (nameni). Bosch nponoHye BianoBiaHi nnocki
nrobeni y cBoii nporpami npunaaas (Iue. CTOPiHKY
npunaaas B KiHLi iHCTPYKLii 3 ekcrinyaratyii).

dpesepyBaHHA TOHKHX 3aroToBoK (AuB. Man. K)

[ina hpe3epyBaHHA 3aroTOBOK TOBLUMHOIO MeHLLe 16 MM
BCTaHOBITb KPiNunbHY nnacTuHy (17) Ha kytosuit ynop (18).
Lle rapaHTye, W0 na3 He byzie nponaraty 3aHaaTo bnusbko
110 BEPXHbOI YUaCTUHM 3ar0TOBKK. [1p1 po3paxyHKy
rOPU30HTaNbHOrO NONOXEHHs pe3epyBaHHA BPaxoByHTe
TOBLUMHY KPiNUNbHOI NNACTUHU.

Takox BUKOPUCTOBYHTE KpinuibHy nnactuuy (17) ans
3'€[IHAHHA Nifl KYTOM Ha TOHKWX 3aroToBKax, 1106 nas He bys
3aHaaTo rMuboKUM.

®dpe3sepyBaHHA By3bKHX 3aroToBOK

Mpu hpesepyBaHHi By3bKKX 3ar0TOBOK MO MOXMUBOCTI
BUKOPUCTOBYWTE PErynboBaHui no BUCoTi ynop (9).
lNepekoHaiTecs, Lo No3HauKa MakCMManbHOI LUMPHUHK
(hpesu (10) 3HaXOAUTLCA B MEXKaX 3arOTOBKH.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM Byab-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynATop 3 eneKTPOiHCTPYMeHTy. [1py BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua iCHye Hebeaneka nopaHeHHs.

» [lna aKicHoi i beaneuHoi poboTn TpuMaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

3a HeobXiAHOCTI OUMCTITb | 3MACTITb HANPAMHI.

BMKOPHCTOBYHTE TiNbKW He CMOMUCTY ONMBY

(Hanpuknag, onuBy ANA WBEHHWX MaLLKH).

3aTArHeHHA 3aTUCKHUIA BaXinb

3a HeobXiAHOCTI BU MOXeTe perynioBatu cuny 3aTUCKaHHA
3atuckHux Baxenis (3) (12). [na uboro nocnabre 3aTUCKHI
Ba)keni Ta BUrBUHTITb iX. [TOBEPHITb 3aTUCKHI BaXeni
LoHarmeHLWe Ha 30° NPOTH rOLMHHUKOBOI CTPINKM i
3arBMHTITb iX Ha3aA.
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CepBic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt malictepHi Bu oTpuMaeTe Bignosiab Ha Balwi
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauoro npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a afpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4acTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 0 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHUX CEPBICHMX LiEHTPax tipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKu
LA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAyKLiT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
afMiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Appecw iHWKX cepBiCHUX LEHTPiB HABeAEHO HHXKYe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopryBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTiEBO-iOHHI akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYHOTbCA BUMOTY LLIOL0 TPAHCNOPTYBAHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MOXyTb
NepeBo3UTMCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 notpebu JOTPUMaHHA AOAATKOBHUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHCnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[L0flepXKyBaTMCA 0COBNUBIUX BUMOT LLOAI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMy BUMafKY Y NiAroToBLi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynstopHy batapeto nuie 3
HEeNOLKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aKnemnTe BiiKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynsTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiiteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HALiOHANbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npunagan i ynakosky Tpeba agaBari Ha
€KOMOTiYHO UACTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKMpaaiTe enekTponpunagu 1a
aKkyMynAaTopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmitTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo 1o €sponeiicbkoi Aupektuen 2012/19/EU
LOAI0 BiAXOMiB €NEKTPUUHOIO Ta eNEKTPOHHOTO 0bnafHaHHA
Ta ii NepeTBOPeHHA B HaLioHanbHe 3aKOHOAABCTBO
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, AKi binblue He NpuaaTHi 1o
BWUKOPMCTaHHA, a TaKOX BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOT
[upekTnen 2006/66/EC HecnpasHi abo BignpavboBaHi
aKymynsTopHi batapei/batapeiiku NoBUHHI 3aBaTUCA
OKPEMO i YTHAi3yBaTUCA €KOMOTIUHO YUUCTUM COCODBOM.
Ipu HenpaBWAbHiIN yTURI3aLii BigNpaLboBaHi eNeKTPUUHI Ta
€NEeKTPOHHI NpUNazy MOXYTb MaTH LKILNUBUA BNUB Ha
HaBKOMNMLUHE CEPEOBMULLE Ta 340POB’A MIOAUHM Uepe3
MOX/MBY HAABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHa (IMB. , TPaHCTOPTYBaHHS",
CropiHka 158).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fja bonybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHfbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xblin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KbI3MeT €Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaffania FaHa
*apamzabl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi
— KON YLIKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHpl3
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- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

- TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

MaiiaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaxpl3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHAE CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

— Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- KYPFaK eppe cakTay Kepek

~ JKOFapbl Temneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

— CcaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHeT aybITKyblHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoimMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa CakTaHbl3. CanbiCTbipMarbl
binfFanabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
naraanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

JKannbi 3nekTp Kypangbl Kayincizgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapbiH XaHe

eckeprnenepai okblHbI3. TexHUKanbIK kayinciaaik

HYCKay/bIKTapblH XXaHe eckepTneneppi cakramay TOKTbIH

COFYblHa, 6T aHe/HeMece ayblp KapakaTTaHynapFa anbin

Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.

Kayincisaik HyckaynblKTapbiHaa naiganaHbinFaH INekTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 371eKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

Kasak | 159

JKyMbIC OpHbIHBIH Kayinci3giri

» JKyMbiC OPHbIH Ta3a oHe XapblkK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
)XoHe KapaHfbl Xalnapaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» INeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMocdepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYHbIKTbIK, Fa3
HeMmece wWaH, 6ap BonFanga. InekTp Kypan yLKbIHAApab!
acanfpl, an onap LWaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapapbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakbinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TYPMbICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTap/a xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killli INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbiHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aifbipnapbl po3eTkara cail boynbi THic.
AWbIpAb! elKaLlaH eWKaHAali Topi3ae e3repTnexis.
XKepre kocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiiblpnapbIH naigananbanbi3. O3reptinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTeni.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nauTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTbI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naraa
bonappl.

» JneKTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. IneKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH xofapblnaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy ylWiH naiaananbanpis. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbliManbl
beneKTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3aKpiMaanfaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHaa CbipTKbl
»annap ywiH cai kabenbpai naiaananbiHbI3. CbipTTa
nampanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganary Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naraanaHy ToK COFy Kayinid
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiaanaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHE napacaTTbl
naijanaHbiKbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3ae nanganan6anbi3. dNeKTP KypanbiH NanaanaHy
KesiH[e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIH.
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» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILUTapbl CUAKTbI KOPFaFbILL abablKTapbl!
THICTi XaFfainapaa KonLaHbin Xeke xapakatTaHynapgp!
KemenTen.

KeapeWcok icke Kocbinyabi, anabiH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece HaTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 60nyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYparnblH CayCaKTbl OLUIprilLKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH perrey
CbIHACbIH Hemece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH KinT Hemece
CbIHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbILL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinmereH
Xaffannapaa anekTp KypanabliH 6akpinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi kuim KuiHi3. boc Knim MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3Abl, KKiMA] XKaHe KONFanTbl
XKbIMKbIManbl 6eniweKTepaeH anbic ycTaHbi3. boc
KWiMaep, aleKeinep HEMeCe Y3blH LaLL XKblMKbIManbl
benuiektepre TapTbINbIM Kanybl MyMKiH.

Erep waH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHyblHa K63
XKeTKi3iHi3. LLaH xuHayabl nanaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeWTei.

HA3AP AY[APbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naipaa 6onFaH xarpaiga,
byraTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagax
LWbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
bakpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfibiH anachi3.
ATanMblW NaraanaHy XeHiHAeri HyCKaynblkKka Cankec
6inikTi KbI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y XaHe OFaH KblaMeT
KOPCETY dPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFANAp Xarafbl.
IneKTp KypanbIMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-on kabineTrepi wekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYiNCi3Airi yLWiH XayanTbl TYFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
navpanaHy bomblHLA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl THic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3.
YKapamabl aneKTp KypanbiMeH KePeKTi XyMbIC alMarbiHAA
[IYPbIC 9Pi CEHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYPanbiH
naipanan6anpi3. Kocyra Hemece ellipyre 60nManTbiH
3MNEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHAey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwexrepin anmMacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfblH aibIpAbl
po3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpAbl anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NEKTP KypanzblH baikaycbl3 KOCbinybiHa Xon bepmenai.

» [laiiganaHbinManTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbl XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai okbIMaraH
ajampapra byn Kypangbl naiaananyFa xon
bepmeHis. Toxipibecis anamaap KonbiHAA 3NeKTp
Kypanaapbl kayinti bonagpl.

» JneKTp KypanaapblH YKbINTbI KYTiHi3. Kosranmanbi
benwekTepAiH keaepricis icteyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekTepaii akaycbi3 Hemece
3aKbiMAanMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KypPanbiHbIH,
3aKbIMAanMarFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. 3aKpiMaanFaH
benwekrepi bap Kypanabl nainganaHyaaH anablH
WOHAEHI3. INeKTPp KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTiNMeyi
asataiibiM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XaHe KeCKill X1eKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa nanganaxy
KayinTi.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XuHarbiHbIK bip TypiHe cal
3apAATarbil backa batapes XKUHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFabIHAANFaH
baTapen XXUHaKTapbIMeH NaiAananbiibi3. Kes KenreH
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
6pT KayiniHe anbin kenegi.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapgaH ycTaKpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
bartapen TepMMHanaapbliH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [ypbic emMec naiganaHypa batapesgaH cyibIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep Tvin kancanpbis,
CyMeH Waibin TacTaxpI3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
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[napirepre xabapnacbiHbi3. barapesfiaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyMiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbi3met kepcety

» JneKTp KypanbiHa MamMaHAbl XKeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH cakranyblH KaMTamachbl3
etefni.

Cyprinepain, Kayincisgik Hyckaynapbl

» [luck KeckiwTepi kemiHae acnanta G6enrinexrex
Xbinpamabikka benrineHreH 6onybl Tic. benrienren
XbINAAMAbIKTAH Ken aiHanaTbIH AUCKiNi KecKiluTepi ywbin
KeTin xapakaTrraHybl MyMKiH.

» OpAaibIM KOPFaFbIWTbl NaiAanaHbiHbI3. Koprarbill
6y3binFaH AuCKini Keckill benekTepiHeH xaHe AuckKini
KeCKILUTi Ke3[eMCOK THin KeTyfieH CaKTaybl MyMKIH.

» OppAaiibiM AYPbIC eNLWEeMAEri XaHe XKapamabl
bekiTkiw canbinaybl 6ap guckini hpesanbi
naiganaHbiibi3. Ope3aHblH MOHTXAIK bentekTepiHe
CoMKeC KENMENTIH AUCKINi hpe3anap aKCLEHTPNI KyMbIC
ictenni xoHe bakpinay MyMKiHIiriHeH anblpbinyFa
aKenepi.

» JneKTp KypanblH AaibIHAAMara TeK KOCYynbl Kyiae
anapbiKbi3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi coFy kayni naiaa bonagpl.

» KonbiHbi3abl hpe3aHbiH, icTey aiiMaFbIHaH XaHe
¢hpe3apaH KawbIK YCTaHbI3. OPKaLLaH eKiHLWi
KONbIHbI3AbI KOCbIMLUA TYTKAAA YCTaHbl3. Ppe3aHbl eki
KOMMEH yCTacaHbl3, KONAAPbIHbI3 )apakaTtanManabl.

» Mertan 3arTap, were Hemece bypaHaanap yctiHeH
¢pesanbl kyprisbewis. pesanap 3aKbiMganbIn KaTTbl
nipingeyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Kaxertri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THUIO BPT HEMECe TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbiCKa anbin Kenyi
MYMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAy MaTePUaNAbIK 3usAHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» OTnec Hemece 3aKpiMAaanFaH chpesanapabl
naipganan6anbi3. OTnec Hemece 3aKbIMAA/FaH
(hpe3anap »ofapbl YUKENIC, KbICbIMbIN Kany XaHe
TEHrepimcisaikke anbin kenyi MyMKiH.

» JnekTp Kypanabl nanganany bapbicblHAa OHbI eKi
KonmeH bepik ycran, TypakTbl KanbinTa TypbiHbi3.
INEKTP Kypanbl Ki KONMEH ceHimai backapbina anbiHafbl.

» [aitbiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy kypanbiHa Hemece
KbICKblLLIKA OPHATbINFaH AaiblHaaMa KOMblHbI3beH
canblCTbipFaza, bepik ycranagbl.

» JNeKTP KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFAITYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH apAaiibiM XKUHAKTaFbl KOCbIMLIA
TYTKaMeH naiganaHblHpbl3. bakbinay MyMKiHIiriHeH
afbIpbINy XKapakar anyra aKenyi MyMKiH.

Kasak|161

» Tek ocbl naiganaHy 6oiblHLA HYCKAyNbIKTa
KepceTinreH anmanbi-canManbl acnanTapfbl
naipanaHbinbi3. Keckiw guckinepai Hemece guckini
apa TecempepiH naiganaH6anbi3.

» Konpanbicka eHrizbec 6ypbiH guckini dpesaHbiy,
Gepik GekiTinreHiH TekcepiHia.

» Lnuugenbai byFatTay TyiiMeciH 3NeKTP KypanbiHbIH,
KO3FanbIcchi3 KyiliHAe FaHa 6acbIHbI3. DiTnece anekTp
KyparnblHa 3aKbIM KENTIpYiHi3 MyMKIH.

» 3neKTp KypanblH TeK MOHTaXAANFaH CbIpFyAaH
bekiTkiwneH bipre naiaananbiHbi3. Ocbinaliiuia anexkTp
KypanbIMeH AN XyMbIC icTey MyMKiH bonafpl.

» AKKYMynAaTop 3aKbiMpanfaH Hemece fypbic
naipanaHbINMaraH XarAaiiaa, 0AaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMynATOP )aHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KEMeriHe XyriHiHia. by
TbIHBIC any ONAAPbIH TITIPKEHAIPYiI MYMKIH.

» AKKYMYNATOpPAbI ©3repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUTBI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbinbl aKKyMyNyNnAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#blKTanyra anbin Kenin,
aKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblinybl HeMece
KbI3blIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynAaTopAbl TeK eHAipyLli eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKyMYNATOPAb! KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

AKKYMYNATOpAbl, XKbiNyAaH, COHAaN-aK,
Mbicanbl, Y3AiKCi3 KYH KapbifblHaH, OTTaH,
KipAieH, Cy/laH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.
JKapbinbic xoaHe KpiCKa TyMbIKTany Kayni
TybIHAAAAbI.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
XaHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbiH COFybIHa,
6T XaHe/HEMECe ayblp apakaTTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MananaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl DeniriHiH, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

Makcartbl 6oMbIHIIA NaiganaHy

INeKTP Kypan aralixOHKambl TakTanapza, Kymcak xaHe
KaTTbl aFallTa, Wepe XoHe aFall-TanllblKTbl TAKTAHbIH
Xannax arobenbaik bipikTipynepiHae ofbiK xacayra
apHanfaH.

Kepcertinreu kypamgac 6enwekrep

KepceTinreH kypamabl bentektepiy Hemipnepi
rpacpukanbik 6eTTeri anekTp KypanblHbIH KepCeTiniMiHe
KaTbICTbl boMbIN Kenepi.

(1) Tyrka (beti oKwaynaxraH)
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(2)  Axbipatkpiw

(3)  BypbIlTbIK TiPEriLTiH KbICKbILL TYTKbILLIbI

(4)  bBwikTiK WKanacbl

(5)  Bypbi WwWKanacol

(6) TopwusoHTanabl opta benricy

(7)  Coblipfy KopFaHbiLLbl

(8)  Bwikriri petTeneriu TiperiwTiv, bypama TyiMeci

(9)  BwikTiri peTteneTiH Tiperiw

(10) ®pe3a eHiHix benrici

(11) Beptukanabl opta benrici

(12) bBwikTiri peTTeneTi TiperiLTiH KbICKbILU TYTKbILLbI

(13) Kopnycrafbl aitHany bafbiTbiHbIH KEPCETKICi

(14) LWnuHpenbai byFattay Tyimeci

(15) Kocbimiua TyTKa (beTi oKlaynaHraH)

(16) Akkymynatop”

(17) KoHgblpma TakTa

(18) BypbiWTbIK Tipek

(19) ®pesepney Tepenairi petTeriliHiy bypama
TyiMeLLec

(20) ®pesepney TepeHmiri peTTeritLiHiH OeKiTKiLl COMbIHbI

(21) KoHFbinay TepeHairiH peTTeyre apHanfaH petrey
bypanpachl

(22) Acnupauuanbik kentekybbip

(23) LLaH xu1HaFbIW Kan

(24) ExiTecikke apHanFaH Kint

(25) Kbickpiw rarka

(26) [Huckini dhpesa

(27) [uckini thpesaHbiH, aiHany barbITbiHbIH KEPCETKIC

(28) Tiperiw chnanewTi opTara fanaey feHec

(29) Tipek dnaneui

(30) ®pesa wnuHaeni

(31) ®pesa wnuHaeniHiK aiHany baFbITbIHbIK KOPCETKICH

(32) Tipek TaKTaCbIHbIK, DeKiTKilL LWwaibach

(33) Tipek TaKTacblIHbIH, KbICKbILL OypaHAachl

(34) Tipek TakTachbl

(35) Akkymynatoppbl 6ocary Tyimeci”

a) byn kepek-Xapak CTaHAAPTTbI XKETKi3iNiM XKHUbIHTbIFbIHA
Kipmeiigi. XKeTKi3iniM XMbIHTbIFbI KanTamMaja KepceTinrex.

TexHuKanblk ManimeTTep

XKannak alobenbgik dpesa GFF 18V-22

OHiM HeMmipi 3601F201..
HomuHangabl kepHey V= 18
HomuHangbl 6oc xypic MUH™ 11000
alHanbimbr

Opesepney makc.” MM 22
LLInuHaenb bypaHpack! MM M10x 1,25

Xannak aro6enbaik chpesa GFF 18V-22

[uckinik dhpesa MM 22
CaHplnaybIHbIH JUaMeTpi

[Mckinik dhpesaHblH Makc. MM 105
nMamerpi

[lnckinik hpesaHblH MaKc. MM 4
KanblHabIFbl

Canwmarbl EPTA-Procedure K 3,0-4,0
01:2014 kyxarbiHa cai®

3apnapray KesiHaeri C 0..+35
VCbIHbINATbIH KOpLLaFaH opTa

Temneparypachl

Xymbic kesinperi® xaHe °C -15...+50

caKTay KesiHgeri pykcar
€TiNreH KopLuaraH opTa
Temneparypachl

YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 18V...
ProCORE18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...
Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A)  Boc xypic KyriHaeri HakTbl aiHany xuiniri ecentenrex boc
KYPIC KYHIHAEr aiiHany XuiniriHeH acnaybl Kepek, COHAbIKTaH
ON TEMEH.

B) [uametpi 105 MM TerepikTi )OHFbILINEH KON XeTKi3ingi

C) naipanaFaH akkymynatopra 6ainaHbiCTbl

D) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblta bafFbiHybl MyMKIH.

KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHXar boMblHLLA KapaHbl3:

www.bosch-professional.com/wac.

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 60745-2-19 6o¥ibiHLLUa eCenTenreH Wwybin
3MMUCCHACHIHBIH KBPCEeTKILLTEPI.

INEKTP KypanbiHbIH aMMNKTYAa bOMbIHLIA eCEeNnTenreH Wybin
NieHreri aneTTe Kenecinen bonaabi: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 80 ob(A); AbibbicTbiK KyaT aeHreri 91 ab(A). K
nancispiri = 3 ob.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

Xannbl aipin MaHAepi a, (yww 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK
KocbiHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60745-2-19 boiibiHwwa
eCenTenreH:

a, <2,5m/c%, K=1,5m/c’.

Ocbl eckepTnenep/e bepinrex Aipin kenemi HopManbik,
enuiey afici bomblHILIA ecenTenreH bonbin anexkTp
Kypangapzab! bip-bipiMeH canbicTbipy YLWiH NaipanaHbinyb
MYMKiH. On gipingey KyaTblH LWamanan entiey yiid ae
Xapamabl.

BepinreH fipin kenemi anekTp KypanbiHblK HEri3ri
KyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp Kypan backa
KYMbICTap YLWiH backa anmanbl-canManbl acnantap MEHeH
HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nanaanaHbinca aipingey
Kenemaepi e3repefi. byn xymbic bapbicbiHgarbl Aipin
KyaTblH apTTbIpybl MyMKiH.

1609 92A8D4(05.03.2024)
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[lipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naifanaHbiMaraH yakbiTrapabl ja eckepy
KaxeT. byn gipinaey KyatblH BYKin XymbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TOMeHAeTesi.

MaipanaHyLwblHbl Aipinaey acepiHeH cakTay yiliH KocbiMLIa
Kayincisaik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: SNeKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XXYMbIC 8AiCTEPIH YAbIMAACTBIPY.

Akkymynsatop

Bosch komMnaHHsCbl akKyMYNATOP/bIK ANEKTP KypanaapblH
aKKYMYNATOPCbI3 12 caTafbl. INEKTP KYPanblHbI3AblH
KETKI3iNiM XHMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOP/AbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AKKyMynaTopgbl 3apaaTtay

» Tek TeXHUKaNbIK ManiMeTTepae Xa3blnFaH 3apagray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHae NUTHR-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTnit-noHabl batapesanap xanbikapanbik

TacbIManfay epexxenepiHe CarKec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaTOpAbIH TONbIK KyaTblH

narpganaHy yLiH OHbl anfail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYNATOPAbI €Hrisy

3apAaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynatop bekitkiwiHe
TipenreHLue eHrisixi3.

AKKYMYNATOPAbI WbIFapy

AKKYMYNATOPAb! WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECiH 6acbiHpI3 XXaHe akKyMyNATOPAbI ANEKTP
KypanblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmMaHpI3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
baiikaycbizza bacbinbin KeTKEHAE, OHbIH TyCiM KeTyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay feHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypanbiHa OpHatynbl bonca, OHbl 63 OpHbIHAa cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiHiH, MHAUKaTopbl

AKKYMYNATOP 3apAAbl JEHTeMiHiH MHANKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi apblK JMOATaPbI aKKyMyNATOPAbIH 3apAL AEHreniH
KepceTeqi. Kayincisaik TypFoiCbiHaH 3apAA iEHreiH INeKTp
KYParblHbIH XYMbICChI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apag AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbI aKKyMyNATOP LbIFapbinFaHaa Aa opbiHaayFa bonagpl.
3apag AeHreriHiH MHOMKATOPbIHA apHanFaH TYMMEHI
backaHHaH kewiH elLKaHaan xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMYNATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
eKeHpiriH bingipeni.
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AkkymynsaTop Typi GBA 18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3qiKCi3 )apblK 2% Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Y3piKci3 xapblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTARTbIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

AKKYMYNATOpAbI OHTaliNbl NaikAanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH KHE biFanaaH
KOPFaHblI3.

Axkymynatopgabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepatypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KanablpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XENAeTy TECiriH XyMcaK, Ta3a XaHe
KYpFaK KbINLWaKneH MyKUAT TadanaHpl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH adTap/blKTan KbiCKapybl
AKKYMYNATOPAbIH eCKIPreHiH XoHe ayblCTbIpY KepeKTiriH
binpipeni.

KoKplcTapabl KanTa eHzey Typanbl Hyckaynapgsl
OPbIHAAHBI3.

Xunay

TerepikTi >KOHFbIWTLI OpHaTY/anmacTbipy (A-

B cypetTepiH KapaHpi3)

» IneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMmbicTap (Mbicanbl,
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, Kypanabl anMacTbipy
KaHe 1.6.) eTKizbec 6ypbiH akKymynaTopabl
WbIFAPbIN anbiKbI3. AXbIPATKbILL HYCKAyNapFa cai
KONAaHbINMaraH Xaranaa, )apakar any kayni
TyblHOANAbI.

» TerepiKTi XXOHFbILITAPAbI OPHATY XK3HE ANMacTbIpy
YIWiH KOpPFaHbIL KONFanTbl KMlore KeHec bepinepi.

» TerepiKTi XKOHFbILUTAPAbI COKTLIFbICYAIAH XKoHE
COKKbIJaH KOPFaHbI3.
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3AnekTp KypanbiH Bosch-terepikri

XoHFbiluneH 3 608 641 013 (anametpi 105 Mm) Hemece

nvametpi bipaen Hemece ofiaH Kiwipek (<105 mm)

HapbIKTbIK TErepiKTi XOHFbIlWNeH backapyra bonagpl.

- Kaxer 6onca, bypbiwthik tipekTi (18) 0° MaHIHe
(kapaHbi3 ,dpesepney bypobilbiH pettey”, bet 165), an
Ouikriri petteneTiH TiperiwTi (9) Makcumanabl buikTiKKe
OpHaTbIHbI3 (KapaHbi3 ,buikTiri peTteneTi TiperitwuTi
petTey”, bet 165).

— INeKTP KypanblH Tipek TakTameH (34) xofapbira
bypaHpi3.

- Kbickblll bypaHaaHbl (33) wam. 3 aiHanbiMFa bypan
bocarbiHpi3.

- Tipek TakTaHbl (34) xoFapbifa KablpblHbI3. INEKTP
KYPanblH TipeK TakTa KarblpblNManTbIH €TiM YCTaHbI3.

- LUnuHpenbai byrattay Tyimeci (14) bacbin, ycran
TYPbIHbI3.

— KbICKblLL raKaHbl (25) eTKi3inimM XUbIHTbIFbIHAAFbI eKi
caHplnaynbl KinTTiH (24) kemerimeH bocarbin, WbiFapbin
anblHbI3.

- Kepek bonca bap auckini hpesatbi (26) wewwin
Ta3anaHbi3.

- Kepek bonca bap Tiperiw dnaxeuri (29) wewwin
Ta3anaHbi3.

- Tiperiw chnanewri (29) dpesa wnuHgenive (30) oprara
nenpey aeHeci (28) (auametpi 22 MM) xofapbiga
)XaTaTblH €TiN OPHATbIHbI3. MOHTaXAbIK hnaHeuTi hpesa
wnuHaenive (bypan anyaaH cakray) bekity Kepex.

- Tasa guckini dpesaHbl (26) cypeTre kepceTinreHgen
Tiperiw dnaxeuke (29) aiHany barbiTbl kepceTkici (27)
[nMckini ppe3aaa KepiHETIH eTin xoaHe dpe3a
wnuHaenidiv (31) aiiHany barbiTbl KepCeTKiCiMEH cai
bonatbIH eTin KoMbIHbI3. [UcKini (hpe3aHblH, OpHaTy Teciri
Tiperil dnaHeuTiH opTara ianaey AeHeciHe (28) tipenyi
Kepek.

- Kbickbll combitfbl (25) dpesa wnuHaenie (30) bypan
KOMbIHbI3. KbICKBIL COMbIHAbI LWNUHAENbAI DyFaTTay
nepHeci (14) bacbin eki TecikTi KinTneH (24) katTbl
TapTbiN KOMbIHbI3.

» [uckini dhpesa gypbic OPHaTLINbIN 60C aHHANATbIHbIH
TeKcepiHi3.

- Tipek TakTaHbl (34) xabbiHpI3. bekiTkill warnbaHbiy (32)
TipeK TaKTacblHAA eKEHIHe KO3 XKETKI3iHi3.

- Taptna bypanaabl (33) TapTbiHbI3.

» Tipek TakTaHbiH, (34) MbIKTan GekiTinreHiH Tekcepinis.

LUaHabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracblH bosy, keitbip aralu copTTapbl, MUHEpanaap xaHe
meTannaap bap kenbip matepuanaapablH Wakbl
[EeHcaynblkka 3usHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THi0 xeHe
LAHZb! XYTY NaiganaHyLwblaa HeMece XaHblHAaFbl
aflamaapfia anneprusnblk peakuusnapzbl aHe/Hemece
ThIHBIC )KONAAPbIHbIH 2y pyNapblH TYAbIPYbl MyMKiH.

Keibip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLiat
aralliblHbIH LWaHpl, 3Cipece, afallTbl OHEY KanablKTapbiMeH
(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamMaHgap apKbinbl

6HAENYi MYMKiH.

— MyMKiHLWiniriHwWwe ocbl MaTepuan yLiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILITBI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OpHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbI NanaanaHbiHbI3.

» KyMbiC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLlaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

Kepek bonca, acnupauuanblk Kybbipabl (22) tasanaHbi3. On

YLWiH TipeK TakTaHbl (34) Kabipbin, (kapaHbi3 , TerepikTi

KOHFBILLITBI OpHaTy/anmacTbipy (A-B cypeTTepiH kapaHpi3)“,

Ber 163) acnupauuanbik Kentekybbipnapabl anbiHbi3.

CbIpTKbI copy xyiieci ("Kepek-xapak" 6eTiH kKapaHbi3)
CopfblLLl LNAHTiHIK (KepeK-apak) KenTekyoblpblH CbIPTKbI
copy xy#eciHe canbitpi3 (22). Copfbilll WAAHITbI
LIAHCOPFbILLIKA XanFacTblPbIHbI3.

LLlaHcopFbilw eHaeneTiH AaibiHAAMara CaliKec Kenyi kepek.
[leHcaynblkka 3usHAbl, 00bIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK LiaH
TYPAEpi YLLiH apHabl LAHCOPFBILITHI NakAanaHbIHpI3.
LllaH kanwbiFbiMeH e3airiHeH copy ("Kepek-xapak”"
6eTiH KapaHpI3)

Kiwwi thpesepney xymbICTapbiHaa WaH kabbiH (23)
narpganadyra bonagpl.

LLlaH KanubiFbIHbIH, (23) kenTekybdbipbiH aCMUPaLMAbIK
KkenTekybbipra (22) canbin, can aiHanabIpbiHbI3.

L1laH kabbiH (23) e3 yakbiTTa bocaTbin, LWaHCOPYAbI
ONTUManAbl PeTTe CaKTancbi3.

On yLWiH waH, KabbiH (23) TapTbin anbin, CbiAbIPMa iNreKTi
awwbin WwaH kabbiH bocaTbiHbI3.

Mapanany

Kecy TepeHairin opHaty

Bypama tyiimemeH (19) dpesepney TepeHairi benriney
MYMKiH. Bypama TyimMepe anTbl xannak fiobenb enwemaepi
YLWiH Tipeny buikTiktepi bap.

Tipeny buikTiKTepiHiH Xannak aobenb MeH thpesepney
TepeH/iKTepiHe CaNKeCTiri:
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Tipeny 6uiktiri  )Kannak aobenb ®pesepney
Tepenairi mm”

0 N2 0 8

10 No 10 10

20 N2 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) [Ouametpi 105 MM TerepiKTi XKOHFbILLNEH KON XKeTKi3ingi

KaiTa karMpanfaH TerepikTi )KOHFbILTapAbl HeMece AuameTpi
Kilipek (<105 MM) TerepikTi >KOHFbILUTAPAbl NaiAanaHFax
Ke3[e, XXOHFbINay TepeHAiriH kocbiMLa banTay KaxeTt bonybl
MYMKiH. On ywiH bexiTkiw combiHabl (20) 6ocaTbiHbI3.
Bantay bypaHaacsiH (21) carart TiniHin baFbiTbiMeH bypay
APKbIMbl XKOHFbINAY TEPEHAITiH KbICKApTyFa HeMece carar
TiniHiH baFbiTbIHa KApCcbl bypay apKbinbl y3apTyra bonagbl.
PetrenreH chpesepney TepeHairiH CbiHaKTbl hpesepney
apKblnbl TekcepiHis. CocbiH bekiTkil combiabl (20) kaita
Bypan bekiTiHjs.

BuikTiri petrenetiH Tiperiwri perrey

Buikriri petrenerin Tiperiwnex (9) exnenetiH beniuekTiK,
KOFAPFbl XKarbl MEH XOHFbINaHaTbIH OMbIK apacbiHAaFbl
KaLbIKTbIKTbI Genrineyre bonagpl.

BuikTiri petteneTiH TiperiwwTi (9) opHaTty yLuiH OHbl
BypbiwTbIK Tiperiwke (18) opHatbin bypama TyiimemeH (8)
BypbIWTbIK TiperiwTeri bafbiTTayblKa bypaHbi3.

Hyckay: opHaty bapbicbiiga kyw kongaHbanpia! lypbic
opHarbinca Tiperiw (9) boc xypeni.

Bypama tyime (8) kemerimeH OMiKTIK LikanacbiHga (4)
KepeKTi apablKTbl OPHATbIHbI3. COCbIH KbICKbILL
TyTKaHbl (12) TapTbin KOHbIHbI3.

OWblK fakblHOaMa opTacbiHia OpHanacybl yLWwi buikTiri
peTTeneTiH TiperiwTi fanbiHAaMa KanblHAbIFbIHbIH
KapTbICbIHA PETTeY Kepek.

Mbican: faibiHaaMaza kanbiHabiFbl 18 Mm bonca buikTik
LwKanacblHaa 9 Mm peTTeH;s.

BuikTiri petTeneti TiperiwTi (9) weLwy ywiH KbiCKbiLL
TYTKbILWTbI (12) Bocatbin TiperiwTi bypama TyMemeH (8)
KOFapbliFa bypbilWThIK TiperilwTeH (18) whiFapbiHpi3.
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®pesepney OGypbiwbiH peTTey

BypbiwTbik Tiperilw (18) eHicTepae xai thpesepneyre
MYMKiHZiK bepegi.

BypbiwTbik TiperiwTi (18) petrey yiwiH KbiCKbILL

TYTKbIWTBI (3) 6ocaTbIHbI3. BYPbILWTbIK TipEKTi OypbiL

LwkanacbiHga (5) kanara bypbitll OpHaTbINFaHLLIA EHKEUTIHI3

(0°, 30°, 45°, 60°xaHe 90° wWamacbiHaa bekity HykTenepi

6ap). CocblH KbICKpILL TyTKaHbI (3) TapTbin KOMbIHbI3.

» XKoHFbinay OypbllbIH peTTereHHeH KewiH buikTiri
petTenertiH Tiperiw (9) neH KoHabipMa TakTa (17)
TerepiKTi JXOHFbILITbIH, WhIFbIC aliMaFbIHAA
TYPMaHTbIHAbIFbIHA KO3 XKeTKi3iHi3. InekTp Kypanb!
OLLKEH Xaraaria Tekcepy YiliH (pe3ep WhIFbICbIH,
MbICanbl, YCTEN LWeTiHEeH TerepikTi KOHFbIL KOpiHreHLle
6acbiHbI3. MakcMManabl peTTe LWblfFbIn TypFaH AUCKiNi
thpesa buikriri petreneTit TiperiwTi (9) Hemece
KOHAbIPMa TaKTaHbl (17) THIOi MyMKiH emec.

Icke Kocy

» IneKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMmbicTap (Mbicanbl,
TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy, Kypangbl anMacTbipy
*aHe 1.6.) eTKizbec 6ypbiH akKymynaTopabl
LWbIFapbIN anblKbi3. AXbIPaTKbILL HyCKaynapra can
KOnAaHbINMaraH Xaraanaa, xapakar any kayni
TyblHOANAbI.

» JneKTp KypanbliH, Tipek Taktacbl (34) kbicna
bypanpameH (33) xoaHe bekiTkiw waibameH (32)
MbIKTan beKiTinreH xarpaiiaa FaHa KocyrFa 6onagbl.

» Kocnac 6ypbiH, MOTOp arperaTbiHbIH, aBTOMATTbl
bacrankpl KannbiHa keny hyHKLMUACDI eLl Kepeprici3
OpbIHAANYbIH TEKCEPiHi3. Ppesep WbIFbICHIH TerepikTi
JKOHFbILL KepiHreHLUe (MbICarbl, YCTEN LWETiHe) DacblHbI3.
KbICbIM TOMEHAENIN AUCKINi hpesa ToNbIK TipeK TakTara
TapTbiNybl KEPEK.

Kocy/ewipy
INEKTP Kypanzbl KOCy yLiH Kockblw/ewipriwTi (2) anfa
Bacbin oHbl ByFaTTay YiLiH anabl TOMEHHEH 6achiHbI3.

INeKTp Kypanfpl ewwipy yLuiH apKacbiHaa KOCKpILL/
ewwipriwTi (2) on ewiK KyHiHeH WbiFaTbiH €Tin HacbiHbI3.

Bosch Power Tools
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Ka¥iTa icke KocbinyfaH KopFaHbIC

KaTa icke KocblnyaaH KopFaHbIC Kyat bepinyi y3inreHHeH
KeMiH anekTp KypanblHblH bakbinaycbl3 icke KOCbINybIHa O
bepmeiai.

KaitTa icke KOCy YLLiH axblpaTKbiLThl (2) ewwipyni kyiHe
KenTipin, aNeKTp KypanblH KanTa KOCbIHbI3.

BipkanbInTbl icke Kocy

AneKTpOHAbIK BipKanbINTbl icke KOCY Kypanbl KOCy Ke3iHfe

aNHaNYy XUINiriH WeKTen, KO3FanTKbILTbIH KbISMET eTy
Mep3iMiH y3apTagpl.

MaipanaHy 6oiibIHLWIA HYCKaynap

» JnekTp Kypanabl naiiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH Gepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypasbl ek
KONMEH ceHimai backapbina anbiHagbl.

» KonbiHbi3abl dpe3anbiH icTey alMaFbIHaH JKaHe
AucKini hpesapaH KawblK YCTaHbi3.

Kymbic icTereHge bip KonmeH konTyTkaHbl (1), an backa

KONMEH KocbIMLUA TyTKaHbl (15) ycTaHpi3.

» neKTp KypanbiH AaiibIHAAMara TeK KOCYNbl Kyiae
anapbiKbi3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi coFy kayni naina bonagpl.

®pesepney npoueciH bipkenki anFa XKbiMKbITY apKbibl

OpbIHAAHBI3.

dpesepney KyiiH opHaTy

Beptukangpl opta benri (11) bypbiwThik neH buikTik

TiperilwTe pesepney optacbiH kepceTeni (auckini ppesara

TiK petTe). ®pesepneyiH Makcumangpbl eHi exi benri (10)

apkpinbl 6uikTiri petTenertit Tiperiwre (9) kepcertinepi.

BuikTiKTI peTTeyae aucKini hpesaHblH roprU3oHTan bl

OpTacbiH KepCeTeTiH TipeK TaKTafiarbl FOPU3OHTANbI

opTanblk benrici (6) kemekTeceqi.

INeKTp Kypan KopnycbiHgarsl kepceTki (13) auckini dpesa

annaHbic barbITbH KepceTen;.

LLinyHTTBIK XanFay

TeMeHeri xanFray MbicanaapblH rpacukanbik betrepae

Tabacbi3:

- BypblWwTbIK XanFay: bypbilThiK TipekneH C cypeTiH,
buikTiri petTenertiH TiperiwneH D cypeTiH KapaHbl3

- KurawbiHaH xanfay: bypbIwTbiK TipekneH E cyperiH,
buikTiri petreneti Tiperiwnen F cypeTiH KapaHpl3

- Y3bIHADIK XHe KenfjeHeH, xanraynap: OypbiLTbiK
TipekneH G cypeTiH, buikTiri peTteneti TiperiwneH H
CypeTiH KapaHbl3

- Xakraynbl xanray: | cypeTiH KapaHbl3

- OpTanbik KabblpFanbIk xanfay: J CypeTiH KapaHbl3

Xannak grobenbai TaHgaHbI3

5 12-15mm

CeHimai xanfay YLLiH eH YNKeH xannak fiobenbyi TaHaaHbI3
(nnactuHanap). Bosch xabgpikrap bafgapnamacbiHga THicTi
Xannax arobenbaepmi yebiHafbl (naiaanaxy
HYCKAyNblfbIHbIH COHbIHAA Xab/abiKTap 6eTiH KapaHbl3).

Xiniwke enaenetin benwekreppi xourbinay (K cypetin
KapaHpi3)

KanbiHabiFbl 16 MM-AeH Kem AaibiHaamanapaa KoHasipma
TaKTaHbl (17) OypbiwTblK Tiperiwke (18) KobiHbi3. Ocbinai
OMiblK AaiblHAAMa XXOFapFbl XKarblHa TbIM XaKblH bonmaybl
KamTamacbi3 eTinefi. KengeHeH XoHrbinay Ky#iH ecenteyne
KOHZIbIPMa TaKTaHbIH KanblHAbIFbIH ECKEPIHi3.

KoHabipma TakTaHbl (17) xyKa faibiHaaManapaarbl eHicTik
XanFacynappaa Aaa onblk TbiM TepeH bonmaybl yLwiH
narganaHy MyMKiH.

Kiniwke paiibinaamanapbl pesepney

KiHilwke nanbiHaamanapabl hpesepneyae MyMKIHWINIK
GolibiHwWwa buikTiri petTeneTiH TiperiwTi (9) nanaanaHbiHbI3.
OHpa TypraH Makcumanabl hpesepney eHixiv, (10) benrinepi
[NalblHAaMa iliHae XaTKaHbIH ECKePIH3.

TeXHUKanNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» INneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanblHaH WbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILLITHI
Ke3zencok backaH xafaanaa, xapakar any Kayni
TyblHOAAAbI.

» KaKcbl 9pi CeHiMAj XXyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeciKTi Tasa yCTaHbI3.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCcKbIH TeMnepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert

depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.
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Erep TyTbIHYLLIbI CaTbiN anaTblH OHIMAEP sNAeKallaH
naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)
OoWblNFaH bonca, TyTbiHyLLbIFa Oy Typanbl aknapar bepinyi
TMic.

OHiMaeppi caTy NPoLECIHIH aacbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THiC:

- Carywbl caTbin anyLublfa ybIMbIHbIK (DMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) KaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarbl xa3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabiH benrineHreH TananTapra
COMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
CoMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANbIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapampbinblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

Kepek bonca barbiTTaybllTapabl Ta3anan Mainaxpls. On

YLLiH TeK KypFaiTbiH Makabl nanfanaHbiHpi3 (Mbicanbl, TiriH

MaLUMHACBIHbIH MaWblH).

KbICKbIL TYTKBILTbI KOCbIMLLA TAPTbIN KOO

(3) meH (12) KbiCKbiLL iHTIPETiHIH KbiCy KYLLIH peTTeyre
bonagbl. On yLWiH KpICKbILL TYTKbILWTHI BocaTtbin bypan
LWblFapblHbI3. KbICKbIL TyTKaHbI keMige 30° WwamackiHaa
carar TiniHiH barbiTbiHa KAPCbl KbIMKbITHIM, KaiTa bypan
BeKiTiHi3.

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XeHLeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHAAN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeai. Kypamaac
bentekTep boMbIHILIA KECKIH MEH KOCanKpl benwekTtep
Typanbl ManiMeTTep TOMeHAEri MekeH)ai boibiHIa
KOMKeTiMAj:

www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHIMHIH hpManblK
TaKTanwacblHgarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHEY XoHe Keningi KbIaMeT KepceTy
bapnblk MeMneKeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
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Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcran Pecnybnukacsl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MeT KepceTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

Kbi3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHblH, 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAEH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

IANeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH WbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMEHAETi LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik boKbIHLLIA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLA HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOoKTbIFbl;

- naipanaHy bovblHLLIA HYCKAyNbIKTa CaTyLLbIHbIH caTy
Typasibl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapaa KonfaHbliiManabi:

- hopc-maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HOTUXKECIHAE KaxeTTiniri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningaik aacbliHa KipMengi:

— TabuFK T3y (peCypCTbi TONbIK NaiganaHbinybi);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUHKaLMUanay, Kate
KONAAHy, KbiI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepid
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
beniktepi;

— 3NeKTP KypanblHa apThlK XYKTEME TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xatazbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece anekTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI ChIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)
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Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUR-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KonbInaTblH Tanantapra barbiHabl.
MarpananyLwbl akKyMynAaTopnapabl Kelweae KocbiMiwa
Ky»KaTTapcbl3 TacbiManan anagpl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpayblLLKA XaHe TaHOanamara KonbinarbiH
apHavbl TananTapybl caktaybl kepek. XibepineTiH xyKTi
[anblHAay Ke3iHae KayinTi XKyKTepAi TacbiMangay
capanibinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMYNATOpAbI KOPNyCbl 3aKbIMAanFaH bonca faHa
XibepiHi3. AWbIk Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMynaTop/bl opamaa Ko3ranManTbiHaan opaHpl3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTabi3.

Kapere xapary

INEKTP Kypanaap/bl, akKyMynsaTopnapabl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
MatepuanaapblH 3KONOTMAbIK TYPFbIfaH
AYPbIC yTUNM3aLMANayFa Tanchipy Kepek.
INeKTp Kypanaap/bl xaHe
aKkyMynaTopnapabl/barapesnapap! yi
KOKbICbIHA TaCTaMaHpl3!

Tek kaHa EO engepi ywin:

Ecki aneKTpnik kaHe aneKTpoHAbIK KypbinFbinap Typans
2012/19/EU eyponanblk AUPEKTUBAChI XaHE OHbIH YITTbIK
3aHHaMaza KonfaHbinybl boibiHLWA NaiaanaHyra byaax
Oblnai xxapamchbl3 ANeKTPRiK Kypanaapabl xaHe 2006/66/
EC eyponanblk aMpekTMBachl DoblHLLIA 3aKbIMAANFaH
HeMece ecKipreH akkymynstopnappbl/6atapesnapgpl benek
JKMHan, KopLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 XKonmeH Kaita
eHzeyre Xibepy Kaxer.

Kate )xonmeH kajiere xaparbliFaH ecKi aNeKTpRiK XaHe
3NEKTPOHABIK KYPbINFbINAp KayinTi 3aTrapablH bony
MYMKiHAiriHe DalinaHbICTbl KOpLLIaFaH opTara XaHe afam
[NleHCayNblFbIHA 3UAHAbI 9CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:

NUTHA-NOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapfibl OpbiHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 168).
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Instructiuni de siguranta
Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

YAVERTIS-
MENT

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare sia

instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
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» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbricamintea larga, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masura de prevedere impiedicd pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
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lareparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electric pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Avertismente de siguranta privind masinile de
frezat muchii

» Frezele-disc trebuie sa aiba o turatie nominala cel
putin egala cu cea marcata pe scula electrica. Frezele-
disc care se rotesc cu o turatie mai mare decat cea
admisa se pot rupe si pot fi aruncate in toate partile.

» Folositi intotdeauna aparatoarea de protectie.
Apdratoarea de protectie protejeaza operatorul de
fragmentele frezei-disc si de contactul involuntar cu freza-
disc.

» Utilizeaza intotdeauna freze disc cu dimensiunea
corecta si cu orificiul de prindere corespunzitor.
Frezele disc care nu pot fi fixate strans in piesele de
montaj ale frezei se rotesc neuniform si duc la pierderea
controlului.
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» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nu tineti méinile in sectorul de frezare si nici pe
dispozitivul freza. Tineti cu cealaltd mana manerul
suplimentar. Daca veti tine ambele maini pe masina de
frezat, acestea nu vor mai putea fi ranite de dispozitivul
de frezat.

» Nu frezati niciodata peste obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Dispozitivul frezd se poate deteriora si duce la
cresterea vibratiilor.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» Nufolositi freze tocite sau deteriorate. Frezele tocite
sau deteriorate cauzeaza o frecare mai puternica, se pot
inclesta si duce la dezechilibru.

» Apucati strans cu ambele maini scula electrica in
timpul lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula
electrica se conduce mai sigur cu ambele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinutd
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Utilizeaza intotdeauna manerul auxiliar livrat
impreuna cu scula electrica. Pierderea controlului poate
duce la vatamari corporale.

» Utilizeaza numai accesoriile specificate in aceste
instructiuni de utilizare. Nu utiliza discuri de taiere
sau panze de ferastrau circular.

» inainte de punerea in functiune, verifici daci freza
disc este fixata ferm.

» Apasa tasta de blocare a axului numai cu scula
electrici opriti. in caz contrar, scula electrica se poate
deteriora.

» Utilizeaza scula electrica numai cu protectia
antialunecare montata. Astfel, se asigura utilizarea in
sigurantd a sculei electrice.

» in cazul deteriorrii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sd explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata realizdrii de caneluri pentru
imbinari cu dibluri plate in placi din PAL, lemn de esenta tare
si moale, placaj si placi din fibre.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Maner (suprafata izolata de prindere)

(2) Buton de pornire/oprire

(3) Parghie de strangere a limitatorului unghiular

(4)  Scald pentruinaltime

(5)  Scald pentru unghiuri

(6) Marcaj median orizontal

(7)  Protectie antialunecare

(8) Buton rotativ al limitatorului reglabil pe inaltime

(9) Limitator reglabil pe inaltime

(10) Marcaj pentru latimea frezei

(11) Marcaj median vertical

(12) Parghie de strangere a limitatorului reglabil pe
indltime

(13) Sageatd indicatoare a directiei de rotatie, de pe
carcasa

(14) Tasta de blocare a axului

(15) Maner auxiliar (suprafatd izolata de prindere)

(16) Acumulator”

(17) Placa de fixare

(18) Limitator unghiular

(19) Buton rotativ pentru reglajul adancimii de frezare
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(20) Piulitd de siguranta pentru reglajul adancimii de
frezare

(21) Surub de reglare pentru reglajul adancimii de frezare

(22) Racord de aspirare

(23) Sacde colectare a prafului

(24) Cheie pentru splinturi

(25) Piulitd de strangere

(26) Frezadisc

(27) Sageataindicatoare a directiei de rotatie pe freza
disc

(28) Guler de centrare pe flansa de prindere

(29) Flansd de prindere

(30) Axul frezei

(31) Sageatd indicatoare a directiei de rotatie pe axul
frezei

(32) Saiba de sigurantd a placii de baza
(33) Surub de fixare a placii de baza

(34) Placade baza

(35) Buton de deblocare a acumulatorului®

a) Acest accesoriu nu este inclus in pachetul de livrare
standard. Continutul pachetului de livrare este specificat pe
ambalaj.

Date tehnice

Freza pentru dibluri plate GFF 18V-22

Numar de identificare 3601F201..

Tensiune nominald V= 18

Turatie nominala de rot/min 11000

functionare in gol"

Adancime max. de frezare® mm 22

Filet ax mm M10x 1,25

Diametrul alezajului frezei disc mm 22

Diametrul max. al frezei disc mm 105

Grosimea max. a frezei disc mm 4

Greutate conform EPTA-Pro- kg 3,0-4,0

cedure 01:2014%

Temperatura ambianta C 0...+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald C -15...+50

admis in timpul functionarii®

si pe perioada depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...
ProCORE18V...
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Freza pentru dibluri plate GFF 18V-22

incércitoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Turatia reald in gol nu trebuie sa depaseascd turatia nominald in

gol si, de aceea, este mai micd.

B) Atins cu freza disc cu diametrul de 105 mm

c) in functie de acumulatorul folosit

D) putere mairedusa latemperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60745-2-19.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 80 dB(A); nivel de putere sonora 91 dB(A).
IncertitudineaK = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Acumulator

Scula electricd cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Daca in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Bosch Power Tools
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Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastrd electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Observatie: Extrage acumulatorul numai dacd scula
electrica este deconectata.

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica opritd.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau &,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate

Aprindere continud de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continud de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%

LED Capacitate
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

Montarea/inlocuirea frezei disc (consulti

imaginile A-B)

» Scoate acumulatorul din scula electrica inainte de
efectuarea oricaror lucrari la aceasta (de exemplu,
intretinere, inlocuirea accesoriului etc.). in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire,
existd pericolul de ranire.

» Este recomandat sa porti manusi de protectie atunci
cand montezi sau inlocuiesti frezele disc.

» Protejeaza freza disc impotriva socurilor si loviturilor.

Scula electrica poate fi utilizata impreuna cu freza

disc Bosch 3608 641 013 (cu diametrul de 105 mm) sau

cu o frezd disc uzuala cu acelasi diametru sau cu un diametru

mai mic (< 105 mm).

- Daca este necesar, regleaza limitatorul unghiular (18)
la 0° (vezi ,Reglarea unghiului de frezare®, Pagina 174) si
limitatorul reglabil pe inaltime (9) la indltimea maxima
(vezi ,Reglarea limitatorului reglabil pe inaltime®,
Pagina 174).

— ntoarce scula electrici cu placa de baza (34) orientatd in
sus.

- Desfd surubul de fixare (33) cu aproximativ 3 rotatii.

- Rabateaza in sus placa de baza (34). Tine scula electrica
astfel incét placa de baza sa nu se rabateze inapoi.

- Apasa tasta de blocare a axului (14) si mentine-o
apasata.

- Desfa piulita de strangere (25) cu cheia pentru splinturi
din pachetul de livrare (24) si extrage-o.

- Dacd este necesar, extrage freza disc existenta (26) si
curat-o.

- Dacad este necesar, extrage flansa de prindere
existenta (29) si curét-o.
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- Asaza flansa de prindere (29) pe axul frezei (30) astfel
incat gulerul de centrare (28) (cu diametrul de 22 mm) sa
se afle in partea superioara. Flansa de prindere trebuie sa
se fixeze pe diedrul axului frezei (siguranta antirasucire).

- Asaza freza disc curatd (26) pe flansa de prindere (29)
conform imaginii, astfel incat sageata indicatoare a
directiei de rotatie (27) de pe freza disc sa fie vizibild si
sa se alinieze cu sageata indicatoare a directiei de rotatie
de pe axul frezei (31). Orificiul de prindere al frezei disc
trebuie s se fixeze pe gulerul de centrare (28) al flansei
de prindere.

- insurubeaza piulita de strangere (25) pe axul frezei (30).
Cu tasta de blocare a axului (14) apasatd, strange
puternic piulita de strangere cu cheia pentru
splinturi (24).

» Verifica daca freza disc este montata corect si se
poate roti liber.

~ inchide la loc placa de baza (34). Asigura-te ci saiba de
sigurantd (32) se afla deasupra placii de baza.

- Strange surubul de fixare (33).

» Verifica daca placa de baza (34) este blocata in
siguranta.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Daca este necesar, curdtd racordul de aspirare (22). Pentru

aceasta, deschide placa de baza (34) (vezi ,Montarea/

inlocuirea frezei disc (consulti imaginile A-B)“, Pagina 172)

si extrage racordul de aspirare.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consulta pagina cu
accesorii)

Fixeaza stutul unui furtun pentru aspirare (accesoriu)
rotindu-| usor pe racordul de aspirare (22). Racordeaza
furtunul pentru aspirare la un aspirator.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.
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Utilizeaza un aspirator special atunci cand aspiri pulberi
extrem de nocive, cancerigene sau uscate.

Aspirare independenta cu sac de colectare a prafului
(consulta pagina cu accesorii)

In cazul unor lucrari de frezare circulare de amploare mai
mica, poti utiliza sacul de colectare a prafului (23).
Fixeaza stutul sacului de colectare a prafului (23) rotindu-|
usor pe racordul de aspirare (22).

Goliti cu regularitate sacul de colectare a prafului (23)
pentru a asigura intotdeauna aspirarea optima a prafului.
in acest scop, scoate sacul de colectare a prafului (23),
deschide fermoarul si goleste sacul de colectare a prafului.

Functionare

Reglarea adancimii de frezare

Cu ajutorul butonului rotativ (19) poti stabili addncimea de
frezare. Butonul rotativ permite reglarea inaltimii de fixare
pentru dibluri plate de sase dimensiuni diferite.

Atribuirea inaltimilor de fixare la diblurile plate si la
adancimile de frezare:

inaltime de fixare Dublu plat Adancime de
frezare in mm"

0 Nr. 0 8

10 Nr. 10 10

20 Nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Atins cu freza disc cu diametrul de 105 mm

La utilizarea frezelor disc reascutite sau frezelor disc cu un
diametru mai mic (< 105 mm), ar putea fi necesara
reajustarea adancimii de frezare. Pentru aceasta, desfa
piulita de siguranta (20). Poti reduce adancimea de frezare
prin rotirea in sens orar a surubului de reglare (21) sau poti
mari adancimea de frezare prin rotirea in sens antiorar a
surubului de reglare. Verifica adancimea de frezare reglata
efectuand frezari de probd. Apoi strange din nou ferm piulita
de siguranta (20).
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Reglarea limitatorului reglabil pe inaltime

Cu ajutorul limitatorului reglabil pe inaltime (9) poti stabili
distanta dintre partea superioara a piesei de prelucrat si
canelura care trebuie frezata.

Pentru montarea limitatorului reglabil pe inaltime (9), asazd-
| pe limitatorul unghiular (18) si insurubeaza-| cu ajutorul
butonul rotativ (8) in ghidajul de pe limitatorul unghiular.
Observatie: Nu aplica fortd la montare! Atunci cand se afla
in pozitia corecta, limitatorul (9) functioneaza usor.

Cu ajutorul butonului rotativ (8) regleaza distanta dorita pe
scala pentru inaltime (4). Apoi strange parghia de

strangere (12).

Pentru a pozitiona canelura in centrul unei piese de
prelucrat, trebuie sa reglezi limitatorul reglabil pe indltime la
jumdtate din grosimea piesei de prelucrat.

Exemplu: La o piesa de prelucrat cu grosimea de 18 mm,
pozitioneaza limitatorul reglabil pe indltime la valoarea de

9 mm pe scala pentru indltime.

Pentru demontarea limitatorului reglabil pe inaltime (9),
detensioneaza parghia de strangere (12) si rasuceste
limitatorul cu ajutorul butonului rotativ (8) pentru a-| extrage
in sus din limitatorul unghiular (18).

Reglarea unghiului de frezare

Limitatorul unghiular (18) permite frezarea usoard a
suprafetelor inclinate.

Pentru reglarea limitatorului unghiular (18), detensioneaza
parghia de strangere (3). Inclind limitatorul unghiular pana
cand unghiul dorit este reglat pe scala pentru unghiuri (5) (la

0°, 30°, 45°, 60°si 90° exista puncte de fixare). Apoi strange

parghia de strangere (3).

» Asigura-te ca, dupa reglarea unghiului de frezare, nici
limitatorul reglabil pe inaltime (9) si nici placa de
fixare (17) nu se afla in zona de iesire a frezei disc.
Pentru verificare, apasa, cu scula electrica deconectata,
iesirea frezei, de exemplu, pe marginea unei mese, pana
cand freza disc devine vizibila. Freza disc extinsa la
maximum nu trebuie sd atinga limitatorul reglabil pe
inaltime (9) sau placa de fixare (17).

Punerea in functiune

» Scoate acumulatorul din scula electrica inainte de
efectuarea oricaror lucrari la aceasta (de exemplu,
intretinere, inlocuirea accesoriului etc.). in cazul
actiondrii involuntare a comutatorului de pornire/oprire,
exista pericolul de ranire.

» Scula electrica poate fi conectata numai atunci cand
placa de baza (34) este blocata in siguranta cu surubul
de fixare (33) si saiba de siguranta (32).

» inainte de conectare, verifica daca revenirea
automata in pozitia initiala a unitatii motorului
functioneaza impecabil. Apasa iesirea frezei,
de exemplu, pe marginea unei mese, pana cand freza disc
devine vizibila. Cand presiunea scade, freza disc trebuie
sa fie retrasa complet inapoi in placa de baza.

Conectarea/Deconectarea

Pentru conectarea sculei electrice, apasa spre inainte
butonul de pornire/oprire (2) si apasa-l spre inainte siin jos
pana la blocare.

Pentru deconectarea sculei electrice, apasa partea din
spate a butonului de pornire/oprire (2), astfel incat acesta
sa revina in pozitia de deconectare.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune a sculei electrice, adu
comutatorul de pornire/oprire (2) in pozitia de oprire si
reporneste scula electrica.

Pornire lenta

Dispozitivul electronic de pornire lenta limiteaza cuplul

motor in momentul pornirii, prelungind astfel durata de viata
utild a motorului.

Instructiuni de lucru

» Apucati strans cu ambele maini magina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

» Nu tine mainile in zona de frezare si nici pe freza disc.
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in timpul lucrului, tine cu 0 mana manerul (1) si cu cealalta

mana manerul auxiliar (15).

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Executati frezarea cu avans uniform.

Stabilirea pozitiei de frezare

Marcajul median vertical (11) de pe limitatorul unghiular si

de pe limitatorul pentru indltime indica centrul frezarii

(perpendicular pe freza disc). Latimea maximd a frezarii este

indicata de cele doua marcaje (10) de pe limitatorul reglabil

pe inaltime (9).

Marcajul median orizontal (6) de pe placa de baza, care

indicd centrul orizontal al frezei disc, ajutd la pozitionarea pe

indltime.

Sageata (13) de pe carcasa sculei electrice indica directia

de rotatie a frezei disc.

Frezarea imbinarilor cu caneluri

Exemple pentru urmatoarele tipuri de imbinari sunt

disponibile pe paginile grafice:

- imbinari de colt: cu limitator unghiular, consulti
imaginea C, cu limitator reglabil pe inaltime, consulta
imagineaD

~ imbindri in unghi: cu limitator unghiular, consulta
imaginea E, cu limitator reglabil pe indltime, consulta
imaginea F

- imbinari longitudinale si transversale: cu limitator
unghiular, consulta imaginea G, cu limitator reglabil pe
inaltime, consultd imaginea H

~ imbiniri pe cadru: consulta imaginea

~ imbiniri pe un perete central: consultd imaginea J

Alegerea diblurilor plate

Pentru o imbinare solida, utilizeaza cele mai mari dibluri
plate posibile (lamele). In gama de accesorii Bosch gasesti

Romana| 175

dibluri plate adecvate (consulta pagina cu accesorii de la
sfarsitul instructiunilor de utilizare).

Frezarea pieselor de prelucrat subtiri (consulta
imaginea K)

Pentru frezarea pieselor de prelucrat cu grosimea mai mica
de 16 mm, fixeaza placa de fixare (17) la limitatorul
unghiular (18). Astfel, ai siguranta cd canelura nu este prea
aproape de partea superioard a piesei de prelucrat. La
calcularea pozitiei de frezare orizontale, tine cont de
grosimea placii de fixare.

Utilizeaza placa de fixare (17) pe piese de prelucrat subtiri si
in cazul imbinarilor in unghi, astfel incat canelura sa nu fie
prea adanca.

Frezarea pieselor de prelucrat inguste

in functie de posibilitati, la frezarea pieselor de prelucrat
inguste utilizeazd limitatorul reglabil pe inéltime (9). Asigura-
te cd marcajele de pe acesta, care indicd latimea maximd a
frezei (10), se afla in interiorul piesei de prelucrat.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Curata si lubrifiaza ghidajele, daca este necesar. Pentru

pentru masini de cusut).

Reglarea parghiei de strangere

Forta de strangere a parghiei de strangere (3) si (12) poate
fireglatd, dacd este necesar. Pentru aceasta, desfa parghia
de strangere si desurubeaz-o. Asaza parghia de strangere
decalat cu cel putin 30°in sens antiorar si insurubeaz-o la
loc.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.
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Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respectd cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate la un
centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 176).
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YKasaHusA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a besonacHa pabora
m "PEp‘y"PE)K_ I'IpoqueTe BHUMaATENHO BCUUKHU

NEHUE yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBe-

[leH1Te N0-A0NYy YKa3aHWA MOXe Aa
[0Beze 210 TOKOB YAap, NOXap W/Wnu TEXKK TPaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHKAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTprUUecKara Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK ToMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fra30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT /1 Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuani Unu Nap.

» [ipbxKTe fieua U CTPaHWYHK NHLA Ha Ge3onacHo pascTo-
fAHKe, 10KaTo paboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce Aonycka M3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTaKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YpeaH, NeUKH U XNaAHIHU-
um. Korato TAn0To By € 3a3eMeH0, PUCKbT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» [lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BO/Jja B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e NpeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWXHHM 3BEHA Ha MALUKHK. [10BpEeaeH! Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HWUKBaHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwym 3a pa-
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60Ta Ha OTKPHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN, NPef-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara H3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBE. /13MoNn3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a YTeUHW TOKOBE HaMalABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB y/ap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» bbpere KOHLEHTPUPAHH, CNefeTe BHUMATENHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBaIliTe NPeANasn1Bo U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BeLecTBa,
anKoXon WNH ynoiBaLyy nekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
nocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Pabotete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLLBaHaTA AEH-
HOCT TMUHW NPeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXxaTenHa Macka,
30paBu NbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyka.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BKNiounTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e NO3ULUA "H3KNioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
NyCKOBUA NPEKbCBaY UK NofaBaHeTo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY e BKMIOUEH,
yBEeNMuaBa onacHOCTTa OT TPY/0BU 3N10MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHU
MHCTPYMEHTH M FaeuHM Kniouose. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a IPUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
PaboreTe B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO H BbB Bce-
KM MOMEHT NoAAbpXanTe paBHOBecHe. Taka e MoXxe-
Te 1a KOHTPONMPATE eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte c wu-
POKHM Apexu unu ykpaluenua. [ipbxre Kocata cH, ape-
XUTe U PbKaBHLY Ha 6e30MacHO pa3cToAHMe OT BbpTA-
LM ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTHTe. LLInpokuTe
NIPEXH, YKpalLeH!aTa, IbNruTe Kock Morat fja bbaar 3ax-
BaHaTH M YBNIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaABHO. M3M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, b/MKaLlM Ce Ha OT-
Nienauy ce npy pabota npaxose.
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TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpouHCcTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHHue. LLle pabotute no-gobpe 1
no-besonacHo, KoraTo M3Mon3BaTe NOAXOAALMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afleH!A OT NPOU3BOAMUTENA Mana3oH Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBauy e noBpefeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOAUTENSA HAUMH, € onaceH W Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa npoMeHATe HACTPOIHKHUTE HA eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ia 3aMeHATe PabOTHHU HHCTPYMEHTH 1 Ao~
MbIHUTENHHU NPUCNOCO6NEeHNA, KaKTo U KoraTo npo-
AbIKUTENHO BpeMe HAMA A2 U3MoN3BaTe eneKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Wencena ot 3axpaHBalara
Mpexa W/unu u3BaxxaanTe akymynaTopHara 6arepusa.
Tasu MApKa npemaxsa OMacHoCTTa OT 33eHCTBaHE Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa M0 HEBHUMAHHKE.

» CbXpaHABaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[AeTo He morart fa 6baar gocturuatu ot feua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NN Te31 MHCTPYKLMK. Koraro ca B pbLETE Ha HEOMUTHU
noTpebuTenu, enekTpOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNMIOUMTENHO OMaCHH.

» MopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHBO.
MpoBepsaBaiiTe Janu NOABWXHUTE 3BeHa (DYHKLHOHH-
par 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNWHBAT, ANy UMa cuyne-
HU HNK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO HapyLLABaT UMK U3-
MeHAT IYHKLUHTE Ha eNeKTPOMHCTPYyMeHTa. Mpeau
[la U3Nnon3Bate eNneKTPOUHCTPYMEHTa, ce norpuxeTe
noBpefeHNTe AeTaiinu aa 6bAaT peMoHTHpPaHK. MHoro
0T TPYAOBHUTE 3N10MONYKK Ce Ab/KAT Ha Heobpe noaabp-
KaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTHU U YPeaU.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [Jobpe nopabpXKaHKTe PeXeLM UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT NM0-NEKO.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKUMHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce Cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPABBA Aa H3NbNHUTE. 13-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3110MOMYKH.

TPUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apex;aHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-
3BailTe CaMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPenopbUBaHU
oT npou3BoauTens. Koraro 13nonssare 3apsaHu ycT-
POMCTBA 3a 3apesx/aHe Ha HEMoAXOAALLM aKyMyNaTopHH
barepuu, CblyeCcTBYBa ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha M0-
xap.
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» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaiiTe cCaMo NPeABHAEHHTE 3a CbOTBETHHA MOZEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa Tpya0Ba 3no-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3sBaiite HeU3non3BaHUTe aKkyMynaTopHu bate-
PPMH OT KOHTaKT C roneMu K Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CNefCTBUATA OT KbCOTO CbeAMHEHWe MoraT
[Na bbaaT U3rapsaHKA N1 Noxap.

Mpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe ja M3Teue eneKTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo Bbnpeku ToBa Ha Koxarta Bu no-
nagHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. AKo eneKTPonuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPceTe NOMOLY OT Ne-
Kap. ENeKTponuTbT MOXe [a Npean3BuKa U3rapaHUs Ha
KoXara.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe By
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Npeaypexaenus 3a 6e3onacHocT 3a peHpeTa

» [uckoBute pe3uu TpAbBa Aa ca rogHU Hal-Manko 3a
CKOpOCTTa, MapKHpaHa BbpXy MHCTPYMeHTa. [11CKOBH-
Te pesLin, KOUTO PaboTAT C NpeBMLLIEHA CKOPOCT, MOraT ia
OTNETAT M [1a NPUYMHAT HapaHABaHe.

Bunaru u3non3sBaiite nperpagara. [perpagara saiura-
Ba orneparopa oT hparMeHTH OT CuyneH AMCKOB pe3el 1
HEBOMEH KOHTAKT C AMCKOBHUA pe3el.

BuHaru u3non3ssaiite AUCKOBH hpe3u ¢ NnpaBUneH pas-
Mep 1 ¢ NoAXoAALL noemaLy oTBop. [J1cKoBHTe dpesu,
KOWTO He MacBaT Ha MOHTa)XXHUTE enemMeHTH Ha (hpesarta,
no Bpeme Ha pabota buAT 1 BoAAT 0 3aryba Ha KOHTPO.
[onupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa fi0 0bpaboTBaHuA
[eTain, cnep, KaTo npejBapUTENHO CTe FO BKNIOUNNH.
B npoTuBeH cnyuan CblLecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, aKo PeXELLUAT NUCT ce 3aKNuH1 B 0bpaboTsa-
HUA AeTann.

He nocraesiite npbcTuTe cH B ONM30CT A0 30HaTa HA
pA3aHe U ocobeHo Ao pesepa. C BTopata cH pbka
ApPbXTe cnomararenHara pbkoxsarka. Korato gbpxute
(hpesara c ABeTe CH PbLe, HAMA OMACHOCT Aa 'Y HapaHu1Te
¢ pesepa.

Hukora He chpe3oBaiiTe npe3 MeTanHu NpeAMeTH, NK-
POHU unHK BUHTOBE. CbLLECTBYBA ONAacHOCT (hpe3epbT Aa
Cce NMOBPeaM W [ia 3anouHe fia BUbpupa cuHo.
U3non3BaiiTe noaxoAAwmM npubopy, 3a Aa oTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
NPOBOAHMLYM N0 HAaNpeXeH1e MoXe fja Npenu3BurKa no-

ap 1 TOKOB yaap. YBPEXAaHETO Ha ra30mpoBoz] MOXe Aa
[0Befie [0 eKCnNosuaA. YBpeXxaaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaM3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHANHM LLETH.

» He nsnonsgaiite 3aTbneHu unu noBpeaeHu pesepu.
3arbrnexu unu noBpefeHn hpesepy yBen1uasar TpueHe-
T0, MOTaT Jia NPEQM3BHKAT 3aKNUHBAHE U BOAAT 10 Aeba-
naHcupaHe.

» o Bpeme Ha paboTa ApbiKTe €NeKTPOUHCTPYMEHTA
3[paBo C iBeTe pbLie U 3aemaiite cTabunHo nonoxe-
HHe Ha TanoTo. C 1BeTe pbLie eNEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
BO/IW NO-CUTYPHO.

» OcurypsaBaiite 06paborBanus getaiin. [letaiin, 3axea-
HaT C NOAXOAALLM NpUCrocobneHus unm ckobw, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO M CUIyPHO, OTKOMKOTO, aKO o IbPXKUTE
C pbKa.

» lpenu pa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaW-
Te BbPTEHeTo Aa Cpe HanmbAHO. B NpoT1BeH ciyuai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeLMeT U [1a Npeu3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPeMecTBa-
He Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

» BuHaru nonssaiite BKNoUeHaTa B OKOMNNEKTOBKaTa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa coMaraTenHa pbKoxBartka.
Mpv 3aryba Ha KOHTPON Hafy ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXe
[1a ce CTUTHe 10 TPaBMH.

» U3non3Baiite camo paboTHUTE HHCTPYMEHTH, Nocoue-
HH B TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKcnnoarauus. He usnons-
BailTe AUCKOBE 3a PA3aHe UMK LUPKYNAPHH AHCKOBE.

» lpoBepete npeau BbBEXAAHETO B €KCNNOATaLMA
3[1paBOTO NOCTaBsAHe Ha AUCKOBUTE (hpe3u.

» Haruckaiite 6yToHa 3a hukcupaHe Ha WNUHAENa camo
NPY CNPAN eNeKTPOMHCTPYMEHT. B npoTiBeH cnyuait
€/1EKTPOUHCTPYMEHTBT MOXE fla bbaie NOBPeaeH.

» U3non3BaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTA CaMO C MOHTHpa-
Ho obe3onacABaHe cpelly Xmb3raHe. Taka Ce rapaHTh-
pa npeuuaHa pabota ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [pu noBpexcaaHe U HeNPaBUNHA €KCNNOATaLKA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NPoBETPABaHE U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morat
[1a Pa3fipa3HAT JUXaTENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite 1 He oTBapAiiTe akymynaropHara ba-
TepuA. CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha KbCO Cb-
e[MHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHH UNH OTBEPTKH, HNK
oT cunHu yaapu. Moxe fja bbae Npefr3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHME M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Ce 3ananw, fia 3anyLuu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» Usnon3BaiiTe akymynatopHara batepus camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa 0T OMacHo 3a HeAl MPETOBapBaHe.
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NpepnasBaiite akymynartopHata 6atepus ot
BHCOKHM TEMNeEpPaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbMKUTENHO H3NAraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNUHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U
oBRaXxHABaHe. MIMa onacHoCT OT eKCMo3usA 1
KbCO CbeIMHEHHE.

Co)

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLHMK 3a 6esonacHocT. [ponycku
NPH CNa3BaHETo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
MMar 3a NocneaCcTB1e TOKOB Yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz M300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

Ynotpeb6a no npegHazHauyeHne

EneKTpOMHCTPYMEHTLT e NpefHa3HaueH 3a NPOM3BOACTBO Ha
xnebose 3a CBbP3BaHUA C NNOCKK aubnu B AbPBECHM Nnoc-
KOCTH, TBbpAa U MeKa AbPBECUHa, LLnepnnar u (basepHM
NNOCKOCTH.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1TE KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300paXxeHUeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) PokoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(2) Myckos npekbcBay

(3) 3axaaalL nocT Ha brnosara onopa

(4) CkanasaBHucounHa

(5) Ckanasabrbn

(6) CpenHa MapKMpOBKa XOPH30HTaNHa

(7)  OcwurypnBaHe cpeliy Xmb3raHe

(8) BbpTALWO Ce Konye Ha perynMpyeMus no BUCOUMHA
orpaHuuuTen

(9) Perynupyem no BMCOUMHA OTpaHUunTEN
(10) Mapku1poBKa LuMpHHa Ha hpesepa
(11) CpenHa MapKMpOBKa BEPTHKANHa

(12) 3axaatwaty nocT Ha Perynupyemus Nno BUCOUMHa Or-
paHuuuTen

(13) Crpenka Bbpxy kopryca 3a IOCOKaTa Ha BbpTeHe
(14) byToH 3a 3acTonopsABaHe Ha Bana

(15) CnomararenHa pbkoxsarka (M30n1paHa noBbPXHOCT
3a 3axBallaHe)

(16) AkymynatopHa barepua®

(17) LllekepHa nnactuHa

(18) brnosaonopa

(19) BbpTAwo ce Konue Ha perynupaHeTo Ha AbnboumnHa-
Ta Ha (hpe3oBaHe

(20) ObesonacwTenHa raika Ha perynMpaHeTo Ha Aibnbo-
uMHaTa Ha pesoBaHe
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(21) BwuHT 3a perynupaHe Ha fbnbourHata Ha (hpe3oBaHe
(22) LLyuep 3a npaxoynaesaHe

(23) MNpaxoynosutenHa Topba

(24) Kniou c aBa otBOPa

(25) Ob6TaxHa rarka

(26) [Huckos dpesep

(27) Crpenka3a nocokara Ha BbpTeHe Ha JUCKOBHA dpe-
3ep

(28) LeHTpupal Moayn BbpXy NoemalLma dnaxel
(29) Moemauy hnaHey
(30) ®pesosaly wnuHaen

(31) Crpenka3a nocokata Ha BbpTeHe Ha (hpe3oBallua
WwnuHaen

(32) Ob6esonacwTenHara Lwaiba Ha OCHOBHaTa nioua
(33) 3arerarteneH BUHT Ha OCHOBHaTa Noya

(34) OcHosHa nnoua

(35) ByTOH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara barepua®

a) Ta3an NPUHAANEXHOCT He CNajla KbM CTAHAAPTHHA 06eM Ha
[AocTaBkata. 06eMbT Ha OCTaBKaTa e NOCoUeH BbpXy ona-
KOBKara.

TexHUUeCKH AaHHU

®pe3sa 3a nnocku guobnK GFF 18V-22

KatanoxeH Homep 3601F201..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
PasueTHn 060poT Ha npaseH  min’" 11000
xon"

[bnbounHa Ha thpesoBaHe mm 22
mac.?

Pe3ba Ha lWinuHaena mm M10x 1,25
[lnameTbp Ha 0TBOPa Ha inuc- mm 22
KoBwA thpesep

[lnameTbp Ha AnCKOBHA hpe- mm 105
3ep Makc.

[lebennHa Ha auckoBuAa pe- mm 4
3ep Makc.

Terno cvrnacHo EPTA-Proce- kg 3,0-4,0
dure 01:2014°

lpenopbunTenHa rTemnepary- © 0...+35
pa Ha oKo/HaTa cpefa npu 3a-

pexnaaxe

paspelleHa Temneparypa Ha “C -15...+50
oKonHara cpefa npv pabora”

W NpU CKNafiupaHe

[TpenopbumnTenHu akymyna- GBA 18V...
TOpHK baTepuu ProCORE18V...
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®pe3a 3a nnocku gubnu GFF 18V-22

[TpenopbumnTenHu 3apagHu yC- GAL 18...
TpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A) [eitcTuTenHuTe 060poTH Ha NpaseH Xof He bvBa Aa NpeBMLLa-
BaT 000pPOTUTE Ha NPA3€eH X0f 32 Opa3mMepsBaHe U CbOTBETHO ca
M0-HUCKM.

B) TocturHatv ¢ AucKkoB dpesep ¢ anametbp 105 mm

C) B3aBMCHUMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus

D) OrpaHu1ueHa mowwHocT npu Temneparypu <0 °C.

CTOMHOCTHTE MOTaT /12 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-

noBwATa Ha ynoTpeba K Ha okonHata cpeaa. [ombnHUTeNHa nHdopma-

UM Ha www.bosch-professional.com/wac.

UHdopmauua 3a U3nbuBaH WyM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMHUCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHU
cbrnacHo EN 60745-2-19.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 80 dB(A);
MolLHocT Ha 3Byka 91 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[TbNHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HanpaBneHus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s”.

MocoueHOTO B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCMNoaTalus HUBO Ha
BUOpALIMM € U3MEpPEHO Mo NMOCOUEH B CTaHAAPTUTE METOf 1
MOXKE [1a CNY)KW 32 CPABHABAHE Ha Pa3NUUHU €NEKTPOUHCT-
pymeHTH. To e MOAXOAALLO ChLLO U 3a NPeBapHUTENHa OpH-
€HTUPOBbYHA NPELIEHKA Ha HATOBAPBAHETO OT BUOpALIMHK.
lMocoyeHOTo HUBO Ha reHepUpaHuTe BUDPaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a HaW-YecTo CPELLAHUTE NPUNOXKEHHUA Ha eNEKTPOUH-
CTpymeHTa. Bce nak, ako enekTpOUHCTPYMEHTBT Ce U3MoN3-
Ba 3a APy A€HHOCTH, C IPYTY PAaDOTHU UHCTPYMEHTH UMK
ako He bbae NofabpXKaH, KakTo e NPeANMCaHo, PAaBHULLETO
Ha reHepupaHuTe BMbpaLMK MoXe 1a ce NpoMeHu. ToBa Mo-
Xe 12 yBENWUM 3HAUMTENTHO CYMAPHOTO HaToBapBaHe BCNef-
CTBWE Ha BMDpaLMKTe 3a Lienua paboTeH LIMKbI.

3a ToyHaTa NpeLieHKa Ha HaToBapBaHETo 0T BUbpaLuu TpAd-
Ba f1a ObaaT B3MMaH NpeBu 1 NePUOIHTE, B KOUTO eNeKT-
POMHCTPYMEHTBT € U3KIIOUEH UK PaboTw, HO He Ce MoN3Ba.
Tosa b1 MOrNo 3HAUMTENHO [1a HAManW CyMapHOTO HAToBap-
BaHe oT BUOpaLnK.

lpennuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLs C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO HA
BUOpaLIMKTE, HaNPKUMEP: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHUTe
CTbMKK.

AxkymynatopHa batepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B obema Ha fjocTaBKara Ha Baluus
€NeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpXKa akyMynaTopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM JAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafiHM YCT-
poWcTBa Ca NOAX0AALLM 33 U3MON3BaHaTa BbB Bawus
€NeKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMeBO-HOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieHH NoPaaM MeXayHapOoaHUTE

NPeAnMcaHna 3a TpaHCNopT. 3a i Ce rapaHTMpa nbHaTta

MOLLHOCT Ha aKyMynatopHata batepus, 3apefeTe A HamblHO

npeay nbpeara ynorpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHesnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

Ykasauue: /13BaxganTe akymynatopHarta barepus camo npu
W3KMIOUEH eNEKTPOUHCTPYMEHT.

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX/aBaHe W U3abpnaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHara batepus pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPe0TBPATABA U3NafiaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha aebnokupallus byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1eKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPKa B HYXHaTa Mo3ULKMSA OT MPYXHUHA.

Wnpukatop 3a akymynatopHarta 6atepua

3enexuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
batepua Noka3Bart CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [opaan CbobpakeHHs 3a CUrypHOCT NPOoBEp-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHOCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€/1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a /la BUAMTe CTENEHTA Ha 3apeieHOCT Ha batepuATa, HaTUC-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALMA @ UK 6. TOBA € Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPY U3BaZieHa aKyMynaTopHa batepus.

AKO cnef HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALMA He CBETU HUTO
©[IMH CBETOAMON, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpefieHa U
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynaropHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Ceetoaunop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %

HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo
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AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...
LW

Caetoauop Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %

HenpekbcHarto ceteHe 4 x 3eneHo 60-80 %

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
0-5%

Mwuraiua ceetnnHa 1 x 3eneHo

Yka3aHua 3a onTuManHa pa60Ta C
aKyMynaTtopHarta barepus

lpennasBaiiTe akymynatopHaTta batepus ot Bnara v BoAa.
CbxpaHnABaiiTe akymynaropHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs ananasoH ot —20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBKA Ha
CIbHLE.

leproanuHO NouMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MyraTopHata batepus ¢ Meka uMcTa M cyxa ueTka.
CbluecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
rnokasBa, ue akymynatopHata barepus e usxabeHa v Tpsbea
na bbie 3amMeHeHa.

CnasBalite ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

WU3non3BaHe/cmsAHa Ha AucKoBHA hpesep (BK.
¢ur. A-B)

» WUsBaxpaiite akymynatopHara 6arepus npu BCAKaKBH
[eHHOCTH N0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. noAApbXK-
Ka, CMAIHA Ha MHCTPYMeHTa 1 Ap.). [1py HEeBOMHO HaTHC-
KaHe Ha NycKoBMA MPeKbCBay UMa OMACHOCT OT HapaHs-
BaHe.

» 3awu3non3saHe U CMAHa Ha AUCKOBHTE hpe3epu ce
npenopbyBa HOCEHETO Ha NpeAna3H1 PbKaBULK.

» Mpepnassaiite AuCKOBHA (hpe3ep OT yAapH U U3nycka-
He.

EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe fia ce u3non3ea ¢ Bosch guc-

koB thpesep 3 608 641 013 (aametbp 105 mm) Unu Hanu-

UeH B TbProBCKaTa Mpexa AMCKOB (hpesep C eiHaKbB v

no-ManbK AameTsbp (<105 mm).

- Hactpoitte npu Hyxxaa brnoeara onopa (18) Ha 0° (Bx.
,PerynupaHe Ha brona Ha pesosaHe”, CTpaHuua 183) u
perynupyemus no BUCOUMHa orpanuumten (9) Ha Makcu-
MasHa BUCOUMHa (BX. ,,PerynupaHe Ha perynupyemus no
BUCOUMHa orpaHuuuten’”, CTpanuua 182).

- 3aBbpTeTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA C OCHOBHaTa nnoua (34)
Harope.

- Pa3xnabere 3ateratentus BuHT (33) ¢ ok. 3 oboporTa.
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- OtBoperte ocHoBHaTa nnoya (34) Harope. 3agpbxTe
€1eKTPOMHCTPYMEHTA Taka, Ue OCHOBHATA Mnava fia He ce
BpbLLa 0bparHo.

- HartucHete byToHa 3a 3acTonopsiBaHe Ha Bana (14) nro
3a[PbXKTe HATUCHAT.

- Pa3xnabete obtaxHara rarka (25) ¢ JocTaBeHUa Koy ¢
nBa oteopa (24) v s ceanere.

- [lpu HyXOa cBaneTe HanMuHuA AUckos dpesep (26) o
nouucrete.

- CBanete Npu Hyx/aa HanuuH1s noematy dnaxel; (29) v ro
nouucrete.

- [ocrasete noemalyva dnatel (29) Taka Bbpxy hpe3osa-
wus wnuuaen (30), ue ueHtpupawuaT moayn (28) (aua-
MeTbp 22 mm) fa e otrope. [MoematumaT naxel Tpsbdea
na ce (OMKCMpa C KOHTPa BbPXY (hpe30BaLLMA WNKHAEN
(obe3onacsBaHe cpeLlly U3BbpTaHe).

- [locTtaBeTe uncTua aAMCKoB dpesep (26) KakTo e Nokasa-
HO Ha M30DPAKEHMETO Taka BbPXY Noemallus
thnanel| (29), ue cTpenkara 3a nocoka Ha BbpTeHe (27)
[1a ce BUXAa BbPXy AUCKOBMA (pesep 1 a CbOTBETCTBA
Ha CTpenkara 3a nocoka Ha BbpTeHe Ha (hpe3oBallus
wnungen (31). MNpUCbeAUHUTENHUAT OTBOP HA AUCKOBUA
(hpe3sep TpAbBa Aa ce hrKcHpa BbPXY LEHTPUPaLLUs
moayn (28) Ha noematLma dhnaxeL.

- 3aBuiiTe 06TAkHaTa rarika (25) Bbpxy hpesoBaluus
wnuuaen (30). 3aterHete 0bTAXKHATA raika npu HaTUCHAT
OyToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Bana (14) cunHo ¢ Knioya ¢
nBa oteopa (24).

» lpoBepeTe fanu AUCKOBHAT hpe3sep e NPaBHNHO MOH-
THPaH U MOXe fia ce BbpTH CBOGOAHO.

- 3atBopeTe ocHoBHaTa nnoua (34). BHumasaiiTe obesona-
cuTenHara wainba (32) aa e BbpXy OCHOBHATa Moya.

- 3arerHerte 3ateratenHus BuHT (33).

» MpoBepete aanu ocHoBHata nnoua (34) e curypHo
¢hukcupana.

Cuctemasa npaxoynasaHe

lpaxoBe, oTAENALLYM Ce Npu 00paboTBaHETO Ha MaTepUany

KaTo ChbpXally 0MoBo 60U, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fja bbaar onacHu 3a 3gpaseto. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAaKMBa MPaxoBe Morat

112 NPeM3BMKAT aNepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMY HAMUPALLX Ce HabNK30 NULA.

Onpenenexn npaxose, Hanp. OTAeNAlLMTe ce npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk v 1bD, ce cumTar 3a KaHLeporeHH!, ocobeHo B

KOMOMHALWA C XMMUKa/K 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mar, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[ibpXKalLy a30ecT MaTepuanu camo 0T CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNWUMULMPaHK N1La.

- [lo Bb3MOXXHOCT 3M0N3BalTe nofxoasLya 3a 0bpaboTea-
HWA MaTepUan CUCTeMa 3a NpaxoynassaHe.

- OcurypnBaitTe 10bpo NpoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuyBa ce U3MoN3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
untbp ot KNac P2.
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Cnas3Baite BanuaHuTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

penbu, Banuaxu npu obpaboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTEpPHa-

nu.

» Usbarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CAMOBb3MNAMEHH.

lMouucTeTe Npy HyX A Liyliepa 3a npaxoynaesHe (22). OT-

BOpeTe 3a Lienta ocHoBHata nnoua (34) (Bx. ,M3non3saxe/

CMsAHa Ha auckoBuA thpesep (Bx. dur. A-B)“, Ctpanu-

ua 181) v A u3Ternete oT Llyliepa 3a NpaxoynaBsHe.

BbHILHa cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. CTPaHHLaTa 3a
NPHUHAANEXHOCTH)

ITbXHeTe LyLepa Ha U3CMYKBALL MapKyy (MPUHAANEXHOCT) C
IeKO BbPTEHE BbpXY LiyLiepa 3a npaxoynaesHe (22). Cebp-
KETE M3CMYKBALLMA MapKyy KbM NPaxocMyKauka.
M3non3BaHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

13non3gaitte Npu U3CMyKBaHe Ha 0COOEHO OMAcHH 3a 3pa-
BETO, KaHL|epPOreHHH UM CyXi NPaxoBe CreluanHa npaxoc-
MyKauKa.

CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynassHe ¢
npaxoynoBuTenHa Topba (Bx. cTpaHuyara 3a
NPHUHAANEXHOCTH)

MpK No-Manku AenHOCTH No (PPe30BaHe MOXeTE [a U3Mona-
BaTe npaxoynosuTenHara topba (23).

lbxHeTe LWyLepa Ha npaxoynosuTtenHara topba (23) ¢ neko
BbpTEHE BbpXY LiyLiepa 3a npaxoynaesHqe (22).

3a /1a 3ana3gare CTeneHTa Ha npaxoynasaHe OnTMMarnHa,
CBOEBPEMEHHO W3Mpa3BaiTe npaxoynosuTenHara topba
(23).

3a LenTa pasternete npaxoynosurentxara ropba (23), otso-
peTe UMNa 1 u3npasHete Topbara.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

Hactpoiika Ha AbnGounHata Ha (hpesoBaHe

C BbptawloTo ce konye (19) MoxeTe Aa ycTaHoBUTE AbN6O-
UWHaTa Ha (hpe3oBaHe. BbpTaL|0TO Ce Konue nma huKcHpa-
HWA 3a LWeCT pa3mepa Nnocku Aubnu.

3ajiaBaHe Ha (hKCHUpaHMATa 3a NNOCKK Anbnu v AbnbounHKU
Ha (hpesoBaHe:

bukcupane Mnocka gubna [bnbounHa Ha
¢pesoBaHe B
mm"

0 Hom. 0 8

10 Hom. 10 10

20 Hom. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAKC = 22

A) TocTurHaty ¢ auckoB tpesep ¢ avametbp 105 mm

Mpw U3non3BaHe Ha 103aToUeHU AMCKOBU (DPe3epu Unu us-
non3BaHe Ha IMCKOBM (hpe3epH C No-Manbk UamMeTbp
(<105 mm) gbnbouunHata Ha pesoBaHe TpAbBa eBeHTyaN-
HO [1a ce moperynupa. PassuiiTe 3a LienTa npeanasHara
ranka (20). Upes 3aBbpTaHe Ha perynupalyus BuHT (21) no
MOCOKa Ha YaCOBHMKA MOXETE [1a HamManuTe [bnbounHata Ha
(hpesoBaHe, pPec. upe3 3aBbpTaHe 0bPaTHO Ha UaCOBHUKA
na A ysenuuute. [poBepeTe HacTpoeHara AbnbounHa Ha
(hpe3oBaHe upe3 NpobHu hpe3oBaHus. 3aTerHeTe cnef ToBa
npennasHara rarka (20) otHoBo Aobpe.

PerynupaHne Ha perynupyemus no BUCOUMHA
orpaHuuuTen

C perynupyemus no BUCOUMHa orpaHnunten (9) Moxete fa
YCTaHOBWTE PA3CTOAHMETO MEX/Y rOpHaTa CTpaHa Ha fjeTai-
na v KaHana 3a (pesoBaHe.

3a MOHTaX Ha PerynuMpyemus no BUCOUMHa orpaHuuuten (9)
ro nocTaBeTe BbpXy brioarta onopa (18) 1 ro 3aBbprete ¢
BbPTALLOTO Ce Konue (8) BbB BoAaua Bbpxy brioBata onopa.
Ykasanue: [Tp1 MoHTaXa He u3nonaeainTe cuna! B npasun-
HaTa no3uLma orpaHuunTensT (9) ce ABUXKM Nexo.

C nomolLiTa Ha BbpTALLOTO ce Konue (8) HacTpolTe xenaHo-
TO Pa3cToAHWE BbPXY CKanata 3a BucouuHa (4). Cnen toBa
3aTerHete 3axsalyauumsa noct (12).

3a fla ce N03uLMOHMPA KaHana B cpeara Ha 0bpaboTBaHma
[neTain, TpAbBa aa perynupare perynupyemus no BUCOUMHa
OrpaHWunTeN A0 NONOBMHaTA OT AebennHata Ha 0bpaboTea-
HWA AeTaun.

Mpumep: Mpu 18 mm feben 0bpaboTsaH feTaiin HacTpoiTe
Mo cKanarta 3a BUCOUMHa 1o 9 mm.

3a cBansHe Ha perynupyemM1s no BUCOUMHA

orpanu1uuten (9) pasxnabete 3axBaluatyus noct (12) v pas-
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BMITE OrPaHUUMUTENs C BbPTALLOTO Ce Konue (8) Harope ot
brnosara onopa (18).

PerynupaHe Ha brbna Ha g)pe3oBaHe

‘brnosara onopa (18) no3sonaABa necHoTo hpe3osBaHe No
HaK/OHH.

3a npemecTBaHe Ha brnosara ornopa (18) pasxnabere 3axBa-

watma nocr (3). HaknoHete brnosarta onopa joKaro He ce

HaCTPOM XKenaH1A brbi BbPXY ckanara 3a bru (5) (mpu 0°,

30°, 45°, 60° 1 90° ma ToukH 3a dukcupare). Cnep Tosa 3a-

TerHeTe saxsallaluua noct (3).

» BHumaBaiiTe cnep npemecTBaHeTo Ha brbna 3a hpeso-
BaHe HHTO perynupyemara no BucouuHa onopa (9) un-
TO WeKepHaTa nnacTuHa (17) aa He ca B 30HaTa Ha U3-
nu3aHe Ha AMCKOBUA (ppesep. HatvcHeTe 3a nposepKa
MPH U3KMIOUEH eNEKTPOMHCTPYMEHT U3X0/a Ha (hpeaepa,
Hanp. KbM pbba Ha Maca, JoKaTo IUCKOBUAT (hpesep He
ce B1au. MakcuManHo u3kapaH1aT AMCKOB (pesep He
61Ba 1a JOKOCBA perynpyemara no BucounHa onopa (9)
pecn. LekepHara nnactuHa (17).

MyckaHe B ekcnnoarayus

» U3Baxpaiite akymynaTopHata 6aTepua np1 BCAKaKBH
AeHHOCTH M0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. noaapbx-
Ka, CMAIHA Ha HHCTPYMeHTa U Ap.). [pH HEBONHO HaTKC-
KaHe Ha NycKOBMA MPeKbCBay Ma OMacHOCT OT HapaHA-
BaHe.

» EneKTpoMHCTPYMEHTLT MOXe a Ce BKNIOUBa CaMo KO-
rato ocHoBHata nnoua (34) e curypHo pukcupaHa cbc
3ateratenHus BuHT (33) n obesonacutenHara
wanba (32).

» MpoBepeTe npeau BKNIOUBaHe Aanu caMo3afencTsa-
LLOTO Ce BpbLUaHe Ha MOTOPHHUA BNOK PyHKLMOHUPA
besynpeuHo. HaticHeTe U3xoaa Ha hpesepa, Hanp. KbM
pbb Ha Maca, JoKaTo IUCKOBUAT (hpesep He ce Buau. Npu
HaMansBall HaTUCK AMCKOBHAT hpesep TpAbBa aa ce Us-
TErNW HaMb/IHO B OCHOBHATa Nyova.

BkniouBaHe/u3kniouBaHe
3a BKNOUBAHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-

BMA Npekbesay (2) oTnpen 1 ro HatUcHeTe 3a huKcHpaHe
oTtnpeg.
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3a U3KMIUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE 0T3af]
nyckoBusA Npekbceay (2), Taka ue f1a ce BbpHe B NO3MLMA
UK.

3awura cpelyy NOBTOPHO BKNIOUBaHe

3alyuTara cpeLly NOBTOPHO BKNIOUBaHE NpefoTBPaTABA He-
KOHTPONMPAHOTO BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA Cnej
NpeKbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo.

3a Jja BK/oUMTE OTHOBO €M1EKTPOMHCTPYMEHTA NOCTaBeTe
nycKoBUA NpeKbcBay (2) B U3KMIOUEHa NO3ULMSA U OTHOBO
BK/IOUETE €NEKTPOUHCTPYMEHTA.

MnaBHo BKNOuBaHe

EnekTpoHHO ynpaBnexu1e 3a NNaBHO BK/OUBaHe OrpaH1uaBa
BbPTALLWA MOMEHT MPH CTapTUPAHe U yBeNMuUaBa AbAroTpan-
HOCTTa Ha eNeKTPOABUraTeNs.

YKa3anuA 3a pabora

» o Bpeme Ha paboTa ApbiKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3[1paBo C iBeTe PbLie U 3aemaiite cTabunHo nonoxe-
Hue Ha TANoTo. C [1BETe Pblie eN1eKTPOMHCTPYMEHTBT Ce
BOJIW NO-CUTYPHO.

» He bbpkaiite ¢ pbLe B 30HaTa Ha chpe3oBaHe U B iUC-
KoBuA thpesep.

[pbxTe npu pabota pbkoxsarkara (1) ¢ eaHa pbka, a ¢ apy-

raTa ApbXTe CromararenHara pbkoxsarka (15).

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa [0 0bpaboTBaHuA
[eTaiin, cnep, KaTo npeBapUTENHO CTe ro BKMIOYUNK.
B npoTvBeH Cnyuait CblecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT INCT Ce 3aKN1HKU B 0bpaboTsa-
HUA feTann.

U3mbnHeTe (hpe30BaHETO C NOCTOAHHO NofJaBaHe.

YcraHoBABaHe Ha N03uLyuA Ha pe3oBaHe

BeptukanHata cpeHa Mapkuposka (11) Bbpxy brnosara u
BMCOUWHHATA OMopa Nokasea cpeaata Ha hpe3osaHeTo (oT-
BECHO Ha AMCKoBHA hpesep). MakcumanHara WwupmHa Ha
(hpe3oBaHeTo Ce NoKa3ga oT [1BeTe Mapk1poBkH (10) Bbpxy
perynupyemara o BMcounHa onopa (9).

Ipy1 NO3ULMOHMPAHETO MO BUCOUMHA NOMAra XOPHU30HTaNHA-
Ta cpefiHa MapkupoBka (6) Bbpxy 0CHOBHATa nnoua, KoATo
noKa3Ba XOpM3oHTanHaTa cpefa Ha AMCKoBHUA dpesep.
Bbpxy Kopnyca Ha enekTpouHCTpyMeHTa cTpenkara (13) no-
Ka3Ba nocokarta Ha BbpTeHe Ha IUCKOBMA (pesep.

dpesoBaHe Ha CBbP3BaHHA C KaHaNM
lMp1Mepu 3a CNeaHNTe BUOOBE CBbP3BaHKA LLe OTKPHETE Ha
CTPaHULMTE C rpachuKy:

- ‘brnoeu cBbp3BaHKA: C brNoBa onopa BX. dur/ C, ¢ pe-
rynupyema no BUCOUMHa Onopa BX. (ur. D
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- CBbp3BaHHA NOA HAKNOH: C brN0Ba onopa BX. dur. E, ¢
peryn1pyema o BUCOUMHa onopa BX. ¢ur. F

~ HapnbXXHW M HaNpeuHK CBbP3BaHMUA: C bINIOBA ONOpa
BX. (our. G, C perynupyema no BUCOUMHa Onopa BXx.
dur. H

- PaMKkoBM cBbp3BaHuA: BX. (ur. |

- CBbp3BaHMA Ha CPefiHa CTeHa: BX. ur. J

WU36upaHe Ha nnocku aubnu

M3nonsBsaiitte 3a CONMAHO CBbP3BaHE Bb3MOXHO Hal-rone-
MHTe Nnocku anbnu (namenu). Bosch npeanara cbotBeTHUTE
NNOCKK 1WbNn B CBOATA NPOrpama 3a NPUHafNEXHOCTH (BX.
CTpaHuLaTa 3a NPUHAM/IEXHOCTH B KPad Ha MHCTPYKLUMATA 33
ekcnnoarauus).

dpe3oBaHe Ha TbHKH 06paboTBanu aetainu (BX. dur. K)
MbxHeTe 3a hpesoBaHe Ha 0bpaboTBaHH AeTalny ¢ febenu-
Ha nog 16 mm wiekepHarta nnactiHa (17) Bbpxy brioBata
onopa (18). Taka ce rapaHTUpa, ue KaHanbT HAMa A € TBbp-
ne 61130 10 NOBbPXHOCTTA Ha eTaina. [pu U3unucnaBaHeTo
Ha XOPM30HTaNHaTa NO3ULMA Ha hpe3oBaHe UMaiiTe npes-
BW[ AebennHata Ha LiekepHata nacTuHa.

M3nonssaitTe ekepHara nnactuia (17) 1 npu cBbp3BaHus
MO/l HAKNMOH BbpXY ThbHKK 0bpaboTBaHK AeTainu, 3a Aa He e
TBbp/e AbNOOK KaHanbT.

®pesoBaHe Ha ManKu geTannu

M3non3saiTe npu (pesoBaHe Ha Manku 1eTain No Bb3-
MOXHOCT perynupyemara no BucounHa onopa (9). Mpv roea
BHMMaBaKTe HaMUPALLUTE CE BbPXY HeA MapKUPOBKH 3a
MaKc1MarnHa W1puHa Ha pesepa (10) aa ca B pamkuTe Ha
obpaboTBaHua feTann.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

»> WsBaxxpaiiTe OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
U Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
[leUCTBaHE Ha MyCKOBUA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHHME.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbLP-
JKaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUMOHHHTE MY
OTBOPH YHCTH.

[MouncTBanTe 1 CMa3BanTe Npu Hyx/aa Bogauute. N3nons-

BaliTe 3a LieNlTa Camo Macno, KOETO He Ce NPeBpbLYa B CMONa

(Hanp. mMacno 3a LWeBHN MalLKHK).

Jlo3aTaraHe Ha 3axBalyaLL1a nocT

MosxeTe Npu Hyxza ia Aoperynupare obTsxHaTa cuna Ha
3axsatuatua noct (3) u (12). Pasxnabere 3a Lienta 3axBa-
LALLKMA NOCT 1 ro oTBUHTE. [pemecTeTe 3axBaLliaLiua nocT
Hai-Manko Ha 30° 0bpaTHO Ha YUaCOBHMKOBATA CTPENKA U 0
3aBuiiTe 0bpaTHO.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLe OTTOBOPH Ha BbNpocHTe Bi OTHOCHO peMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyneHus oT Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MHGOPMA-
LiMA 3a PE3EePBHAUTE YaCTH LLie OTKPUETE U Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch we
By nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npy BbNPOCH 3a HaLLKTe Npo-
DYKTH U TEXHUTE aKCecoapy.

Mona, npu BbAPOCH 1 NpK NOPbUBaHE HA PE3ePBHU UYacTH
BWHaru nocouate 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Liie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

[penopbuUTENHUTE NUTUEBO-MOHHM aKyMynaTopHU batepuu
TpAOBa 1a U3MbIIHABAT U3UCKBAHMSA 3a TPAHCMOPTMPAHE Ha
onacH ToBapu. AKymynaTopHute batepuu Morart ja bbaat
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPebUTENA Ha MybnMuHK MecTa be3
NOMbHUATENHU PA3PELLUTENHMU.

lpw TpaHcnopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. MY Bb3AyLLEH
TPAHCNOPT UMK NMON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) UMa Crewu-
QTHW M3MCKBAHMA KbM OMaKOBaHETo M 0003HauaBaHeTo UM.
3a LenTa npu NoAroToBKara Ha NakeTMPaHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

M3npatyaite akymynatopHu batepun camo ako KoprnychT UM
He e NoBpefeH. M30nupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMU C ne-
NALLM NEHTH U ONAKOBaiTe akyMynaTopHuTe batepuu Taka,
Ue [1a He MoraT fla Ce U3MecTBaT B OMakoBKkara cu. Mons,
CcrnasBanTe CbliO M JOMb/IHUTENHU HALMOHANHM NPeanuca-
HuA.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM W IOMbIIHUTENHUTE NPHUCMOCOBNEHHS
TpAbBa a bbaar npenasaHu 3a ONON30TBOPA-

(=] BaHE Ha CbbpXKallMTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

1609 92A8D4(05.03.2024)
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He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLK!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 3a cTapute
€NeKTPUYECKM U eNEKTPOHHMU YPEAU U HEHHOTO TPAHCMOPTH-
paHe B HaLiOHaNHOTO NPaBO ENEKTPOUHCTPYMEHTH, KOUTO
He Morar ia ce Non3gar NoBeue, a CbIMacHoO eBponencKa au-
pektBa 2006/66/EQ noBpeaeHn Un1 u3xabeHn obukHoBe-
HW UNK akymynatopHu batepuu, TpabBa aa ce cbbupar u
npefaBar 3a 0Non30TBOPABAHE Ha ChbpXKaLluTe Ce B TAX CY-
POBHHHU.

Ipu HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKM U
€NeKTPOHHU ypeaun Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha OnacHM
BeLLeCTBa MOraT fja OKaXxaT BPeHH BNIMAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia 1 YOBELLKOTO 34paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHu 6atepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3saiTe ykasaHuATa B pasgena TpaHCnopTMpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 184).

MakepoHCKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3beaHocT Ha
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEQY- Mpouurajre r6u czre HanomeHu n
ynarcTea 3a 6esbeaHocT.
NPEAYBAHE ['peLK1TE HACTaHaTHU Kako pesynTar
0f1 HENPUAPXKYBatbe 110 6e36eAHOCHUTE HANOMEHH 1
ynatcTea MOXe [1a peau3B1Kaar eNeKkTpuueH yaap, noxap
1/WNW TELLKK NOBPEaN.
3auyBajre ru besbegHocHUTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHUHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LWTo
KOpHCTar cTpyja (kabencku) unu anaparu LWTo KopucTar
barepuu (akyMynaTopcku).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro UucT U 4obpo
ocBeTneH. [1penoH1 UN1 TEMHW TPOCTOPUM MOXE [ia
[l0BefaT o Hecpeka.

» He paboreTe Co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlMHa. EnekTpuuHuTe anatv
C03/1aBaaT UCKPH KOMLLITO MOXKE /1A ja 3ananat npatumuHata
WK racoBuTe.
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» [ipxeTe rv feuara U NPUCYTHUTE Nofaneky AoAeka
paﬁorme €O eneKTpUYeH anar. HeBHUMaHWETO MOXe Aa
npean3Buka aa M3ry6me KOHTpOnNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKUOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYYHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHNLM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0f} CTPYEH yaap.

» UsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pagujaTopH,
MeTanH! NaHLU U NAAUNHULMK. [10CTOU 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBHM. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHMOT anar,
Ke ce 3roneM1 PU3HKOT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuetbe Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o, oraH, Macno, oCTpu
MBULYM UK NOABHXKHM AeNOoBH. OLUTETEHN UMK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxkeH Kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLHa ynoTpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

» AKo Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPHUCTeTe 3alUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). Kopuctetbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna 6e3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako pabotute u
paboteTe pa3ymMHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NoA
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON WNK NEKOBH. EfeH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHKe fioneka pPaboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe fia J0Be/ie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfaA.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3allTUTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npas, 6e36eiHOCHM YEBNM KO He Ce Nu3raar,
LLINEM WM 3aLLITHTA 32 YLLK, KOW CE KOPUCTaT 3a
COO[IBETHU YCOBM, Ke JOBEAAT 0 HaManyBatbe Ha IMUHK
noBpeau.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co ceTot Ha 6aTepuu, npep aa ro 3emete
WNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eneKTPUUHHTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHHUPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha eNIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAYOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeausBrka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. GpaHLyCcKu Kyy UK KNyy NpuKaueH 3a
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POTUPAUKMOT AAEN Ha ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fla J0Befie
[0 MUHa NnoBpepa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
OAPXKyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEMPEeABUANMBHY CUTYaLUH.

» Ob6neuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe Wwupoka obneka u
Hakut. Kocara,anuwrara u pakaBuuute Tpeba aa
6upar nopaneky of noaBHXKHKTE AenoBH. LLinpokata
obneka, HaKUTOT UK [JoNraTa Koca MOXe [1a Ce 3akauar 3a
NOABKXHHUTE IEN0BU.

» AKo ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Bafiete
npaimMHa 1 cobupatbe npefMeTH, NPoBepeTe fanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHHU U KOPUCTEHH. CobupatbeTo
npatuMHa MOXe [ ' HaManu onacHocTUTe
npean3BUKaHK Of Hea.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HaMeHara.
Co COOfIBETHMOT eNeKTp1ueH anat nogobpo, nobesbegHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTPUUEH anar ako He MOXXeTe Aa ro
BKNYy4MTe U UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpaeu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
ceToT Ha baTepuH o, eNeKTPHUHKOT anart, npeg Aa
npaBHTe HeKaKBU NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNneKTPUYHHKOT anat. Co OBWE NPEBEHTUBHU
6e3beHOCHM MePKM Ce HamanyBa pU3UKOT Off CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUUHUTE anaTu noganexy oa Aodar
Ha lela 1 He 103BONYBajTe NULATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynaTtcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENeKTpuuHUTE anati ce
OMacHM BO paLeTe Ha HeobyUeHU KOPUCHHLM.

» OppxxyBame Ha eneKTpuuHH anatu. Mpoeeperte ro
nopamMHyBabeTo UMK NPULBPCTYBakb€ Ha NOABHKHUTE
[IeNnoBH, CMOjOT Ha AENOBUTE U CUTE APYTH YCIOBH LITO
Mo)ke HeraTHBHO Aia BNHjaaT BP3 (hyHKLMOHUPatbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anaT. AKO e oLITeTeH, OfHeceTe ro
€NeKTPUUHHOT anaT Ha nonpaeKa npep, aa ro
KopHcTHTe. MHOry HecpeKu ce Npean3BUKaHu 3apaau
HECOOABETHO OfPXKYBatbe HA MOKHUTE anaTu.

» OcTpeTe W uuCTeTE I'M anaTuTe 3a ceuerbe. COOfIBETHO
O[IPXKyBaHUTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoMarky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMma,
ZeNoBHTE U iP., KOPUCTETE ' BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHHMaBajTe Ha PaboTHUTE YCNOBH 1
paborara Koja ja BpwnTe. KopucTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a Apyr1 HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLInK.

Ynotpeba u uyBarwe Ha batepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHay HaBefeH of
npousBoauTenort. [1onHau KojLUTo € COOfBETEH 3 eleH
THN CeT Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa 0NacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a iPYT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KopucTeTe rM Camo co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe aa
npeau3B1Ka OMacHOCT o] NOBPeAa Unu Noxap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky ofi Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYrv noManu MeTanH1 npesMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT Croj of efeH o Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXKE fia NPEaM3BUKa
M3rOPEHULM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAGHN OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucteue o b6atepujara; u3berHyBajre KoHTakT. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MujTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AoNonHUTENHa
MeMLMHCKA noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujata
MOXe fia NPear3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLU.

Cepsucupaibe

» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fenoBu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OfipXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3benHocHH NpeaynpeayBatba 3a MalUKHA 33
CKnonysate

» [luckoBuTe 3a ceuetbe MOpa Aa paboTar HajManky Ha
6p3nHaTa 03HaueHa Ha anaror. [JUCKOBUTE 3a CEUEHE
LUTO Ce AIBUXAT co noronema bp3anHa of HaBefeHara,
MOJXXE [la U3NeTaaT 1 fia NPeaM3BUKaaT NOBPEaH.

» CeKoraiu KOpHUCTeTe 3alThTa. 3aluTHTaTa ro 3alTuTyBa
0MepaTopoT Of CKPLIEHUTE Napyuntba Ha AMCKOT 3a
Ceuetbe U CyyaeH KOHTaKT CO UCTHOT.

» CeKorailu KOpHCTeTe NNOYECTH IMoAana Bo NpaBUNHa
ronemMu1Ha 1 co COofBETEH OTBOP Ha Npucaror.
Mnouecty rnoaana, WTO He OrOBapaaT Ha MOHTAXKHUTE
[leNOBM Ha rMofankara, Hema fja ceuat paMHo U MOXe fia
[0Befat Ao rybetbe Ha KOHTponara.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT cCaMo Kora e BKNy4YeH
Ha Aenor wro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0f} IOBPATEH Yfap, 0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBA Ce
3araBy BO AeNOT WTO ce 0bpaboTyBa.

» He nocerajre co AnaHKuTe BO NONETO Ha rMopatbe U BO
rnopankara. Co apyrara paka gpxerte ja
[AononHUTenHara Apika. [Jokornky co iBeTe JlaHkH ja
[LDXUTE [MOoAankara, Hema aa MoXe Jia Ce NoBpeauTe.

» He rnopajre HuKoraw Haj, MeTanHu NpeaMeTH, KNUHLKU
u wpadoBu. [Mofjankata MoXe fia ce OLITETH U [1a f0BeAe
[0 3ronemMeHv BUbpaumu.

» Kopucrete cooneeTHH ypeau 3a npebapyeate, 3a Aa
rY NpoHajfeTe CKPUEHUTE eneKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
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cHabayBatbe co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€N1eKTPUUHHM Kabnu MoXe fia 0Befie [0 NOXap W CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbeTo Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBEfE 10
eKcnnosuja. HaBnerysarmbeTo BO BOLOBOAHH LEBKM
Npeau3BUKYBa OLUTETYBAHE.

» He KopucTeTe Tanu unu owWwTeTeHH rMoAanku. Tanute
WNY OLUTETEHUTE TMOfANKHW NPEAN3BUKYBAAT 3roNeMeHo
TPHetbe, MOXeE Ja Ce 3arnaBar 1 Aa JOBEfiaT 0
HepamHoTexa.

» Mpu paborara, ApKeTe ro eneKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKHU U cTojTe cTabunHo. Co
€1eKTPMYHMOT anapar NoCHrypHo Ke ynpasyBarte ako ro
LDKHUTE CO [1BETE [IaHKU.

» 3auBpcreTe ro napuero wro ce obpabotysa. [lokonky
ro 3aLBPCTUTE CO Ypef 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme,
TOral napuyeTo Wro ce 0bpaboTyBa ce [pxK NoLBPCTO
OTKONKY €O Batuara paka.

» Mouekajre foaeka eneKTPUUHKOT anart cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprueTe HacTpaHa.
Anarot Lo ce BMETHYBa MOXE fia ce bnokupa v ja
[noBefie A0 ryberbe KOHTPONa Haf ypesoT.

» CeKorail KOpUCTETe ro eNeKTPUUHHUOT anart co
ucnopayaHaTa nomoLuHa pauka. ['ybereTo Ha
KOHTpONata MoXe Aia JoBefe 0 NOBPEaU.

» Kopucrete ru camo anatute 3a BMETHyBatbe HaBeleH!
BO OBa YNaTCTBO 3a KopucTewe. He kopuctere
AUCKOBH 3a ceuetbe UNU KPY>XHU ceuuna 3a nuna.

» MpoBepete aanu e hUKCHPAHO NNOUECTOTO FNOAAN0
npep Aa ce BKyYH.

» MpuTHCHeTe ro konueTo 3a hUKCHPabe Ha BPETEHOTO
CaMo J0KONKY eNneKTPHUHHOT anar e Bo cocTojba Ha
MUpYyBatbe. MHaKy enekTpUuHUOT anar MoXe A ce
oLTeTH.

» KopucTete ro eneKTpUUHHOT anar camo co BrpagieHa
3alTuTa oA NU3rame. Taa 0be3beayBa npeLusHa pabota
CO eNEKTPUUHKOT anar.

» Mpu owreTyBatbe M HenponucHa ynotpe6a Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[l ce 3anany Wnu Ja eKkcnnoaupa. BreceTe cBex
BO3/1yX W JOKOMKY MMa NOBPEJEHN OAHECETE 'Y Ha Nekap.
Mapeara Moxe [ia v HafipasHu AULIHUTE NaTULLITa.

» He mopudmumpajte u orBopajre ja 6atepujara. Moctoun
0NaCHOCT Of KPATOK CMoj.

» bartepujata MoXe fia Ce OLITETH O OCTPHUTE NPesMETH
KaKO Ha Np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HajiBopeLuHo Bnujanue. Moxe fa fiojae A0 BHATpeLLeH
KpaTok croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, fia nyLwTv
uaz, fia eKCnIoAMpa Unu fja ce nperpee.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo Nnpou3BoAH Ha
npoussoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NMPEONTOBaPYBakbE.

[@ 3awrTuTerte ja 6aTepujata of TONNMHA, Ha Np.

O 0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatb€ Ha COHYEBH

m 3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bnara.

AN MHaKy, NoCToM ONacHOCT 0 eKCNo3uja 1
KpaToK Croj.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M yNnaTcTBa. [PeLIKUTE HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HaMOMEHU 1 yNaTCcTBa MOXe
12 NPeM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/WNK TELKW NOBPEaM.

BHWMaBajTe Ha CNUKIUTE BO NPEAHMOT [1EN HA YNaTcTBOTO 33
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKkTpMuHMOT anapart e HaMeHeT 3a NpaBetbe Ha xnebosu
3a NoBP3yBatbe Ha NMOCHATU TUM/U Ha UBEPKWK, TBPAO 1
MEKO [1pBO, LWnepnnoya 1 NECOHUT.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
OHECYBA Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUYHKOT anar Ha
rpacpuuKara cTpaHuua.

(1)
(2)
(3)
(4)

Pauka (M30n1paHa noBpLUMHA Ha paukata)
lpeK1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
3aTerHyBauku N0CT Ha arofHUOT rPaHUUHKK
BucuHcka ckana

AronHa ckana

CpefuLUIHa 03HaKa - XOPU3OHTANHO
3alTuTa o nu3rarbe

BpTnnBo konue Ha rpaHUYHKKOT NOLECUB MO
BMCHHA

'PaHUUHKK NOLECNNB NO BUCHHA
O3Haka 3a LMpKUHaTa Ha ro[anoTo
CpeauLuHa 03HaKa - BepTUKaNHO

3aTeI’HyBaLIKI/1 NOCT Ha rPaHUYHKKOT NoAEeCTUB No
BUCHHaA

CTpenka 3a npaseL Ha BPTerbe Ha KyKUILITETO
Konue 3a bnokuparbe Ha BpeTeHoTo

[lononHuTenHa pauka (M3onupaHa noBpLumMHa Ha
paukara)

Batepuja’
HacapHa nnoua
AroneH rpaHuuHUK

Bp11Bo Konue 3a nofecyBatbe Ha inabounHara Ha
rnofiaroe

be3benHocHa HaBPTKa 3a NoecyBatbe Ha
,qna6ou|/|HaTa Ha rnodame

3aBpTKa 3a NpuUnaroflyBare 3a nofecysare Ha
nnabounHara Ha rofare

MnasHuum 3a BCucyBatbe
Keca 3a npas
Knyu co fBa oTBOpH
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(25) 3aresHa HaBpTKa
(26) Mnouecto rnogano

(27) Crpenka3a npaBeLOT Ha BPTEHE HA NNIOYECTOTO
rnofano

(28) BeHell 3a LieHTPUpPatbe Ha NPUKIyYHaTa npupabHuLa
(29) MpuknyuHa npupabHula
(30) BpeteHo Ha rnoaanoTo

(31) Crpenka 3a npaBeLoT Ha BPTetbe HA BPETEHOTO Ha
TNOfanoTo

(32) CurypHocHa nofnolLKa 3a 0CHOBHaTa nnoua
(33) 3aBpTka3a3aTBOpabe Ha OCHOBHATA Noya
(34) OcHoBHa nnoua

(35) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha barepuja®

a) OBMe AOAATOLY HE Ce BKNYUEHH BO CTAaHAAPAHMOT ONCer Ha
06emort Ha PaKa e 03HaueH Ha NaKyBatbeTo.

TeXHUUKK nopaToLH

Tnoganka 3a NNOCHaTH THNNH GFF 18V-22

bpoj Ha pen 3601F201..

HomuHaneH HanoH V= 18

HomuHaneH 6poj Ha Bptexn”  min’ 11000

[nabounHa Ha rnopfatbe mm 22

makc.®

HaBojoT Ha BpeTeHo mm M10x 1,25

[njameTap Ha 0TBOPOT Ha mm 22

Nn0YeCTOTO [MOAAN0

[lnjameTap Ha nnouectoTo mm 105

rNOAano Makc.

[ebennHa Ha nnouectoto mm 4

TNOAAN0 MaKc.

TexuHa cornacHo EPTA-Pro- kg 3,0-4,0

cedure 01:2014%

lMpenopayaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHewe

[lo3BoneHa okonHa T -15...+50

Temneparypa npy paboterbe”

W NpU CKNaguparse

[TpenopayaH1 akyMynaTtopcku GBA 18V...

barepuu ProCORE18V...

[Tpenopayaxu1 nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A)  BucTMHCKMOT Bpoj Ha BPTEXHM BO NPa3eH Of He CMee Aa ro
HafiMMHE HOMUHANHWOT BPOj Ha BPTEXHW BO NPa3eH Of} 1 3aT0a e
nomarn.

B) Ce nocturHyBa co nnoyecTuTe rmofana co iujameTap of

105 mm
C) B0 3aBUCHOCT OA ynoTpebeHara batepuja
D) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu < 0°C
BpenHocTiTe MoXe fia Bapupaart Bo 3aBUCHOCT OZL NPOU3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBMTE Ha KUBOTHaTa cpefiHa. Moseke
MH(OPMALMK MOXKe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/Bubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 60745-2-19.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anaT OLEHeTo Co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByueH NpuTucok 80 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 91 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocT1 Ha BUOpaLmm a, (BekTopcky 36up Ha
TPW HACOKM) W HECHTYPHOCT K lafieHu ce BO COrNacHoCT
coEN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBME YNaTCTBa €
“3MepeHo CO HopMMpaHa NocTanka 3a Meperbe U MoXe aa
ce KopHCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha eneKTPUUHKM anatu.
McTo Taka MoXe 1a ce NpUnaroau 3a NnpeaBpeMeHa npoLeHa
Ha onTOBapYBatbeTo CO BUOPALIMH.

HaBepeHOTO HUBO Ha BMDpaLMK e 3a rnaBHaTa npuMeHa Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy eneKTpUyYHKUOT anat ce
KOPUCTK 33 APYTH NPUMEHU, anaToT LITO Ce BMeTHyBa
0TCTanyBa 0/ HOPMUTE UMK HE[IOBOMHO CE OAPXYBA, MOXe
12 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUOpaLMK. OBa MOXXE 3HAUUTENHO
[1a ro 3rofieMy1 ONTOBapyBakbeTo Co BUbpaLuu Bo nepuoaoT
Ha LieNnoKynHoTo pabotetbe.

3a npewusHo oapeyBatbe Ha ONTOBapPYBatbeTo CO
BUbpauuu, Tpeba aa ce 3eMe NPeLBUA U NEPUOLOT BO KOj
YPEIOT e UCKMYYeH UNK efiBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa Moxe 3HaUMUTENHO fia ro Hamanu
ONTOBapyBakbETO CO BUOPaLMKM BO NEPUOAOT Ha
LienoKynHoTo paboTetse.

YTBpAeTe r'M JONONHUTENHUTE MepPKM 3a be3beaHocT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Ha BUDPaLIMHTE, KaKo
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO eNEKTPUUHHUTE anaTu 1
anaTuTe 3a BMETHyBatbe, OfIpXKYBajTe ja ToNNUHaTa Ha
[QIaHKUTE, OPraHnU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

barepuja
Bosch npoaaBa batepucku enekTpruuHK anatu 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapxaHa Bo 06emoT Ha
uCropaka MOXeTe fla BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucreTe ri camo nonHauuTe KOULLTO CE HaBEAEHH
BO TEXHUUKHTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NoMHetbe Ce NOrofHM 3a NUTHYM-joHCKaTa batepuja 3a
Bawunot enektpuueH ypen.

HanomeHa: [IuTnym-joHCKuTe baTepuu ce ucnopauysaar

[ieNyMHO Hano/HeTH NOPaHK MeryHapOAHHTE NPOMUCH 3a

TpaHcnopT. 3a a ce 3arapaHTUpa LieNocHaTa jaunHa Ha

barepwujata, npen npBarta ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha batepujata

BMmeTHeTe ja HanonHeTara akymynaropcka barepuja 8o
npudarot 3a batepuja, AOfEKA He Ce BKNOMM.
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Bapeme Ha baTepujata

3a ;ia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUcHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[0fieka e BMeTHaTa batepujaTa Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
JPXH BO N03MLMja CO NOMOLL Ha NPYXKUHA.

Mpuka3 3a HaNoNHeToCT Ha baTepujata

Tpure 3enenun LED-cBeTUNKM Ha NPUKA30T 3a HanonHeTocT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoAHETOCT Ha
batepujata. Op be3benHOCHHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXXe Aa ja NpoBepHuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HANOMHETOCT Ha
batepujata, @ nnu &, 3a Aa ce Npukaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no npUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTv LED cBeTUnKa,
batepujata e ietheKkTHa M MOpa Ja Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eneHo 20-40 %
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso CBeTNO 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOPUCTEHE Ha
batepunte

3awruTete ja batepujaTa o Bnara 1 Boaa.

Cknagupajte ja batepujata Bo oncer Ha Temneparypa o
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTomobunoT Bo neto.

oBpeMEeHO UMCTETE M OTBOPKUTE 3a NPOBETPYBAbE Ha
baTepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.
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CKpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa Mo NoMHerbeTo NoKaxysa,
[ieka batepujara e noTpolLeHa U Mopa [ia ce 3aMeHu.
BHWMaBajTe Ha HarOMEHWTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MoHTaxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha NNoYECTOTOo rMoAano
(eupete cnuku A-B)

» OtcrpaHerte ja 6aTepujaTa npea Aa U3BpLUKTE KaKBa
6uno pabora Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anar, UTH.). [10CToW pUHK o
noBpe/a ako NPeKMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/
UCKNYUyBatbe Ce BKYUM HEHaMepHO.

» pu BMeTHYBatbe U MeHyBatbe Ha MNIoUecTHTe rmojana
ce npenopauyBa Aia ce HOCAT 3alUTUTHU PaKaBHLM.

» 3awTuTeTe rH NNOYECTUTE FNoAana o yaapH.

EnekTpuuHKOT anat Moxe fia ce pakysa co Bosch-
nnouectute rnoaana 3 608 641 013 (aujametap 105 mm)
WNK CO KOMEPLMjanHO JOCTANHK NNOYECTH FMoAana co UCT
unu noman aujametap (<105 mm).

- [lokonky e notpebHo, NoCTaBeTe ro aroHUOT FPAHUUHKK
(18) Ha 0° (BuaM ,[onecyBarbe Ha aronoT Ha rnofarbe”,
CrpaHuua 191) ¥ rpaHUUHKKOT NPHUNAroa/IMB BO
BucuHa (9) Ha MakcmanHara BUCHHa (BUau
LMofecyBatbe Ha rPaHUUHKKOT NOLECTUB MO BUCHHA',
Crpanuua 190).

- CBpTeTe ro eNeKTPMUHKOT anapat co OCHOBHaTa nioua
(34) Harope.

- OnabaseTe ja 3aBpTKarTa 3a 3aTBopatbe (33) co okony
3 BpTema.

- OtBopeTe ja ocHoBHaTa nnoua (34) Harope. [ipxeTe ro
€N1eKTPUUHKOT ypef, Taka LUTO OCHOBHaTa Nioua Hema aa
ce Bpath Hasajl.

- [puTcHeTe ro KonueTo 3a bnokaaa Ha BpeTeHoTo (14) 1
NPXeTe ro MPUTHUCHATO.

- Onabaserte ja 3aTe3Hara HaBpTKa (25) co ucnopayaH1ot
Knyu co iBa otBopH (24) v n3Bazere ja.

- [okonky e notpebHo, U3BaaeTe ro NNoYECToTo IMoAano
(26) 1 ucuucrere ro.

- [lokonky e noTpebHo, U3BaETE ja NPUKNyyHaTa
npupabHuua (29) 1 ucunctete ja.

- locTaeete ja npuknyuHata npupabHu1ua (29) Ha
BPETeHOTO Ha rnofanoTo (30), Taka WTo BeHewoT 3a
LeHTp1patbe (28) (aujametap 22 mm) Ke nexu Ha
ropHarta ctpaHa. MpuknyuHara npupabHuua Mopa a ce
BKIOMM Ha BaTa paba Ha BPeTeHOTO 3a Mofatbe
(bnokana Ha BpTerbeTo).

- [locTaBeTe ro uMcToTo NNoyecTo rnogano (26), kako WTo
€ NPUKaXaHo Ha CNUKaTa, Ha NPUKyyYHaTa npupabHuua
(29), Taka o cTpenkara 3a npa.el| Ha BpTetbe (27) ke
MOXE f1a C& BUAIM Ha NNIOYECTOTO [MOAANo U ke ce
YCOrNacu co CTpenkara 3a npaBel| Ha BpTetbe Ha
BpeTeHOTO Ha rnoaanoto (31). OTBopoT 3a Npudat Ha
NNOYECTOTO [Mofano Mopa ja ce BKNOMM BO BEHELOT 3a
LieHTp1patbe (28) Ha NpuknyyHara npupabHuLa.

Bosch Power Tools
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- 3aBpreTe ja 3aTerHysaukata HaepTka (25) Ha BpeTeHoTo
Ha rnoganoto (30). 3aTerHete ja 3aTerHyBaukara
HaBPTKa, JOAeKa ro NpuUTHCKaTe konueto 3a bnokaaa Ha
BpeTeHoTo (14), co knyyoT 3a iBe Aynki (24).

» lpoBepeTe fanu NNOYECTOTO FNOAANO € NPaBUNHO
MOHTHPaHO U MOXXe CnoboAHO Aa ce BPTH.

- ToBTOpHO cKnoneTe ja ocHoBHata nnoua (34).
BHMMmaBajTe Ha T0a, cUrypHocHaTa nognolwka (32) na
NEXHW Hajl OCHOBHaTa nnoua.

- 3arerHete ja 3aBpTKkaTa 3a 3aTBopatbe (33).

» MpoBepete fanu ocHoBHata nnoua (34) e curypHo
3aKnyueHa.

BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

MpaBTa ofy MaTepwujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BWIIOBM APBO, MMHEPaNU U MeTan Moxe Aa buae wretHa no
371paBjeTo. [lonMpareTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa npaB
MOJXe f1a NPear3B1Ka aneprucku peakumum u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE MaTULITA HA KOPUCHUKOT UK
nuuaTa BO OKONMHATA.
OnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab vunu byka
BaXaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo LOKOMKY ce BO
koMbMHaUKja cO AOMONMHUTENHM CyncTaHLM (xpomar,
Cpe/cTBa 3a 3alTUTa Ha ApBo). MatepujanuTe WTo coppar
asbect cmeart aa brupat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NULA.
- 3at0a, [JOKONKY e BO3MOXXHO, KOPUCTETE COOfIBETEH
BLUMYKYBAY 3a MpaB 3a MaTepujanoT WwTo ce obpabotysa.
- [orpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3aLUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.
BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwara 3emja 3a
MaTepwjanort Koj ro obpabotysare.
» U3bernyBajre cobuparme npas Ha paboTHoTo MecTo.
[paBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.
Mo noTpeba ncuncTeTe N1 NPUKNYUOLMTE 32 BLLMYKYBatbe
(22). 3aTaa yen, otBopeTe ja 0OCHOBHaTa noua (34) Ha
(B1am ,CraBatbe/MeHyBatbe Ha NNOYECTOTO rMofano (Buaete
cnuku A-B)“, CtpaHuua 189) v u3Bneuete rv npuknyyouute
3a BCUCYBatbe.

HapBopeluHo BcucyBatbe (nornegHete ja ctpaHara co
onpema)

Manky 3aBpTeTe ja MNasHu1LaTa Ha LPeBOTO 3a BCUCYBatbe
(onpema) Ha MnasHuuaTa 3a BeucyBsatbe (22). Mpuknyuete
ro UpeBoTo 3a BLIMYKYBatbe Ha BLUMYKyBay 3a Npas.
BcucyBauoT 3a npaB Mopa ia e COOJBETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueto wTo ce 0bpaborysa.

Ipw BCUCyBatbe Ha YUECTUUKM NPaB KOM Ce 0CODEHO OnacHH
no 3[paBje, KaHLePOreHu Unu CyBH, KOpUCTeTe cneuujaneH
BCHCYBau.

ConcTeeHo BCUCyBatbe CO Keca 3a npaB (nornegHerte ja
CTpaHata co onpema)

Mpy Manu 3adaTv Co rNoJANnoTo MOXe fa ja ynorpebure
kecara 3a npas (23).

Manky 3aBpTeTe ja Mna3HuLaTa Ha kecarta 3a npas (23) Ha
Ma3HuLaTa 3a BcucyBatbe (22).

PenoBHo npasHeTe ja kecarta 3a npas (23), 3a onTMManHo fa
Ce ofpXu cobuparbeTo Ha Npas.

MpuToa UsBneueTe ja kecara 3a npas (23), oTBOpeTe ro
NaTeHTOT U UCTIpa3HETe ja KecaTa 3a npas.

Ynorpeba

Nopecysate Ha AnabounHara 3a ropatbe

Co BpTnKBOTO KONue (19) Moxe Aa ja yTBpauTe
anabouvnHara Ha rnofiate. BptnnBoTo Konue MMa NosuLum
3a hMKCHpatbe 3a LEeCT FoNeMUHU Ha NNOCHATH TUNNK.
Pacnopep Ha nosuuuuTe 3a uKCHUpatbe CNopes NnocHaTuTe
TMNNKM W fnabounHa Ha rnopiare:

Mo3unumja 3a MnocHatatunna [AnabouwnHa Ha
¢ukcupame rnopate 8o mm*
0 Bp.0 8
10 Bp. 10 10
20 bp. 20 12,3
S Simplex 13
D Duplex 14,7
MAX = 22
A) Ce MOCTUrHyBa CO NI0YECTUTE rnofana co,qwjamerap on
105 mm

Kora KOp1CTHTE OCTPH NNIOUECTH FMOAANA UMK NNOYECTH
rnogana co noman aujametap (<105 mm), moxebu ke Tpeba
MOBTOPHO /la C& NPUNArofy nabounHaTa Ha rMoAatbeTo.
MNpuToa onabaserte ja besbenHocHata HaBpTka (20). Co
BpTetbe Ha 3aBpTKaTa 3a npunarodysatbe (21) Bo npasel Ha
CTPEJIKUTE Ha YUAaCOBHUKOT MOXE A ja HaManuTe
[AnabounHara Ha rnofiabe OfiH. CO BpTEHbE BO NpaBel
CMPOTUBEH Ha CTPENKHMTE Ha YUaCOBHUKOT Aia ja 3roNeMuTe.
MpoBepeTe ja nogeceHara AnabounHa Ha rofarbe co
npobHo rnofare. Ha Kpaj NOBTOPHO 3aTerHeTe ja
besbeaHocHara 3aBptka (20).

MopecyBatbe Ha FPaHUUHUKOT NOAECNUB NO
BUCHUHa
Co rpaHMUYHHKOT NOAECIMB N0 BUCHHa (9) MOXe Aa ro

YTBP/AMTE PacTojaHMeTo NOMeEry ropHaTa cTpaHa Ha ienot
o ce obpabotysa v xneboT WTo Tpeba aa ce uarnoaa.
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3a MOHTaXa Ha rPaHUUHWKOT NOLeCNMB No BUCHHA (9)
MoCTaBETe ro MCTUOT Ha aroNHUOT rpaHuuHKK (18) v cBpTeTe
r0 CO BPTAIMBOTO Konue (8) Bo BoaMnKara Ha aronH1oT
TPaHWUHKK.

HanomeHa: npu MoHTaxara He ynoTpebysajre cuna!
[loKonky e Bo NpaBMHa No3uLKja, rpaHuuHUKOT (9) Moxe
NIECHO [1a Ce NOMeCTyBa.

ﬂﬂ 1©

LT =T 1]

Co nomoLw Ha BPTNKBOTO Konue (8) nocTaBeTe ro cakaHoTo
pacTojaHue Ha BUCHHCKaTa ckana (4). Motoa 3aterHete ro
3aterHysaukuot noct (12).

3a fla ce N03uLMOHMPa XNeDOT BO CpeaMHaTa Ha AenoT WTo
ce obpabotyBa, Mopa Aa ro nocTaBuTe FPaHUUHKKOT
MofecMB No BUCHHA Ha NONOBUHA Of AebenunHaTa Ha aenot
wTo ce obpaborysa.

Mpumep: Mpu 18 mm aebenuHa Ha AenoT Wro ce
obpabotyBa, noctaBeTe ja BUCMHCKaTa Ckana Ha 9 mm.

3a /1a ro U3BaauTe rPaHUUHKKOT NOLECMB MO BUCHHA (9)
onabasete ro 3aterHyBauknot noct (12) v oggprete ro
rPaHUYHKKOT CO BPTNMBOTO Konue (8) Harope og aronHuoT
rpaH1uHuK (18).

MopecyBatbe Ha aronoT Ha rnogate

AronH1oT rpaHuuHKK (18) 0BO3MOXYBaA EHOCTaBHO
rMofatbe Ha 3aKoCyBarba.

=)
(18)

o

3a /1a ro NoMeCT1Te aronHKoT rpaHuuHKK (18) onabaserte ro
3aterHysaukuot nocT (3). Hasanete ro arofHUOT rPaHUUHKK,
[0[1eKa He Ce NOCTaBW CakaHWOT aron Ha aronHara ckana (5)
(Ha 0°, 30°, 45° 60° 1 90° ce HaoraaT TOUKHTE 3a

(huKkcuparbe). MoToa 3aTerHere ro 3aterHyBaukuort noc (3).
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» BHumaBajTe Ha T0a, N0 NOMECTYBatbeTo Ha aronoT Ha
rnopatbe, HUTY rPaHUYHKKOT MOJECNHB Mo BUCHHA (9)
HUTY HacagHaTa nnoua (17) ga He ce HajaaT BO
M3NE3HOTO NoNe Ha NNoYecToTo rnoAano. 3apaau
npoBepKa NPUTUCHETE 0 U3NE30T Ha [MOAANoTo, AofeKa
€N1eKTPUUHWOT anar e UCKNyueH, Ha np. Ha pabot Ha
Macara, fJofieKa He Ce BMaM NoYeCToTo IMoAano.
MaKcMManHo M3BNEUEHOTO IMOMANo0 He CMee 1a ro
[10NMpPa rPaHUUHUKOT NOAECMB M0 BUCHHA (9) ofiH.
HacaaHara nnouva (17).

CraBatbe Bo ynorpeba

» OtcTpaHerte ja 6aTepujaTa npep ga U3BPLIMTE KAKBa
6uno pabora Ha eneKTpUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anar, UTH.). [10CToW pPUsuK o
NoBpe/a ako NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNYUyBatbe Ce BKYUM HeHaMepHO.

» EneKTpuMuHMOT anat cmMee fa ce BKIyUH, JOKONKY
OCHoBHaTa nnoya (34) e dukcupaHa co 3aBpTkaTa 3a
3atBopatbe (33) M curypHocHarta nognouwka (32).

» Mpep BKNyuyBaweTO, NPOBEPETE AN aBTOMATCKOTO
BpaKatbe Ha MOTOPHaTa eaNHNLA (hYHKLHOHKPa
6ecnpekopHo. [TPUTUCHETE F0 U3N1E30T Ha [MOAANOTO
Ha np. Ha pab Ha Maca, ofieKa He Ce BUfIM NNI0YecToTo
rnogano. [oKonKy NPUTUCOKOT e OMYLUTEH, NI0YECTOTO
T0f1ano Mopa LieNnocHo fia ce BPaTh BO 0CHOBHATa Noya.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a BKNnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapat NpUTMCHETE Ha
MpeKWHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/MCKyuyBatbe (2) HaHanpen,
a 3a dMKcHupatbe NPUTUCHETE ro HaHanpex HazJony.

3a McKnyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anapar NPUTUCHETE ro
MpeKWHYBauOT 3a BKNyuyBatbe/McknyuyBatbe (2) HaHasag,
TaKa LLTo T0j Ke OTCKOKHE BO NPBOBOUTHATA No3HLMja.

3awTuTa o pectapTupatbe

3awTnTara oA pectapTuparbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMMUPAHOTO BKNYUYBatbe Ha eNEKTPUUHHOT anat no
MPeKuH Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYUyBatbe NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
ucknyuyBatbe (2) ctaBeTe ro BO MCKyueHa nonoxba u
0JHOBO BKNyYETE 0 eNEeKTPUUHMOT anar.

®un crapt

EneKTPOHCKUOT (h1H CTapT ro orpaHnuyBa BPTEXHAOT
MOMEHT NPH BKNYUYBatbe W Fo 3rofieMyBa poKOT Ha Tpaetbe
Ha MOTOpOT.

CoBeTH npu paboTetbeTo

» [pu paborara, fpxeTe ro eneKTPUUHKUOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U CTOjTe cTabunHo. Co
€NEeKTPUUHKOT anapar NocuUrypHo Ke ynpasyBarte ako ro
NPXHTE CO [1BETE ANAHKH.

» He nocerajre co AnaHkuTe BO NONETO Ha rMofatbe U
nnoyecToTo rnogano.
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Mpw pabotata, co efHaTa paka Apxete ja paukara (1), a co

[Apyrata jonofHuTenHara apwka (15).

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camo Kora e BKnyueH
Ha AienoT wTo ce 0bpaboTtyea. MHaky nocTou onacHocT
0f1 IOBPATEH Y/1ap, [IOKOMKY anaToT LTO Ce BMETHYBa Ce
3arnaBy BO ZienoT WTo ce obpabotyBa.

TpoLecoT Ha rMoaatbe BPLUETE F0 CO KOHCTAaHTHa bpanHa.

YTBpAyBatbe Ha No3uuujaTa Ha rojame

BeptukanHara cpeauiuHa osHaka (11) Ha aronHuot u
BUCHHCKMOT FPaHMUHMK ja NOKaXyBa CpeAnHaTa Ha
TNOAAETOo (BEPTUKANHO Ha NNIOYECTOTO [MOAANo).
MakcumanHara WypK1Ha Ha rofarbe ce NpUKaxysa NpeKy
npete 03Haku (10) Ha rpaHUUYHUKOT NOAECUB NO BUCHHA
(9).

IpK BUCMHCKOTO NO3MLIMOHMPatbE MOMara XOpHU3oHTanHara
cpeauilHa 03Haka (6) Ha ocHOBHaTa nnoya, KojallTo ja
MOKaXyBa XOPU30HTaNHaTa CPeMHa Ha NNoYeCToTo
rnogano.

Ha kyKuLTETO Ha eneKTpUUHKOT anapar, cTpenkara (13) ro
MoKaXyBa NPaBeLOT Ha BPTEHE HA NNOYECTOTO IMOAANO.

Inopatbe Ha xnebHu cnoesu

Ha rpachuukuTe CTpaHUUM Ke HajieTe NPUMEpPH 3a CNefHNUTE

CNoeBy:

~ AronHu cnoeBH: CO arofHUOT rPaHUUHKK, BUAM CNinKka C,
CO rPaHUYHMKOT NOAECNUB MO BUCUHA BUAW cnvka D

- CnoeBM Nog, 3aKOCEH aron: CO arofHMOT rPaHUUHHK,
BMAM cnuka E, co rpaHUuHMKOT NOAECMB N0 BUCMHA BUAK
cnuka F

- HaponXHW M NONpPeyYHMn CNOeBU: CO arofHMOT rPaHUUHKK
- BUAM cnuka G, CO rPaHUYHUKOT NOAECTUB NO BUCKHA -
Buau cnvka H

- CnoeBM Ha pamKu: BUAM cnuka |

- CnoeBM Ha cpefUILHM SUAOBHK: BUM CNiUKa J

Bupatbe Ha NnocHaTH THNNH

3a conupHo NoBP3yBakbe KOPUCTETE LLTO € MOXHO noronema
nnocHara tunna (namenw). Bosch HYAM COOABETHU NNOCHATH

TUNAW BO CBOjaTa Nporpama Ha onpema (nornegere ja
CTpaHara co onpema Ha KpajoT o} ynaTcTBOTO 3a ynotpeba).

Inoparbe Ha TeHKH fienoBH 3a 06pabotka (Buau cnuka K)
Mpw rnopatbe Ha enosu co AebenuHa nog 16 mm craserte ja
HacaaHarta nnoua (17) Ha aronH1oT rpaHuuHKk (18). Ha 1oj
HauuH xneboT Hema ia nexu Npebaucky A0 ropHata cTpaHa
Ha aenort o ce obpabotysa. [pu npecmeTKara Ha
XOPH30HTaNHaTa NO3MLMjA HA INOAAHe BHUMABA]TE Ha
nebenuHata Ha HacaaHata nnova.

Kopuctete ja HacaaHata nnoua (17) v npu cnoesw nopg
3aKOCEH aron Ha TeHKW [1eN0BH 3a 0bpaboTka, 3a 1a He buae
npennabok xnebort.

nopatbe Ha TECHU [eNnoBH

[pu rNoaarEeTo Ha TECHH 1eNoBM 3a 06paboTka No MOXHOCT
KOpPMCTETE ro FPaHUUHKKOT NOAECNMB Mo BUCKHa (9).
lpuToa BHMMaBajTe 03HaKMTE LUTO Ce HaoraaT Ha Hero fia
nexar Ha MakcMManHata LWupkHa Ha ropatee (10) Bo aenot
wTo ce obpaborysa.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Mpepn cekoe paboTerbe Ha eNeKTPUUHKOT anart (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BapeTe ja
batepujata op eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE HA NPEKMHYBAUOT 33 BKNyUyBatbe/
MCKNYYyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPEAM.

» OapxyBajTe ru YUUCTH eNEeKTPUUHKUOT anat U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

Mo noTpeba ucuncTeTe M M NofMauKajTe r'u BOAUNKHTE.

lMpuTOa KOPUCTETE UCKNYUNBO MACTO KOELLTO HE € CMONECTO

(Ha np. Macno 3a MalliuHa 3a LiKetbe).

[loNONHUTENHO 3aTerHyBatbe Ha 3aTerHyBaukUoT NocT

Mo notpeba Moxe Aa ja nogecuTe 3aTerHyBaykara cuna Ha
3arerHysaunu1ot noct (3) 1 (12). NMputoa onabasere ro
3aTerHyBayk1OT 1OCT W ofiBPTETE r0. [loMecTeTe ro
3aTerHyBaukuoT 10CT HajManky 30° Bo npaseL, CNPOTUBEH Ha
CTPENKWUTE Ha YAaCOBHUKOT U NOBTOPHO 3aBPTETE 0.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npalarba Bo
BPCKa CO NonpaBKaTta 1 0pXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOTHe A0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalLnTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npallakba M Hapauk1 Ha pe3epBHU enoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa nnoyka Ha Nnpor3BozaoT.

CeBepHa MakefoHuja
[.0.Enektpuc
CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3
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1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHUTENHK afpeck Ha CepBUCH MOXe Aa HajaeTe
noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopr

lpenopayaHuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nofnexar Ha
bapatbata Ha 3aKOHOT 3a ONacHW MaTepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TPaHCMopTHPaaT Camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba o JONONHUTENHH
KBanuduKaLmuu.

Ipu NpeHOC Ha UCTHTE 0f] CTPaHa Ha TPETH Nuua (Ha np.
BO3/1yLUEH TPAHCTOPT UMK LWNeAULMja) HEOMXOAHO e fia ce
BHMMaBa Ha cnewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NofroToBKara Ha npatkata
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCNEePT 3a OMacHU CyNCTaHLK.
TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE [0NONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMKCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuunte, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATNB HAUNH.

(=)
He rv hpnajte enekTpUuHUTE anapatm u
barepuuTe Bo JOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

Cnopen eBponckata aupexktuea 2012/19/EU 3a ctapu
€NEKTPUYHM U eNEKTPOHCKHM YPEaU U HUBHaTa ynoTpeba Bo
HaLIMOHANHOTO 3aKOHOMABCTBO, €N1EKTPUUHHTE anaTy LITO Ce
BOH ynotpeba 1 1eieKTHUTE WK UCKOPUCTEHUTE Datepuu
cnopen anpekTtueara 2006/66/EC Mopa opaento aa ce
cobepar 1 a ce peuuKnupaar 3a nosTopHa ynorpeba.
[lOKOMKY Ce 0TCTpaHyBaaT HEMPaBMIHO, ENEKTPUUHATA W
e1eKTPOHCKaTa ONpeMa MOXe [ia MMaar LUTETHU BNujaHu]a
B3 KMBOTHATA CPEAMHA W 30PaBjeTo Ha NyfeTo nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepuu.

barepuu:

NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO A1enoT TpaHcnopt
(Bnau , TpaHcnopt, CTpaHuua 193).
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Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, $poreti i friZideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li€nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje se ne klizaju, Slem ili zastita za
sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u
odgovarajucim uslovima.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikac¢enog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih
delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje

elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriséenu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Bezbednosna upozorenja za glodalicu

» Plocasti sekaci moraju imati nominalnu brzinu
najmanje jednaku onoj naznacenoj na alatu. Plocasti
sekaci koji rade ve¢om brzinom od propisane mogu da
odlete i izazovu povredu.

» Uvek koristite stitnik. Stitnik stiti rukovaoca od
polomljenih fragmenata plocastog sekaca i slucajnog
kontakta sa njim.

» Uvek koristite disk-glodalice pravilne veli¢ine i sa
odgovarajucim prihvatnim otvorom. Disk-glodalice koje
ne odgovaraju montaznim delovima glodalice, okre¢u se
ekscentri¢no i uticu na gubitak kontrole.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.
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» Nemojte da stavljate ruke u zonu glodanjai glodala.
Drugom rukom pridrzavajte dodatnu rucicu. Ako obe
ruke drze glodalo, ono ih ne moze povrediti.

» Glodanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Glodalo se moZe ostetiti i uticati na
povecane vibracije.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.

» Nemojte upotrebljavati tupa ili ostecena glodala. Tupa
ili oStec¢ena glodala uzrokuju poveéano trenje, mogu
zaglavljivati i uticu na debalans.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se
bezbednije vodi sa dve ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji ¢vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se mozZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Koristite uvek dodatnu drsku koja se isporucuje
zajedno sa elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze
dovesti do povreda.

» Koristite samo nastavke koji su navedeni u uvom
uputstvu za rad. Nemojte koristiti rezne diskove ili
listove kruzne testere.

» Pre pustanja u rad, proverite cvrst polozaj disk-
glodalice.

» Pritisnite taster za blokadu vretena samo kada je
elektricni alat ugasen. U protivnom, elektricni alat se
moze ostetiti.

» Koristite elektricni alat samo ako je zastita od klizanja
montirana. Tako ¢ete osigurati precizan rad elektri¢nim
alatom.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.
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Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Elektri¢ni uredaj je namenjen za pravljenje zlebova za
povezivanije pljosnatim tiplovima u plo¢ama od iverice,
mekanom i tvrdom drvetu, $perplo¢ama i vlaknastim
plo¢ama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Stezna poluga ugaonog granicnika

(4) Skalazavisinu

(5) Skalazaugao

(6) Horizontalna oznaka sredine

(7) Zastita od klizanja

(8)  Obrtno dugme granicnika koji je podesiv po visini
(9) Granicnik koji je podesiv po visini

(10) Oznaka za Sirinu glodanja

(11) Vertikalna oznaka sredine

(12) Stezna poluga granicnika koji je podesiv po visini
(13) Strelica smera obrtanja na kucistu

(14) Taster za blokadu vretena

(15) Dodatna rucka (izolirana povrsina za drzanje)
(16) Akumulator?

(17) Nasadna ploca

(18) Ugaoni granicnik

(19) Obrtno dugme za podesavanje dubine glodanja
(20) Sigurnosna navrtka za podesavanije dubine glodanja
(21) Zavrtanjza podesavanje dubine glodanja

(22) Usisni nastavak

(23) Vrecicaza prasinu

(24) Klju¢ sadva otvora

(25) Steznanavrtka

(26) Disk-glodalica

(27) Strelica za smer obrtanja disk-glodalice
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(28) Prsten za centriranje na prihvatnoj prirubnici
(29) Prihvatna prirubnica

(30) Vreteno glodalice

(31) Strelica za smer obrtanja vretena glodalice
(32) Sigurnosna podloska osnovne ploce

(33) Stezni zavrtanj osnovne ploce

(34) Osnovna ploca

(35) Taster za otklju¢avanje akumulatora®

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke. Obim
isporuke je naveden na pakovanju.

Tehnicki podaci

Glodalica za pljosnate GFF 18V-22

tiplove

Broj artikla 3601F201..

Nominalni napon V= 18

Nominalni broj obrtaja u min* 11000

praznom hodu®

Maks. dubina glodanja® mm 22

Navoj vretena mm M10x 1,25

Precnik busenja disk-glodalice mm 22

Maks. precnik disk-glodalice mm 105

Maks. snaga disk-glodalice mm 4

Tezina u skladu sa EPTA-Pro- kg 3,0-4,0

cedure 01:2014%

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura C -15...+50

okruzenja prilikom rada” i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Stvarni broj obrtaja u praznom hodu ne sme premasiti nominalni
broj obrtaja u praznom hodu i stoga je manji.

B) Postignuto disk-glodalicom precnika 105 mm

C) Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

D) Ogranicena snaga pri temperaturama < 0 °C.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60745-2-19.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 80 dB(A); nivo zvucne
snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moZe se koristiti za
medusobno poredenje elektricnih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu optereéenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrZavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znaCajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i upotrebljenog alata, odrZavanije toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
VaSem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Napomena: Izvadite akumulator samo kada je elektricni alat
iskljucen.

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.
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Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je mogude i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...

LED i

Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.

Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

Postavljanje/zamena disk-glodalice (videti
slike A-B)

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamenu alata itd) izvadite akumulator. Kod nehoticnog

pritiskanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

» Za ubacivanje i promenu disk-glodalica preporucuje se

nosenje zastitnih rukavica.
» Cuvaijte disk-glodalice od potresa i udaraca.

Elektri¢ni alat moZe da radi sa Bosch disk-
glodalicom 3608 641 013 (precnik 105 mm) ili
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standardnom disk-glodalicom istog ili manjeg pre¢nika

(<105 mm).

- Ako je potrebno, postavite ugaoni granicnik (18)
na 0° (videti ,Podesavanije ugla glodanja“, Strana 198) i
granicnik koji je podesiv po visini (9) na maksimalnu
visinu (videti ,Podesavanje granicnika koji je podesiv po
visini“, Strana 198).

- Okrenite na gore elektricni alata i osnovnu plocu (34).

- Otpustite stezni zavrtanj (33) sa otprilike 3 obrtaja.

- Zatvorite osnovnu plo¢u (34) nagore. Drzite elektricni
alat tako da se osnovna plo¢a ne moze zatvoriti.

- Pritisnite taster za blokadu vretena (14) i drzite ga
pritisnutim.

- Steznu navrtku (25) otpustite pomocu isporucenog kljuca
sadva otvora (24) i skinite je.

- Ako je potrebno, izvadite postojecu disk-glodalicu (26) i
ocistite je.

- Ako je potrebno, izvadite postoje¢u prihvatnu
prirubnicu (29) i odistite je.

- Stavite prihvatnu prirubnicu (29) na vreteno
brusilice (30), tako da se prsten za centriranje (28)
(pre¢nik 22 mm) nalazi gore. Prihvatna prirubnica mora
da nalegne na dvougaonu glavu vretena glodalice (zastita
od uvrtanja).

- Stavite Cistu disk-glodalicu (26) na prihvatnu
prirubnicu (29) kao $to je prikazano na slici, tako da se
strelica za smer obrtanja (27) na disk-glodalici vidi i da se
poklapa sa strelicom za smer obrtanja vretena
glodalice (31). Prihvatni otvor disk-glodalice mora da
uskoCi na prstenu za centriranje (28) prihvatne
prirubnice.

- Zavrnite steznu navrtku (25) na vreteno glodalice (30).
Cvrsto zavrnite stenu navrtku dok pritiskate taster za
blokadu vretena (14) pomocu kljuca sa dva otvora (24).

» Proverite da li je disk-glodalica pravilno montiranai
dali se moze slobodno okretati.

- Zatvorite osnovnu plo¢u (34). Vodite racuna da se
sigurnosna podloska (32) nalazi preko osnovne ploce.

- Zategnite stezni zavrtanj (33).

» Proverite da li je osnovna ploca (34) sigurno
aretirana.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
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- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Ako je potrebno, ocistite usisni nastavak (22). Za to otvorite

osnovnu plocu (34) (videti ,Postavljanje/zamena disk-

glodalice (videti slike A-B)“, Strana 197) i skinite usisni

nastavak.

Spoljno usisavanje (videti stranu sa priborom)

Nastavak usisnog creva (pribor) stavite blago okrenuto na
usisni nastavak (22). Prikljucite usisno crevo na usisivac.
Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite poseban usisiva¢ kada usisavate posebno $tetnu,
kancerogenu ili suvu prasinu.

Samostalno usisavanje sa kesom za prasinu (videti sliku
sa priborom)

Za manje radove glodalicom mozete da koristite kesu za
prasinu (23).

Nastavak kese za prasinu (23) stavite blago okrenuto na
usisni nastavak (22).

Kesu za prasinu praznite (23) na vreme, da bi usisavanje
prasine bilo optimalno.

Za'to skinite kesu za prasinu (23), otvorite rajsferslus i
ispraznite kesu.

Rad

Podesavanje dubine glodanja

Pomocu obrtnog dugmeta (19) moZete da definisete dubinu
glodanja. Obrtno dugme ima visine za $est veli¢ina pljosnatih
tiplova.

Dodela visina za pljosnate tiplove i dubine glodanja:

Pljosnati tiplovi  Dubina glodanjau
)
0 Br.0 8
10 Br.10 10
20 Br. 20 12,3
S Simplex 13
Duplex 14,7

Visina Pljosnati tiplovi  Dubina glodanjau
mm"
MAX = 22

A) Postignuto disk-glodalicom pre¢nika 105 mm

Ako koristite naostrene disk-glodalice ili koristite disk-
glodalice manjeg precnika (<105 mm), morate eventualno
da dodatno podesite dubinu glodanja. Za to otpustite
sigurnosnu navrtku (20). Okretanjem zavrtnja za
podesavanje (21) u smeru kretanja kazaljki na satu mozete
da smanjite dubinu glodanja odn. povecate okretanjem
suprotno od smera kretanja kazaljki na satu. Pomocu
probnih glodanja proverite podesenu dubinu glodanja.
Potom ponovo dobro zavrnite sigurnosnu navrtku (20).

Podesavanje granicnika koji je podesiv po visini
Pomodu granicnika koji je podesiv po visini (9) mozete da
definiSete rastojanje izmedu gornje strane radnog komada i
Zleba koji obradujete glodanjem.

Zamontazu granicnika koji je podesiv po visini (9) stavite ga
na ugaoni grani¢nik (18) i okrenite ga pomocu obrtnog
dugmeta (8) u vodicu ugaonog granicnika.

Napomena: Prilikom montaze nemojte primenjivati silu!
Granicnik (9) u pravilnom polozaju radi lagano.

Pomocu obrtnog dugmeta (8) podesite Zeljeno rastojanje na
skali za visinu (4). Zatim zategnite steznu polugu (12).

Da bi Zleb bio na sredini radnog komada, grani¢nik koji je
podesiv po visini morate podesiti na pola debljine radnog
komada.

Primer: Kod radnog komada debljine 18 mm na skali za
visinu podesite 9 mm.

Za skidanje granicnika koji je podesiv po visini (9) otpustite
steznu polugu (12) i pomocu obrtnog dugmeta (8) okrenite
granicnik nagore i izvadite ga iz ugaonog granicnika (18).

Podesavanje ugla glodanja

Ugaoni granicnik (18) omogucuje jednostavno glodanje
iskoSenih uglova.
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Za podeSavanje ugaonog grani¢nika (18) otpustite steznu

polugu (3). Naginjite ugaoni granicnik dok na skali za

ugao (5) ne bude podesen Zeljeni ugao (na 0°, 30°, 45°, 60°i

90° postoje tacke uskakanja). Zatim zategnite steznu

polugu (3).

» Vodite racuna da se nakon podesavanja ugla glodanja
granicnik koji je podesiv po visini (9) i nasadna
ploca (17) ne nalaze u prostoru izlaska disk-glodalice.
Za proveru sa isklju¢enim elektri¢nim alatom pritisnite
izlaz glodalice npr. naivici stola, dok disk-glodalice ne
bude vidljiva. Maksimalno izvucena disk-glodalica ne sme
da dodiruje granicnik koji je podesiv po visini (9) odn.
nasadnu plocu (17).

Pustanje u rad

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamenu alata itd) izvadite akumulator. Kod nehoticnog
pritiskanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji
opasnost od povrede.

» Elektricni alat sme da se ukljuci samo kada je osnovna
ploca (34) pomocu steznog zavrtnja (33) i sigurnosna
podloska (32) sigurno aretirana.

» Pre ukljucivanja proverite da li samostalno vracanje
motorne jedinice funkcionise pravilno. Pritisnite izlaz
glodalice npr. naivici stola, dok disk-glodalice ne bude
vidljiva. Kada popustite pritisak, disk-glodalica mora
potpuno da se vrati u osnovnu plocu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite taster za

ukljucivanje/isklju¢ivanje (2) prema napred i za aretiranje

ga pritisnite napred nadole.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite pozadi taster za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2), tako da iskoci iz polozaja

Iskljuceno.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja spre¢ava nekontrolisano
pokretanje elektri¢nog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Zaponovno pustanje u rad dovedite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) u iskljuceni polozaj i ponovo
ukljucite elektricni alat.
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Lagani start
Elektronski lagani start ogranic¢ava obrtni momenat pri
ukljucivanju i produzuje vek motora.

Napomene zarad

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran poloZaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Nemojte da stavljate ruke u zonu glodanjai disk-
glodalice.

Tokom rada jednom rukom drzite rucku (1), a drugom rukom

dodatnu rucku (15).

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Izvodite glodanje sa ravnomernim pomeranjem napred.

Definisanje poloZaja glodanja

Vertikalna oznaka sredine (11) na ugaonom granicniku i
grani¢niku za visinu pokazuje sredinu glodanja (vertikalno u
odnosu na disk-glodalicu). Maksimalna Sirina glodanja se
prikazuje sa dve oznake (10) na granicniku koji je podesiv po
visini (9).

Zavisinsko pozicioniranje pomaze horizontalna oznaka
sredine (6) na osnovnoj ploci, koja pokazuje horizontalnu
sredinu disk-glodalice.

Strelica na kudistu elektricnog alata (13) pokazuje smer
obrtanja disk-glodalice.

Glodanje spoja sa Zlebom

Primere za sledece vrste spojeva mozZete pogledati na

stranama sa slikama:

- Ugaoni spojevi: sa ugaonim grani¢nikom videti sliku C, sa
grani¢nikom koji je podesiv po visini videti sliku D

- Spojevi sa iskoSenim uglom: sa ugaonim grani¢nikom
videti sliku E, sa grani¢nikom koji je podesiv po visini
videti sliku F

- Uzduzni i poprecni spojevi: sa ugaonim grani¢nikom
videti sliku G, sa grani¢nikom koji je podesiv po visini
videti sliku H

- Okvirni spojevi: videti sliku |

- Spojevi sa srednjim zidom: videti sliku J
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Izbor pljosnatog tipla

Za ¢vrst spoj koristite najve¢i moguci pljosnati tipl (lamele).
Bosch nudi odgovarajuce pljosnate tiplove u svom programu
pribora (videti stranu sa priborom na kraju uputstva za
upotrebu).

Glodanje tankih radnih komada (videti sliku K)

Za glodanje radnih komada koji su debeli manje od 16 mm,
stavite nasadnu plocu (17) na ugaoni granicnik (18). Tako
Cete osigurati da se Zleb ne nalazi previse blizu gornje strane
radnog komada. Prilikom racunanja horizontalnog polozaja
glodanja vodite racuna o debljini nasadne ploce.

Nasadnu plocu (17) koristite i kod spojeva sa iskosenim
uglom na tankim radnim komadima da Zleb ne bi bio previse
dubok.

Glodanje uskih radnih komada

Za glodanje uskih radnih komada po mogucnosti koristite
granicnik koji je podesiv po visini (9). Vodite racuna da se
oznake za maksimalnu $irinu glodanja (10) nalaze unutar
radnog komada.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrZzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je potrebno, ocistite i podmazite vodice. Za to koristite

iskljucivo ulje koje se ne pretvara u smolu (npr. ulje za

masine za Sivenje).

Dodatno zatezanje steznih poluga

Silu zatezanja steznih poluga (3) i (12) moZete po potrebi
dodatno da podesite. Za to otpustite stezne poluge i skinite
ih. Postavite stezne poluge pomerene najmanje 30°
suprotno od smera kretanja kazaljki na satu i ponovo ih
zavrnite.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,

ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nim
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredajima i njenoj primeni u nacionalnom
pravu, elektricni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatori/baterije koje
su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i
ukljuciti u reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:
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Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 200).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvra¢anje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogihajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je veCje, Ce je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
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kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Elektricnega
orodja ne uporabljajte, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektri¢nega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vklopite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izboljSate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektricnega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.
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» Poskrbite za redno vzdrzevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrZevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti ima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteée tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci draZenije ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za rezkar

» Rezalne plosce morajo biti primerne za uporabo z
minimalno hitrostjo orodja, ki je 0znacena na njemu.
Rezalne plosce, ki se premikajo z vecjo hitrostjo od
predpisane, se lahko zalu¢ajo iz orodja in povzrocijo
poskodbe.

» Vedno uporabite $¢itnik. S¢itnik varuje uporabnika pred
odlomljenimi delci rezalne plo$ce in nenamernim stikom s
plosco.

» Vedno uporabljajte diskaste rezkarje prave velikosti
in z ustrezno luknjo za pritrditev. Diskasti rezkarji, ki ne

ustrezajo sestavnim delom rezkalnika, nimajo
enakomernega okroglega teka, zaradi ¢esar lahko izgubite
nadzor.

Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Z rokami ne segajte v obmocje rezkanja in rezkalnika.
Z drugo roko drzite dodatni rocaj. Ce boste rezkar drzali
z obema rokama, si rok ne boste mogli poskodovati.
Nikoli ne rezkajte prek kovinskih predmetov, Zebljev
ali vijakov. Rezkalno orodije se lahko poskoduje in
povzro€i povecanje vibracij.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno $kodo.

Ne uporabljajte topih ali poskodovanih rezkalnikov.
Topa ali poskodovana rezkalna orodja povzrocijo
povecano trenje, se lahko zataknejo in pripeljejo do
neuravnotezenosti.

Medtem ko delate, trdno drZite elektri¢no orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektricno orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali z
obema rokama.

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot ¢e bi ga drZali z roko.

Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

Vselej uporabljajte dodatni rocaj, ki je prilozen
elektri¢nemu orodju. Izguba nadzora nad orodjem lahko
povzrocCi poskodbe.

Uporabljajte samo nastavke, ki so navedeni v teh
navodilih za uporabo. Ne uporabljajte rezalnih plos¢
ali listov za krozne Zage.

Pred zagonom preverite, ali je diskasti rezkar pravilno
namescen.

Tipko za blokado vretena pritisnite samo, ¢e
elektri¢no orodje miruje. V nasprotnem primeru se
lahko elektri¢no orodje poskoduije.

Elektri¢no orodje uporabljajte le znamescenim
varovalom pred zdrsom. S tem poskbite za natan¢no
delo z elektricnim orodjem.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.
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» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

i

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno soncno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Namen uporabe

To elektricno orodje je namenjeno izdelovanju utorov za
ploske moznike v iverne plosce, trd in mehak les ter vezane
in vlaknene plosce.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Blokirnarocica kotnega vodila

(4) Skalaza nastavitev visine

(5) Skalaza nastavitev kota

(6) Vodoravna oznaka sredine

(7) Varovalo pred zdrsom

(8)  Vrtljivigumb visinsko nastavljivega prislona
(9) Visinsko nastavljiv prislon

(10) Oznaka Sirine rezkarja

(11) Navpicna oznaka sredine

(12) Blokirna rocica visinsko nastavljivega prislona
(13) Oznaka smeri vrtenja na ohisju

(14) Tipka za blokado vretena

(15) Pomozni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(16) Akumulatorska baterija®

(17) Nasadna plosca

(18) Kotno vodilo

(19) Vrtljivigumb za nastavitev globine rezkanja
(20) Varovalna matica za nastavitev globine rezkanja
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(21) Nastavitveni vijak za nastavitev globine rezkanja
(22) Prikljucek za odsesavanje

(23) Vreckazaprah

(24) Dvostranski klju¢

(25) Zatezna matica

(26) Kolutni rezkar

(27) Oznaka smeri vrtenja kolutnega rezkarja
(28) Centrirni venec vpenjalne prirobnice

(29) Vpenjalna prirobnica

(30) Vreteno zarezkar

(31) Oznaka smeri vrtenja vretena za rezkar
(32) Varovalna ploscica za osnovno plos¢o

(33) Pritrdilni vijak za osnovno plos¢o

(34) Osnovna plosca

(35) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije”

a) Tapribor ni vkljuéen v standardni obseg dobave. Obseg
dobave je naveden na embalazi.

Tehnicni podatki

Rezkalnik moznic¢nih utorov GFF 18V-22

Katalo$ka Stevilka 3601F201..
Nazivna napetost V= 18
Nazivno Stevilo vrtljajev v min! 11000
prostem teku®

Najv. globina rezkanja® mm 22
Navoj vretena mm M10x 1,25
Premer luknje na kolutnem mm 22
rezkarju

Najv. premer kolutnega mm 105
rezkarja

Najv. debelina kolutnega mm 4
rezkarja

Teza po EPTA- kg 3,0-4,0
Procedure 01:2014°

Priporocena zunanja C 0..+35
temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja © -15...+50
temperatura med

delovanjem” in med

skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske GBA 18V...
baterije ProCORE18V...
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Rezkalnik moznic¢nih utorov GFF 18V-22

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Dejansko Stevilo vrtljajev v prostem teku ne sme prekoraditi

nazivnega Stevila vrtljajev v prostem teku in je zato nizje.

B) Dosezeno s kolutnim rezkarjem s premerom 105 mm

C) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

D) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od

pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na

spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 60745-2-19.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvoCnega tlaka 80 dB(A); raven zvocne

moci 91 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v
skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektri¢nih orodij med seboj.
Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.
Navedena raven tresljajev je dolo¢ena na osnovi glavnega
nacina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevaniju, lahko raven tresljajev odstopa.
To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe
obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obéutno
zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Opomba: akumulatorsko baterijo odstranite le, ¢e je
elektricno orodje izklopljeno.

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvleCete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno oCistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Montaza

Vstavljanje/menjava kolutnega rezkarja (glejte

slike A-B)

» Pred kakr$nimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov itd.) odstranite
akumulatorsko baterijo. Ce se nenamerno dotaknete
stikala za vklop/izklop, se lahko poskoduijete.

» Za namestitev in menjavo kolutnih rezkarjev
priporo¢amo uporabo zas¢itnih rokavic.

» Kolutne rezkarje zavarujte pred sunki in udarci.

Elektri¢no orodje lahko uporabljate s kolutnim

rezkarjem 3 608 641 013 Bosch (s premerom 105 mm) ali

komercialno dostopnimi kolutnimi rezkarji z enakim ali

manj$im premerom (< 105 mm).

- Po potrebi kotni prislon (18) nastavite na 0° (glejte
L,Nastavitev kota rezkanja“, Stran 206), viSinsko
nastavljivi prislon (9) pa na najvisjo visino (glejte
,Nastavitev visinsko nastavljivega prislona“, Stran 206).

- Elektri¢no orodje obrnite tako, da bo osnovna
plosca (34) gledala navzgor.

- Pritrdilni vijak (33) odvijte za pribl. 3 obrate.

- Dvignite osnovno plosco (34). Elektricno orodje drzite
tako, da se osnovna plo$¢a ne more povezniti nazaj.

- Pritisnite tipko za blokado vretena (14) in jo pridrzite.

- Zatezno matico (25) odvijte s prilozenim dvostranskim
kljucem (24) in jo nato snemite.

- Po potrebi odstranite namesceni kolutni rezkar (26) in ga
ocistite.

- Po potrebi odstranite names¢eno vpenjalno
prirobnico (29) in jo oCistite.

- Vpenjalno prirobnico (29) namestite na vreteno za
rezkar (30) tako, da je centrirni venec (28) (s premerom
22 mm) na zgornji strani. Vpenjalna prirobnica se mora
zaskociti na dvorobni nastavek vretena za rezkar
(varovalo pred vrtenjem).

- 0cisceni kolutni rezkar (26) namestite na vpenjalno
prirobnico (29) tako, kot je prikazano nasliki, da je
oznaka smeri vrtenja (27) na kolutnem rezkarju vidna in
poravnana z oznako smeri vrtenja na vretenu za
rezkar (31). Vpenjalna luknja na kolutnem rezkarju se
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mora zaskoCiti na centrirni venec (28) vpenjalne

prirobnice.

Zatezno matico (25) privijte na vreteno za rezkar (30).

Pritisnite tipko za blokado vretena (14) in hkrati mocno

privijte zatezno matico z dvostranskim kljucem (24).

Preverite, ali je kolutni rezkar pravilno namescen in ali

se lahko neovirano vrti.

- Zaprite osnovno plosco (34). Pri tem pazite, da je
varovalna ploscica (32) nad osnovno plosco.

- Zategnite pritrdilni vijak (33).

» Preverite, ali je osnovna plosca (34) trdno vpeta.

v

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Po potrebi ocistite prikljucek za odsesavanje (22). Nato

odprite osnovno plosco (34) (glejte ,Vstavljanje/menjava

kolutnega rezkarja (glejte slike A-B)“, Stran 205) in

odstranite prikljucek za odsesavanje.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte stran s
priborom)

Nastavek cevi za odsesavanije (pribor) z rahlim vrtenjem
nataknite na prikljucek za odsesavanje (22). Cev za
odsesavanije prikljucite na sesalnik za prah.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte namenski sesalnik za prah.
Lastno odsesavanje z vrecko za prah (glejte stran s
priborom)

Za manj obsezna dela z rezkalnikom lahko uporabite vrecko
za prah (23).

Nastavek vrecke za prah (23) z rahlim vrtenjem nataknite na
prikljucek za odsesavanje (22).

Vrecko za prah (23) pravocasno izpraznite, da zagotovite
optimalno odsesavanije prahu.

To storite tako, da vrecko za prah (23) snamete, odpnete
zadrgo in izpraznite vrecko za prah.
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Delovanje

Nastavitev globine rezkanja

Globino rezkanja lahko nastavite z vrtljivim gumbom (19).
Vrtljivi gumb ima zaskoc¢ne poloZaje za Sest velikosti ploskih
moznikov.

ZaskocCni polozaji ter ustrezni ploski mozniki in globina
rezkanja:

Zaskocni polozaj Ploski moznik Globina rezkanja

vmm®
0 $t.0 8
10 $t. 10 10
20 St. 20 12,3
S Simplex 13
D Duplex 14,7
MAX - 22

A) Dosezeno s kolutnim rezkarjem s premerom 105 mm

Ce uporabljate bruene kolutne rezkarje ali kolutne rezkarje
z manjsim premerom (< 105 mm), boste morda morali
prilagoditi globino rezkanja. To storite tako, da odvijete
varovalno matico (20). Z vrtenjem nastavitvenega

vijaka (21) v desno globino rezkanja zmanjsate, z vrtenjem v
levo pa povecate. S poskusnim rezkanjem preverite, ali je
globina rezkanja nastavljena pravilno. Nato znova trdno
privijte varovalno matico (20).

Nastavitev viSinsko nastavljivega prislona

Z visinsko nastavljivim prislonom (9) lahko nastavite razmik
med povrsino obdelovanca in utorom, ki ga Zelite izdelati.
Visinsko nastavljivi prislon (9) namestite tako, da ga polozite
na kotno vodilo (18) in ga z vrtljivim gumbom (8) privijete v
vodilo na kotnem vodilu.

Opomba: pri namestitvi ne uporabljajte sile! Ce je v
pravilnem polozaju, se prislon (9) neovirano premika.

Z vrtljivim gumbom (8) nastavite Zeleni razmik na skali za
nastavitev visine (4). Nato zategnite blokirno rocico (12).
Ce zelite, da utor sega do sredine obdelovanca, morate
visinsko nastavljivi prislon nastaviti na polovico debeline
obdelovanca.

Primer: Ce je obdelovanec debel 18 mm, skalo za nastavitev
viSine nastavite na 9 mm.

Visinsko nastavljivi prislon (9) odstranite tako, da sprostite
blokirno rocico (12) in prislon z vrtljivim gumbom (8)
zavrtite navzgor, da ga odvijete iz kotnega vodila (18).

Nastavitev kota rezkanja
S kotnim vodilom (18) je zajeralno rezkanje preprosto.

Kotno vodilo (18) nastavite tako, da sprostite blokirno
rocico (3). Kotno vodilo pomaknite navzdol do Zelenega kota
na skali za nastavitev kota (5) (zaskocni polozaji so pri 0°,
30°, 45°,60°in 90°). Nato zategnite blokirno rocico (3).

» Prepricajte se, da po nastavitvi kota rezkanja viSinsko
nastavljivi prislon (9) in nasadna plos¢a (17) nista v
bliZini izhoda kolutnega rezkarja. To preverite tako, da
vzamete izklopljeno elektri¢no orodje in izhod rezkarja
potisnete ob npr. rob mize, da kolutni rezkar pogleda ven.
Kolutni rezkar se v konénem polozaju ne sme dotikati
viSinsko nastavljivega prislona (9) oziroma nasadne
plosce (17).

Uporaba

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov itd.) odstranite
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akumulatorsko baterijo. Ce se nenamerno dotaknete
stikala za vklop/izklop, se lahko poskoduijete.

» Elektricno orodje smete vklopiti le, Ce je osnovna
plosca (34) trdno vpeta s pritrdilnim vijakom (33) in
varovalno plos¢ico (32).

» Pred vklopom preverite, ali samodejni uvlek motorne

enote deluje brezhibno. Izhod rezkarja potisnite ob npr.

rob mize, da kolutni rezkar pogleda ven. Ko zmanjsate
silo, se mora kolutni rezkar povsem uvleci v osnovno
plosco.
Vklop/izklop
Zavklop elektricnega orodja stikalo za vklop/izklop (2)
potisnite naprej in ga pritisnite navzdol, da se zasko€i.
Za izklop elektricnega orodja pritisnite zadnji del stikala za
vklop/izklop (2), da preskoci v polozaj za izklop.

Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektri¢nega toka.
Zavnovicni zagon stikalo za vklop/izklop (2) najprej
prestavite v izklopljeni polozaj in nato elektri¢no orodje
znova vklopite.

Pocasni zagon
Elektronsko reguliran mehek zagon omejuje Stevilo vrtljajev
pri vklopu in podaljSuje Zivljenjsko dobo motorja.

Navodila za delo

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektricno orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z
obema rokama.

» Ne segajte z rokami v obmocje rezkanja in kolutnega
rezkarja.

Med delom z eno roko drzite za rocaj (1), z drugo pa

pomozni rocaj (15).

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Rezkajte z enakomernim potiskanjem orodja.

Dolocitev polozaja rezkanja

Navpi¢na oznaka sredine (11) na kotnem in viSinskem
prislonu oznacuije sredino utora (navpicno glede na kolutni
rezkar). Najvecja $irina utora je oznaCena z obema
oznakama (10) na visinsko nastavljivem prislonu (9).
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Pri nastavljanju viSine si pomagajte z vodoravno oznako

sredine (6) na osnovni plosci, ki oznacuje vodoravno sredino

kolutnega rezkarja.

Na ohisju elektricnega orodja je puscica (13), ki oznacuje

smer vrtenja kolutnega rezkarja.

Rezkanje utorov za spoje

Primere razli¢nih spojev si lahko ogledate na straneh s

shemami:

- Kotni spoji: za izdelavo s kotnim vodilom glejte sliko C, za
izdelavo z viSinsko nastavljivim prislonom glejte sliko D

- Zajeralni spoji: za izdelavo s kotnim vodilom glejte
sliko E, za izdelavo z visinsko nastavljivim prislonom glejte
sliko F

- Vzdolzni in precni spoji: za izdelavo s kotnim vodilom
glejte sliko G, za izdelavo z viSinsko nastavljivim
prislonom glejte sliko H

- Okvirni spoji: glejte sliko |

- Sredinski spoji: glejte sliko J

Izbira ploskega moznika

Za trden spoj uporabite najvecji mozen ploski moznik
(lamele). Ustrezni ploski mozniki so na voljo v Boschevem
programu pribora (glejte stran s priborom na koncu navodil
za uporabo).

Rezkanje tankih obdelovancev (glejte sliko K)
Zarezkanje obdelovancev, tanjsih od 16 mm, namestite
nasadno plosco (17) na kotno vodilo (18). S tem poskrbite,
da utor ni preblizu povrsine obdelovanca. Priizracunu
vodoravnega poloZaja za rezkanje upostevajte debelino
nasadne plosce.

Nasadno plosco (17) uporabite tudi za zajeralne spoje
tankih obdelovancev, da utor ne bo preglobok.

Rezkanje ozkih obdelovancev

Ce je mogoce, za rezkanje ozkih obdelovancev uporabite
visinsko nastavljivi prislon (9). Poskrbite, da sta obe oznaki
za najvecjo Sirino rezkarja (10) na obdelovancu.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega

orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Bosch Power Tools
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» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in

prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.
Po potrebi ocistite in naoljite vodila. Uporabljajte le olje, ki
ne zatrdi (npr. olje za Sivalne stroje).

Zategovanje blokirne rocice

Po potrebi lahko prilagodite vpenjalno silo blokirne
rocice (3) in (12). To storite tako, da sprostite blokirno
rocico in jo odvijete. Blokirno rocico zavrtite za vsaj 30° v
levo in jo v tem poloZaju znova privijte.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.0.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakonodaje o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza v cestnem
prometu.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Prav tako se
morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali
odsluZene akumulatorske baterije in baterije za enkratno
uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 208).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnostii upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.
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Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
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smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢énim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati
i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene priboraili odlaganja elektri¢nog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoti¢no ukljucivanje
elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektri¢nog alata. Prije
upotrebe ostecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lak$e se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punja¢ predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomo¢ lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.
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Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamé&en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za glodalice

>

>

>

>

>

>

Brzina rezne ploce treba biti minimalno istovjetna
brzini oznacenoj na alatu. Rad rezne ploce na brzinama
preko nazivne moZze prouzrociti odvajanje ploce i ozljede.
Uvijek upotrebljavajte stitnik. Stitnik rukovaoca &titi od
odlomljenih komadica rezne ploce i nehoti¢nog kontakta s
reznom plo¢om.

Uvijek koristite plocasta glodala odgovarajuce
velic¢ine i odgovarajuceg steznog otvora. Plocasta
glodala, koja ne odgovaraju montaznim dijelovima
glodalice, ne okre¢u se kruzno i dovode do gubitka
kontrole.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Svojim rukama se ne pribliZzavajte podrucju glodanja i
glodalu. Dodatnu rucku drzite drugom rukom. Ako
objema rukama drZite glodalicu, tada vas neée ozlijediti
glodalo.

Nikada ne glodajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. Glodalo bi se moglo ostetiti i moZe doci do
povecanih vibracija.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

Ne koristite tupa ili oStecena glodala. Tupaili o$tecena
glodala uzrokuju povecano trenje, mogu se uklijestiti i
dovode do neravnoteze.

Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom
rukom.

Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Uvijek koristite dodatnu rucku isporuc¢enu s
elektricnim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom moze prouzrociti ozljede.

Upotrebljavajte samo radne alate navedene u ovim
uputama za uporabu. Ne koristite rezne ploce ili
listove kruzne pile.

Prije pustanja u rad provjerite ¢vrst dosjed plocastog
glodala.

» Pritisnite tipku za blokadu vretena samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata. Elektricni alat bi se inace
mogao ostetiti.

» Elektricni alat koristite samo s montiranim
osiguracem od klizanja. Time je osiguran precizanrad s
elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za izradu utora za spojeve za
plosnate tiple u ivericama, tvrdom i mekom drvu, $perploci i
vlaknastim plocama.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(2) Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje

(3) Stezna poluga kutnog granicnika

(4) Visinska skala

(5) Skalakuta

(6) Horizontalna oznaka sredine

(7)  Osigurac od klizanja

(8)  Okretni gumb za granicnik podesiv po visini
(9) Granicnik podesiv po visini

(10) Oznaka Sirine glodala
(11) Vertikalna oznaka sredine
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(12) Stezna poluga grani¢nika podesivog po visini
(13) Strelica smjera vrtnje na kucistu

(14) Tipka za blokadu vretena

(15) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(16) Aku-baterija”

(17) Nasadna ploca

(18) Kutni granicnik

(19) Okretni gumb za namjestanje dubine glodanja
(20) Sigurnosna matica za namjestanje dubine glodanja
(21) Vijak za namjestanje dubine glodanja

(22) Usisni nastavak

(23) Vredicaza prasinu

(24) Dvostruki okasti klju¢

(25) Steznamatica

(26) Plocasto glodalo

(27) Strelica smjera vrtnje ploCastog glodala

(28) Obujmica za centriranje na prihvatnoj prirubnici
(29) Prihvatna prirubnica

(30) Vreteno za glodanje

(31) Strelica smjera vrtnje vretena za glodanje
(32) Sigurnosna plocica osnovne ploce

(33) Stezni vijak za osnovnu plocu

(34) Osnovna ploca

(35) Tipka za deblokadu aku-baterije?

a) Ovaj pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.
Opseg isporuke naveden je na ambalazi.

Tehnicki podaci

Glodalica za plosnate tiple GFF 18V-22

Kataloski broj 3601F201..
Nazivni napon V= 18
Nazivni broj okretaja u min™ 11000
praznom hodu”

Dubina glodanja maks.” mm 22
Navoj vretena mm M10x 1,25
Promijer provrta ploCastog mm 22
glodala

Promjer plocastog glodala mm 105
maks.

Debljina ploc¢astog glodala mm 4
maks.

Tezina prema EPTA-Procedure kg 3,0-4,0
01:2014"

Preporucena temperatura C 0..+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -15...+50

okoline pri radu® i kod
skladistenja
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Glodalica za plosnate tiple GFF 18V-22

Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

A)  Stvarni broj okretaja u praznom hodu ne smije prelaziti nazivni
broj okretaja u praznom hodu i stoga je manji.

B) Postignuta s plo¢astim glodalom promjera 105 mm
C) Ovisno o koristenoj aku-bateriji

D) Ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene

sukladno EN 60745-2-19.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 80 dB(A); razina zvucne

snage 91 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za privremenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, razina titranja moze
odstupati. To moZe znatno povecati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato€nu procjenu titrajnog opterecenija trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
opterecenie tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o
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prijevozu. Kako bi se zajam€io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Napomena: Izvadite aku-bateriju samo kada je elektri¢ni alat
iskljucen.

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektricni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku-baterije ProCORE18V...
LED Kapacitet

Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

Umetanje/zamjena plocastog glodala

(vidjeti slike A-B)

» lzvadite aku-bateriju prije svih radova na elektricnom
alatu (npr. odrzavanje, zamjena alata itd.). Kod
nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod umetanja i zamjene plocastih glodala preporucuje
se noSenje zastitnih rukavica.

» Zastitite plocasto glodalo od udaraca.

Elektri¢ni alat mozZe raditi s Bosch plocastim

glodalom 3 608 641 013 (promjer 105 mm) ili uobicajenim

plocastim glodalom istog ili manjeg promjera (<105 mm).

- Eventualno stavite kutni grani¢nik (18) na 0° (vidi
,Namjestanje kuta glodanja“, Stranica 214) i grani¢nik
podesiv po visini (9) na maksimalnu visinu (vidi
,Namjestanje grani¢nika podesivog po visini*,

Stranica 213).

- Okrenite elektri¢ni alat s osnovnom plocom (34) prema
gore.

- Otpustite stezni vijak (33) za oko 3 okretaja.

- Osnovnu plocu (34) preklopite prema gore. Drzite
elektricni alat tako da se osnovna plo¢a ne moze
preklopiti natrag.

- Pritisnite tipku za blokadu vretena (14) i drzite je
pritisnutu.

- Otpustite steznu maticu (25) isporu¢enim dvostrukim
okastim klju¢em (24) i skinite.

- Eventualno skinite postojece plo¢asto glodalo (26) i
oCistite ga.

- Eventualno skinite postojecu prihvatnu prirubnicu (29) i
ocistite je.

- Stavite prihvatnu prirubnicu (29) na vreteno za
glodanje (30) tako da je obujmica za centriranje (28)
(promjer 22 mm) gore. Prihvatna prirubnica mora se
uglaviti na dvobridu vretena za glodanije (zastita od
okretanja).

- Stavite Cisto plocasto glodalo (26) na prihvatnu
prirubnicu (29) kako je prikazano na slici tako da je
vidljiva strelica smjera vrtnje (27) na ploc¢astom glodalu i
da se podudara sa strelicom smjera vrtnje vretena za
glodanje (31). Prihvatni provrt plocastog glodala mora se
uglaviti na obujmici za centriranje (28) prihvatne
prirubnice.
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- Navrnite steznu maticu (25) na vreteno za glodanije (30).
Kada je pritisnuta tipka za blokadu vretena (14), snazno
pritegnite steznu maticu dvostrukim okastim
kljucem (24).

» Provijerite je li plocasto glodalo pravilno stavljeno i
moze li se slobodno okretati.

- Zaklopite osnovnu plocu (34). Pazite da je sigurnosna
plocica (32) iznad osnovne ploce.

- Zategnite stezni vijak (33).

» Provjerite je li osnovna ploca (34) sigurno blokirana.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Po potrebi ocistite usisni nastavak (22). U tu svrhu otklopite

osnovnu plocu (34) (vidi ,Umetanje/zamjena ploCastog

glodala (vidjeti slike A-B)“, Stranica 212) i skinite usisni

nastavak.

Vanjsko usisavanje (vidjeti stranicu s priborom)
Nataknite nastavak usisnog crijeva (pribor) lagano okre¢uci
na usisnom nastavku (22). Prikljucite usisno crijevo na
usisavac.

Usisavac mora biti prikladan za obradivani materijal.

Za usisavanje osobito Stetne, kancerogene ili suhe prasine
koristite poseban usisavac.

Vlastito usisavanje s vre¢icom za prasinu (vidjeti
stranicu s priborom)

Kod manjih radova glodanja moZete koristiti vrecicu za
prasinu (23).

Nataknite nastavak vrecice za prasinu (23) lagano okrecuéi
na usisnom nastavku (22).

Pravodobno ispraznite vrecicu za prasinu (23) kako bi
usisavanje prasine bilo optimalno.

U tu svrhu skinite vrecicu za prasinu (23), otvorite patentni
zatvarac i ispraznite vrecicu za prasinu.
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Rad

Namjestanje dubine glodanja

Okretnim gumbom (19) mozete odrediti dubinu glodanja.
Okretni gumb ima visine uglavljivanja za $est veli¢ina
plosnatih tipli.

Dodijeljivanje visina uglavljivanja plosnatim tiplama i
dubinama glodanja:

Visina Plosnata tipla Dubina glodanjau
uglavljivanja mm”

0 Br.0 8

10 Br. 10 10

20 Br. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAX = 22

A) Postignuta s plocastim glodalom promjera 105 mm

Pri uporabi naknadno naostrenih plocastih glodala ili
plocastih glodala manjeg promjera (<105 mm) mozda treba
naknadno namjestiti dubinu glodanja. U tu svrhu otpustite
sigurnosnu maticu (20). Okretanjem vijka za

namjestanje (21) u smjeru kazaljke na satu mozete smanjiti
dubinu glodanja ili povecati okretanjem u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu. Provjerite namjestenu dubinu glodanja
probnim glodanjem. Zatim ponovno pritegnite sigurnosnu
maticu (20).

Namjestanje granicnika podesivog po visini
Grani¢nikom podesivim po visini (9) mozZete odrediti razmak
izmedu gornje strane izratka i glodanog utora.

Zamontazu grani¢nika podesivog po visini (9) stavite ga na
kutni granicnik (18) i okrenite ga okretnim gumbom (8) u
vodilicu na kutnom grani¢niku.

Napomena: Ne primjenjujte silu pri montazi! U ispravnom
polozaju se granicnik (9) lako pomice.

Bosch Power Tools
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Pomocu okretnog gumba (8) namjestite Zeljeni razmak na
visinskoj skali (4). Zatim pritegnite steznu polugu (12).

Da bi se utor pozicionirao u sredini izratka, morate namjestiti
grani¢nik podesiv po visini na polovicu debljine izratka.
Primjer: Za izradak debljine 18 mm namjestite na visinskoj
skali 9 mm.

Za skidanje grani¢nika podesivog po visini (9) otpustite
steznu polugu (12) i odvrnite grani¢nik okretnim

gumbom (8) prema gore iz kutnog granicnika (18).

Namjestanje kuta glodanja
Kutni grani¢nik (18) omogucuje jednostavno koso glodanje.

N\ Fe O3
[ ] (18)

Zanamjestanje kutnog grani¢nika (18) otpustite steznu
polugu (3). Nagnite kutni granicnik sve dok se ne namjesti
Zeljeni kut na skali kuta (5) (na 0°, 30°, 45°, 60°i 90° nalaze
se mjesta za uglavljivanje). Zatim pritegnite steznu

polugu (3).

» Pazite da se nakon namjestanja kuta glodanja niti
grani¢nik podesiv po visini (9) niti nasadna plo¢a (17)
ne nalaze u izlaznom podrucju plocastog glodala. Za
provjeru kod iskljucenog elektricnog alata pritisnite izlaz
glodala, npr. prema rubu stola, sve dok plocasto glodalo
ne bude vidljivo. Maksimalno izvu¢eno plocasto glodalo
ne smije dodirivati grani¢nik podesiv po visini (9) ili
nasadnu plocu (17).

Pustanje u rad

» lzvadite aku-bateriju prije svih radova na elektricnom
alatu (npr. odrZavanje, zamjena alata itd.). Kod

nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat smije se ukljuciti samo kada je osnovna
plo¢a (34) sigurno blokirana steznim vijkom (33) i
sigurnosnom ploc¢icom (32).

» Prije ukljucivanja provjerite funkcionira li
besprijekorno automatsko vracanje jedinice motora.
Pritisnite izlaz glodala, npr. prema rubu stola, sve dok
plo¢asto glodalo ne bude vidljivo. Popustanjem pritiska
plocasto glodalo mora se potpuno vratiti u osnovnu plocu.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema naprijed i pritisnite ga

naprijed prema dolje za blokadu.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prema natrag tako da se vrati u

polozaj iskljuceno.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanje elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pomaknite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u iskljuceni polozaj i ponovno
ukljucite elektricni alat.

Meki start

Elektronicki meki start ograni¢ava zakretni moment pri
ukljucivanju i time produljuje vijek trajanja motora.

Upute zarad

» Prilikom rada ¢vrsto drzite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektri¢ni alat
sigurnije se vodi dvjema rukama.

» Svojim rukama se ne priblizavajte podrucju glodanja i
plocastom glodalu.

Pri radu jednom rukom drzite rucku (1), a drugom rukom

dodatnu rucku (15).

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Glodanije izvodite uz jednoli¢ni pomak.

Odredivanje poloZaja glodanja

Vertikalna oznaka sredine (11) na kutnom granicniku i
grani¢niku visine pokazuje sredinu glodanja (okomito na
plocasto glodalo). Maksimalnu Sirinu glodanja prikazuju dvije
oznake (10) na grani¢niku podesivom po visini (9).
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Pri pozicioniranju visine pomaZe horizontalna oznaka
sredine (6) na osnovnoj ploci koja prikazuje horizontalnu
sredinu plocastog glodala.

Na kucistu elektri¢nog alata strelica (13) prikazuje smjer
vrtnje plo¢astog glodala.
Glodanje utornih spojeva

Primjere za sljedece vrste spojeva mozete naci na

stranicama sa slikama:

- Kutni spojevi: s kutnim grani¢nikom vidjeti sliku C, s
granicnikom podesivim po visini vidjeti sliku D

- Kosi spojevi: s kutnim grani¢nikom vidjeti sliku E, s
granicnikom podesivim po visini vidjeti sliku F

- Uzduzni i poprecni spojevi: s kutnim granicnikom vidjeti
sliku G, s grani¢nikom podesivim po visini vidjeti sliku H

- Spojevi okvira: vidjeti sliku |

- Spojevi sredisnje stijenke: vidjeti sliku J

Odabir plosnatih tipli

Za Cvrsti spoj koristite najve¢e moguce plosnate tiple
(lamele). U svojem programu pribora Bosch nudi
odgovarajuce plosnate tiple (vidjeti stranicu s priborom na
kraju ovih uputa za uporabu).

Glodanje tankih izradaka (vidjeti sliku K)

Za glodanje izradaka debljine manje od 16 mm nataknite
nasadnu plo¢u (17) na kutni grani¢nik (18). Na taj je nacin
osigurano da utor nece biti previse blizu gornje strane
izratka. Kod izra¢unavanja horizontalnog polozaja glodanja
treba uzeti u obzir debljinu nasadne ploce.

Nasadnu plocu (17) koristite i kod kosih spojeva na tankim
izradcima kako utor ne bi bio previse dubok.

Glodanje uskih izradaka

Za glodanije uskih izradaka po moguénosti koristite granicnik
podesiv po visini (9). Pazite da su oznake maksimalne $irine
glodanja (10) koje se na njemu nalaze unutar izratka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavaijte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Po potrebi oCistite i podmazite vodilice. Za to koristite
iskljucivo ulje koje ne stvara smolu (npr. ulje za Sivace
masine).

Dotezanje stezne poluge

Po potrebi mozete naknadno namjestiti zateznu silu stezne
poluge (3) i (12). U tu svrhu otpustite steznu polugu i
odvrnite je. Stavite steznu polugu pomaknutu najmanje 30°u
smjeru suprotnom od kazaljke na satu i ponovno je uvrnite.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
mozZe transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrZavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektri¢nim
i elektronickim starim uredajima i njihovom provedbom u
nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s
europskom Direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
aku-baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i dovesti
na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli$ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 215).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnéuded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvérku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.

Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

Kui todtate elektrilise todriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus
» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige

elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tlitibist ja kasutusalast - vahendab vigastuste
ohtu.

Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
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Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

> Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vlja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad téotavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
voi kahjustatud méaral, mis méjutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnéuded soonefreesiga toGtamisel

» Veenduge, et liketarvikule margitud poorlemiskiirus
on sama voi suurem kui todriista poorlemiskiirus.
Margitud poodrete arvust korgetematel pooretel péorlievad
|6ikeketad voivad puruneda ja kahjustusi tekitada.

» Kasutage alati kettakaitset. Kettakaitse kaitseb
kasutajat purunenud ketta osakeste ja likekettaga
juhusliku kokkupuute eest.

» Kasutage alati dige suuruse ja sobiva kinnitusavaga
ketasfreese. Ketasfreesid, mis ei sobi freesi
kinnitusdetailidega, ei poodrle {ihtlaselt ja pdhjustavad
kontrolli kaotust.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil66gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi freesimispiirkonda ja freesitera
lahedusse. Hoidke oma teise kdega lisakdepidet. Kui
hoiate freesi molema kéega, ei saa freesitera teie kasi
vigastada.

» Arge freesige iile metallesemete, naelte ja kruvide.
Freesitera voib kahjustuda ja suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriléogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Arge kasutage niirisid véi kahjustada saanud
freesiterasid. Niirid ja kahjustatud freesiterad tekitavad
suurema hoordumise, voivad kinni kiilduda ja
pohjustavad massi tasakaalustatuse kadumise.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritocriist piisib
kindlamini kaes, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik vdib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage alati elektrilise todriista tarnekomplektis
olevat lisakdepidet. Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada
vigastusi.

» Kasutage ainult selles kasutusjuhendis nimetatud
vahetatavaid to6riistu. Arge kasutage loikekettaid
ega ketassaelehti.

» Kontrollige enne kasutuselevottu ketasfreesi
kinnituse tugevust.
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» Vajutage spindli lukustusnuppu ainult mittetootava
elektrilise tooriista korral. Muidu vite kahjustada
elektrilist tooriista.

» Kasutage elektrilist todriista ainult paigaldatud
libisemiskaitsega. Sellega tagatakse tapne to0 elektrilise
tooriistaga.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On lihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

B Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
io“ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

=N

—

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Sihipdrane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud soonte moodustamiseks
lametiilibeliihenduste jaoks puitlaastplaatides, kovas ja
pehmes puidus, vineeris ja kiudplaatides.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(2) Sisse-/valjaliliti

(3)  Nurktoe kinnitushoob

(4) Korguseskaala

(5) Nurgaskaala

(6) Horisontaalne keskmemargistus

(7) Libisemiskaitse

(8) Reguleeritava kdrgusega toe péérdnupp
(9) Reguleeritava korgusega tugi

(10) Freesilaiuse margistus

(11) Vertikaalne keskmemargistus

(12) Reguleeritava korgusega toe kinnitushoob
(13) Poorlemissuuna nool korpusel

(14) Spindli lukustamisnupp

(15) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(16) Aku”

(17) Pealeasetatav plaat

(18) Nurktugi

(19) Freesimissiigavuse seadmise pdérdnupp
(20) Freesimissiigavuse seade fikseerimismutter
(21) Freesimissiigavuse seadmise rihvelpeakruvi
(22) Viljaimemisotsak

(23) Tolmukott

(24) Kaheavavoti

(25) Kinnitusmutter

(26) Ketasfrees

(27) Ketasfreesi poorlemissuunanool

(28) Keskmestamiskrae tugiaarikul

(29) Tugiaarik

(30) Freesspindel

(31) Freesspindli pdérlemissuunanool

(32) Alusplaadifikseerimisseib

(33) Alusplaadi klemmkruvi

(34) Alusplaat

(35) Aku lukustuse vabastamisnupp®

a) See lisavarustus ei kuulu standardsesse tarnekomplekti.
Tarnekomplekt on toodud pakendil.

Tehnilised andmed

Lametiiiiblifrees GFF 18V-22

Tootenumber 3601F201..

Nimipinge V= 18

Arvutuslik tiihikdigu- min™! 11000

poorlemiskiirus”

Max freesimissiigavus® mm 22

Spindli keere mm M10x1,25

Ketasfreesi puurava labimoot mm 22

Ketasfreesi max ldbimoot mm 105

Ketasfreesi max paksus mm 4

Kaal EPTA- kg 3,0-4,0

Procedure 01:2014 jargi®

Soovitatav C 0..+35

keskkonnatemperatuur

laadimisel

Lubatud C -15...+50

keskkonnatemperatuur

tootamisel”’ ja hoiustamisel

Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
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Lametiiiiblifrees GFF 18V-22

Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Tegelik tiihikaigu-pdcrlemiskiirus ei tohi tiletada arvutuslikku
tiihikdigu-poorlemiskiirust ja on seetdttu madalam.

B) Saavutatud 105 mm labimdoduga ketasfreesiga
C) Séltuvalt kasutatud akust

D) Piiratud voimsus temperatuuril <0 °C.

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Vastavalt standardile EN 60745-2-19 maaratud
mirapaastuvaartused.

Elektrilise todriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 80 dB(A); helivéimsustase 91 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitset!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemaaramatus K on maaratud vastavalt

standardile EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud
standardse mootemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
koikuda. Sellest tingituna véib vibratsioon olla tééperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kil sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna véib
vibratsioon olla tdoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv téokorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi toriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: litiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et
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aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Suunis: Eemaldage aku ainult valjalilitatud elektrilise
tooriista korral.

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures jéudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab Giges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjaliilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ vdi s>, See on voimalik ka valjavéetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...
LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Bosch Power Tools
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Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

Ketasfreesi kohale asetamine/vahetamine

(vaata jooniseid A-B)

» Votke aku enne koiki elektrilise todriista juures
tehtavaid t6id (nt hooldus, todriistavahetus jms)
vilja. Sisse-/valjaliiliti soovimatul vajutamisel on
vigastumisoht.

» Ketasfreeside kohale asetamisel ja vahetamisel on
soovitatav kanda kaitsekindaid.

» Kaitske ketasfreesi kokkuporgete ja lookide eest.

Elektrilist tooriista tohib kasutada Bosch

ketasfreesiga 3 608 641 013 (Iabimdst 105 mm) voi sama

voi vaiksema labimooduga iildkasutatava ketasfreesiga

(<105 mm).

- Seadke vajadusel nurktugi (18) vaartusele 0° (vaadake
LFreesimisnurga seadmine”, Lehekiilg 221) ja
reguleeritava korgusega tugi (9) maksimaalsele korgusele
(vaadake ,Reguleeritava korgusega toe seadmine®,
Lehekiilg 221).

- Poorake elektriline toorist alusplaadiga (34) Ules.

- Paastke klemmkruvi (33) u 3 poordega lahti.

- Poorake alusplaat (34) iiles. Hoidke elektrilist tooriista
nii, et alusplaat tagasi ei pdorduks.

- Vajutage spindli lukustusnuppu (14) ja hoidke seda
surutult.

- Paastke kinnitusmutter (25) kaasasoleva
kaheavavotmega (24) lahti ja votke ara.

- Votke vajadusel olemasolev ketafrees (26) ara ja
puhastage seda.

- Votke vajadusel olemasolev tugidarik (29) ara ja
puhastage seda.

- Asetage tugiaarik (29) nii freesspindlile (30), et
keskmestamiskrae (28) (labimoot 22 mm) oleks ileval.
Tugiaarik peab freesspindli kakskandil fikseeruma
(po6rdumiskitse).

- Asetage puhas ketasfrees (26) joonisel ndidatud viisil
tugiadrikule (29) nii, et pdérlemissuuna nool (27)
ketasfreesil on ndhtav ja tihtib pdérlemissuuna noolega
freesspindlil (31). Ketasfreesi kinnituspuurava peab
fikseeruma tugiadriku keskmestamiskrael (28).

- Keerake kinnitusmutter (25) freesspindlile (30).
Pingutage kinnitusmutter allavajutatud spindli
fikseerimisnupu (14) korral tugevalt
kaheavavotmega (24).

» Kontrollige, et ketasfrees on digesti paigaldatud ja
saab vabalt podrelda.

- Poorake alusplaat (34) alla. Jalgige, et
fikseerimisseib (32) on alusplaadi kohal.
- Pingutage klemmkruvi (33).
» Kontrollige, et alusplaat (34) on kindlalt lukustatud.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage t6okohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sttida.

Puhastage vajaduse korral valjaimemisotsak (22). Péorake

selleks alusplaat (34) lahti (vaadake ,Ketasfreesi kohale

asetamine/vahetamine (vaata jooniseid A-B)",

Lehekiilg 220) ja tdmmake véljaimemisotsak maha.

Véorvaljaimemine (vaata lisavarustuse lehte)
Uhendage valjaimemisvooliku (lisavarustus) otsak kergelt
poorates valjaimemisotsakuga (22). Uhendage
véljaimemisvoolik tolmuimejaga.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense v6i kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Isevéljaimemine tolmukotiga (vaata lisavarustuse
lehekiilge)

Vaiksemate freesimistoode korral voite kasutada
tolmukotti (23).

Uhendage tolmukoti (23) otsak kergelt pdorates
véljaimemisotsakuga (22).

Tiihjendage tolmukott (23) Gigeaegselt, et tolmu
eemaldamine optimaalselt sailiks.

Tommake selleks tolmukott (23) maha, avage tomblukk ja
tiihjendage tolmukott.
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Kasutus

Freesimissiigavuse seadmine
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Freesimissligavuse saate kindlaks maarata

poordnupuga (19). Poordnupul on fikseerimskorgused kuue
lametiitiblisuuruse jaoks.

Fikseerimiskorguste kuuluvus lametiiiblite ja
freesimissiigavuste juurde:

Fikseerimiskorgu Lametiiiibel Freesimissiigavus

, mm"
0 Nr0 8

10 Nr10 10

20 Nr 20 12,3
S Simplex 13

D Duplex 14,7
MAX = 22

A) Saavutatud 105 mm labimédduga ketasfreesiga
Jérelteritatud ketasfreeside kasutamisel voi vaiksema
labimooduga (< 105 mm) ketasfreeside kasutamisel tuleb
freesimissiigavus vajadusel jareljusteerida. Paastke selleks
lahti fikseerimismutter (20). Justeerimiskruvi (21)
paripaeva poorates saate freesimissiigavust vahendada voi
vastupaeva poorates suurendada. Kontrollige seatud
freesimissiigavust proovifreesimistega. Seejarel keerake
fikseerimismutter (20) jalle tugevalt kinni.

Reguleeritava korgusega toe seadmine

Reguleeritava korgusega toega (9) saate maarata
vahekauguse toodeldava detaili iilakiilje ja freesitava soone
vahel.

Reguleeritava korgusega toe (9) paigaldamiseks asetage see
nurktoele (18) ja pddrake poordnupuga (8) nurktoe
juhikusse sisse.

Suunis: drge kasutage paigaldamisel jpudu! Oiges asendis
liigub tugi (9) kergekaiguliselt.

Seadke poordnupu (8) abil korguseskaalal (4) soovitud
vahekaugus. Seejarel tommake klemmhoob (12) kinni.

Et soon paikneks toodeldava detaili keskel, peate
reguleeritava korgusega toe seadma toddeldava detaili
paksuse poole peale.

Ndide: 18 mm paksuse téodeldava detaili korral seadke
korguseskaalal 9 mm.

Reguleeritava korgusega toe (9) aravotmiseks paastke lahti
klemmhoob (12) ja péorake tugi poérdnupuga (8) les,
nurktoest (18) valja.

Freesimisnurga seadmine

Nurktugi (18) voimaldab lihtsat freesimist
eerunglihendustes.

Nurktoe (18) reguleerimiseks paastke lahti kiemmhoob (3).
Kallutage nurktuge, kuni nurgaskaalal (5) on seatud soovitud
nurk (0°, 30°, 45°, 60° ja 90° juures on fikseerimispunktid).
Seejarel tommake klemmhoob (3) kinni.

» Veenduge, et freesmisnurga reguleerimise jarel ei
oleks reguleeritava kérgusega tugi (9) ega
pealeasetatav plaat (17) ketasfreesi
viéljumispiirkonnas. Suruge kontrollimiseks valjaliilitatud
elektrilise tooriista korral freesi valjumiskoht nt vastu
lauaserva, kuni ketasfrees nahtavale tuleb. Maksimaalselt
valjaliikunud ketasfrees ei tohi puudutada reguleeritava
korgusega tuge (9) voi pealeasetatavat plaati (17).

Kasutuselevott

» Votke aku enne koiki elektrilise tooriista juures
tehtavaid t6id (nt hooldus, tooriistavahetus jms)
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vilja. Sisse-/valjaliiliti soovimatul vajutamisel on
vigastumisoht.

» Elektrilist tooriista tohib sisse liilitada ainult siis, kui
alusplaat (34) klemmkruviga (33) ja
fikseerimisseib (32) on kindlalt lukustatud.

» Kontrollige enne sisseliilitamist, et mootorisolme
iseseisev tagastumine laitmatult talitleb. Suruge freesi
valjumiskoht nt vastu lauaserva, kuni ketasfrees
nahtavale tuleb. Surve vahendamisel peab ketasfrees
taielikult alusplaati tagasi tombama.

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks suruge sisse-/
valjalilitit (2) ettepoole ja lukustamiseks suruge eest alla.
Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks suruge sisse-/
valjaliilitit (2) tagant, nii et see valja-asendisse tagasi
hiippab.

Taaskaivitumiskaitse

Taaskaivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tdoriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust.

Uuesti kasutusele votmiseks viige sisse-/valjaliliti (2)
vdljallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Sujuvkdivitus

Elektrooniline sujuvkaivitus piirab péordemomenti
sisseliilitamisel ja pikendab mootori eluiga.

Toosuunised

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti
kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist plisib
kindlamini kaes, kui hoiate seda kinni mélema kaega.

» Arge viige oma kisi freesimispiirkonda ja ketasfreesi
juurde.

Hoidke to6tamisel iihe kdega kdepidemest (1), teise kdega

lisakdepidemest (15).

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil6gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Sooritage freesimistoiming iihtlase ettenihkega.

Freesi asendi kindlaksmaaramine

Vertikaalne keskmemargistus (11) nurk- ja korgustoel naitab
freesimise keskkohta (ketasfreesi suhtes vertikaalselt).
Freesimise maksimaalset laiust ndidatakse molema
margistusega (10) reguleeritava korgusega toel (9).

Kérgusasendi madramisel on abiks horisontaalne
keskmemargistus (6) alusplaadil, mis nitab ketasfreesi
horisontaalset keskkohta.

Elektrilise tooriista korpusel nditab nool (13) ketasfreesi

podrlemissuunda.

Sooniihenduste freesimine

Jooniselehtedelt leiate jargmiste tihendamisviiside nditeid:

- Nurkiihendused: nurktoega vaata joonist C,
reguleeritava korgusega toega vaata joonist D

- Eerungiihendused: nurktoega vaata joonist E,
reguleeritava korgusega toega vaata joonist F

- Piki- ja poikiihendused: nurktoega vaata joonist G,
reguleeritava korgusega toega vaata joonist H

- Raamiihendused: vaata joonist |

- Keskseinaiihendused: vaata joonist J

Lametiiiibli valimine

= 8-12mm

>25mm

/%

7
\ ¢
N\

Kasutage soliidse iihenduse jaoks suurimaid véimalikke
lametiitibleid (lamelle). Bosch pakub vastavaid lametiiiibleid
oma lisavarustusprogrammis (vaata lisavarustuslehte
kasutusjuhendi [opus).

Ohukeste toodeldavate detailide freesimine (vaata
joonist K)

Asetage ohukeste alla 16 mm paksuste téodeldavate
detailide freesimiseks pealeasetatav plaat (17)

nurktoele (18). Sellega tagatakse, et soon ei ole toodeldava
detaili pealispinnale liiga lahedal. Vétke freesi horisontaalse
asendi arvutamisel arvesse pealeasetatava plaadi paksust.
Et soon ei saaks liiga sligav, kasutage pealeasetatavat

plaati (17) ka 6hukeste téodeldavate detailide
eerunglihendustes.

Kitsaste toodeldavate detailide freesimine

Kasutage kitsaste toodeldavate detailide freesimisel
voimaluse korral reguleeritava korgusega tuge (9).
Veenduge, et sellel leiduvad maksimaalse freesimislaiuse
margistused (10) oleksid toodeldava detaili piires.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage ja maarige vajadusel juhikuid. Kasutage selleks

ainult mittevaigustuvat 6li (nt mblusmasinadli).

Klemmhoova jarelpingutamine

Te saate klemmhoobade (3) ja (12) pingutusjoudu vajadusel
jarelseada. Paastke selleks kliemmhoob lahti ja kruvige

maha. Pange klemmhoob vdhemalt 30° vastupaeva pooratult
kohale ja kruvige jalle kinni.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse toGtajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste autoveo eeskirja ndudeid. Kasutaja voib akusid ilma
taiendavate kohustusteta maanteel vedada.

Kolmandate isikute poolt teostatava veo korral (nt 6huvedu
voi edasitoimetamine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse
osas kehtivaid erinudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende
kohaldamisele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektritooriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed voi kasutusressursi ammendanud
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akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 223).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN i\_ Izlasiet visus dro§vibas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto
drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.
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Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.
Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|istot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienoSanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopliides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

>

Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.
Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznem3anas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus

kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
biitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. $adiiespéjams novérst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. lkviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
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lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai

ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist

Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré

ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi noévelésanas darbgaldiem

» GrieSanas disku pielaujamajam grieSanas atrumam
jabit ne mazakam par iekartas maksimalo noradito
grieSanas atrumu. GrieSanas diski, kas grieZas atrak par
pielaujamo atrumu, var saltizt un ar lielu atrumu lidot
prom, radot savainojumus.

» Vienmer lietojiet aizsargu. Aizsargs pasarga iekartas
lietotaju no saliizusa griesanas diska fragmentiem un no
nejausas saskarsanas ar grieSanas disku.

» Vienmeér izmantojiet pareiza izméra un ar piemérotu
stiprinasanas atvérumu aprikotas
diskfrézes.Diskfrézes, kas nav piemérotas frézes
montazas dalam, slikti centréjas un var but par céloni
kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priek$Smeta.

» Netuviniet rokas frézésanas vietai un frézgrieznim. Ar
otru roku turiet instrumentu aiz papildroktura. Ja fréze

tiek turéta ar abam rokam, rotéjosais frézgrieznis tas
nevar savainot.

» Neveiciet frézésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Saduroties ar Sadiem
priekSmetiem, fréZgrieznis var tikt bojats, ka rezultata
rodas paaugstinata vibracija.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.

>
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Kontakta rezultata ar idensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vértibas.

Nelietojiet neasus vai bojatus frézgrieznus. Neasi vai
bojati frézgriezni rada paaugstinatu berzi, viegli iestregt
frézéjuma un pazemina frézésanas efektivitati.

Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties saglabat drosu staju.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.
Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

Vienmér izmantojiet kopa ar elektroinstrumentu
piegadato papildrokturi. Ja tiek zaudéta kontrole par
instrumentu, var tikt gti savainojumi.

Lietojiet tikai Saja lietoSanas pamaciba noraditos
nomainamos darbinstrumentus. Neizmantojiet
grieSanas diskus vai ripzaga asmenus.

Pirms ekspluatacijas uzsaksanas parbaudiet, vai
diskfréze ir drosi novietota.

Darbvarpstas fikséSanas taustinu spiediet tikai tad,
kad elektroinstruments ir izslégts. Pretéja gadijuma
elektroinstruments var tikt bojats.

Lietojiet elektroinstrumentu tikai ar uzstaditu
pretslides aizsargu. Tas nodroSina precizu darbu ar
elektroinstrumentu.

Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issleguma risks.

ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais lietojums

Elektroinstruments ir paredzéts gropju veidosanai plakano
dibelu savienojumiem skaidu platés, cieta un miksta koksne,
saplaksni un $kiedru plaksnes.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(2) lesledzgjs/izsledzéjs

(3) Lenkaatdures iespiléSanas svira

(4) Augstuma skala

(5) Lenkaskala

(6) Vidus atzime, horizontali

(7)  Pretslides drosinatajs

(8) Augstumareguléjamas atdures grozama poga
(9) Augstuma reguléjama atdure

(10) Frézésanas platuma markétajs

(11) Vidus atzime, vertikali

(12) Augstuma reguléjamas atdures iespilé$anas svira
(13) Griesanas virziena bultina uz korpusa

(14) Darbvarpstas fiksé$anas poga

(15) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(16) Akumulators”

(17) Uzliekama plaksne

(18) Lenkaatdure

(19) Frézésanas dziluma regulésanas grozama poga
(20) Frézésanas dziluma regulésanas fiksacijas uzgrieznis
(21) Frézésanas dziluma regulésanas skriive

(22) Nostiksanas iscaurule

(23) Puteklu maisin$

(24) Divizcilnu uzgrieznu atsléga

(25) Piespiedéjuzgrieznis

(26) Diskfreze

(27) Diskfrézes griesanas virziena bultina

(28) Centrejosais apcilnis pie balstpaplaksnes
(29) Balstpaplaksne

(30) Fréezesdarbvarpsta

(31) Frézes darbvarpstas griesanas virziena bultina
(32) Pamatplaksnes sprostpaplaksne

(33) Pamatplaksnes iespilésanas skrive

(34) Pamatplaksne
(35) Akumulatora atbrivo$anas tausting®

a) Sis piederums neietilpst standarta piegades komplekta.
Piegades komplekts ir noradits uz iepakojuma.

Tehniskie dati

Plakano dibelu fréze GFF 18V-22

Izstradajuma numurs 3601F201..

Nominalais spriegums V= 18

Nominalais brivgaitas griezes min* 11000

moments”

Frézésanas dzilums maks.” mm 22

Darbvarpstas vitne mm M10x 1,25

Diskfrézes urbuma diametrs mm 22

Diskfrézes diametrs maks. mm 105

Diskfrézes biezums maks. mm 4

Svars atbilstigi EPTA-Proce- kg 3,0-4,0

dure 01:2014°

leteicama apkartéjas vides C 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéjas vides © -15...+50

temperatira darbibas laika”

un glabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...

ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Realais tuk$gaitas apgriezienu skaits nedrikst parsniegt
nominalo apgriezienu skaitu un tadé| tas ir mazaks.

B) Sasniedzar diskfrézi ar 105 mm diametru

C) Atkariba no izmantojama akumulatora

D) Samazinata jauda pie temperatdras <0°C.

Vértibas var atSkirties atkariba no konkreéta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni/vibracijam
Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilsto$i standartam EN 60745-2-19.
Elektroinstrumenta trok$na limena A-izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 80 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 91 dB(A). Mérijuma izkliede K = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-19:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ar vibracijas raditas papildu slodzes
iepriek3éjai novertésanai.
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Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atSkirties no Seit
noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var butiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatoraieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Norade: akumulatoru drikst iznemt tikai no izslégta
elektroinstrumenta.

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoklr.
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Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @ vai &.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes  60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un Gdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSsams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

Diskfrézes iestiprinaS8ana/maina (skatiet attélus

A-B)

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta, pieméram, apkope,
darbinstrumenta nomaina, iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. leslédzéju/izslédzéju var nejausi
nospiest, tadéjadi pastav savainojumu risks.
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» Veicot diskfrézu iestiprinaSanu un mainu, jalieto
aizsargcimdi.
» Sargiet diskfrézi no sitieniem un triecieniem.

Elektroinstrumentu var darbinat ar Bosch diskfrézi

3608 641013 (diametrs 105 mm) vai tirdznieciba

pieejamu diskfrézi ar tadu pasu vai mazaku diametru

(<105 mm).

- JanepiecieSams, noreguléjiet lenka atduri (18) uz 0°
(skatit ,Frezésanas lenka iestatisana“, Lappuse 229) un
augstuma reguléjamo atduri (9) maksimalaja augstuma
(skatit ,Augstuma reguléjamas atdures iestatisana”“,
Lappuse 229).

- Pagrieziet elektroinstrumentu ar pamatplaksni (34) uz
augsu.

- Atskrivéjiet iespilésanas skravi (33) par aptuveni
3 apgriezieniem.

- Paversiet pamatplaksni (34) uz augsu. Turiet
elektroinstrumentu ta, lai pamatplaksne netiktu atvazta.

- Nospiediet un turiet nospiestu darbvarpstas fiksésanas
pogu (14).

- Atskriivéjiet piespiedéjuzgriezni (25) ar komplekta
ieklauto divizcilnu uzgrieznu atslégu (24) un to nonemiet.

- Janepiecie$ams, iznemiet esoso diskfrézi (26) un
notiriet to.

- Janepiecie$ams, iznemiet esoso balstpaplaksni (29) un
notiriet to.

- Uzlieciet balstpaplaksni (29) uz slipésanas darbvarpstas
(30) ta, lai centréjosais apcilnis (28) (diametrs 22 mm)
atrastos aug$pusé. Balstpaplaksnei ir janofikséjas uz
frézes darbvarpstas divpuséjas ass (nofiksé pagriezot).

- Novietojiet tiro diskfrézi (26) uz balstpaplaksnes (29), ka
paradits attéla, lai uz diskfrézes bitu redzama rotacijas
virziena bulta (27) un ta atbilstu frézes darbvarpstas (31)
rotacijas virziena bultai. Diskfrézes stiprinajuma
atvérumam janofikséjas uz balstpaplaksnes centréjosa
apcilna (28).

- Uzskrivejiet piespiedéjuzgriezni (25) uz frézes
darbvarpstas (30). Turot nospiestu darbvarpstas
fiksésanas pogu (14), spécigi pievelciet
piespiedéjuzgriezni ar divizcilnu uzgrieznu atslégu (24).

» Parbaudiet, vai diskfréze ir pareizi uzmontéta un var
brivi griezties.

- Aizveriet pamatplaksni (34). Raugieties, lai
sprostpaplaksne (32) atrastos virs pamatplaksnes.

- Pievelciet stiprinajuma skravi (33).

» Parbaudiet, vai pamatplaksne (34) ir drosi nofikséta.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk$anas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Ja nepiecie$ams, notiriet nostksanas iscauruli (22). Sim

noliikam atvaziet pamatplaksni (34) (skatit ,Diskfrézes

iestiprinaSana/maina (skatiet attélus A-B)“, Lappuse 227)

un nonemiet nosuksanas iscauruli.

Putek|u nosiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(skatiet piederumu lapu)

Viegli pagrieZot, uzbidiet nosiksanas $|utenes iscauruli
(piederums) uz nosiik$anas iscaurules (22). Pievienojiet
nosuksanas $luteni puteklsicejam.

Puteklsticéjam jabat piemérotam apstradajamajam
materialam.

Veselibai Tpasi kaitigi, kancerogeni vai sausi putekli ir
janostic ar specialu vakuumsucéju.

PasnosiikSana ar puteklu maisinu (skatiet piederumu
lapu)

Veicot neliela apjoma frézésanas darbus, var lietot putek|u
maisinu (23).

Viegli pagriezot, uzbidiet puteklu maisina iscauruli (23)
(piederums) uz nosiksanas iscaurules (22).

Laikus iztuksojiet putek|u maisinu (23), lai nodrosinatu
optimalu putek|u nosuk3anu.

Sim nolikam nonemiet putek|u maisinu (23), atveriet
ravejsledzeju un iztukSojiet putek|u maisinu.

Lietosana

Frézésanas dziluma iestatiSana

Ar grozamo pogu (19) var iestatit frézésanas dzilumu.
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Grozamajai pogai ir fiksacijas augstumi sesiem plakano
dibelu izmériem.

Fiksacijas augstumu attiecinasana uz plakanajiem dibeliem
un frézésanas dzilumiem:
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Frézésanas lenka iestatiSana
Lenka atdure (18) |auj viegli frézét slipsaduras.

Fiksacijas Plakanais dibelis Frézésanas
augstums dzilums, mm"
0 Nr. 0 8

10 Nr. 10 10

20 Nr. 20 12,3

S Simplex 13

D Duplex 14,7

MAKS. = 22

A) Sasniedz ar diskfrézi ar 105 mm diametru

Jatiek izmantotas uzasinatas diskfrézes vai tiek izmantotas
diskfrézes ar mazaku diametru (< 105 mm), var bt
japielago frézéSanas dzilums. Lai to izdaritu, atskravejiet
fiksacijas uzgriezni (20). Griezot regulésanas skrivi (21)
pulkstenraditaju kustibas virziena, jus varat samazinat
frézésanas dzilumu vai, griezot pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, palielinat to. Parbaudiet iestatito
frézésanas dzilumu, veicot izméginajuma frézésanu. Péc tam
kartigi pievelciet fiksacijas uzgriezni (20).

Augstuma reguléjamas atdures iestatiSana

Ar augstuma reguléjamo atduri (9) varat iestatit attalumu
starp sagataves aug$pusi un frézéjamo gropi.

Lai veiktu augstuma reguléjamas atdures (9) montazu,
novietojiet to uz lenka vadotnes (18) un grieziet to ar
grozamo pogu (8) lenka atdures vadotné.

Piezime: montazas laika nelietojiet parmeérigu spéeku!
Pareizaja pozicija atdure (9) virzas viegli.

3)
(18)

= L :1

————————

Izmantojot grozamo pogu (8) noreguléjiet vajadzigo
attalumu uz augstuma skalas (4). Péc tam pievelciet
iespilésanas sviru (12).

Lai grope atrastos sagataves vidu, augstuma reguléjama
atdure ir jaiestata uz pusi no sagataves biezuma.

Piemérs: ja sagatave ir 18 mm bieza, augstuma skala
iestatiet 9 mm.

Lai nonemtu augstuma reguléjamo atduri (9), atbrivojiet
iespilésanas sviru (12) un ar grozamo pogu (8) pagrieziet
atduri uz augsu, ara no lenka atdura (18).

Lai iestatitu lenka atduri (18), atbrivojiet fiks€joso sviru (3).
Sasveriet lenka atduri, lidz lenka skala (5) ir iestatits
vajadzigais lenkis (fiksacijas punkti atrodas pie 0°, 30°, 45°,
60°un 90°). Péc tam pievelciet iespilésanas sviru (3).

» Péc frézéSanas lenka regulésanas raugieties, lai ne
augstuma reguléjama atdure (9), ne uzliekama
plaksne (17) neatrastos diskfrézes izejas zona. Lai
parbauditu, kad elektroinstruments ir izslégts,
piespiediet frézes izeju, pieméram, pret galda malu, lidz
klist redzama diskfréze. Maksimali izbidita diskfreze
nedrikst pieskarties augstuma reguléjamajai atdurei (9)
vai uzliekamajai plaksnei (17).

Uzsakot lietoSanu

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta, pieméram, apkope,
darbinstrumenta nomaina, iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. leslédzéju/izsledzeju var nejausi
nospiest, tadéjadi pastav savainojumu risks.

» Elektroinstrumentu drikst ieslégt tikai tad, ja
pamatplaksne (34) ir drosi nofikséta ar iespilésanas
skravi (33) un sprostpaplaksni (32).

» Pirms ieslégSanas parbaudiet, vai motora bloka
automatiska atgrieSanas sakuma stavokli darbojas
pareizi.. Pieméram, spiediet frézes izeju pret galda malu,
[idz kliist redzama diskfréze. Samazinoties spiedienam,
diskfrézei jabat pilniba ievilktai pamatplaksné.

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslégsanas/

izslégsanas slédzi (2) uz prieksu, un, lai nofiksétu,

nospiediet to prieksa uz leju.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, no jauna nospiediet

ieslégsanas/izslégsanas slédzi (2), lai tas atrastos izslegta

stavokli.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos
Aizsardziba pret atkartotu ieslégsanos novérs

elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobaro$anas partraukuma.

Lai atsaktu darbu, parvietojiet ieslédzéju (2) stavokli
"Izslégts" un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.
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Pakapeniska palaisana

Instrumenta ieskréjiena laika ta griezes moments tiek
elektroniski ierobezZots, $adi palielinot dzin€ja kalpo$anas
laiku.

Noradijumi par darbu

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét droSu staju. Darza
instrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Netuviniet rokas frézésanas vietai un diskfrézei.

Stradajot ar vienu roku, turiet rokturi (1), bet ar otru roku -

papildrokturi. (15).

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Veiciet frézéSanu, vienmérigi parvietojot

elektroinstrumentu.

Frézesanas pozicijas noteikSana

Vertikala vidus atzime (11) pie lenka un augstuma atdures

norada frézésanas centru (perpendikulari diskfrézei).

Maksimalais frézésanas platums tiek paradits ar abam

atzimém (10) pie augstuma reguléjamas atdures (9).

Augstuma pozicionésana palidz horizontala vidus atzime (6)

pie pamatplaksnes, kas norada diskfrézes horizontalo

centru.

Uz elektroinstrumenta korpusa bulta (13) norada diskfrézes

grieSanas virzienu.

Gropju savienojumu frézésana

Grafikas lappusés var atrast $adu savienojumu veidu

piemerus:

- Stara savienojums: ar lenka atduri, skatiet attélu C, ar
augstuma reguléjamu atduri, skatiet attélu D

- Sadursavienojums: ar lenka atduri, skatiet attélu E, ar
augstuma reguléjamu atduri, skatiet attélu F

- Garenvirziena un Skérsvirziena savienojumi: ar lenka
atduri, skatiet attélu G, ar augstuma reguléjamu atduri,
skatiet attélu H

- Ramja savienojumi: skatiet attélu |

- Vidussienas savienojumi: skatiet attélu J

Plakano dibelu izvéle

Cietam savienojumam izmantojiet vislielakos iespéjamos
plakanos dibelus (lameles). Bosch sava piederumu
programma piedava atbilstosus plakanos dibelus (skatit
piederumu lapu lietosanas instrukcijas beigas).

Planu sagatavju frézésana (skatiet attélu K)

Lai frézétu sagataves, kuru biezums ir mazaks par 16 mm,
uzlieciet uzliekamo plaksni (17) uz lenka atdures (18).
Tadéjadi tiek nodrosinats, ka grope neatrodas parak tuvu
sagataves augspusei. Aprékinot horizontalo frézéSanas
poziciju, nemiet véra uzliekamas plaksnes biezumu.
Izmantojiet uzliekamo plaksni (17) ari sadursavienojumu
gadijuma planam sagatavéem, lai grope neklitu parak dzila.

Sauru sagatavju frézésana

Frézéjot Sauras sagataves, péc iespéjas izmantojiet
augstuma reguléjamo atduri (9). Raugieties, lai uz tas eso$as
maksimala frézeésanas platuma (10) atzimes atrastos
sagataves iekSpuse.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Janepiecie$ams, notiriet un ieellojiet vadotnes. Sim

nolikam izmantojiet tikai nesvekainu ellu (pieméram,

Sujmasinu ellu).

lespilésanas sviras spriegosana

JanepiecieSams var noregulét iespilésanas sviras (3)

un (12) spriego$anas spéku. Lai to izdaritu, atbrivojiet

iespiléSanas sviru un noskrivéjiet to. Uzlieciet iespilésanas

sviru, novirzot vismaz 30° pretéji pulkstenraditaju kustibas
virzienam, un atkal pieskrivéjiet to.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu
Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem

par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
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rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavo$anas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsttisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

piederumi un iesainojuma materiali japaklauj

otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
= veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un §is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo3ana,
lieto$anai nederigi elektroinstrumenti un saskana ar Eiropas
Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un janogada
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi
utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas
bistamo vielu klatbatnes dél.

Lietuviy k. [231

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®“, Lappuse 231).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] !spé JIMAS Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali

trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti

arba suZaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalds kiStukai, tik-
sliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smgio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
$iu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kunas yra jZemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
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detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisukan-
Cioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar rak-
tas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirs-
tines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries padédami ji sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Siatsargumo priemoné apsaugos jus nuo netiké-
to elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankij, paZeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
Zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su frezomis

ploksciosioms dyginéms jungtims

» Diskiniy frezy leistinas siikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz siikiy skaiciu, nurodyta ant elektrinio jra-
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nkio. Per dideliais stkiais besisukanti diskiné freza gali
luzti, o islekiancios dalys gali suzaloti.

» Visada naudokite apsauginj gaubta. Apsauginis gaubtas
saugo dirbantjjj nuo lekian¢iy lzusio disko daliy ir nety-
¢inio prisilietimo prie pjovimo disko.

» Visada naudokite tinkamo dydzio diskines frezas su
tinkama tvirtinimo kiauryme. Diskinés frezos, kurios
neatitinka frezavimo masinos tvirtinamyjy daliy formos,
sukasi ekscentriskai, todél iSkyla pavojus nesuvaldyti jra-
nkio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
istringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite rankuy j frezavimo sritj ir prie frezavimo jra-
nkio. Antraja ranka laikykite papildoma rankena. Jei
frezavimo masina laikoma abiem rankomis, freza ranky
nesuzalos.

» Niekada nepjaukite metaliniy daiktu, viniy ar varzty.
Frezavimo jrankis gali bati pazeidziamas ir gali pradeti
stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Nenaudokite neastriy ar pazeisty frezavimo jrankiu.
Neastrs ar pazeisti frezavimo jrankiai didina trintj, gali
uzstrigti ir sukelia disbalansa.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Elektrinj jrankj visada naudokite su kartu pateikta pa-
pildoma rankena. Nesuvaldzius elektrinio jrankio, galima
susizeisti.

» Naudokite tik Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytus
darbo jrankius. Nenaudokite atpjovimo diskuy ir pjiklo
disky.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar diskiné freza
tvirtai jstatyta.

» Suklio fiksuojamajj klavisa spauskite tik tada, kai
elektrinis prietaisas neveikia. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su primontuota apsauga
nuo slydimo. Taip bus uZtikrintas tikslus darbas su elekt-
riniu jrankiu.
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» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liiSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.
» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.
» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.
» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.
g} Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
FX‘ veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-
AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis yra skirtas grioveliams ploksciosioms dygi-
néms jungtims medienos drozliy plokstése, kietojoje ir
minkstojoje medienoje, klijuotinéje faneroje ir medienos
plausy plokstése frezuoti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Kampinio ribotuvo prispaudziamoji svirtelé

(4) Aukscio skalé

(5) Kampiné skalé

(6)  Horizontali vidurio Zymé

(7)  Apsauga nuo slydimo

(8) Reguliuojamo aukscio ribotuvo nustatymo ratukas

(9) Reguliuojamo aukscio ribotuvas

(10) Frezavimo gylio Zymé

(11) Vertikali vidurio Zymé

(12) Reguliuojamo aukscio ribotuvo prispaudziamoji svir-
telé

(13) Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

(14) Suklio fiksuojamasis klavisas

Bosch Power Tools

1609 92A8D41(05.03.2024)



234 | Lietuviy k.

(15) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(16) Akumuliatorius”

(17) Uzdengiamoji ploksté

(18) Kampinis ribotuvas

(19) Frezavimo gylio nustatymo ratukas

(20) Frezavimo gylio nustatymo apsauginé verzlé
(21) Frezavimo gylio nustatymo reguliavimo varztas
(22) Nusiurbimo atvamzdis

(23) Dulkiy surinkimo maiselis

(24) Ragelinis raktas

(25) Prispaudziamoji verzlé

(26) Diskinés frezos

(27) Diskinés frezos sukimosi krypties rodyklé
(28) Centravimo briauna ant tvirtinamosios jungés
(29) Tvirtinamoji jungé

(30) Frezavimo suklys

(31) Frezavimo suklio sukimosi krypties rodykle
(32) Pagrindo plokstés fiksuojamasis Ziedelis
(33) Pagrindo plokstés prispaudziamasis varztas
(34) Pagrindo ploksté

(35) Akumuliatoriaus atblokavimo klavias”

a) Sipapildoma jranga j standartinj tiekiama komplekta ne-
jeina. Tiekiamas komplektas nurodytas ant pakuotés.

Techniniai duomenys

Ploksciuju dyginiy jungciy GFF 18V-22
frezavimo masina

Gaminio numeris 3601F201..
Nominalioji jtampa V= 18
Nominalus tu$¢iosios eigos si-  min™* 11000
kiy skaicius”

Maks. frezavimo gylis® mm 22
Suklio sriegis mm M10x 1,25
Diskinés frezos kiaurymés mm 22
skersmuo

Maks. diskinés frezos kiaury- mm 105
més skersmuo

Maks. diskinés frezos storis mm 4
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure kg 3,0-4,0
01:2014*

Rekomenduojama aplinkos C 0...+35
temperatura jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tempera- © -15...+50
tira veikiant” ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliato- GBA 18V...
riai ProCORE18V...

GFF 18V-22

Ploks¢iuju dyginiu jungciy

frezavimo masina
Rekomenduojami krovikliai

GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) Faktinis tusciosios eigos stkiy skaicius jokiu bidu neturi virsyti
nominalaus tusciosios eigos sukiy skaiciaus, todel jis yra mazes-
nis.

B) Pasiekiamas 105 mm skersmens diskine freza

C) Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

D) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-19.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 80 dB(A); garso galios
lygis 91 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60745-2-19:
a,<2,5m/s’, K=1,5m/s.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal standartizuotg matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizitirimas, vibracijos ly-
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paziuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
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liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Nuoroda: akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai iSjungtas elekt-
rinis jrankis.

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokle.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arba . Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka neSviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2 7ali 30-60 %
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Sviegia nuolat 5 zali 80-100%
Sviecia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Sviegia nuolat 3x zali 40-60 %
Svieia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmes ir vandens.
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Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

Diskinés frezos jdéjimas/keitimas (Zr. A-B pav.)

» Pries$ pradedant bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., technine prieziiira, keic¢iant darbo
jrankius ir t. t.) batina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Nety-
Cia jjungus jjungimo-i$jungimo jungiklj iSkyla suzalojimo
pavojus.

» Istatant ar keiciant diskines frezas, rekomenduojama
miivéti apsauginémis pirstinémis.

» Saugokite diskines frezas nuo smiigiy ir sutrenkimu.

Elektrinj jrankj galima naudoti su Bosch diskinémis frezomis

3608 641013 (105 mm skersmens) arba standartinémis

tokio paties arba mazesnio skersmens (<105 mm) diskine-

mis frezomis.

- Jeireikia, kampin; ribotuva (18) nustatykite ties 0° (zr.
L,Frezavimo kampo nustatymas*, Puslapis 237), o regu-
liuojamo aukscio ribotuva (9) - j maksimaly aukstj (zr.
,Reguliuojamo aukscio ribotuvo nustatymas*, Pus-
lapis 236).

- Apverskite elektrinj jrankj, kad pagrindo ploksté (34) bu-
ty nukreipta aukstyn.

- Prispaudziamuosius varztus (33) atsukite apie 3 sukius.

- Pagrindo plokste (34) pakelkite aukstyn. Elektrinj jrankj
laikykite taip, kad pagrindo ploksté nenusileisty atgal.

- Paspauskite suklio fiksuojamajj klavisa (14) ir laikykite jj
paspausta.

- Atsukite prispaudziamaja verzle (25) rageliniu raktu (24)
ir ja nuimkite.

- Jeireikia, iSimkite diskine freza (26) ir ja iSvalykite.

- Jeireikia, iSimkite tvirtinamaja junge (29) ir jg iSvalykite.

- Tvirtinamaja junge (29) uzdékite ant frezavimo suklio
(30) taip, kad centravimo briauna (28) (22 mm skersme-
ns) bty virSuje. Tvirtinamoji jungé turi jsistatyti ant freza-
vimo suklio dviejy briauny (apsauga nuo prasisukimo).

- Uzdékite Svarig diskine freza (26), kaip pavaizduota pa-
veikslélyje, ant tvirtinamosios jungés (29), kad ant diski-
nés frezos esanti sukimosi krypties rodyklé (27) matytysi
ir sutapty su frezavimo suklio (31) sukimosi krypties
rodykle. Diskinés frezos tvirtinamoji kiaurymé turi jsi-
statyti ant tvirtinamosios jungés centravimo briaunos
(28).

- Uzsukite prispaudziamaja verzle (25) ant frezavimo suklio
(30). Laikydami paspausta suklio fiksuojamajj klavisa
(14) tvirtai uzverzkite prispaudziamaja verzle rageliniu
raktu (24).
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» Patikrinkite, ar diskiné freza yra tinkamai pritvirtinta
ir gali laisvai suktis.

- Pagrindo plokste (34) nulenkite. Atkreipkite démesj, kad
fiksuojamasis Ziedelis (32) baty islindes i$ pagrindo
plokstés.

- Uzverzkite prispaudziamajj varzt (33).

» Patikrinkite, ar pagrindo ploksteé (34) gerai uzsifiksa-
vo.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., 3Zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama déveti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Jei reikia, nuvalykite nusiurbimo atvamzdj (22). Tuo tikslu

pakelkite pagrindo plokste (34) (zr. ,Diskinés frezos jdéji-

mas/keitimas (Zzr. A-B pav.)“, Puslapis 235) ir istraukite nu-

siurbimo atvamzdj.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. papildomos jrangos psl.)

Nusiurbimo zarnos atvamzdj (papildoma jranga) Siek tiek

sukdami jstatykite j nusiurbimo atvamzdj (22). Prijunkite nu-

siurbimo Zarna prie dulkiy siurblio.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo

maiseliu (Zr. papildomos jrangos psl.)

Atlikdami mazesnius frezavimo darbus, galite naudoti dulkiy

surinkimo maiselj (23).

Dulkiy surinkimo maiselio (23) atvamzd; Siek tiek sukdami

jstatykite j nusiurbimo atvamzdj (22).

Kad dulkés buty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy surinkimo

maiselj (23) laiku iSvalykite.

Tuo tikslu nuimkite dulkiy surinkimo maiselj (23), atitraukite

uztrauktuka ir dulkiy maiselj iSvalykite.

Naudojimas

Frezavimo gylio nustatymas

Nustatymo ratuku (19) galite nustatyti frezavimo gyl;.

Nustatymo ratukas gali uZsifiksuoti SeSiose aukscio padéty-

se, skirtose atitinkamiems dygiy dydziams.

Uzfiksavimo aukscio priskyrimas dygiams ir frezavimo gyliui:
Plokstieji kaiSciai Frezavimo gylis,

mm*
0 Nr. 0 8
10 Nr. 10 10
20 Nr. 20 12,3
S Simplex 13
D Duplex 14,7
MAX = 22

A) Pasiekiamas 105 mm skersmens diskine freza

Naudojant pakartotinai pagalastas diskines frezas arba nau-
dojant mazesnio skersmens (<105 mm) diskines frezas, fre-
zavimo gylj reikia sureguliuoti i$ naujo. Tuo tikslu atlaisvin-
kite fiksuojamaja verzle (20). Sukdami reguliavimo varzta
(21) pagal laikrodzio rodykle, frezavimo gylj galite sumazinti,
o sukdami pries laikrodZio rodykle - padidinti. Nustatyta fre-
zavimo gylj patikrinkite atlike bandomajj frezavima. Po to vél
tvirtai uzverzkite fiksuojamaja verzle (20).

Reguliuojamo aukscio ribotuvo nustatymas

Reguliuojamo aukscio ribotuvu (9) galite nustatyti atstuma
tarp ruoSinio vir§utinés pusés ir pjaunamo griovelio.
Norédami pritvirtinti reguliuojamo aukscio ribotuva (9), uz-
dékite jj ant kampinio ribotuvo (18) ir sukite jj nustatymo ra-
tuku (8) j kreipiamaja ant kampinio ribotuvo.

Nuoroda: montuodami nenaudokite jégos! Jei ribotuvas (9)
yra tinkamoje padétyje, jis juda nestrigdamas.

1609 92A8D4(05.03.2024)
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Nustatymo ratuku (8) nustatykite norima atstuma ant auks-
¢io skalés (4). Tada uzverzkite prispaudziamaja svirtele
(12).

Kad griovelj nustatytuméte ruoSinio viduryje, reguliuojamo
aukscio ribotuva turite nustatyti ties verte, lygia pusei ruosi-
nio storio.

Pavyzdys: jei ruosinio storis 18 mm, aukscio skaléje nustaty-
kite 9 mm.

Norédami nuimti reguliuojamo aukscio ribotuva (9), atlaisvi-
nkite prispaudziamaja svirtele (12) ir sukite ribotuva
nustatymo ratuku (8) j virsy, kol iSimsite i$ kampinio ribotu-
vo (18).

Frezavimo kampo nustatymas

Su kampiniu ribotuvg (18) galima lengvai frezuoti jstrizose
plok§tumose.

L]

Norédami reguliuoti kampinj ribotuva (18), atlaisvinkite pri-
spaudziamaja svirtele (3). Lenkite kampinj ribotuva, kol ant
kampy skalés (5) bus rodomas norimas kampas (0°, 30°,
45°,60°ir 90° kampams yra fiksavimo taskai). Tada uzverz-
kite prispaudziamaja svirtele (3).

» Atkreipkite démesj, kad nustacius frezavimo kampa
nei reguliuojamo aukscio ribotuvas (9) nei uzdedamoji
ploksteé (17) nebiity diskinés frezos islindimo zonoje.
Kad patikrintuméte, spauskite frezos islindimo zona,
esant isjuntam elektriniam prietaisui, pvz., j stalo briauna,
kol pamatysite diskine freza. Visiskai islindusi diskiné fre-
za turi neliesti reguliuojamo aukscio ribotuvo (9) arba, ati-
tinkamai, uzdedamosios plokstés (17).

Lietuviy k. [ 237

Paruosimas naudoti

» Pries$ pradedant bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., technine prieziiira, keiciant darbo
jrankius ir t. t.) bitina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Nety-
Cia jjungus jjungimo-i$jungimo jungiklj iSkyla suzalojimo
pavojus.

» Elektrinj jrankj galima jjungti tik tada, kai pagrindo
ploksté (34) yra gerai uzfiksuota prispaudziamaja
svirtele (33) ir fiksuojamuoju Ziedeliu (32).

» Pries jjungdami patikrinkite, ar nepriekaistingai vei-
kia variklio bloko automatinio grazinimo atgal jtaisas.
Spauskite frezos islindimo zona, pvz., j stalo briauna, kol
pamatysite diskine freza. Spaudimo jégai mazéjant, diski-
né freza turi bati visiskai jtraukiama j pagrindo plokste.

ljungimas/isjungimas

Norédami elektrinj jrank] jjungti, spauskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj (2) j priekj ir, norédami jj uzfiksuoti, paspauskite

priekyje Zzemyn.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, spauskite jjungimo-i$jun-

gimo jungiklj (2) uzpakalinéje dalyje, kad jis grjzty j pradine

padétj.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-

kartotinio jjungimo neleidZia elektriniam jrankiui nekontro-

liuotai jsijungti.

Norédami i$ naujo jjungti, jjungimo-ijungimo

jungiklj (2) nustatykite j padétj iSjungta ir dar karta jjunkite

elektrinj jrankj.

Svelnus paleidimas

Elektroninis $velnaus paleidimo jtaisas riboja sukimo mome-
nta jjungimo metu ir pailgina variklio eksploatavimo laika.

Darbo patarimai

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Nekiskite ranky j frezavimo zong ir prie diskinés fre-
zos.

Dirbdami viena ranka laikykite rankeng (1), o antra ranka -

papildoma rankena (15).

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Frezuodami stumkite prietaisa tolygiai.
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Frezavimo padéties nustatymas

Vertikali vidurio Zymé (11) ant kampinio ir aukscio ribotuvo
rodo frezavimo vidurj (vertikali diskinei frezai). DidZiausig
frezavimo plotj rodo abi zymés (10) ant reguliuojamo auks-
¢io ribotuvo (9).

Nustatant padétj tam tikrame aukstyje padeda horizontali vi-
durio Zymé (6) ant pagrindo plokstés, kuri rodo diskinés fre-
zos vidurj horizontalioje plok§tumoje.

Ant elektrinio jrankio korpuso esanti rodyklé (13) rodo diski-

nés frezos sukimosi krypt;j.
Jlaidiniy jungéiy frezavimas
Siy jungtiy pavyzdius rasite schemy puslapiuose:

- Kampinés jungtys: su kampiniu ribotuvu, Zr. C pav., su
reguliuojamo aukscio ribotuvu zr. D pav.

- Istrizinés jungtys: su kampiniu ribotuvu, zr. E pav., su re-

guliuojamo aukscio ribotuvu Zr. F pav.

- Isilginés ir skersinés jungtys: su kampiniu ribotuvu, Zr.
G pav., su reguliuojamo aukscio ribotuvu Zr. H pav.

- Rémo jungtys: Zr. I pav.

- Jungtys sienos viduryje: 7r. J pav.

Dygio parinkimas

Tvirtai jungCiai naudokite kaip galima didesnj dygj (mentele).

Bosch atitinkamus dygius sitlo papildomos jrangos prog-
ramoje (zr. papildomos jrangos psl. naudojimo instrukcijos
gale).

Plony ruosiniy frezavimas (Zr. K pav.)

Norédami frezuoti plonesnius kaip 16 mm storio ruosinius,
jstatykite uzdedamaja plokste (17) ant kampinio ribotuvo
(18). Taip bus uztikrinta, kad griovelis nebiity per arti ruosi-
nio virSutinés pusés. Apskaiciuodami horizontalig frezavimo
padétj jvertinkite uzdedamosios plokstés storj.

Uzdedamaja plokste (17) naudokite ir plony ruosiniy jstrizi-
néms jungtims, kad griovelis nebaty per gilus.

Siaury ruosiniy frezavimas

Frezuodami siaurus ruosinius, jei yra galimybé, naudokite re-

guliuojamo aukscio ribotuva (9). Stebékite, kad ant jo esan-

cios didziausio frezavimo plocio Zymés (10) baty ruosinio ri-

bose.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezZii-

ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
ras.

Jeireikia, nuvalykite ir patepkite kreipiamasias. Tuo tikslu

naudokite tik tokig alyva, kuri nevirsta derva (pvz., siuvimo

masiny alyva).

PrispaudZiamosios svirtelés jverZimas

Prispaudziamosios svirtelés (3) ir (12) uzverzimo jéga galite

reguliuoti. Tuo tikslu prispaudZiamaja svirtele atlaisvinkite ir

nusukite. Uzdékite prispaudziamaja svirtele, pasukta ne ma-

Ziau kaip 30° kampu pries laikrodZio rodykle, ir vél ja prisu-

kite.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui gabenant akumuliatorius keliais
jokie papildomi reikalavimai netaikomi.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspeditorius), bitina atsizvelgti j pakuotei ir zenklini-
mui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad rengiant
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialistas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=]

ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pa-
gal 2006/66/EB pazeisti ir susidévéje akumuliatoriai/bate-
rijos turi bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai neke-
nksmingu budu.

Netinkamai padalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medZiagy gali turéti Zalinga poveikj
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 238).
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2607 002 632

@ 38 mm:
1 600 AOO OJF (3 m)

TIT
AT

GAS 20 L SFC

= A
ey
G
ANTISTATIC
& 35 mm:

2607 002 163 (3 m)
2607 002 164 (5 m)

@ 22 mm:
2608 000 571 (3 m)
2608 000 567 (5 m)

@ 35 mm:

2 608 000 A06 (5 m)

ANTISTATIC
@ 22 mm:
2608 000 572 (3 m)
2 608 000 568 (5 m)
@ 35 mm:
2608 000 570 (3 m)
2 608 000 566 (5 m)

2608000585 —

& 35 mm:
2 608 000 658 (1,6 m)

2608000585 —

2608 000 772

1600 A0O2 UW6

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 50 L SFC
GAS 25 L SFC

GAS 18V-10 L

GAS 18V-12 MC
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L-Boxx 238

1600 A01 2G2 \ (P ——— 3605700154

it
- 1600A02WZ9 S — 1600A027JS
d -

1607950043

1600A02 LR1

/
<

3608641013

4- 3,9mm

8x

0 (45 mmx 15 mmx 4 mm):
2607 000 147 (1000x)
2607 000 796 (50x)

10 (55 mmx 19 mm x4 mm):
2607 000 148 (1000x)
2607 000 797 (50x)

20 (60 mm x 23 mm x4 mm):
2607 000 149 (1000x)
2607000 103 (50x)
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Licenses

Copyright © 2015, Infineon Technologies AG

Allrights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright noti-
ce, this list of conditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the do-
cumentation and/or other materials provided with the distribution.

- Neither the name of the copyright holders nor the names of its con-
tributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. INNO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Licenses".

Licenses | 265
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EU-Konformitatserklarung

Flachdiibelfrase ~Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Biscuit Jointer  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Fraiseuse a N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
lamelles énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Fresaparatacos NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
planos Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Fresadorapara  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
buchas planas estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Fresatriceper  Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
tasselli piatti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Lamellendeuvelfr Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
ees richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Fladdyvelfrzser Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Lamellfriis Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Lamellfres Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Lamellijyrsin Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
OpelokaPhiépa  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVHY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Yassi diibel Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
frezesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Lamelownica Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Frézkanaploché Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
koliky snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Frézanadrizky Vecnéé&islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
plochych &apov snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Lapostiplimaré  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NMnockoaiobensHa TosapHbiit NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
A (ppesepHasn HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
MallHa GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
Mnockopto6enbHa ToBapHHit HoMep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
dpesepHa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
CEITTE TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamacbi ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMeHe X3binFaH
Xannak BHiM HOMIpi AMPeKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTIIH XaHe
nrobenbpaik TEeMEHAEri HopManapFa cai ekeHi bingipemis.
dpe3a TexHUKanblK Kyxatrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund
Frezi pentru Numar de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
dibluri plate cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C nb/iHa OTFOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
d)pesa 3annocku Katanoxed Homep OTroBapAT Ha BCUYKK BanuaHN U3UCKBAHWUA Ha AUPEKTUBUTE U pa3n0pen6me
Au6nM Mo-40NY M CbOTBETCTBA HA CNENHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
Inopanka 3a Bpoj Hapen/apTukn  COMMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHH 0Apeaby Ha cneaHuUTe Perynatmeim 1
TR ETER T MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Glodalicaza Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
pljosnate tiplove skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Rezkalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
mozni¢nih utorov standardom. o
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Glodalica za Kataloski br.

plosnate tiple

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Lametiiiiblifrees Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Plakano dibelu
freze

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Ploks¢iujy Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

dyginiy jungéiy Techniné dokumentacija saugoma: *

frezavimo masina

GFF 18V-22 3601F20100 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-19:2009+A1:2010
2011/65/EU ENIEC55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
W iV e —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 29.01.2024
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Declaration of Conformity

Biscuit Jointer Avrticle number
GFF 18V-22 3601F20100

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN60745-1:2009+A11:2010
EN 60745-2-19:2009+A1:2010
ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Head of Sales Operations and Aftersales
) S 4
N avaY, ~ (o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 30/01/2024
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